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Important

Danger

Warning

English 3

Read this important information booklet carefully before you use the appliance,
and save it for future reference.

To ensure the best performance, kindly ensure the firmware of your appliance is
upgraded to the latest version. You can do this upgrade via the Air+ app.

- Do not spray any flammable materials such as insecticides or fragrances
around the appliance.

- Do not clean the appliance with water, any other liquid, or a (flammable)
detergent to avoid electric shock and/or a fire hazard.

- The water in the water tank is not suitable for drinking. Do not drink this
water and do not use it to feed animals or to water plants. When you empty
the water tank, pour the water down the drain.

- Beaware that high humidity levels may encourage the growth of biological
organisms in the environment.

- Do not permit the area around the humidifier to become damp or wet. If
dampness occurs, turn the output of the humidifier down. If the humidifier
output volume cannot be turned down, use the humidifier intermittently. Do
not allow absorbent materials, such as carpeting, curtains, drapes, or
tablecloths, to become damp.

- Never leave water in the reservoir when the appliance is not in use.

- Empty and clean the humidifier before storage. Clean the humidifier before
next use.

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local
mains voltage before you connect the appliance.

- If the supply cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service
center authorized by Philips, or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

- Do not use the appliance if the plug, the power cord, or the appliance itself is
damaged.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

- Do notinsert your fingers or objects into the air outlet or the air inlet to
prevent physical injury or malfunctioning of the appliance.

- Make sure that foreign objects do not fall into the appliance through the air
outlet.

- Standard WiFi interface based on 802.11b/g/n/ax at 2.4GHz with a
maximum output power of 64mW EIRP.
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Caution

Bluetooth version 5.2 (LE) at frequency 2.4GHz with RF output less than
10mW EIRP.

The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the
appliance.

The appliance is only intended for household use under normal operating
conditions.

Always place and use the appliance on a dry, stable, flat and horizontal
surface.

Do not block the air inlet and outlet.

Do not place anything on top of the appliance and do not sit or stand on the
appliance.

Only use the original Philips filter specially intended for this appliance. Do not
use any other filter.

Do not fill water from the air outlets on top of the appliance.

Only fill the water tank with cold tap water. Do not use ground water or hot
water.

Do not put any substance other than water in the water tank. Do not add
essential oils or chemical substances into the water. Use only water (tap,
purified, mineral, any sort of potable water).

Avoid knocking against the appliance (the air inlet and outlet in particular)
with hard objects.

Do not use the appliance near gas appliances, heating devices or fireplaces.
Do not place the appliance directly below an air conditioner to prevent
condensation from dripping onto the appliance.

Do not use this appliance when you have used indoor smoke-type insect
repellents or in places with oily residues, burning incense, or chemical fumes.
Do not use the appliance in wet surroundings or in surroundings with high
ambient temperatures, such as the bathroom, toilet, or kitchen, or in a room
with major temperature changes.

Always unplug the appliance when you want to move, clean appliance, fill
the water, replace the filter or carry out maintenance.

Do not wash the filter in a washing machine or dish washer, otherwise the
filter will be deformed.

When the appliance is not used for a long time, bacteria and mold may grow
on the filter. Clean the water tank and dry the humidification filter. Check the
filter before you start using the appliance again. If the filter is very dirty with
dark spots, replace it.

The essential oils are not included with the product. Please purchase and use
the essential oils if needed.

Make sure the product is disconnected with power before dropping essential
oils into the aroma box.

Do not add substances other than essential oils to the aroma box.

Read and follow the safety and usage instructions of the essential oil carefully
before using it.

Check the ingredients information of the essential oil versus your known
allergies and exclude it from use when necessary.
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- Consult and follow doctor recommendation before using the essential oil for
infants, pregnant women or women in the lactation period or if you have
respiratory issues

- If you feel unwell, irritation or discomfort during the use of the essential oil,
please stop using it.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

Recycling

hi¢

—

This symbol means that this product shall not be disposed of with normal
household waste (2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic

products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Simplified EU declaration of conformity

Hereby, DAP B.V. declares that the radio equipment type HU4209/HU4210 is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address: www.philips.com.
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Your humidifier

Product overview

A Control panel F Aroma pads (FY5100)

B Aroma box G Adapter (KA12H-1201000EU)
C Humidification filter (FY5030) H Top part

D Water tank 1 Air outlet

Water level window




English

Controls overview

Control buttons:

) Power on/off button Q\j Humidity setting button
& Mode switch

Long press the button(s) for 3 seconds:

& Wi-Fi reset W+&3  Filter reset
Display panel:
®» Auto mode ¢ Sleep mode
= WiFi indicator b- Medium mode
+ . .
@ High mode B Filter replacement alert
Y Water refill indicator

Getting started

Using the aroma function

Notes:
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The essential oils are not included with the product. Please purchase and use the
prescribed essential oils if needed.

Read the user manual of essential oils carefully before using the aroma function.

Make sure the product is disconnected with power before dropping essential oils
into the aroma box.

Do not use substances other than essential oils.

Read and follow the safety and use instruction of the essential oil carefully
before using it.

Check the ingredient information of the essential oil against your known
allergies and exclude it from use when necessary.

Consult and follow your doctor's recommendation before using essential oils for
infants, pregnant women, women in the lactation period, or if you have
respiratory issues.

If you feel unwell, experience irritation or discomfort during the use of essential
oils, please discontinue use.

Do not use the aroma function of essential oils for infants, pregnant women, or
women in the lactation period.

Only add essential oils directly to the aroma pad. Don't add essential oils to other
parts, otherwise the parts will be damaged by the oil.

1 Push the aroma box to automatically eject it.

/]
4

T

2 Drop in 2-3 drops of essential oils to the supplied aroma pad.

2-3 drops of essential oils
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3 Push the aroma box to back into the appliance.
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Understanding Wi-Fi indicator

Wi-Fi icon status Wi-Fi connection status

Blink in orange Connecting to the smart phone

Stable in orange Connected to the smart phone

Blink in white Connecting to the server

Stable in white Connected to the server

Off Wi-Fi function disabled

Wi-Fi connection

Setting up the Wi-Fi connection for the first time

1 Download and install the Philips “Air+" app from the App Store or Google
Play.

2 Putthe plug of the humidifier in the power socket and press the power
button to turn on the humidifier.

The Wi-Fi indicator & blinks orange for the first time.
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®

3 Make sure that your smart phone or tablet is successfully connected to your
Wi-Fi network.

Note:
Enable Bluetooth feature on your smart phone to ensure the smooth pairing.

Please ensure your smartphone is connected to a 2.4GHz (home) Wi-Fi
network instead of a 5GHz Wi-Fi network or public Wi-Fi. For a successful
pairing, we suggest turning off your mobile data before initiating the pairing
process.

uo

4 Launch the Philips “ Air+" app and click on “Add a device” or press the "+
button on the screen. Follow the on-screen instructions to connect the air
purifier to your network.

- After a successful connection, the Wi-Fi indicator remains steady in white.

Note:

This instruction is only valid when the humidifier is being set up for the first time.
If the network has changed or the setup needs to be performed again.

If you want to connect more than one humidifier to your smart phone or tablet,
you can add the humidifier in the app on additional smart phones without doing
the Wi-Fi connection reset on the device.

Make sure that the distance between your smart phone or tablet and the
humidifier is less than 10 m without any obstructions.

Reset the Wi-Fi connection
1 Put the plug of the humidifier in the power socket and press O to turn on the
air humidifier.

2 Long press & button at the same time for 3 seconds until you hear a beep.

- The humidifier goes to pairing mode.

- The Wi-Fi indicator & blinks orange.

3 Follow the steps 3-4 in “Setting up the Wi-Fi connection for the first
time"“section.
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Using the humidifier

Understanding the humidity light

Relative humidity represents the amount of water vapor in the atmosphere.
The humidification light has three colors:

<40%  40-60%

Humidification Current What does it mean?
light color humidity

Purple <40% Dry

Blue 40-60% Comfortable humidity
Teal >60% Too humid

Note: The default target humidity is 50%RH, you can set the desired target
humidity by pressing the humidity setting button.

Water level

When there is not enough water in the water tank, the water refill indicator is
on. During this period, the humidification amount may decrease until you refill
water into the water tank.

Refilling water
Note:

When filling water, do not exceed the maximum water level, or water might leak
from the air inlets.

Do not shake the water tank when moving it, or water might leak from the air
inlets.

Do not fill water through the air outlets on top of the humidifier.
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- Directly refill water using a water tap.

Turning on and off
Note:
For optimum humidification performance, close doors and windows.

Keep curtains away from the air inlet or air outlet.

1 Putthe adapter of the humidifier into the power socket.

2 Press the power button to switch on the humidifier.
o - The humidifier beeps.

T El . The humidity light chooses the appropriate color to match the surrounding
— humidity level.

- The humidifier operates in the Auto mode with current humidity level
@6\ displayed on the screen.

3 Press the power button again to switch off the humidifier.

~ Note: If the humidifier stays connected to the electrical outlet after turning OFF,
it will operate under the previous settings when turned ON again.

Changing the mode setting

You can choose the Auto mode, the Sleep mode, the Medium mode, or the
High mode by pressing the mode switch button.
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Auto mode ( ® ): The humidifier automatically adjusts the fan speed in
accordance with the ambient air humidity.

Sleep mode ( € ): The humidifier operates quietly at a low speed. After 3
seconds, the screen lights turn off.

Medium mode ( &- ): The humidifier operates on the medium speed.

High mode ( ®"): The humidifier operates on the highest speed.

Setting humidity level
Note:

The default humidity level is 50%RH.

The humidifier will change to Auto mode automatically when you set target

humidity level in other modes.

You can adjust humidity level only in the Auto mode.

13
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® You can adjust the humidity level by pressing the humidity setting button to
choose from 30%, 40%, 50%, 60%, or 70%. More options are available in the
Air+ app.

Cleaning and maintenance

Note:

Always unplug the appliance before you clean it.

Never immerse the appliance in water or any other liquid.
Avoid pouring water through the air inlets and outlets.

Never use abrasive, aggressive, or flammable cleaning agents such as bleach or
alcohol to clean any part of the appliance.

Cleaning the body of the humidifier

Regularly clean the inside and outside of the humidifier to prevent dust from
collecting.

1 Wipe away dust with a soft dry cloth from the body of the humidifier.

2 C(leanthe airinlet and the air outlet with a soft dry cloth.

Cleaning the water tank

Clean the water tank every week to keep it hygienic.

Take out the humidification filter.

Add some mild washing-up liquid mixed with water in the water tank.
Clean the inside of the water tank with a soft clean cloth.

Empty the water tank into a sink.

Put the humidification filter back into the water tank.

O Ul h WN =

Cleaning the humidification filter

Clean the humidification filter every week to keep it hygienic.
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1 Switch off the appliance and unplug from the power socket.

2 Remove the upper unit from the water tank.

\\mmuﬂ'uﬂuunnmuumrun‘

|

3 Take out the humidification filter from the water tank.

4 Clean the humidification filter every week. Please soak the humidification
filter with mild or acid cleanser (24g citric acid with 4L water or 100ml white
vinegar with 4L water) for 1 hour and rinse with water after soaking.

| |
4
Y 0
>

4

5 Rinse the humidification filter under a slowly running tap. Do not squeeze or
wring the filter when cleaning.

6 Let excess water drip off the humidification filter.
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7 Putthe humidification filter back into the water tank. Put the upper unit back
onto the water tank.

A

ki

Cleaning the aroma pad

For effective aromatherapy, the aroma pad should always be cleaned before
using a new essential oil blend. Do not mix essential oil blends.
1 Remove the aroma box by pressing it in, then pulling it out.

2 Remove the aroma pad and rinse the pad and the box under warm, running
water.

3 Dry with a clean cloth and place the pad back into the aroma box.
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4 Place the aroma box back inside the air humidifier

Note: Do not pour liquid cleaners or detergents into the aroma pad or box.

Replacing the filter
Note:

Only use the Philips original humidification filter FY5100.

Always unplug the humidifier before you replace the humidification filter.

Replace the humidification filter when the 8 indicator is on.

|

1 Switch off the appliance and unplug from the power socket.

2 Remove the upper unit from the water tank. Take out the humidification filter
from the water tank.
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3 Remove the packaging material of the new filter. Discard the used filter.

4 Put the humidification filter back into the water tank. Put the upper unit back
onto the water tank.

5 Press and hold the auto button and the mode button for 3 seconds to reset
the filter lifetime counter.
o - Afterthe reset is successful, the filter replacement alert disappears from
MG - the screen.

Replacing the aroma pad

If the aroma pad becomes deformed or damaged after repeated washing, it may
need to be replaced. To maintain the performance of your air humidifier, only
use official Philips aroma pads (FY5100).

Storage

Turn off the humidifier and unplug from the power socket.

Clean the humidifier (see Chapter "Cleaning and Maintenance").
Let all parts air dry thoroughly before storing.

Store the humidifier in a cool, dry location.

H WN =

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, contact the Consumer Care Center in your country.
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Possible solution

The humidifier does not work.

Make sure that there is power supply to the humidifier.

Make sure that the water tank is filled with water and the
upper unit is placed properly onto the water tank.

There is no air humidification.

Make sure that the water tank is filled with water and the
upper unit is placed properly onto the water tank.

It may has achieved to your target humidity rate.

| do not see the humidity level change.

Your room might have too much ventilation. Please close
doors and windows.

Make sure that you have assembled the humidification filter.

Your room size is too big. This humidifier is suitable for room
size <56m-2.

Turn the mist level to a higher setting.

When used in a dry environment, the moisture will be
absorbed surrounding objects such as walls and furniture,
which can prolong the humidification time.

The humidification filter is dirty. Rinse and/or descale the
humidification filter (see the chapter ‘Clean the
humidification filter’).

The humidifier stops even when it feels
quite dry.

The water tank is empty, please refill with water.

The humidity level around product has been achieved to
target setting in auto mode, it will restart automatically once
the humidity level lower than target setting.

Our device will stop working when the humidity level around
product is too high because it may lead to diversity fungi
mold growth.

There are some white deposits on the
humidification filter.

The white deposits are called scale and they consist of
minerals from the water. Scale on the humidification filter
affects the humidifying performance, however it does not
harm your health. Please follow the cleaning instructions in
the user manual.

The water tank leaks.

Make sure that the humidifier is not overfilled with water.

Make sure that the humidifier is well assembled/ connected
every time after you clean it or after you remove the upper
unit and/or water tank for refilling.

Make sure that the water tank is properly placed. If the
problem persists, contact the Consumer Care Center in your
country.
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The filter discolors after some time.

The deposit is a natural effect of the filter material, and it has
no impact on humidification performance. Clean the
humidification filter frequently to remove the scale, and
replace the humidification filter every 6 months.

Water refill indicator lights up sometimes
even there is still water.

Make sure the upper part has been well placed on the water
tank.

The sensor needs a few seconds to detect the water level and
then the water refill indicator will light off.

There may still be a little water left when the indicator lights
up, so that you can refill water in time.

There is unpleasant smell coming out from
the humidifier.

The first few times you use your air humidifier, it may
produce a plastic smell.

This is normal and will fully disappear within a few days.

Clean the filter and water tank(see the chapter 'Cleaning and
maintenance')

My aroma function doesn't work well( too
weak or strong).

Use proper 2-3 drops of essential oil.

Different essential oils may have different perceived intensity.

It needs some time to evaporate the smell to the whole
room.

No air comes out of the air outlet.

Put the plug of the humidifier into the power socket and
switch on the humidifier.

| do not see visible mist coming out of the
humidifier. Is it working?

When mist is very fine, it is invisible. This humidifier has a
NanoCloud humidification technology, which produces
healthy humid air from the outlet area without formation of
water mist. Therefore, you cannot see the mist.

If the humidifier is not used for a long time,
how to store and reuse it?

When the humidifier is not used for a long time, bacteria and
mold may grow on the filters. please follow below steps for
storage and reuse.

Clean the water tank thoroughly and dry the humidification
filter before storage.

Check the filter before you start using the humidifier again. If
the filter is very dirty with dark spots, replace it (Please refer
to the chapter “Replacing the filter” in User manual).

The appliance still indicates that | need to
replace filter, but | already did.

Perhaps you did not reset the filter lifetime counter. Switch
on the appliance. Then press and hold the humidity setting
button and mode switch button simultaneously for 3
seconds.

The Wi-Fi setup is not successful.

Please ensure your smart phone is connected to a 2.4 GHz
(home) Wi-Fi network instead of a 5 GHz Wi-Fi network or
public Wi-Fi. For a successful pairing, we suggest turning off
your mobile data before initiating the pairing process.
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Ensure to enable the following permissions: "Location",
"Storage", "Bluetooth", and "Local Network" on your smart
phone. After a successful Wi-Fi setup, you can change
permission settings as desired.

Please verify that you have entered the correct Wi-Fi
password. The password is case-sensitive, has a limit of 63
characters. Special symbols are not accepted.

Ensure the network name of your home Wi-Fi is correct. The
network name is case-sensitive.

If you are using a VPN on your smart phone, please turn it off
before starting the pairing process.

If your router has a whitelist set up to block pairing, please
disable the whitelist to ensure successful connection.

Please ensure that both your device and smart phone are
within 10 meters of the router.

Ensure the app has been updated to the latest version.

To ensure a strong Wi-Fi connection, avoid placing your
device near other electronic devices, bright light sources, or
signal stations that may cause interference. If you experience
connectivity issues, move the device away from these sources
and attempt to reconnect it to the Wi-Fi network.

Consult the help section in the app for extensive and up-to-
date troubleshooting tips.

Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty
is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty

does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for
invoking the warranty, please visit our website www.home.id/warranty.

Order parts or accessories

If you have to replace a part or want to purchase an additional part, go to your
Philips dealer or visit www.philips.com/support.

If you have problems obtaining the parts, please contact the Philips Consumer
Care Center in your country.
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Dulezité informace

Nebezpedi

Upozornéni

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dilezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Chcete-li zajistit nejlepsi vykon, aktualizujte firmware pfistroje na nejnovéjsi verzi.
Aktualizaci mlzete provést prostfednictvim aplikace Air+.

- Kolem pfistroje nerozstrikujte zadné horlavé latky, jako jsou insekticidy nebo
parfémy.

- Pristroj nedistéte vodou, jakoukoli jinou tekutinou ani (hoflavym) &isticim
prostiedkem. Predejdete tak Urazu elektrickym proudem a/nebo pozaru.

- Voda v nadrzce nenivhodna k piti. Tuto vodu nepijte a nepouzivejte ji
k napdjeni zvitat ani k zalévani rostlin. Pfi vyprazdriovani néddrzky vylévejte
vodu do odpadu.

- Méjte na paméti, ze vysoka vihkost mdze vést k rdstu biologickych organisma
ve vasem prostredi.

- Predchazejte tomu, aby se v okoli zvihcovace vzduchu zvysila vihkost nebo
vzniklo mokro. Pokud se objevi vihkost, otocte vystup zvihcovace vzduchu
smérem dold. Pokud nelze vystupni ¢ast otocit smeérem dold, pouzivejte
zvlhéovad vzduchu s prestavkami. Predchazejte tomu, aby savé materidly jako
koberce, zavésy, prikryvky nebo ubrusy navlhly.

- Nikdy nenechdvejte vodu v zdsobniku, kdyz pfistroj nepouzivate.

- Pred uskladnénim zvlhcéovac vzduchu vyprazdnéte a vycistéte. Pred dalsim
pouzitim zvlhcovac vzduchu vycistéte.

- Drive nez ptistroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na
pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

- Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

- Pokud byste zjistili zdvadu na zastréce, na napajecim kabelu nebo pfimo na
ptistroji, pfistroj dale nepouZivejte.

- Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném
pouzivani pfistroje a pokud byly obezndmeny s pfislusnymi riziky. S pfistrojem
si nesmi hrat déti. Cisténi a uZivatelskou tdrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

- Aby se zabranilo Urazu nebo zavadé pristroje, nevkladejte do vystupu ¢i
vstupu vzduchu prsty ani predméty.

- Dbejte na to, aby do pfistroje skrz vystup vzduchu nespadly cizi predméty.

- Standardni rozhran{ WiFi zaloZené na standardu 802.11b/g/n/ax pti 2,4 GHz
s maximalnim vystupnim vykonem 64 mW EIRP.
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Verze funkce Bluetooth 5.2 (LE) pfi frekvenci 2,4 GHz s vystupnim vykonem RF
mensim nez 10 mW EIRP.

Pristroj je uren pouze pro pouZziti s napajecim zdrojem, ktery je s nim
dodavan.

Pristroj je urcen pouze pro domaci pouziti za béznych provoznich podminek.
Pristroj vzdy pokladejte a pouzivejte na suchém, stabilnim, vyrovnaném a
vodorovném povrchu.

Neblokujte vstup ani vystup vzduchu.

Na pfistroj nic nepokladejte ani na néj nesedejte a nestoupejte.

Pouzivejte pouze originalni filtr znacky Philips urceny pfimo pro tento pfistroj.
Zadny jiny filtr nepouZivejte.

Nedoplnujte vodu z pres vystupy vzduchu na horni strané pfistroje.

Nadrzku na vodu pliite pouze studenou kohoutkovou vodou. Nepouzivejte
podzemni ani horkou vodu.

Nadrzku neplite ni¢im jinym nez vodou. Nepfidavejte do vody esencidlni
oleje nebo chemické latky. PouZivejte pouze vodu (z kohoutku, ¢isténou,
mineraini nebo jakykoli jiny druh pitné vody).

Dbejte na to, abyste do pfistroje (zejména do vstupu a vystupu vzduchu)
nenarazili tvrdym predmétem.

Nepouzivejte piistroj v blizkosti plynovych zatizeni, topnych zartizeni nebo
krbd.

Neumistujte pfistroj pfimo pod klimatizaci, aby na néj nekapala
zkondenzovand voda.

Nepouzivejte tento pfistroj, pokud jste pouZzili repelent proti hmyzu
koufového typu pro vnitfni prostory nebo na mistech se zbytky oleje, hofici
vonnou tyc¢inkou nebo chemickymi vypary.

Nepouzivejte piistroj v mokrém prostiedi nebo v prostredi s vysokymi
okolnimi teplotami, napiiklad v koupelné, na toaleté nebo v kuchyni ¢

v mistnosti, kde dochazi k velkym zménam teplot.

Kdyz chcete pfistroj presouvat, cistit, doplnit vodu, ménit filtr nebo provadét
udrzbu, vzdy pfistroj odpojte ze zasuvky.

Neperte filtr v pracce nebo mycce, doslo by k jeho deformaci.

Pokud se pfistroj dlouhou dobu nepouziva, maze ve filtru dojit k rozmnoZzeni
bakterif ¢i plisné. Vycistéte nddrzku na vodu a vysuste zvihovac filtr. Nez
zacnete piistroj znovu pouzivat, zkontrolujte filtr. Pokud je filtr velmi Spinavy
a jsou na ném tmavé skvrny, vyménte jej.

Esencidlni oleje nejsou soucasti baleni. Chcete-li esencidlni oleje pouzivat,
mUZete si je zakoupit.

Pfed vlozenim esencidlnich olejd do aroma boxu se ujistéte, ze je produkt
odpojen od zdroje napéjeni.

V aroma boxu nepouzivejte jiné latky, nez jsou esenciélni oleje.

Pfed pouzitim esencidlniho oleje si prectéte k nému pfrilozené pokyny

k bezpecnosti a pouzivani a tyto pokyny dodrzujte.

Zkontrolujte informace o slozeni esencialniho oleje, jestli neni v rozporu

s vasimi alergiemi. V pfipadé potfeby olej nepouzivejte.

Pfed pouzitim esencidlnich olejl u kojenct, téhotnych nebo kojicich Zen,
nebo pokud mate respiracni potize, nejprve konzultujte s lékafem.
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- Pokud se béhem pouzivani esencidlnich olejl necitite dobre, citite podrazdéni
nebo nepohodli, prestarite oleje pouzivat.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovida platnym normam a predpistm tykajicim se
elektromagnetickych poli.

Recyklace

hi¢

|

Tento symbol znamena3, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim
odpadem (2012/19/EU).

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbé&r elektrickych a elektronickych vyrobkii.
Spravnou likvidaci pomuzete predejit negativnim dopadlm na Zivotni prostredi
a lidské zdravi.

Zjednoduoené EU prohlaoeni o shodc¢

Timto DAP B.V. prohlasuje, ze typ rédiového zafizeni HU4209/HU4210 je v
souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohldgeni o shodé je k
dispozici na této internetové adrese: www.philips.com.



Vas zvlhcovac

Prehled vyrobku
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A Ovléddaci panel F Aroma polstarky (FY5100)

B Aroma box G Adaptér (KA12H-1201000EU)
C Zvlhéovaci filtr (FY5030) H Horni ¢ast

D Nadrzka na vodu P Vystup vzduchu

E Okénko pro sledovani hladiny vody
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Prehled ovladacich prvki

Tlacditka ovladani:

) Vypinac Q\j Tlacitko nastaveni vihkosti
& Pfepinac rezimu
Dlouhé stisknuti tlacitka nebo tlacitek po dobu 3 sekund:
& Resetovani sité Wi-Fi B+ Resetovanifiltru
Panel displeje:
®» Automaticky rezim ¢ ReZim spanku
= Ukazatel Wi-Fi 6- Stredn rezim
@* Rezim s vysokou rychlosti B Vystraha k vyméné filtru
& Ukazatel doplnéni vody
vrs r
Zaciname

Pouzivani funkce Aroma

Poznamky:
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Esencialni oleje nejsou soucasti baleni. Chcete-li predepsané esencialni oleje

pouzivat, mazete si je zakoupit.

Pred pouzitim funkce Aroma si peclivé prectéte uzivatelskou prirucku
k esencidlnimu oleji.

Pred vlozenim esencidlnich olejd do aroma boxu se ujistéte, ze je produkt
odpojen od zdroje napajent.

Nepouzivejte jiné latky nez esencialni oleje.

Pred pouzivanim esencialnich olejl si nastudujte a dodrzujte pokyny
k bezpecnosti a pouzivani.

Zkontrolujte informace o sloZeni esencialniho oleje, jestli neni v rozporu s vasimi
alergiemi. V pripadé potieby olej nepouzivejte.

Pred pouzitim esencialnich olejd u kojenct, téhotnych nebo kojicich zen, nebo
pokud mate respiracni potize, nejprve konzultujte se svym Iékarem.

.
|

Pokud se béhem pouzivani esencialnich olejd necitite dobre, citite podrazdeén
nebo nepohodli, prestarite oleje pouzivat.

Pouzitl funkce Aroma s esencidlnimi oleji neni vhodné pro kojence, téhotné zeny
nebo kojici zeny.

Esencialni oleje kapejte pouze pfimo na aroma polstarek. Nekapejte je do jinych
soucasti pristroje, aby nedoslo k jejich poskozeni.

1 Zatlacte na aroma box, aby se automaticky vysunul.

/]
4

T

2 Na pribaleny aroma pol3tarek nakapejte 2-3 kapky esenciélniho oleje.

2-3 drops of essential oils
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3 Aroma box zatlacte zpét do pristroje.

/]
7
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Vyznam ukazatele Wi-Fi

Stav ikony Wi-Fi Stav piipojeni Wi-Fi

Blika oranzové Pfipojovani k chytrému telefonu
Sviti oranzové Pfipojeno k chytrému telefonu
Blika bile Pfipojovani k serveru

Sviti bile Pfipojeno k serveru

Zhasnuta Funkce Wi-Fi deaktivovéana

Pripojeni Wi-Fi
Prvni nastaveni Wi-Fi pfipojeni

1 Stdhnéte si a nainstalujte aplikaci Philips , Air+" z obchodu App Store nebo
Google Play.

2 Zapoijte zastrcku zvihcovace do sitové zasuvky a stisknutim vypinace zvlhcovac
zapnéte.
- Ukazatel Wi-Fi zablikd = oranzové p¥i prvnim spusténi.
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3 Zkontrolujte, zda je chytry telefon nebo tablet Uspésné pripojen k siti Wi-Fi.

Pozndmka:
Pro spravné sparovani aktivujte ve svém chytrém telefonu funkci Bluetooth.

Presvédcte se, ze je vas chytry telefon pripojen k 2,4GHz (domaci) siti Wi-Fi,
a ne k 5GHz siti Wi-Fi nebo verejné siti Wi-Fi. Pro Uspésné sparovani
doporucujeme pred zahajenim procesu parovani vypnout mobilni data.

4 Oteviete aplikaci Ph|I|ps LAir+” a kliknéte na moznost , Pridat zatizeni” nebo
stisknéte tlacitko ,+" na obrazovce. Postupujte podle pokynU na obrazovce
a pripojte ¢isticku vzduchu k vasi siti.

- Po Uspésném pripojeni zlistane ukazatel Wi-Fi svitit bile.

) Poznamka:

L\
W Ul H ﬂ Il ”\‘\“lﬂ

Tyto pokyny jsou urceny pouze pro prvni nastavovani zvlhcovace. Pfi zméné sité
je tfeba zopakovat nastaveni.

Pokud chcete zvihcovac pfipojit k vice nez jednomu chytrému telefonu nebo
tabletu, mUZzete ho pridat v aplikaci v dalSich chytrych telefonech, aniz byste na
pristroji museli provést reset pripojenf k siti Wi-Fi.

Vzdalenost mezi chytrym telefonem ci tabletem a zvihcovacem musi byt mensi

nez 10 m a mezi zafizenimi nesmi byt prekazky.

Resetovani pripojeni Wi-Fi

1 Pripojte zastreku zvih¢ovade do sitové zasuvky a stisknutim tlacitka O jej
zapnéte.

2 Zarovet dlouze stisknéte tlacitko € po dobu 3 sekund, dokud se neozve
pipnuti.
- Zvlhcovac prejde do rezimu parovani.
(" - Ukazatel Wi-Fi ® oranzoveé zablika.
3 Postupujte podle krokl 3-4 v ¢asti ,Prvni nastaveni pripojeni Wi-Fi".
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Pouziti zvlhcovace

Jak funguje svételny ukazatel vihkosti

Relativni vihkost pfedstavuje mnozstvi vodni pary v atmosfére.
Svételny ukazatel zvlh¢ovani ma tfi barvy:

<40%  40-60%

Barva svételného Aktudlni Co znamena?
ukazatele vihkost

zvlhéovani

Fialova <40 % Suché

Modra 40-60% Komfortni vihkost
Tmaveé azurova >60% Pili§ vysoka vihkost

Hladina vody

Doplnéni vody

Pozndmka: Vychozi cilova vihkost je 50 % RV, pozadovanou cilovou vihkost
mUZete nastavit stisknutim tladitka nastaveni vihkosti.

Kdyz v nadrzce na vodu neni dostatek vody, rozsviti se ukazatel doplnéni vody.
Béhem tohoto obdobi se mize mnozstvi zvihéovani snizit, dokud nedoplnite
vodu do nadrzky na vodu.

Poznamka:

Pfi pInéni vodou neprekracujte maximalni hladinu vody — ze vstupt vzduchu by
mohla vytéct voda.

Pfi presunu nadrzky s vodou s ni netreste, ze vstupl vzduchu by mohla vytéct
voda.

Nedoplnujte vodu prostrednictvim vystupt vzduchu na horni strané zvlhcovace.
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- Doplnte vodu pfimo z kohoutku.

Vypnuti a zapnuti
Pozndmka:
Pro optimalni zvihcovaci vykon zavrete dvefe a okna.

Ke vstupu nebo vystupu vzduchu by se nemély dostat zavésy.

1 Zapojte adaptér zvihcovace do sitové zasuvky.

2 Stisknéte tlacitko napajeni a zvlhc¢ovac zapnéte.
- Zvlh¢ovac vyda zvukovy signal.
- - Svételny ukazatel vlhkosti zobrazi vhodnou barvu odpovidajici okolni Grovni
vlhkosti.

T—
- Zvlh¢ovac bézi v automatickém reZzimu a na displeji se zobrazuje aktudini
@6\ Urover vihkosti.

3 Stisknéte opét tlacitko napajeni a zvihcovac vypnéte.

Poznamka: Pokud zvlh¢ovac zlstane po vypnuti ptipojeny k elektrické siti, pfi
dalsim zapnuti se nactou predesla nastaveni.

Zména nastaveni rezimu

Stisknutim tlacitka prepinani rezimd muzete zvolit automaticky rezim, rezim
spanku, stfedni rezim nebo rezim s vysokou rychlosti.
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Automaticky rezim (®): Zvih¢ovac automaticky pFizptsobi rychlost ventilatoru
podle vlhkosti okolniho vzduchu.

Rezim spanku (€): Zvih¢ovad pracuje pii nizké rychlosti v tichosti. Po
3 sekundach obrazovka zhasne.

Stiedni rezim (6-): Zvih¢ova¢ pracuje na stredni rychlosti.

Rezim s vysokou rychlosti (&"): Zvihcova¢ pracuje na nejvyssi rychlosti.

Nastaveni urovné vihkosti
Pozndmka:
Vychozi trover vlhkosti je 50 % RV.

Zvlh¢ovac se automaticky prepne do automatického rezimu, kdyz nastavite
cilovou uroven vlhkosti v jinych rezimech.

Urovet vlhkosti Ize nastavit pouze v automatickém reZimu.
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® C 6 ¢ Uroven vlhkosti miiZete nastavit stisknutim tla¢ftka nastaveni vihkosti a vybérem
hodnoty 30 %, 40 %, 50 %, 60 % nebo 70 %. Dalsi moZnosti jsou k dispozici
v aplikaci Air+.

Pozndmka:

Pred cisténim pfistroj vzdy odpojte ze sité.

Nikdy ptistroj nesmite ponofit do vody nebo do jiné tekutiny.

Vodu do pfistroje nenalévejte prostfednictvim vstupl a vystupd vzduchu.

K cisténi casti pristroje nikdy nepouzivejte abrazivni, agresivni nebo hoflavé cistici
prostredky, jako je naptiklad bélidlo nebo alkohol.

Cisténi télesa zvlhcovace
Télo zvihcovace pravidelné Cistéte zevnitt i zvenku, aby se na ném neusazoval
prach.
1 Suchym mékkym hadfikem otfete prach z télesa zvlhcovace.
2 Vstup a vystup vzduchu vycistéte suchym mékkym hadfikem.

Cisténi nadrzky na vodu
1 Nadrzku na vodu distéte kazdy tyden, aby zUstala hygienicky ista.
2 Vyjméte zvlhcovaci filtr.
3 Do vody v nadrzce pfidejte jemny kapalny prostfedek na nddobi smichany
s vodou.
4 Vnitini povrch naddrzky na vodu cistéte Cistym mékkym hadrikem.
5 N&drzku na vodu vylijte do odpadu.
6 Vlozte zvlhcovaci filtr zpét do nadrzky na vodu.

Cisténi zvlhéovaciho filtru

Zvlhcovaci filtr Cistéte kazdy tyden, aby zGstal hygienicky isty.
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1 Vypnéte zafizeni a odpojte jej ze zasuvky.

2 Sejméte horni jednotku z nadrzky na vodu.

a5
L ‘

L

1

3 Vyjméte zvihdovac filtr z nadrzky na vodu.

4 Zvlhcovaci filtr Cistéte kazdy tyden. Ponotte zvlhcovaci filtr na 1 hodinu do
jemného nebo kyselého cisticiho roztoku (24 g kyseliny citronové na 4 | vody
nebo 100 ml bilého octa na 4 | vody) a poté oplachnéte vodou.

/
Y

|
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5 Proplachnéte zvih¢ovaci filtr pod pomalu tekouci vodou z kohoutku. Filtr pfi
isténi nemackejte ani nezdimejte.
6 Nechte ze zvlhcovaciho filtru odkapat pfebyte¢nou vodu.
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7 Vlozte zvlh¢ovaci filtr zpét do nadrzky na vodu. Umistéte horni jednotku zpét
na nadrzku na vodu.

CisSténi aroma polstarku

Pro uc¢innou aromaterapii je treba vzdy pred pouzitim nové smési esencialnich
oleju vydistit aroma polstarek. Nemichejte smési esencialnich olejd.

1 Vyjméte aroma box tak, Ze jej zatladite dovnitf a poté vytahnete.

2 Vlyjméte aroma polstarek a oplachnéte polstaiek i box pod teplou tekoucf
vodou.

3 Osuste Cistym hadrikem a vlozte polstarek zpét do aroma boxu.
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4 Vlozte aroma box zpét do zvihcovace vzduchu.

Pozndmka: Do aroma polstarku ani do boxu nelijte tekuté ¢istici nebo myci
prostredky.

Vymeéna filtru
Poznamka:
PouZivejte pouze origindlni zvihcovaci filtr Philips FY5100.

Pred vyménou zvlhcovaciho filtru zvihcovac vzdy odpojte z elektrické sité.

Vyméfite zvih¢ovaci filtr, kdyZ se rozsviti ukazatel O.

1 Vypnéte zatizeni a odpojte jej ze zasuvky.

2 Sejméte horni jednotku z nddrzky na vodu. Vyjméte zvlh¢ovaci filtr z nédrzky
na vodu.
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3 Odstrante obalovy materidl z nového filtru. Pouzity filtr vyhodte.

4 Vlozte zvlhcovaci filtr zpét do nadrzky na vodu. Umistéte horni jednotku zpét
na nadrzku na vodu.

5 Stisknutim a podrzenim tlacitka automatického rezimu a tlacitka prepinani
rezim( po dobu 3 sekund resetujte pocitadlo Zivotnosti filtru.
® - Po Uspésném resetovani zmizi z obrazovky upozornéni na vyménu filtru.

Vyména aroma polstarku

Pokud se aroma polstarek po opakovaném myti zdeformuje nebo poskodi, mlze
byt nutna jeho vymeéna. Chcete-li zachovat vykon zvlhcovace vzduchu, pouzivejte
pouze oficidlni aroma polstarky Philips (FY5100).

Uskladneéni

Vypnéte zvlhéovac a odpoijte jej ze sitové zdsuvky.
Vy¢istéte zvlh¢ovad (viz kapitola ,Citéni a idrzba”).

Pred uskladnénim nechte vsechny soudasti zcela vyschnout.
Zvlhcovac skladujte na chladném a suchém misté.

H WN =

ReSeni problému

V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlzete u pristroje
setkat. Pokud vdm uvedené informace nepomohou vas problém vyresit,
kontaktujte stfedisko péce o zakazniky ve své zemi.
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Problém

Mozné reseni

Zvlh¢ovac nefunguije.

Zkontrolujte, zda je zvlhcovac pfipojen k napajent.

Zkontrolujte, zda je nddrzka na vodu naplnéna a horni
jednotka je na nadrzku spravné nasazena.

Nedochazi ke zvihcovani vzduchu.

Zkontrolujte, zda je nddrzka na vodu naplnéna a horni
jednotka je na nadrzku spravné nasazena.

Mozna bylo dosazeno vasi cilové miry vihkosti.

Nevidim, ze by se trover vlhkosti ménila.

Vase mistnost maze byt pfilis silné vétrana. Zavrete dvefe
a okna.

Zkontrolujte, zda jste sestavili zvlIhcovaci filtr.

Vase mistnost je pfilis velka. Tento zvlhcovac je vhodny pro
mistnost o velikosti <56 m2.

Nastavte Uroven oparu na vyssi hodnotu.

V pfipadé pouziti v suchém prostredi bude produkovana
vlhkost absorbovéana okolnimi objekty, jako jsou stény
a nadbytek, coz prodlouzi dobu zvihcovani.

Zvlh¢ovaci filtr je Spinavy. Proplachnéte anebo odstrarnte
vodni kamen ze zvlhéovaciho filtru (viz kapitola , Cisténi
zvlh¢ovaciho filtru”).

Zvlh¢ovac se zastavi, i kdyz pocitové vnimam
sucho.

Nadrzka na vodu je prazdnd, doplite vodu.

Uroven vlhkosti v okoli vyrobku byla dosaZena na cilové
nastaveni v automatickém rezimu. Automaticky se restartuje,

svvs

jakmile je Uroven vihkosti nizsi nez cilové nastaveni.

Nase zafizeni prestane pracovat, kdyz je droven vlhkosti
v okoli vyrobku pfilis vysokd, protoze to mlze vést k rlistu
riznych druhd plisni.

Na zvlhéovacim filtru jsou jakési bilé nanosy.

Bilym nanostim se fika vodni kdmen a skladaji se z mineral
obsazenych ve vodé. Vodni kdmen na zvlhéovacim filtru
ovliviiuje zvih¢ovaci vykon, neposkozuje ale vade zdravi. Ridte
se pokyny k &isténi v uzivatelské pirucce.

Nadrzka na vodu netésni.

Ujistéte se, ze zvihcovac neni preplnén vodou.

Po kazdém cisténi nebo po vyjmuti horni jednotky nebo
nadrzky na vodu za Ucelem doplnéni se ujistéte, ze je
zvlh¢ovac dobre sestaven/pfipojen.

Ujistéte se, ze je nadrzka na vodu spravné usazena. Jestlize
problém pretrvava, obratte se na stredisko péce o zakazniky
ve vasi zemi.




Filtr po néjaké dobé zméni barvu.
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Nénosy predstavuji u materidlu, ze kterého je filtr vyrobeny,
pfirozeny efekt a nemaji zadny vliv na vykon zvlhcovani.
Abyste zvlhcovaci filtr zbavili vodniho kamene, pravidelné ho
Cistéte a kazdych 6 mésict ho vymérnite.

Ukazatel doplnéni vody se nékdy rozsviti,
i kdyz jesté zbyva néjaka voda.

Ujistéte se, Ze je horni ¢ast spravné nasazend na nadrzku na
vodu.

Snimac potiebuje nékolik sekund, aby zjistil hladinu vody,
a poté se rozsviti ukazatel doplnéni vody.

Kdyz se rozsviti ukazatel, mize v nadrzce jesté zbyvat trochu
vody, takze mUZete vodu doplnit v¢as.

Ze zvlh¢ovace vychazi nepfijemny zapach.

PFi nékolika prvnich pouzitich miZze zvlihéovac vzduchu
vydavat zapach plastu.

Jde o normalini jev a béhem nékolika dnt zapach zcela vymizi.

Vycistéte filtr a nadrzku na vodu (viz kapitola JCigténi
a udrzba”).

Funkce aroma nefunguje dobte (pfilis slabé
nebo silné).

Pouzijte spravné 2-3 kapky esencialniho oleje.

Razné esencialni oleje mohou mit rznou vnimanou
intenzitu.

Chvili trvd, nez se viiné odpari do celé mistnosti.

Z vystupu vzduchu nevychdzi zadny vzduch.

Zapojte zastréku zvlhcovace do sitové zasuvky a zapnéte
zvlhcovad.

Ze zvlhcovace nevychazi zadny viditelny
opar. Funguje?

Kdyz je opar velmi jemny, neni vidét. Tento zvlhcovac vyuziva
technologii zvlh¢ovani NanoCloud, ktera z oblasti vystupu
vypousti zdravy vlhky vzduch a nevytvafi vodni opar. Proto
opar neni vidét.

Pokud se zvlh¢ovac dlouhou dobu
nepouziva, jak jej skladovat a znovu pouzit?

Pokud se zvlh¢ovac delsi dobu nepouziva, mohou na filtrech
rUst bakterie a plisné. Pfi skladovani a opétovném pouziti
postupujte podle nize uvedenych pokyn(.

Pred uskladnénim dlkladné vycistéte nadrzku na vodu
a vysuste zvlhcovaci filtr.

NeZ zacnete zvlh¢ovac znovu pouzivat, zkontrolujte filtr.
Pokud je filtr velmi Spinavy a jsou na ném tmavé skvrny,
vymeénte ho (viz kapitola ,Vyména filtru” v uzivatelské
prirucce).

Pristroj stale upozormuje, ze je potieba
vymeénit filtr, i kdyz uz jsem to udélal.

Mozna jste neprovedli resetovani pocitadla Zivotnosti filtru.
Zapnéte pristroj. Poté soucasné stisknéte a podrzte tlac¢itko
nastaveni vlhkosti a tlacitko prepinani rezim( po dobu

3 sekund.

Nastaveni Wi-Fi neni Uspésné.

Ujistéte se, ze je vas chytry telefon pfipojen k 2,4GHz
(domadci) siti Wi-Fi namisto 5GHz sité Wi-Fi nebo verejné sité
Wi-Fi. Pro Uspésné sparovani doporucujeme pred zahajenim
procesu parovani vypnout mobilni data.
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Ujistéte se, Ze jsou povolena nasledujici opravnéni: ,Poloha”,
LUlozigté”, , Bluetooth” a ,Mistni sit” ve vasem chytrém
telefonu. Po Uspésném nastaveni sité Wi-Fi mdzete nastaveni
opravnéni libovolné zménit.

Zkontrolujte, zda jste zadali spravné heslo sité Wi-Fi. Heslo
rozlisuje velkd a mald pismena a ma limit 63 znakU. Speciaini
symboly nejsou akceptovany.

Zkontrolujte, zda je nazev vasi domaci sité Wi-Fi spravny.
V nézvu sité se rozlisuji mald a velkd pismena.

Pokud na chytrém telefonu pouzivate sit VPN, pred
zahdjenim procesu parovani ji vypnéte.

Pokud je na vasem smérovaci nastaven seznam povolenych
zafizeni, ktery blokuje parovani, deaktivujte jej, abyste zajistili
Uspésné pripojeni.

Ujistéte se, ze se pfistroj i chytry telefon nachazeji ve
vzdalenosti do 10 metr(i od smérovace.

Zkontrolujte, zda byla aplikace aktualizovana na nejnové;si
verzi.

Chcete-li zajistit silné pripojeni k siti Wi-Fi, neumistujte
pristroj do blizkosti jinych elektronickych zatizenf, zdrojl
jasného svétla nebo stanic se signalem, které mohou
zpUsobovat ruseni. Pokud se vyskytnou problémy

s pfipojenim, pfemistéte pristroj mimo tyto zdroje a zkuste jej
znovu pripojit k siti Wi-Fi.

V napovédé v aplikaci najdete podrobné a aktualni tipy
k odstranovani problémd.

Zaruka a podpora

Spolec¢nost Versuni poskytuje na tento produkt po zakoupeni dvouletou zaruku.
Tato zaruka se nevztahuje na zavady zplsobené nespravnym uzivanim nebo
zanedbanim udrzby. Nase zéruka nema vliv na vase zdkonna prava spotrebitele.
Potiebujete-li dalsi informace nebo uplatnit zaruku, navstivte nds web
www.home.id/warranty.

Objednani dild nebo doplnkd
Pokud musite vyménit néktery dil nebo chcete zakoupit dal3i dil, obratte se na
prodejce spolecnosti Philips nebo navstivte stranky www.philips.com/support.

Mate-li se ziskanim dill potize, obratte se prosim na Stfedisko péce o zédkazniky
spolecnosti Philips ve své zemi.
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Laes denne brochure med vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden
apparatet tages i brug, og gem den til eventuel senere brug.

For at sikre den bedste ydeevne skal du sikre, at firmwaren til dit apparat er
opgraderet til den nyeste version. Du kan foretage denne opgradering i Air+-
appen.

- Sprojt ikke braeendbare materialer som f.eks. insektgift eller parfume omkring
apparatet.

- Undlad at rengere apparatet med vand, andre vaesker eller (brandbart)
rengeringsmiddel for at undga elektrisk sted og/eller brandfare.

- Vandetivandbeholderen er ikke egnet til drikkevand. Drik ikke dette vand,
og anvend det ikke til dyrefoder eller til at vande planter. Nar du temmer
vandbeholderen, s& haeld vandet ud i vasken.

- Veer opmaerksom p3, at hej luftfugtighed kan fremme veeksten af biologiske
organismer i miljoet.

- Lad ikke omradet omkring luftfugteren blive fugtigt eller vadt. Hvis der
forekommer fugt, skal du skrue ned for luftfugterens fugtudledning. Hvis
fugtudledningen ikke kan skrues ned, skal du bruge luftfugteren periodisk.
Lad ikke absorberende materialer, som f.eks. teepper, forhaeng, gardiner eller
duge, blive fugtige.

- Efterlad aldrig vand i beholderen, nar apparatet ikke er i brug.

- Tem og renger luftfugteren for opbevaring. Renger luftfugteren for naeste
brug.

- Kontroller, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale
netspaending, for du slutter strem til apparatet.

- Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga
enhver risiko.

- Brug aldrig apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er
beskadiget.

- Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfolgende risici. Lad ikke bern lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af bern uden opsyn.

- Stik aldrig fingre eller genstande ind i luftudtaget eller -indtaget for at undga
fysiske skader eller funktionsfejl af apparatet.

- Serg for, at fremmedlegemer ikke falder ind i apparatet gennem
luftudgangen.

- Standard Wi-Fi-graenseflade baseret pa 802.11b/g/n/ax ved 2,4 GHz med en
maksimal udgangseffekt pa 64 mw EIRP.
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Forsigtig

Bluetooth version 5.2 (LE) ved en frekvens pa 2,4 GHz med RF-udgang mindre
end 10 mW EIRP.

Apparatet ma kun bruges med den stremforsyningsenhed, der fulgte med
apparatet.

Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug under normale driftsforhold.
Anbring og brug altid apparatet pa et stabilt, fladt og vandret underlag.
Bloker ikke luftindtag og luftudtag.

Placer ikke noget oven pa apparatet, og sid eller sta ikke pa apparatet.

Brug kun det originale filter fra Philips, der er seerligt beregnet til dette
apparat. Anvend ikke et andet filter.

Fyld ikke vand gennem luftudtagene oven pa apparatet.

Fyld kun vandtanken med koldt vand fra vandhanen. Brug ikke grundvand
eller varmt vand.

Kom aldrig andet end vand i vandbeholderen. Tilseet ikke aeteriske olier eller
kemiske stoffer i vandet. Brug kun vand (vand fra hanen, renset vand,
mineralvand, enhver slags vand pa flaske).

Undga at stede mod apparatet (seerligt luftindtag og -udtag) med

harde genstande.

Brug ikke apparatet i neerheden af gasapparater, varmeapparater

eller breendeovne/kaminer.

Placer ikke apparatet direkte under et klimaanlaeg for at forhindre, at der
drypper kondensvand pa apparatet.

Brug ikke apparatet, nar du har anvendt et indenders, regbaseret
insektmiddel, eller pa steder med olierester, braendende regelse eller kemiske
dampe.

Brug ikke apparatet i vade omgivelser eller ved haje rumtemperaturer, f.eks.
bad, toilet eller kokken, eller i et rum med store temperaturudsving.

Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis du vil flytte eller rengere apparatet,
fylde vandbeholderen, udskifte filteret eller udfere vedligeholdelse.

Vask ikke filteret i en vaskemaskine eller opvaskemaskine. Dette vil deformere
filteret.

Nar apparatet ikke har vaeret i brug i lzengere tid, kan der opsta bakterier og
skimmel pa filtrene. Renger vandbeholderen, og ter befugtningsfilteret.
Kontrollér filteret, inden du begynder at bruge apparatet igen. Hvis filteret er
meget snavset med marke pletter, skal det udskiftes.

Ateriske olier folger ikke med produktet. Keb og brug om ngdvendigt
2eteriske olier.

Serg for, at produktet er frakoblet stroam, for du tilferer aeteriske olier i
aromaboksen.

Tilseet ikke andre brugsstoffer end aeteriske olier til aromaboksen.

Laes og folg sikkerheds- og brugsinstruktionerne for den aeteriske olie
omhyggeligt, for du bruger den.

Kontroller oplysningerne om ingredienserne i den aeteriske olie i forhold til
dine kendte allergier, og undlad at bruge den, hvis den indeholder allergener.
Sperg leegen og folg leegens anbefalinger, for du bruger den aeteriske olie til
spaedbern, gravide eller kvinder i ammeperioden, eller hvis du har
andedraetsproblemer
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- Ved irritation eller ubehag under brug af den aeteriske olie skal du stoppe
med at bruge den.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Genbrug

Dette apparat overholder gaeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.

hi¢

|

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).

Folg dit lands regler for seerskilt indsamling af elektriske og elektroniske
produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ pavirkning af
miljeet og menneskers helbred.

Forenklet EU-overensstemmelseserklzering

DAP B.V. erkleerer herved, at radioudstyret af typen HU4209/HU4210 overholder
direktivet 2014/53/EU. Den komplette tekst i EU-overensstemmelseserklaeringen
er tilgeengelig pa felgende internetadresse: www.philips.com.
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Din luftfugter

Produktoversigt

A Kontrolpanel F Aromapuder (FY5100)

B Aromaboks G Adapter (KA12H-1201000EU)
C Befugtningsfilter (FY5030) H @verste del

D Vandbeholder 1 Luftudtag

E Vandstandsrude
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Oversigt over knapper

Betjeningsknapper:

) On/off-knap Q\j Knap til indstilling af luftfugtighed
& Tilstandsknap

Tryk pa knappen eller knapperne i 3 sekunder:

& Nulstilling af Wi-Fi ®+&3  Nulstilling af filter
Skaermpanel:

®» Automatisk tilstand ¢ Sevntilstand

= Wi-Fi-indikator 6- Medium tilstand

@* Hoj tilstand B Advarsel for udskiftning af filter

& Indikator for pafyldning af vand

Kom godt i gang

Sadan bruges aromafunktionen

Bemaerk:
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/Ateriske olier felger ikke med produktet. Kob og anvend de foreskrevne
teriske olier, hvis de gnskes.

Laes brugervejledningen til zeteriske olier omhyggeligt, for aromafunktionen
anvendes.

Serg for, at produktet er frakoblet strem, for du tilferer seteriske olier i
aromaaesken.

Anvend ikke andre stoffer end aeteriske olier.

Laes og folg sikkerhedsinstruktionerne for den aeteriske olie omhyggeligt, for du
bruger den.

Kontroller oplysningerne om ingredienserne i den aeteriske olie i forhold til dine
kendte allergier, og undlad at bruge den, hvis den indeholder allergener.

Indhent og felg din laeges anbefalinger, for den aeteriske olie bruges til
spaedbern, gravide eller kvinder, der ammer, eller hvis du har
andedraetsproblemer.

Hvis bliver utilpas, oplever irritation eller ubehag under brug af den zeteriske olie,
skal du stoppe med at bruge den.

Brug ikke aromafunktionen til seteriske olier, nar spsedbarn, gravide eller
ammende er tilstede.

Tilseet kun aeteriske olier direkte til aromapuden. Tilseet ikke aeteriske olier til
andre dele, da delene ellers vil blive beskadiget af olien.

1 Tryk pa aromaboksen for automatisk at skubbe den ud.

m

T

2 Heeld 2-3 draber aeteriske olier i den medfglgende aromapude.

2-3 drops of essential oils
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3 Skub aromaboksen tilbage i apparatet.

= A
| l\!’/N

i

Om Wi-Fi-indikator

Wi-Fi-ikonets status Wi-Fi-forbindelsesstatus

Blinker orange Opretter forbindelse til smartphonen
Konstant orange Tilsluttet smartphonen

Blinker hvidt Forbinder til serveren

Konstant hvid Tilsluttet til serveren

Fra Wi-Fi-funktion deaktiveret

Wi-Fi-forbindelse

Opseetning af Wi-Fi-forbindelsen forste gang
1 Download og installer appen Philips "Air+" fra App Store eller Google Play.

2 Seet stikket til luftfugteren i stikkontakten, og tryk pa teend/sluk-knappen for
at teende for luftfugteren.

- Wi-Fi-indikatoren = blinker orange den farste gang.
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3 Kontrollér, at din smartphone eller tablet har oprettet forbindelse til dit Wi-Fi-
netvaerk.

Bemeerk:
Aktivér Bluetooth pa din smartphone for at sikre problemfri parring.

Serg for, at din smartphone er tilsluttet et 2,4 GHz Wi-Fi-netvaerk (privat) i
stedet for et 5 GHz Wi-Fi-netveerk eller offentligt Wi-Fi-netveerk. Vi anbefaler,
at du deaktiverer mobildata, fer du starter parringsprocessen.

4 Start Philips Air+-appen, og klik pa "Tilfej en enhed", eller tryk pd knappen
+" pa skeermen. Felg instruktionerne pa skaermen for at slutte luftrenseren til
dit netveerk.

- Efter en vellykket forbindelse lyser Wi-Fi-indikatoren konstant hvidt.

Bemaerk:

Denne vejledning geelder kun, nar luftfugteren saettes op ferste gang. Hvis
netvaerket er aendret, skal opsaetningen udferes igen.

Hvis du vil tilslutte mere end én luftfugter til din smartphone eller tablet, kan du
tilfeje luftfugteren i appen pa yderligere smartphones uden at nulstille Wi-Fi-
forbindelsen pa enheden.

Serg for, at afstanden mellem din smartphone eller tablet og luftfugteren er
mindre end 10 m uden forhindringer.

Nulstil Wi-Fi-forbindelsen
1 Seet stikket til luftfugteren i stikkontakten, og tryk pa O for at teende
luftfugteren.

2 Tryk p& ©-knappen samtidig i 3 sekunder, indtil du herer en biplyd.

- Luftfugteren skifter til parringstilstand.

- Wi-Fi-indikatoren = blinker orange.

3 Felg trin 3-4 i afsnittet "Opsaetning af Wi-Fi-forbindelsen ferste gang".
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Sadan bruges luftfugteren

Sadan fortolkes luftfugtighedsindikatoren

Relativ luftfugtighed repraesenterer maengden af vanddamp i atmosfaeren.
Befugtningsindikatoren har tre farver:

<40%  40-60%

Befugtningsindika- Aktuel Hvad betyder det?
torens farve luftfug-

tighed
Lilla <40 % Tor
Bla 40-60 % Behagelig luftfugtighed
Teal <60 % For fugtig

Bemaerk: Standardmalet for luftfugtighed er 50 % relativ luftfugtighed. Du kan
indstille den @nskede malfugtighed ved at trykke pa indstillingsknappen.

Vandstand

Nar der ikke er nok vand i vandbeholderen, lyser indikatoren for pafyldning af
vand. | denne periode kan befugtningsmeaengden falde, indtil du genopfylder
vandbeholderen.

Genopfyldning af vand
Bemaerk:

Ved pafyldning af vand ma den maksimale vandstand ikke overstiges, for ellers
siver vandet ud af luftindtag.

Ryst ikke vandbeholderen, nar den flyttes, for ellers siver vandet ud af luftindtag.

Fyld ikke vand gennem luftudtagene oven pa luftfugteren.
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- Direkte pafyldning af vand ved hjeelp af en vandhane

Sadan teendes og slukkes apparatet
Bemaerk:
Optimal befugtning opnas ved at lukke dere og vinduer.

Hold gardiner pa afstand af luftindtag eller luftudtag.

1 Seet luftfugterens adapter i stikkontakten.

2 Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende for luftfugteren.
@ - Luftfugteren bipper.

T El . Fugtighedsindikatoren vaelger den farve, der passer til det omgivende
— fugtighedsniveau.

- Luftfugteren kerer i automatisk tilstand med det aktuelle
@6\ luftfugtighedsniveau vist pa skaermen.

3 Tryk pa teend/sluk-knappen igen for at slukke for luftfugteren.

~ Bemaerk: Hvis luftfugteren stadig er sluttet til stikkontakten efter slukning, vil
den kere med de tidligere indstillinger, nar den teendes igen.

Andring af tilstandsindstillingen

Du kan veelge Automatisk tilstand, Sevntilstand, Medium tilstand eller Hgj
tilstand ved at trykke pa knappen til skift af tilstand.
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Automatisk tilstand (® ): Luftfugteren justerer automatisk blaeserens
hastighed i forhold til den omgivende luftfugtighed.

sgvntilstand (€ ): Luftfugteren kerer stojsvagt ved lav hastighed. Skaermlyset

slukkes efter 3 sekunder.

Medium tilstand (@' ): Luftfugteren kerer med medium hastighed.

Hagj tilstand (& ): Luftfugteren kerer med den hejeste hastighed.

Indstilling af luftfugtighedsniveau
Bemeerk:
Standardniveauet for luftfugtighed er 50 % relativ luftfugtighed.

Luftfugteren skifter automatisk til Automatisk tilstand, nar du indstiller
malfugtighedsniveauet i andre tilstande.

Du kan kun justere luftfugtighedsniveauet i automatisk tilstand.
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® Du kan justere luftfugtighedsniveauet ved at trykke pa knappen til indstilling af
luftfugtighed for at vaelge mellem 30 %, 40 %, 50 %, 60 % eller 70 %. Der findes
flere muligheder i Air+-appen.

Renggring og vedligeholdelse

Bemaerk:

Tag altid stikket ud af stikkontakten, inden apparatet rengores.
Apparatet ma aldrig kommes ned i vand eller anden vaeske.
Heeld ikke vand gennem luftindtagene og -udtagene.

Anvend aldrig slibende, aggressive eller breendbare rengeringsmidler, f.eks. klor
eller sprit, til at rengere nogen dele af apparatet.

Renggring af luftfugterens hus

Renger regelmaessigt luftfugteren indvendigt og udvendigt, sa der ikke samler
sig stov.

1 Tor stevet vaek fra luftfugteren med en tor, blad klud.

2 Renger luftindtaget og -udtaget med en ter, bled klud.

Renggring af vandbeholderen

Renger vandbeholderen hver uge for at holde den hygiejnisk.
Tag befugtningsfilteret ud.

Tilseet et mildt opvaskemiddel oplgst i vand i vandbeholderen.
Renger indersiden af vandbeholderen med en blad, ren klud.

Tem vandbeholderen i en handvask.

Seet befugtningsfilteret tilbage i vandbeholderen.

O Ul h WN =

Renggring af befugtningsfilteret

Renger befugtningsfilteret hver uge for at holde det hygiejnisk.
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1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

e 2 Fjern den gverste enhed fra vandbeholderen.

(@)
\\Mﬂlﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂu”u”u”ﬂﬂu”u”dﬂm “
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3 Tag befugtningsfilteret ud af vandbeholderen.

i 4 Rengor luftfugterens filter hver uge. Laeg befugtningsfilteret i bled med mildt
eller syreholdigt rensemiddel (24 g citronsyre oplest i 4 | vand eller 100 ml
3 hvid eddike oplesti 4 1 vand)i 1 time, og skyl med vand efter iblgdlzegning.

/
)
7/ 4
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)
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5 Skyl befugtningsfilteret under rindende vand fra vandhanen. Klem eller vrid
ikke filteret under rengeringen.
6 Lad det overskydende vand dryppe af befugtningsfilteret.
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7 Scet befugtningsfilteret tilbage i vandbeholderen. Seet den everste enhed pa
vandbeholderen.

Renggring af aromapuden

For at opna en effektiv aromaterapi skal aromapuden altid rengeres, for du
bruger en ny blanding af aeteriske olier. Bland ikke forskellige blandinger af

eteriske olier.
1 Fjern aromaboksen ved at trykke den ind og derefter treekke den ud.

2 Fjern aromapuden, og skyl puden og boksen under varmt rindende vand.

3 Tor med en ren klud, og seet puden tilbage i aromaboksen.
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4 Szt aromaboksen tilbage i luftfugteren

Bemaerk: Haeld ikke flydende rengeringsmidler i aromapuden eller boksen.

Udskiftning af filteret
Bemaerk:
Brug kun det originale Philips-befugtningsfilter FY5100.

Tag altid stikket ud af stikkontakten, inden du udskifter befugtningsfilteret.

Udskift befugtningsfilteret, nar O-indikatoren taendes.

——

1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

2 Fjern den gverste enhed fra vandbeholderen. Tag befugtningsfilteret ud af
vandbeholderen.

<YW
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3 Fjern emballagematerialet fra det nye filter. Kassér det brugte filter.

4 Szt befugtningsfilteret tilbage i vandbeholderen. Saet den gverste enhed pa
vandbeholderen.

5 Tryk pa auto- og tilstandsknappen i 3 sekunder for at nulstille filterets
levetidsteeller.
o - Nar nulstillingen er gennemfort, forsvinder advarslen om udskiftning af
Y HE filter fra skaermen.

Udskiftning af aromapuden

Hvis aromapuden bliver deformeret eller beskadiget efter gentagen vask, skal
den muligvis udskiftes. Brug kun officielle Philips-aromapuder for at opretholde
din luftfugters ydeevne (FY5100).

Opbevaring

Sluk for luftfugteren, og tag stikket ud af stikkontakten.

Renger luftfugteren (se kapitlet "Rengering og vedligeholdelse").
Lad alle dele luftterre grundigt, for affugteren stilles vaek.

Opbevar luftfugteren pa et koligt, tert sted.

H WN =

Fejlfinding

| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med dit
apparat. Hvis du ikke kan lgse problemet ud fra nedenstaende oplysninger, skal
du kontakte dit lokale kundecenter.
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Mulig lesning

Luftfugteren virker ikke.

Serg for, at luftfugteren er tilsluttet stremforsyningen.

Serg for, at vandbeholderen er fyldt med vand, og at den
gverste enhed sidder korrekt pa vandbeholderen.

Der er ingen luftbefugtning.

Serg for, at vandbeholderen er fyldt med vand, og at den
gverste enhed sidder korrekt pa vandbeholderen.

Den kan have naet den gnskede luftfugtighed.

Jeg kan ikke se e&endringen i
luftfugtighedsniveauet.

Rummet kan have for meget ventilation. Luk dere og vinduer.

Kontrollér, at du har samlet befugtningsfilteret.

Rummet er for stort. Denne luftfugter er velegnet til
rumsterrelser <56 m2.

Drej fugtudledningsniveauet til en hgjere indstilling.

Ved brug i et tort miljg, absorberes fugten af omgivende
objekter som vaegge og mabler, hvilket kan forleenge
befugtningstiden.

Befugtningsfilteret er snavset. Skyl og/eller afkalk
befugtningsfilteret (se kapitlet "Rengering af
befugtningsfilter").

Luftfugteren stopper, selvom det fgles ret
tort.

Vandbeholderen er tom, fyld vand pa.

Fugtighedsniveauet omkring produktet er naet til
malindstillingen i automatisk tilstand, og genstarter
automatisk, nar fugtighedsniveauet er lavere end
malindstillingen.

Vores enhed holder op med at fungere, nar luftfugtigheden
omkring produktet er for hgj, fordi det kan fere til forskellige
typer svampevaekst.

Der er nogle hvide aflejringer pa
befugtningsfilteret.

De hvide aflejringer er kalk, og de bestar af mineraler fra
vandet. Kalk pa befugtningsfilteret pavirker effektiviteten af
befugtningen, men det er ikke sundhedsskadeligt. Falg
rengeringsinstruktionerne i brugervejledningen.

Der lgber vand ud af vandbeholderen.

Serg for, at luftfugteren ikke overfyldes med vand.

Serg for, at luftfugteren er samlet/tilsluttet korrekt, hver
gang du renger den, eller nar du fjerner den gverste enhed
og/eller vandbeholderen for at genopfylde den.

Serg for, at vandbeholderen sidder korrekt. Hvis problemet
fortseetter, skal du kontakte Philips’ kundecenter i dit land.
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Filteret misfarves efter et stykke tid.

Aflejringerne er en naturlig felge af filtermaterialet, og de har
ikke nogen indflydelse pa befugtningen. Renger
befugtningsfilteret jeevnligt for at fjerne kalk, og udskift
befugtningsfilteret hver sjette maned.

Indikatoren for vandpafyldning lyser nogle
gange, selv om der stadig er vand.

Serg for, at den gverste del er placeret korrekt pa
vandbeholderen.

Sensoren skal bruge et par sekunder pa at registrere
vandniveauet, hvorefter indikatoren for pafyldning af vand
slukker.

Der kan stadig veere lidt vand tilbage, nar indikatoren lyser, sa
du kan na at genopfylde med vand i tide.

Der kommer en ubehagelig lugt ud af
luftfugteren.

De forste par gange, du anvender luftrenseren, afgiver den
muligvis en lugt af plastik.

Det er normalt, og vil forsvinde helt i lebet af nogle fa dage.

Renger filteret og vandbeholderen (se kapitlet "Rengering og
vedligeholdelse")

Min aromafunktion fungerer ikke godt (for
svag eller staerk).

Brug 2-3 draber korrekt aeterisk olie.

Forskellige aeteriske olier kan opfattes som havende forskellig
intensitet.

Det tager lidt tid at fordele duften til hele rummet.

Der kommer ingen luft ud af luftudtaget.

Seet luftfugterens stik i stikkontakten, og taend for den.

Jeg kan ikke se tagen komme ud af
luftfugteren. Virker det?

Nar tdge er meget fin, er den usynlig. Denne luftfugter
indeholder NanoCloud-befugtningsteknologi, der producerer
sund, fugtig luft uden at danne vandtage. Derfor kan du ikke
se tagen.

Hvordan opbevares og tages luftfugteren i
brug igen, hvis den ikke skal bruges i
leengere tid?

Nar luftfugteren ikke bruges i lang tid, kan bakterier og
skimmel vokse pa filtrene. Folg nedenstaende trin for
opbevaring og fornyet brug.

Renger vandbeholderen grundigt, og ter befugtningsfilteret
inden opbevaring.

Kontrollér filteret, inden du begynder at bruge luftfugteren
igen. Hvis filteret er meget snavset med marke pletter, skal
det udskiftes (se kapitlet "Udskiftning af filteret" i
brugervejledningen).

Apparatet viser stadig, at jeg skal udskifte
filteret, men det har jeg gjort.

Maske har du ikke nulstillet filterets levetidsteeller. Teend for
apparatet. Tryk pa knappen til indstilling af luftfugtighed og
knappen til skift af tilstand samtidigt i 3 sekunder.

Wi-Fi-opsaetning mislykkedes.

Serg for, at din smartphone er tilsluttet et 2,4 GHz Wi-Fi-
netveerk (privat) i stedet for et 5 GHz Wi-Fi-netveerk eller
offentligt Wi-Fi-netveerk. Vi anbefaler, at du deaktiverer

mobildata, fer du starter parringsprocessen.
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Serg for at aktivere felgende tilladelser: "Placering", "Lager",
"Bluetooth" og "Lokalt netvaerk" pa din smartphone. Nar Wi-
Fi-opsaetning er fuldfert, kan du aendre tilladelsesindstillinger
efter behov.

Verificer, at du har indtastet den korrekte Wi-Fi-
adgangskode. Der skelnes mellem store og sma bogstaver i
adgangskoden, og den ma hgjst vaere pa 63 tegn.
Specialtegn accepteres ikke.

Kontrollér, at netvaerksnavnet pa dit private Wi-Fi er korrekt.
Netvaerksnavnet skelner mellem store og sma bogstaver.

Hvis du bruger et VPN pa din smartphone, skal du deaktivere
det, for du starter parringsprocessen.

Hvis der er konfigureret en hvidliste pa din router for at
blokere parring, skal du deaktivere hvidlisten for at sikre en
vellykket forbindelse.

Serg for, at bade din enhed og din smartphone er inden for
10 meter fra routeren.

Serg for, at appen er opdateret til den nyeste version.

For at sikre en staerk Wi-Fi-forbindelse skal du undga at
placere enheden i neerheden af andre elektroniske enheder,
klare lyskilder eller signalstationer, der kan forarsage
interferens. Hvis du oplever forbindelsesproblemer, skal du
flytte enheden veek fra disse kilder og forsege at oprette
forbindelse til Wi-Fi-netveerket igen.

| afsnittet Hjeelp i appen kan du fa omfattende og helt friske
tip til fejlfinding.

Reklamationsret og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter kebet af dette produkt. Denne garanti er ikke
gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse. Vores
garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til forbrugerlovgivningen. Du
kan finde flere oplysninger eller gere brug af garantien ved at besege vores
websted pa www.home.id/warranty.

Bestilling af dele eller tilbehor

Hvis du skal udskifte en del eller gnsker at kabe en ekstra del, skal du kontakte
din Philips-forhandler eller ga til www.philips.com/support.

Hvis du har problemer med at skaffe delene, bedes du kontakte dit lokale Philips
Kundecenter.
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Wichtig!

Achtung!

Warnung

Lesen Sie diese Broschiire mit wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des
Gerats aufmerksam durch, und bewahren Sie sie flr eine spatere Verwendung
auf.

Vergewissern Sie sich, dass Ihr Gerat mit der aktuellsten Firmware aktualisiert ist,
um die beste Leistung zu gewahrleisten. Sie kdbnnen ihn Gber die Air+ App
aktualisieren.

- Spruhen Sie keine brennbaren Materialien wie Insektengifte oder Duftstoffe
um das Gerat.

- Reinigen Sie das Gerat nicht mit Wasser, anderen Flissigkeiten oder
(entztindbaren) Reinigungsmitteln, um das Risiko eines Stromschlags
und/oder Brandgefahr zu vermeiden.

- Das Wasser im Wasserbehalter ist kein Trinkwasser. Trinken Sie dieses Wasser
nicht, und verwenden Sie es nicht zur Versorgung von Tieren oder Pflanzen.
GieBen Sie das Wasser beim Entleeren des Wasserbehalters in den Abfluss.

- Beachten Sie, dass hohe Feuchtigkeitswerte das Wachstum biologischer
Organismen in der Umgebung férdern kénnen.

- Achten Sie darauf, dass der Bereich um den Luftbefeuchter nicht feucht oder
nass wird. Wenn Feuchtigkeit auftritt, drehen Sie den Ausgang des
Luftbefeuchters nach unten. Wenn das Ausgabemenge des Luftbefeuchters
nicht reduziert werden kann, verwenden Sie den Luftbefeuchter in
Abstanden. Achten Sie darauf, dass keine saugfahigen Materialien wie
Teppiche, Vorhdnge, Gardinen oder Tischdecken feucht werden.

- Lassen Sie niemals Wasser im Wasserbehalter, wenn das Gerét nicht
verwendet wird.

- Leeren und reinigen Sie den Luftbefeuchter, bevor Sie ihn lagern. Reinigen Sie
den Luftbefeuchter vor dem nachsten Gebrauch.

- Prifen Sie, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe
auf dem Gerat mit der ortlichen Netzspannung Gbereinstimmt.

- Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von einem Philips Service-Center, einer
von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ahnlich qualifizierten Person
durch ein Original-Ersatzkabel ausgetauscht werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

- Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder
das Gerét selbst defekt oder beschadigt sind.
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Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch
des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern
ohne Aufsicht durchgefihrt werden.

Achten Sie darauf, dass weder lhre Finger noch andere Objekte in den
Luftauslass oder -einlass gelangen, um Verletzungen oder Beschadigungen
des Geréts zu verhindern.

Stellen Sie sicher, dass durch den Luftauslass keine Fremdkorper in das Gerat
fallen.

Standard-WLAN-Schnittstelle basierend auf 802.11b/g/n/ax bei 2,4 GHz mit
einer maximalen Ausgangsleistung von 64 mW EIRP.

Bluetooth-Version 5.2 (LE) bei einer Frequenz von 2,4 GHz mit RF-Ausgang
von weniger als 10 m\W EIRP.

Das Gerat darf nur mit dem im Lieferumfang des Geréats enthaltenen Netzteil
verwendet werden.

Das Gerat ist ausschlieBlich fir den Hausgebrauch bei normalen
Betriebsbedingungen vorgesehen.

Verwenden Sie das Gerat immer auf einer trockenen, stabilen, ebenen und
waagerechten Unterlage.

Achten Sie darauf, dass Lufteinlass und -auslass nicht verdeckt werden.
Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat, setzen und stellen Sie sich nicht
darauf.

Verwenden Sie nur Originalfilter von Philips, die speziell fir dieses Gerat
geeignet sind. Verwenden Sie keine anderen Filter.

Fullen Sie kein Wasser aus den Luftauslassen an der Oberseite des Gerats.
Fullen Sie den Wasserbehalter nur mit kaltem Leitungswasser. Verwenden Sie
kein Grundwasser oder hei3es Wasser.

Geben Sie auBer Wasser keine anderen Substanzen in den Wasserbehalter.
Geben Sie keine dtherischen Ole oder chemischen Stoffe ins Wasser.
Verwenden Sie nur Wasser (Leitungswasser, destilliertes Wasser,
Mineralwasser oder anderes Trinkwasser).

Vermeiden Sie es, mit harten Gegenstanden gegen das Gerat (insbesondere
den Lufteinlass und -auslass) zu sto3en.

Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von gasbetriebenen
Vorrichtungen, Heizungen oder offenen Kaminen.

Stellen Sie das Gerat nicht direkt unter einer Klimaanlage auf, damit kein
Kondenswasser auf das Gerat tropfen kann.

Benutzen Sie das Gerat nicht nach dem Gebrauch von Rduchermitteln zum
Insektenschutz oder an Orten, an denen die Luft durch Olriickstande,
brennende Raucherstabchen oder chemische Dampfe belastet ist.
Verwenden Sie das Gerat nicht in feuchter Umgebung oder in Raumen mit
hoher Umgebungstemperatur, z. B. im Badezimmer, in der Toilette, in der
Klche oder in einem Raum mit groBen Temperaturschwankungen.
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Ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat
verschieben, reinigen, Wasser nachfillen, den Filter auswechseln oder
Wartungsarbeiten an dem Geréat durchfihren méchten.

Waschen Sie den Filter nicht in der Waschmaschine oder dem Geschirrspller,
da sich der Filter sonst verformt.

Wenn das Geréat lange Zeit nicht verwendet wird, kénnen sich Bakterien und
Schimmelpilze auf den Filtern bilden. Reinigen Sie den Wasserbehélter und
trocknen Sie den Luftbefeuchterfilter. Uberpriifen Sie die Filter, bevor Sie das
Gerat erneut verwenden. Wenn der Filter sehr schmutzig und mit dunklen
Flecken Ubersaht ist, ersetzen Sie ihn.

Die atherischen Ole sind nicht im Lieferumfang des Produkts enthalten.
Kaufen und verwenden Sie bei Bedarf &therische Ole.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat von der Stromversorgung getrennt ist, bevor
Sie atherische Ole in die Aromabox geben.

Fligen Sie auBer therischen Olen keine anderen Substanzen zur Aromabox
hinzu.

Lesen und befolgen Sie die Sicherheits- und Gebrauchshinweise fir
atherische Ole vor der Verwendung sorgfaltig.

Priifen Sie die Angaben zu den Inhaltsstoffen der &therischen Ole im Hinblick
zu lhren bekannten Allergien und verwenden Sie diese, falls erforderlich,
nicht.

Konsultieren Sie einen Arzt oder befolgen Sie arztlichen Rat, bevor Sie die
atherischen Ole fir Sduglinge, Schwangere oder Frauen in der Stillzeit oder
bei Atembeschwerden verwenden.

Wenn Sie sich wahrend der Verwendung des &therischen Ols unwohl oder
gereizt fihlen, verwenden Sie es nicht mehr.

Elektromagnetische Felder

Recycling

Dieses Gerat erfillt die entsprechenden Normen und Vorschriften beztglich
Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.

hi¢

—

Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem
normalen Hausmdll entsorgt werden durfen.

Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von
Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an geeigneten

Rucknahmestellen abgegeben werden.
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2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen Schadstoffe enthalten, die
der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene
Rohstoffe kdnnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum
Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder
Quecksilber (Hg) enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise flr Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannteRuickgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder Altakkus
und Lampen, die nicht vom Altgerdt umschlossen sind, sind vor der Abgabe
an einer Ricknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die
Altgerate fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionsttchtig)
sind und von den anderen Altgerdten getrennt werden. Sammel- und
Rucknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch
Ruckgabe im Handel moglich. Informationen tGber Sammel- und
Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
m? fir Elektro- und Elektronikgeréte sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit
einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zuriicknehmen (1:1-Rtcknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- bis zu drei kleine Altgeréte (keine duBBere Abmessung groéBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fur den Versandhandel, wobei die Pflicht zur
1:1-Ricknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kthl-
/Gefriergerate, Klimageréte u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fir die
1:1-Rtcknahme von Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Geraten sowie die
0:1-Ricknahme mussen Versandhandler Riickgabemadglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”.
Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher Uber Versuni
Netherlands B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso die
Maoglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. sind Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten
siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,
haben sie gemaf §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme. Flr Haushalts- und
Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni
Netherlands B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe
GmbH.
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Vereinfachte EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklart DAP B.V., dass die Funkanlage vom Typ HU4209/HU4210 der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse einsehbar:
www.philips.com.

Ihr Luftbefeuchter

Produktiibersicht

A Bedienfeld F Aromapads (FY5100)
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B Aromabox G Adapter (KA12H-1201000EU)
C Luftbefeuchterfilter (FY5030) H Oberer Teil
D Wasserbehalter | Luftauslass
E Sichtfenster fir Wasserstand

Ubersicht tiber die Bedienelemente

Bedientasten:

0) Ein-/Ausschalter @ Luftfeuchtigkeits-Einstelltaste
&3 Wahlschalter

Halten Sie die Taste(n) am Gerat 3 Sekunden lang gedriickt:

&3 WLAN zuriicksetzen (W+&3  Filter zuriicksetzen
Display:

®» Automatischer Modus ¢ Sleep-Modus

= WLAN-Anzeige 6- Mittlerer Modus

o Hoher Modus 8 Austauschwarnung fur Filter

%

Wassernachfllanzeige
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Erste Schritte

Verwenden der Aromafunktion
Hinweise:

Die &therischen Ole sind nicht im Lieferumfang des Produkts enthalten. Kaufen
und verwenden Sie bei Bedarf verschriebene &therische Ole.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung fiir dtherische Ole sorgféltig durch, bevor Sie
die Aromafunktion verwenden.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat von der Stromversorgung getrennt ist, bevor Sie
atherische Ole in die Aromabox geben.

Verwenden Sie auBer dtherischen Olen keine anderen Substanzen.

Lesen und befolgen Sie die Sicherheits- und Gebrauchshinweise fir atherische
Ole vor der Verwendung sorgféltig.

Priifen Sie die Angaben zu den Inhaltsstoffen der &therischen Ole im Hinblick auf
bekannte Allergien und verwenden Sie diese, falls erforderlich, nicht.

Konsultieren Sie einen Arzt oder befolgen Sie arztlichen Rat, bevor Sie die
atherischen Ole fiir Sduglinge, Schwangere oder Frauen in der Stillzeit oder bei
Atembeschwerden verwenden.

Wenn Sie sich wahrend der Verwendung atherischer Ole unwohl oder gereizt
fahlen, verwenden Sie sie nicht mehr.

Verwenden Sie die Aromafunktion fiir dtherische Ole nicht in der Gegenwart von
Sduglingen, Schwangeren oder Frauen in der Stillzeit.

Geben Sie dtherische Ole nur direkt auf das Aromapad. Geben Sie keine
dtherischen Ole auf andere Teile, da diese sonst durch das Ol beschadigt werden.

1 Dricken Sie auf die Aromabox, damit sie automatisch gedffnet wird.

o ,',',‘,//
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2 Geben Sie 2-3 Tropfen &therischer Ole auf das im Lieferumfang enthaltene
(1]

5 Aromapad.
b—wswo
’9 (3]
- — 1\ 6

2-3 drops of essential oils

3 Schieben Sie die Aromabox wieder in das Gerat.
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Informationen zur WLAN-Anzeige

WLAN-Symbolstatus WLAN-Verbindungsstatus

Blinkt orange Mit dem Smartphone verbinden

Leuchtet orange Mit dem Smartphone verbunden

Blinkt weil3 Verbindung zum Server wird aufgebaut

Leuchtet weiR Mit dem Server verbunden

Aus WLAN-Funktion deaktiviert

WLAN-Verbindung

Erstmalige Einrichtung der WLAN-Verbindung

1 Laden Sie die Philips "Air+" App aus dem App Store oder von Google Play
herunter und installieren Sie sie.
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2 Stecken Sie den Stecker des Luftbefeuchters in die Steckdose und driicken Sie
den Ein-/Ausschalter, um ihn einzuschalten.

- Die WLAN-Anzeige ¥ blinkt das erste Mal orange.

3 Vergewissern Sie sich, dass Ihr Smartphone oder Tablet erfolgreich mit lhrem
WLAN-Netzwerk verbunden wurde.

Hinweis:

Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Smartphone, damit die
Kopplung reibungslos ablauft.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone mit 2,4-GHz-WLAN und nicht mit
5-GHz-WLAN oder 6ffentlichen WLAN verbunden ist. Fir eine erfolgreiche
Kopplung empfehlen wir Ihnen, die mobilen Daten auszuschalten, bevor Sie
den Kopplungsprozess beginnen.

4 Starten Sie die Philips "Air+" App und klicken Sie auf "Gerat hinzufligen"
oder driicken Sie auf die "+"-Schaltflache auf dem Bildschirm. Befolgen Sie die
Anweisungen auf dem Bildschirm, um den Luftreiniger mit Ihrem Netzwerk
zu verbinden.

- Nach einer erfolgreichen Verbindung leuchtet die WLAN-Anzeige dauerhaft
weif3.

Hinweis:

Diese Anweisung ist nur relevant, wenn der Luftbefeuchter zum ersten Mal
eingerichtet wird. Wenn das Netzwerk geandert wurde, muss die Einrichtung
erneut durchgefihrt werden.

Wenn Sie mehr als einen Luftbefeuchter mit lhrem Smartphone oder Tablet
verbinden mochten, konnen Sie den Luftbefeuchter in der App zu weiteren
Smartphones hinzufligen, ohne die WLAN-Verbindung auf dem Gerat
zuriickzusetzen.

Stellen Sie sicher, dass die Entfernung zwischen lhrem Smartphone oder Tablet
und dem Luftbefeuchter weniger als 10 m betragt und keine Hindernisse
vorhanden sind.
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Zuriicksetzen der WLAN-Verbindung

1 Stecken Sie den Stecker des Luftbefeuchters in die Steckdose und driicken Sie
('), um ihn einzuschalten.

2 Drucken Sie die Taste € fur 3 Sekunden, bis Sie einen Signalton héren.
- Der Luftbefeuchter wechselt in den Kopplungsmodus.
® - Die WLAN-Anzeige = blinkt orange.
= 3 Befolgen Sie die Schritte 3 bis 4 im Abschnitt "Erstmalige Einrichtung der

i WLAN-Verbindung".

Luftbefeuchter verwenden

Informationen zur Luftfeuchtigkeitsleuchte

Die relative Luftfeuchtigkeit ist die Menge des Wasserdampfs in der Atmosphére.
Die Luftfeuchtigkeitsleuchte hat drei Farben:

<40%  40-60%

Farbe der Aktuelle Was bedeutet das?
Luftfeuchtigkeits-  Luft-
leuchte feuchtig-
keit
Violett <40 % Trocken
Blau 40-60 % Angenehme Luftfeuchtigkeit

Blaugriin >60 % Zu feucht
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Wasserstand

Hinweis: Die standardmaBige Zielluftfeuchtigkeit betragt 50 % RH. Sie kénnen
die gewlinschte Zielluftfeuchtigkeit Gber die Luftfeuchtigkeits-Einstelltaste
festlegen.

Wenn sich nicht genug Wasser im Wasserbehalter befindet, leuchtet die Anzeige
"Wasserbehalter leer" auf. Wahrend dieser Zeit kann die Befeuchtungsrate
abnehmen, bis Sie Wasser in den Wasserbehalter fullen.

Wasser nachfullen

Hinweis:

Beim Nachfullen von Wasser sollten Sie nicht den maximalen Wasserstand
Uberschreiten, andernfalls kann Wasser durch die Lufteinldsse austreten.

Schitteln Sie den Wasserbehalter nicht, wenn Sie ihn bewegen, andernfalls kann
Wasser durch die Lufteinldsse austreten.

Flllen Sie kein Wasser durch die Luftauslasse an der Oberseite des
Luftbefeuchters ein.

- Direktes Nachfillen von Wasser unter dem Wasserhahn.

Ein- und Ausschalten

Hinweis:

Um eine optimale Befeuchtungsleistung zu erhalten, sollten Sie Ttren und
Fenster schlieBen.

Halten Sie Vorhange fern vom Lufteinlass und -auslass.
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1 Stecken Sie den Stecker des Luftbefeuchters in die Steckdose.

2 Dricken Sie die Ein-/Austaste, um den Luftbefeuchter einzuschalten.

- Der Luftbefeuchter gibt einen Signalton aus.

- Die Luftfeuchtigkeitsleuchte leuchtet je nach Luftfeuchtigkeit in der
entsprechenden Farbe.

- Das Gerat wird im automatischen Modus betrieben, wobei die aktuelle
Luftfeuchtigkeit auf der Anzeige zu sehen ist.

3 Drulcken Sie den Ein-/Ausschalter, um den Luftbefeuchter auszuschalten.

Hinweis: Wenn der Netzstecker des Luftbefeuchters nach dem Ausschalten nicht
aus der Steckdose gezogen wird, nimmt er beim nachsten Einschalten den
Betrieb basierend auf den letzten Einstellungen auf.

Andern der Modus-Einstellung

Durch Driicken des Moduswahlschalters konnen Sie den Auto-Modus,
Ruhemodus, mittleren Modus oder hohen Modus auswahlen.
Auto-Modus (® ): Der Luftbefeuchter wahlt die Liftergeschwindigkeit
automatisch gemaR der Qualitat der Umgebungsluft.

Sleep-Modus (€ ): Der Luftbefeuchter wird leise bei geringer Geschwindigkeit
betrieben. Nach 3 Sekunden erlischt die Bildschirmbeleuchtung.
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Mittlerer Modus (6- ): Der Luftbefeuchter wird mit mittlerer Geschwindigkeit
betrieben.

Hoher Modus (& ): Der Luftbefeuchter wird mit der héchsten Geschwindigkeit
betrieben.

Luftfeuchtigkeit einstellen
Hinweis:
Die standardmaBig eingestellt Luftfeuchtigkeit liegt bei 50 % RH.

Der Luftbefeuchter wechselt automatisch in den Auto-Modus, wenn Sie die
Zielluftfeuchtigkeit in anderen Modi einstellen.

Sie konnen die Luftfeuchtigkeit nur im Auto-Modus einstellen.

® C 6 ¢ Sie konnen die Luftfeuchtigkeit anpassen, indem Sie die Feuchtigkeits-
© 00 Einstelltaste dricken, um zwischen 30 %, 40 %, 50 %, 60 % und 70 % zu wahlen.
Weitere Optionen sind in der Air+ App verfligbar.

Reinigung und Wartung

Hinweis:
Ziehen Sie vor dem Reinigen des Gerats stets den Netzstecker aus der Steckdose.

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten.
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GieBen Sie kein Wasser durch die Luftein- und -auslasse.

Verwenden Sie keine Scheuermittel oder aggressive bzw. brennbare
Reinigungsmittel wie zum Beispiel Bleiche oder Alkohol, um die Teile des Gerats
zu reinigen.

Reinigen des Luftbefeuchtergehauses

Reinigen Sie den Luftbefeuchter regelmafig innen und auBen, damit sich kein

Staub ansammelt.

1 Wischen Sie Staub mit einem trockenen weichen Tuch vom
Luftbefeuchtergehause ab.

2 Reinigen Sie den Lufteinlass und -auslass mit einem trockenen weichen Tuch.

Wasserbehalter reinigen

Reinigen Sie den Wasserbehalter aus Hygienegriinden wochentlich.
Nehmen Sie den Luftbefeuchterfilter heraus.
Flgen Sie dem Wasser im Wasserbehalter etwas mildes Spulmittel hinzu.

Reinigen Sie die Innenseite des Wasserbehalters mit einem weichen sauberen
Tuch.

Entleeren Sie den Wasserbehélter in einen Ausguss.
Setzen Sie den Luftbefeuchterfilter wieder in den Wassertank.

A WN =
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Reinigen des Luftbefeuchterfilters

Reinigen Sie den Filter des Luftbefeuchters aus Hygienegriinden einmal
wochentlich.
1 Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

2 Entfernen Sie die obere Einheit vom Wasserbehalter.
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T 3 Nehmen Sie den Luftbefeuchterfilter aus dem Wasserbehalter.

WI\LLHHHHHHML‘EL‘EN&‘EH!S

4 Reinigen Sie den Luftbefeuchterfilter einmal pro Woche. Weichen Sie den
Luftbefeuchterfilter 1 Stunde lang mit Mittel- oder Saurereiniger (24 g
Zitronensaure mit 4 | Wasser oder 100 ml Haushaltsessig mit 4 | Wasser) ein
und spulen Sie ihn nach dem Einweichen mit Wasser ab.

5 Spulen Sie den Luftbefeuchterfilter unter flieBendem Wasser ab. Driicken Sie
den Filter wahrend der Reinigung nicht zusammen, und wringen Sie ihn nicht
aus.

6 Lassen Sie Uberschissiges Wasser vom Luftbefeuchterfilter abtropfen.

7 Setzen Sie den Luftbefeuchterfilter wieder in den Wassertank. Setzen Sie die
obere Einheit wieder auf den Wasserbehalter.

Ao
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Reinigung des Aromapads

Fur eine effektive Aromatherapie sollte das Aromapad stets gereinigt werden,

bevor ein neues atherisches Ol zum Einsatz kommt. Vermischen Sie keine

atherischen Ole.

1 Nehmen Sie die Aromabox heraus, indem Sie darauf driicken und sie dann
herausziehen.
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2 Nehmen Sie das Aromapad heraus und spulen Sie das Pad und die Box unter
warmem, flieBendem Wasser ab.

3 Trocknen Sie alles mit einem sauberen Tuch ab und legen Sie das Pad wieder
in die Aromabox ein.

4 Setzen Sie die Aromabox wieder in den Luftbefeuchter ein.

Hinweis: Geben Sie keine flissigen Reinigungsmittel in das Aromapad oder
die Aromabox.

Filterwechsel
Hinweis:
Verwenden Sie nur Philips Original-Luftbefeuchterfilter FY5100.
Ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie den
Luftbefeuchterfilter auswechseln.
Tauschen Sie den Luftbefeuchterfilter aus, wenn die Anzeige O leuchtet.
s}
®
=
(I
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1 Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

2 Entfernen Sie die obere Einheit vom Wasserbehalter. Nehmen Sie den

% Luftbefeuchterfilter aus dem Wasserbehalter.
Q

3 Entfernen Sie das Verpackungsmaterial vom neuen Filter. Entsorgen Sie die
gebrauchten Filter.

4 Setzen Sie den Luftbefeuchterfilter wieder in den Wassertank. Setzen Sie die
obere Einheit wieder auf den Wasserbehalter.

5 Halten Sie die Tasten "Auto" und "Modus" 3 Sekunden lang gedrlickt, um den
Zahler fur die Filterstandzeit zurlickzusetzen.
- Nach dem erfolgreichen Zuricksetzen wird die Austauschwarnung fur
Filter auf dem Bildschirm ausgeblendet.
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Aromapad austauschen

Wenn das Aromapad nach wiederholtem Waschen verformt oder beschadigt ist,
muss es moglicherweise ausgetauscht werden. Verwenden Sie nur offizielle
Philips Aromapads (FY5100), um die Leistung lhres Luftbefeuchters
aufrechtzuerhalten.

Aufbewahrung

1 Schalten Sie den Luftbefeuchter aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

2 Reinigen Sie den Luftbefeuchter (siehe Kapitel "Reinigung und Wartung").

Lassen Sie alle Teile vor der Aufbewahrung grindlich an der Luft trocknen.

4 Bewahren Sie den Luftbefeuchter an einem kihlen, trockenen Ort auf.

w

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
Ihres Gerats auftreten kénnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, wenden Sie sich bitte an
das Philips Service-Center in Ihrem Land.

Problem Mogliche Losung

Der Luftbefeuchter funktioniert nicht. Vergewissern Sie sich, dass der Luftbefeuchter an die
Stromversorgung angeschlossen ist.

Vergewissern Sie sich, dass der Wasserbehalter mit Wasser
gefillt ist und dass die obere Einheit ordnungsgemaf auf
den Wasserbehalter gesetzt wurde.

Es findet keine Luftbefeuchtung statt. Vergewissern Sie sich, dass der Wasserbehalter mit Wasser
gefillt ist und dass die obere Einheit ordnungsgemaf auf
den Wasserbehalter gesetzt wurde.

Méglicherweise wurde Ihre Zielluftfeuchtigkeit erreicht.

Die Luftfeuchtigkeit hat sich nicht verandert. |hr Raum ist moglicherweise zu stark bellftet. Bitte schlieBen
Sie Turen und Fenster.

Vergewissern Sie sich, dass Sie den Luftbefeuchterfilter
eingesetzt haben.

Ihr Raum ist zu grof3. Dieser Luftbefeuchter ist fir eine
RaumgroBe von < 56 m? geeignet.

Stellen Sie den Sprihnebel auf eine hohere Stufe ein.

Bei Verwendung in einer trockenen Umgebung wird die
Feuchtigkeit in der Umgebung von Objekten wie Wanden
und Mébeln absorbiert, was die Befeuchtungszeit verlangern
kann.
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Der Luftbefeuchterfilter ist verschmutzt. Spilen Sie den
Luftbefeuchterfilter ab, und/oder entkalken Sie ihn (siehe
Kapitel "Reinigen des Luftbefeuchterfilters").

Der Luftbefeuchter stellt den Betrieb ein,
selbst wenn ich das Gefuhl habe, dass die
Luft ziemlich trocken ist.

Der Wasserbehalter ist leer. Fullen Sie ihn mit Wasser auf.

Die eingestellte Zielluftfeuchtigkeit wurde im automatischen
Modus erreicht. Das Gerat wird automatisch neu gestartet,
sobald die Luftfeuchtigkeit unter der Zielluftfeuchtigkeit
liegt.

Unser Gerat stellt den Betrieb ein, wenn die Luftfeuchtigkeit
in der Umgebung zu hoch ist, da dies zum Wachstum von
Schimmelpilzen fihren kann.

Auf dem Luftbefeuchterfilter befinden sich
einige weil3e Ablagerungen.

Bei den weiBBen Ablagerungen handelt es sich um
Kalkpartikel, die sich aus Mineralien aus dem Wasser
zusammensetzen. Kalkablagerungen am Luftbefeuchterfilter
beeintrachtigen zwar die Leistungsfahigkeit des
Luftbefeuchters, stellen jedoch kein Risiko fiir die Gesundheit
dar. Bitte lesen Sie die Reinigungsanweisungen in der
Bedienungsanleitung.

Vom Wasserbehalter tritt Wasser aus.

Vergewissern Sie sich, dass sich im Luftbefeuchter nicht zu
viel Wasser befindet.

Vergewissern Sie sich, dass der Luftbefeuchter nach dem
Reinigen oder dem Entfernen der oberen Einheit und/oder
des Wasserbehélters zum Nachfullen von Wasser
ordnungsgemaf zusammensetzt und angeschlossen wird.

Vergewissern Sie sich, dass der Wasserbehalter
ordnungsgemaf aufgestellt ist. Wenn das Problem weiterhin
auftritt, setzen Sie sich bitte mit einem Kundendienst in
Ihrem Land in Verbindung.

Der Filter verfarbt sich nach einiger Zeit.

Die Ablagerungen sind nattrliche Verwendungsspuren des
Filtermaterials, die keinen Einfluss auf die Leistungsfahigkeit
des Luftbefeuchters haben. Reinigen Sie den
Luftbefeuchterfilter regelmaBig, um Kalk zu entfernen, und
tauschen Sie den Filter alle 6 Monate aus.

Die Wassernachfillanzeige leuchtet
manchmal auf, auch wenn noch Wasser
vorhanden ist.

Stellen Sie sicher, dass der obere Teil richtig im
Wasserbehalter platziert ist.

Der Sensor bendétigt einige Sekunden, um den Wasserstand
zu erkennen, dann erlischt die Wassernachfullanzeige.

Wenn die Anzeige aufleuchtet, ist mdglicherweise noch
etwas Wasser Ubrig, sodass Sie rechtzeitig Wasser nachfullen
kénnen.




Der Luftbefeuchter verstromt einen
unangenehmen Geruch.
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Anfangs kann der Luftbefeuchter einen leichten
Kunststoffgeruch verstréomen.

Dies ist normal und verschwindet innerhalb weniger Tage
vollstandig.

Reinigen Sie den Filter und den Wasserbehalter (siehe Kapitel
"Reinigung und Wartung").

Meine Aromafunktion funktioniert nicht
richtig (zu schwach oder stark).

Verwenden Sie 2 bis 3 Tropfen eines geeigneten dtherischen
Ols.

Bei unterschiedlichen &therischen Olen kann die Intensitét
unterschiedlich wahrgenommen werden.

Es kann einige Zeit dauern, bis sich der Geruch im ganzen
Raum verteilt.

Aus dem Luftauslass kommt keine Luft.

SchlieBen Sie den Luftbefeuchter an eine Steckdose an, und
schalten Sie das Gerét ein.

Ich kann nicht erkennen, dass Spriihnebel
aus dem Luftbefeuchter austritt.
Funktioniert das Gerat?

Sehr feiner Spriihnebel ist unsichtbar. Dank der NanoCloud-
Luftbefeuchtungstechnologie erzeugt das Gerat gesunde,
befeuchtete Luft Gber den Auslassbereich und bildet dabei
keine Wassertropfen. Daher konnen Sie den Sprihnebel
nicht sehen.

Der Luftbefeuchter wird fir langere Zeit
nicht verwendet. Wie wird er aufbewahrt
und wiederverwendet?

Wenn der Luftbefeuchter langere Zeit nicht verwendet wird,
kénnen sich Bakterien und Schimmelpilze auf den Filtern
bilden. Befolgen Sie die folgenden Schritte zur
Aufbewahrung und Wiederverwendung.

Reinigen Sie den Luftbefeuchterfilter und trocknen Sie den
Luftbefeuchterfilter vor der Aufbewahrung grindlich.

Uberpriifen Sie den Filter, bevor Sie den Luftbefeuchter
erneut verwenden. Wenn der Filter sehr schmutzig ist und
dunkle Flecken aufweist, sollte er ausgewechselt werden
(siehe Kapitel "Den Filter auswechseln" in der
Betriebsanleitung).

Das Gerat zeigt immer noch an, dass ich die
Filter auswechseln muss, obwohlich dies
schon gemacht habe.

Sie haben maoglicherweise den Zahler fur die
Filterlebensdauer nicht zurlickgesetzt. Schalten Sie das Gerat
ein. Halten Sie dann die Tasten "Feuchtigkeitseinstellung und
"Modus wechseln" gleichzeitig fir 3 Sekunden gedriickt.

Die WLAN-Einrichtung ist nicht erfolgreich.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone mit einem 2,4-GHz-
WLAN (Heimnetzwerk) und nicht mit einem 5-GHz-Netzwerk
oder 6ffentlichen WLAN verbunden ist. Fir eine erfolgreiche
Kopplung empfehlen wir Ihnen, die mobilen Daten
auszuschalten, bevor Sie den Kopplungsprozess beginnen.

Stellen Sie sicher, dass die folgenden Berechtigungen
aktiviert sind: "Standort", "Speicher", "Bluetooth" und
"Lokales Netzwerk" auf Ihrem Smartphone. Nach
erfolgreicher WLAN-Einrichtung kénnen Sie die
Berechtigungseinstellungen nach Bedarf andern.
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Bestatigen Sie, ob Sie das richtige WLAN-Passwort
eingegeben haben. Beim Passwort wird zwischen GrofB3- und
Kleinschreibung unterschieden. Es sind maximal 63 Zeichen
zulassig. Sonderzeichen sind nicht erlaubt.

Stellen Sie sicher, dass der Netzwerkname lhres Heim-WLAN
korrekt ist. Beachten Sie bei der Eingabe des
Netzwerknamens die GroB- und Kleinschreibung.

Wenn Sie ein VPN auf Ihrem Smartphone verwenden,
schalten Sie es aus, bevor Sie mit dem Kopplungsvorgang
beginnen.

Wenn fur Ihren Router eine Whitelist eingerichtet ist, die die
Kopplung blockiert, deaktivieren Sie die Whitelist, um eine
erfolgreiche Verbindung sicherzustellen.

Stellen Sie sicher, dass sich sowohl Ihr Gerat als auch Ihr
Smartphone in einem Abstand von hochstens 10 Metern zum
Router befinden.

Stellen Sie sicher, dass die App auf die neueste Version
aktualisiert wurde.

Um eine starke WLAN-Verbindung sicherzustellen, stellen Sie
das Gerat nicht in der Nahe anderer elektronischer Gerate,
heller Lichtquellen oder Signalstationen auf, die Stérungen
verursachen kénnten. Wenn Verbindungsprobleme
auftreten, entfernen Sie das Gerat von diesen Quellen und
versuchen Sie, es erneut mit dem WLAN-Netzwerk zu
verbinden.

Im Hilfeabschnitt der App finden Sie umfassende und
aktuelle Tipps zur Fehlerbehebung.

Garantie und Support

Versuni bietet fir das Produkt eine zweijahrige Garantie ab dem Kaufdatum. Die
Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung
oder auf eine mangelhafte Wartung zurickzufihren ist. Unsere Garantie
beeintrachtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte
unsere Website www.home.id/warranty, um weitere Informationen zu
erhalten oder die Garantie in Anspruch zu nehmen.

Bestellen von Ersatz- oder Zubehorteilen

Wenn Sie ein Teil ersetzen missen oder ein zusatzliches Teil kaufen mochten,
wenden Sie sich an Ihren Philips Handler oder besuchen Sie
www.philips.com/support.

Falls Sie Probleme haben, die Teile zu erhalten, kontaktieren Sie bitte das Philips
Service-Center in lhrem Land.
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Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt seda olulist teavet sisaldavat brosudri
ja hoidke see edaspidiseks alles.

Parima joudluse tagamiseks palun votke kasutusele oma seadme uusim versioon.
Varskendada saab rakenduse Air+ abil.

- Arge pihustage seadme l3heduses tuleohtlikke materjale, nagu putukamiirki
voi I6hnadli.

- Elektrilodgi ja/voi tuleohu drahoidmiseks arge puhastage seadet vee voi muu
vedeliku ega (kergestisuttiva) pesuainega.

- Veepaagis olev vesi ei sobi joomiseks. Arge jooge seda vett ise ega andke
loomadele, samuti drge kasutage seda taimede kastmiseks. Valage veepaak
tUhjaks aravoolu.

- Pidage meeles, et kdrge niiskustase voib soodustada bioloogiliste
organismide kasvu keskkonnas.

- Arge laske dhuniisutaja imbrusel niiskeks vi marjaks saada. Niiskuse korral
keerake dhuniisutaja valjundivoimsus vahemaks. Kui 6huniisutaja
valjundmahtu ei saa vdhemaks keerata, kasutage 6huniisutajat vahelduvalt.
Arge laske vett imavattel materjalidel, nagu vaibad, aknakatted, kardinad,
ega laudlinad, saada niiskeks.

- Arge kunagi jatke vett paaki, kui seade ei ole kasutusel.

- Enne dhuniisutaja hoiustamist tihjendage ja puhastage seda. Puhastage
6huniisutajat enne jargmist kasutamist.

- Enne seadme tGhendamist vooluvorku kontrollige, kas seadmele margitud
toitepinge vastab kohaliku elektrivérgu pingele.

- Kui toitejuhe on rikutud, laske ohtlike olukordade valtimiseks toitejuhe
vahetada Philipsi hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul.

- Arge kasutage seadet, kui selle pistik, toitejuhe v&i seade ise on kahjustatud.

- Sedaseadet vbivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fuUsiliste puuete
ja vaimuhéiretega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad mdistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Arge sisestage oma sérmi ega esemeid dhu sisse- vai viljavooluavadesse,
valtimaks flusilisi vigastusi voi seadme talitlushaireid.

- Veenduge, et voorkehad ei kukuks 6hu valjavoolu ava kaudu seadmesse.

- Standardne Wi-Fi-liides, mis péhineb standardil 802.11b/g/n/ax sagedusel
2,4 GHz ja mille maksimaalne valjundvoimsus on 64 mW EIRP.

- Bluetoothi versioon 5.2 (LE) sagedusel 2,4 GHz RF-valjundiga vahem kui 10
mW EIRP.
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Ettevaatust

Seadet tuleb kasutada ainult koos seadmega kaasas oleva toiteadapteriga.
Seade on mdeldud kasutamiseks normaalsetes tingimustes ja ainult koduses
majapidamises.

Asetage seade kuivale, stabiilsele, tasasele ja horisontaalsele pinnale.

Arge blokeerige 8hu sisse- ega véljalaskeava.

Arge asetage midagi kodumasina peale ja drge istuge ega seiske sellel.
Kasutage ainult selle seadme jaoks méeldud Philipsi originaalfiltrit. Arge
kasutage muid filtreid.

Arge taitke veega 6hu valjavoolu avadest ega seadme pealt.

Téitke veepaak ainult kiilma kraaniveega. Arge kasutage pdhjavett ega
kuuma vett.

Arge lisage veepaaki muid aineid peale vee. Arge lisage vette eeterlikke 8lisid
ega keemilisi aineid. Kasutage ainult vett (kraanivesi, puhastatud, mineraal,
mis tahes joogivesi).

Arge taguge raskete esemetega vastu seadet (eriti vastu 6hu sisse- voi
véljavooluava).

Arge kasutage seadet gaasiseadmete, kiittekehade v&i kaminate ldheduses.
Arge asetage seadet otse klimaseadme alla, valtimaks kondensatsiooni
tilkumist seadmele.

Arge kasutage seadet pérast siseruumis suitsueraldava putukatérjevahendi
kasutamist voi kohtades, kus on dlijadke, poletatud viirukit voi keemiliste
ainete aurusid.

Arge kasutage seadet margades tingimustes vai kérge (imbritseva
temperatuuriga keskkondades nagu vannitoas, tualetis vdi kodgis, voi suurte
temperatuurimuutustega ruumis.

Uhendage seade alati seinakontaktist lahti, kui soovite seadet liigutada,
puhastada, veepaaki taita, vahetada filtrit voi hooldustoid teostada.

Arge peske filtrit nBudepesumasinas véi pesumasinas — see deformeerub.
Kui seadet pikka aega ei kasutata, vdivad filtritele tekkida bakterid ja hallitus.
Puhastage veepaaki ja kuivatage niisutusfilter. Kontrollige filtrit enne seadme
uuesti kasutamist. Kui filter on tumedate laikudega vdga maardunud,
vahetage see vilja.

Eeterlikud 0lid pole tootega kaasas. Vajadusel ostke ja kasutage eeterlikke
olisid.

Enne eeterlike 6lide aroomikarpi lisamist veenduge, et toode on
elektrivorgust lahti thendatud.

Arge lisage aroomikarpi muid aineid peale eeterlike 6lide.

Enne kasutamist lugege ja jargige eeterliku 6li ohutus- ja kasutusjuhiseid.
Kontrollige eeterliku 6li koostisosade teavet oma allergiate suhtes ning
valistage kasutamine, kui vaja.

Konsulteerige ja jargige arsti juhiseid enne eeterliku &li kasutamist, kui olete
rase, imetate, teil on hingamisprobleemid v6i soovite 6li imikutel kasutada
Kui tunnete eeterliku 8li kasutamisel end halvasti, ebamugavust voi arritust,
|6petage palun kasutamine.
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Elektromagnetvaljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele
standarditele ja eeskirjadele.

Umbertootlus
—
See simbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.
Oigel viisil kasutusest kérvaldamine aitab dra hoida véimalikke kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

Lihtsustatud ELi vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerib DAP B.V., et kdesolev raadioseadme tadp
HU4209/HU4210 vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kéttesaadav jargmisel internetiaadressil:
www.philips.com.
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Teie ohuniisutaja

Toote Ulevaade

A Juhtpaneel F Aroomipadjad (FY5100)

B Aroomikarp G Adapter (KA12H-1201000EU)
C Niisutusfilter (FY5030) H Ulemine osa

D Veepaak 1 Ohu véljavooluava

E Veetaseme aken
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Nuppude tutvustus

Juhtnupud:
) Toitenupp Q\j Niisutusseadistuse nupp
& ReziimilUliti

Vajutage pikalt seadme nupule 3 sekundi jooksul:

& Wi-Fi ldhtestamine @5+ Filtrilihtestamine
Ekraan:
®» Automaatreziim ¢ PuhkereZiim
= WiFi naidik 6- Keskmine reziim
@* Korge reziim B Filtri asendamise meeldetuletus
Y Vee taastaitmise indikaator
Alustamine

Aroomi funktsiooni kasutamine

Markused.
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Eeterlikud 6lid pole tootega kaasas. Vajadusel ostke ja kasutage ettendhtud
eeterlikke olisid.

Enne aroomifunktsiooni kasutamist lugege hoolikalt eeterlike olide
kasutusjuhendit.

Enne eeterlike 6lide aroomikarpi lisamist veenduge, et toode on elektrivorgust
lahti Ghendatud.

Mitte kasutada muid aineid peale eeterlike dlide.

Enne kasutamist lugege ja jargige eeterlike olide kasutusjuhendit ja ohutut
kasutamist.

Kontrollige eeterliku 6li koostisosade teavet oma allergiate suhtes ning valistage
kasutamine, kui vaja.

Konsulteerige ja jargige arsti juhiseid enne eeterliku 6li kasutamist, kui olete rase,
imetate, teil on hingamisprobleemid voi soovite 6li imikutel kasutada.

Kui tunnete eeterliku 8li kasutamisel end halvasti, ebamugavust voi arritust,
|6petage palun kasutamine.

Arge kasutage aroomifunktsiooni imikutel, rasedatel vai naistel
laktatsiooniperioodil.

Lisage eeterlikke 6lisid ainult otse aroomipadjakesele. Arge lisage eeterlikke
oOlisid teistele osadele, vastasel juhul voib 6li neid osi kahjustada.

1 Vajutage aroomikarpi,et see automaatselt eemaldada.

/]
4

T

2 Tilgutage 2-3 tilka eeterlikku 6li kaasasolevasse aroomipadjale.

2-3 drops of essential oils
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3 Lukake aroomikast seadmesse tagasi.

= A
| l\!’/N

i

Wi-Fi naidiku moistmine

Wi-Fi ikooni olek Wi-Fi lhenduse olek
Oranzina vilkumine Nutitelefoniga Ghendamine
Oranzina polemine Uhendatud nutitelefoniga
Valgena vilkumine Serveriga Ghendamine
Valgena pdlemine Serveriga GUhendatud

Valjas Wi-Fi funktsioon keelatud

Wi-Fi-Uhendus

Wi-Fi-ihenduse esmakordne seadistamine
E 1 Laadige allajainstallige "Air+" rakendus App Store'ist voi Google Play'st.

2 Sisestage 6huniisutaja pistik pistikupessa ja vajutage selle sisseltlitamiseks
toitenuppu.
- Wi-Finidik = vilgub esmakordselt oranZilt.
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&N 5 4GHS? 3 Veenduge, et teie nutiseade v6i tahvelarvuti on edukalt Wi-Fi vérguga
Uhendatud.

J Markus.
|

Lubage nutitelefonis Bluetooth funktsioon, et tagada sujuv sidumine.

) Veenduge, et teie nutitelefon oleks Ghendatud 2,4 GHz (kodu) Wi-Fi-vérguga,
mitte 5 GHz Wi-Fi-vorgu voi avaliku Wi-Fi-vérguga. Edukaks sidumiseks
soovitame enne sidumisprotsessi alustamist mobiilse andmeside valja
lGlitada.

4 Kaivitage Philips ,Air+" rakendus ja kldpsake nuppu ,Lisage seade” voi
vajutage ekraanil ,+" nuppu. Jargige dhuniisutaja vorku ihendamiseks
ekraanil kuvatavaid juhiseid.

> - Parast edukat Uhendamist jadb WiFi-indikaator Uhtlaselt valgeks.

L‘ ! Markus.
i

‘ [ ) See juhis kehtib ainult siis, kui 6huniisutajat seadistatakse esimest korda. Kui vork
on muutunud voi seadistus tuleb uuesti labi viia.

Kui soovite oma nutitelefoni voi tahvelarvutiga Ghendada rohkem kui Ghe
Ohuniisutajat, saate selle lisada rakenduses taiendavatele nutitelefonidele ilma
seadmes WiFi-Uhendust |dhtestamata.

Veenduge, et vahemaa teie nutiseadme voi tahvelarvuti ja huniisutaja vahel on
ilma takistusteta véhem kui 10 m.

Wi-Fi-lihenduse ldhtestamine
.~ 1 Sisestage dhuniisutaja pistik pistikupessa ja vajutage O dhuniisutaja
7 sisselUlitamiseks.

2 Vajutage pikalt & nuppu samal ajal 3 sekundit, kuni kuulete piiksu.
- Ohuniisutaja lilitub sidumisreZiimile.
® - Wi-Fi ndidik & vilgub oranzilt.
V Jargige juhiseid 3-4 jaotises "Wi-Fi-Uhenduse loomine esimest korda".

2
w
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Niisutaja kasutamine

Niisutaja naidikute teave

Suhteline 6huniiskus nditab veeauru kogust keskkonnas.
Ohuniisutaja naidikul on kolm tuld:

<40%  40-60%

Ohuniisutajatule  Praegune Mida see tihendab?

varv 6huniisk-
us
Lilla <40 % Kuiv
Sinine 40 -60% Mugav ohuniiskus
Elektrisinine >60% Liiga niiske

Markus. Vaikimisi on sihtniiskus 50%RH; saate rakenduses maarata soovitud
Ohuniiskuse vajutades niiskuse seadistamise nuppu.

Veetase

Kui veepaagis pole piisavalt vett, siis vee taastaitmise margutuli poleb. Selle aja
jooksul voib niisutamise kogus vaheneda, kuni taidate veepaagi uuesti veega.

Veega taitmine
Markus.

Arge liletage veega téitmisel maksimaalset veetaset. Vesi véib 6hu
sisselaskeavadest lekkima hakata.

Arge raputage veepaaki — vesi véib 6hu sisselaskeavadest lekkida.

Arge taitke veega 6hu valjavoolu avadest ega niisutaja pealt.
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- Lisage otse vett kraani abil.

Sisse- ja valjaltlitamine
Markus.
Optimaalse ohuniisutuse saavutamiseks sulgege uksed ja aknad.

Hoidke kardinad 6hu sisse- ja véljalaskeavast eemal.

1 Sisestage niisutaja adapter pistikupessa.

2 Ohuniisutaja sisseliilitamiseks vajutage toitenuppu.
o - Niisutaja piiksub.
T Ohuniisutaja naidik valib sobiva vérvi vastavakt (imbritseva huniiskuse
—— tasemele.

@6\ - Seade t60tab automaatreziimil ja ekraanil kuvatakse praegune dhuniiskuse
tase.

3 Seadme valjalllitamiseks vajutage uuesti toitenuppu.

_ Markus. Kui seade jadb parast VALIALULITAMIST elektrivérku, té6tab see uuesti
SISSELULITAMISEL samade sitetega.

Reziimi satete muutmine

Saate valida automaatreziimi, 66reziimi, keskmise reziimi voi korge reziimi
vahel, vajutades reziimi Uliti nuppu.
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Automaatreziim (® ): Niisutaja reguleerib ventilaatori kiirust automaatselt
vastavalt ruumi 6hu kvaliteedile.

O6reziim (€ ): Seade todtab vaikselt vaikesel kiirusel. Kolme sekundi
moddumisel lUlitub ekraanivalgustus vélja.

Keskmine reziim (@' ): Seade t66tab keskmise kiirusega.

Kérge reziim (8" ): Seade té6tab suurima kiirusega.

Niiskustaseme maaramine
Markus.
Vaikimisi on niiskuse tase 50%RH.

Niisutaja lUlitub automaatselt reziimile Automaatne, kui seate muudes
reziimides niiskuse sihttaseme.

Niiskustaset saab reguleerida vaid automaatreziimis.
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® Saate reguleerida niiskuse taset, vajutades niiskuse seadistamise nuppu, et valida
30%, 40%, 50%, 60% v6i 70%. Rohkem voimalusi on saadaval Air+ rakenduses.

Puhastamine ja korrashoid

Markus.

Témmake seadme pistik alati enne puhastamist seinakontaktist valja.
Arge kastke seadet vette ega méne muu vedeliku sisse.

Valtige vee valamist labi 6hu sissevooluavade ja valjalaskeavade.

Arge kasutage kunagi seadme osade puhastamiseks abrasiivseid, karme voi
tuleohtlikke puhastusvahendeid nagu valgendi voi alkohol.

Niisutaja korpuse puhastamine

Puhastage niisutajat korrapéraselt nii seest kui ka valjast, et valtida tolmu
kogunemist.

1 Pulhkige tolm kuiva pehme lapiga niisutaja korpuselt &ra.

2 Puhastage 6hu sisse- ja valjavooluavasid kuiva pehme lapiga.

Veepaagi puhastamine

Puhastage veepaagi huigieenilisena hoidmiseks seda igal nadalal.
Votke niisutusfilter valja.

Lisage veepaagis olevale veele pehmet ndudepesuvahendit.
Puhastage veepaagi sisemust pehme puhta lapiga.

Tuhjendage veepaak kraanikaussi.

Asetage Ulemine koost veepaagi peale tagasi.

O Ul h WN =

Niisutusfiltri puhastamine

Puhastage niisutuspaagi hligieenilisena hoidmiseks seda igal nadalal.
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1 Lulitage seade vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.

2 Eemaldage Ulemine osa veepaagist.

a5
L ‘

L

1

3 Eemaldage niisutusfilter jveepaagist.

4 Puhastage niisutusfiltrit igal nddalal. Leotage niisutusfiltrit keskmise voi
happelise puhastusvahendiga (24 g sidrunhapet 4 | veega voi 100 ml dadikat
4| veega) 1 tund ja loputage pérast leotamist veega.

|
4
Y 0
>

5 Loputage niisutusfiltrit aeglaselt jooksva kraanivee all. Puhastamise ajal arge
pigistage ega vaanake filtrit.
6 Laske liigsel veel niisutusfiltrist valja tilkuda.
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7 Asetage Ulemine koost veepaagi peale tagasi. Asetage Ulemine osa veepaagi
peale tagasi.

Aroomipadja puhastamine

Tohusaks aroomiteraapiaks tuleks aroomipadi alati enne uue eeterlike 6lide sequ
kasutamist puhastada. Arge segage omavahel eeterlike &lide segusid.
1 Eemaldage aroomikarp, vajutades seda sisse ja seejarel tommates vélja.

2 Eemaldage aroomipadija loputage padi ja karp sooja jooksva vee all.

3 Kuivatage puhta lapiga ja asetage padi tagasi aroomikasti.
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4 Asetage aroomikarp tagasi 6huniisutaja sisse

Markus. Arge valage vedelaid puhastusvahendeid aroomipadijale véi kasti.

Filtri vahetamine
Markus.
Kasutage ainult Philipsi originaalset niisutusfiltrit FY5100.

Eemaldage niisutaja pistik alati enne niisutusfiltri asendamist vooluvérgust.

Asendage niisutusfilter, kui @ indikaator péleb.

1 Lilitage seade vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.

2 Eemaldage Ulemine osa veepaagilt. Eemaldage niisutusfilter veepaagist.

<7222,
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3 Eemaldage uue niisutusfiltri kuljest pakkematerjal. Visake kasutatud filter ara.

4 Asetage Ulemine osa veepaagi peale tagasi. Asetage Ulemine osa veepaagi
peale tagasi.

5 Filtri kasutusea loenduri ldhtestamiseks hoidke automaatnuppu ja
reziiminuppu 3 sekundit all.
® - Kuilahtestamine on edukas, kaob filtri asendamise hoiatus ekraanilt.

Aroomipadja asendamine

Kui aroomipadi deformeerub voi kahjustub parast korduvat pesemist, voib see
vajada vélja vahetamist. Ohuniisutaja jdudluse séilitamiseks kasutage ainult
ametlikke Philipsi aroomipadjakesi (FY5100).

Holustamine
1 Lulitage 6huniisutaja valja ja eemaldage pistik pistikupesast.
2 Puhastage niisutusfiltrit (vt ptk ,Puhastamine ja hooldus”).
3 Laske koikidel osadel enne hoiustamist 6hu kdes kuivada.
4 Hoidke seadet ohutus ja kuivas kohas.

Veaotsing

See peatiikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis voivad selle seadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda probleemi alltoodud teabe abil lahendada, votke
Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.
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Voéimalik lahendus

Niisutaja ei té6ta.

Veenduge, et dhuniisutaja on Ghendatud toitega.

Veenduge, et veepaak on vett tais ja et Glemine osa on
nduetekohaselt veepaagile paigaldatud.

Ohu niisutamist ei toimu.

Veenduge, et veepaak on vett tdis ja et Glemine osa on
nduetekohaselt veepaagile paigaldatud.

See voib olla saavutanud oma sihtniiskuse maara.

Niiskustaseme muutust pole margata.

Teie tuba voib olla liiga ventileeritud. Sulgege uksed ja aknad.

Veenduge, et olete paigaldanud niisutusfiltri.

Teie ruum on liiga suur. See 6huniisutaja sobib ruumi
suurusega <56m-2.

Keerake niisutustase kdrgemale.

Kui seda kasutatakse kuivas keskkonnas, imendub niiskus
Umbritsevatesse esemetesse, naiteks seintesse ja mooblisse,
mis voib pikendada niisutamise aega.

Niisutusfilter on maardunud. Loputage ja/voi eemaldage
niisutusfiltrilt katlakivi (vt ptk ,Niisutusfiltri puhastamine”).

Niisutaja peatub isegi siis, kui tundub, et
keskkond on Upris kuiv.

Veepaak on tlhi, palun téitke see uuesti veega.

Kui niiskuse tase toote imber on saavutanud sihtvaartuse
automaatreziimis, kaivitub see automaatselt uuesti, kui
niiskuse tase langeb sihtvaartusest madalamale.

Meie seade lopetab t60, kui niiskuse tase toote imber on
liiga korge, sest see voib pohjustada mitmesuguse
seenhallituse kasvu.

Niisutusfiltrile on tekkinud valge sadestis.

Valgeid sadestisi nimetatakse katlakiviks ja see koosnev
mineraalidest ning veest. Niisutusfiltril olev katlakivi mojutab
niisutamise tdhusust, kuid ei kahjusta teie tervist. Jargige
kasutusjuhendis olevaid puhastusjuhiseid.

Veepaak lekib.

Veenduge, et niisutaja ei oleks veega Uletdidetud.

Veenduge, et niisutaja on korralikult kokku pandud /
Uhendatud iga kord pérast selle puhastamist voi parast
Glemise osa ja/voi veepaagi taitmiseks eemaldamist.

Veenduge, et veepaak oleks korralikult paigaldatud.
Probleemi pUsimisel p66rduge oma riigi
klienditeeninduskeskusesse.

Filter muudab mone aja parast varvi.

Sade on filtri materjali loomulik méju ning see ei mdjuta
niisutamise tdhusust. Puhastage katlakivi eemaldamiseks
niisutusfiltrit tihti ja asendage see iga 6 kuu jarel.
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Vee taitumise margutuli stttib moénikord
iseqi siis, kui vesi on veel alles.

Veenduge, et Ulemine osa on veepaagile digesti paigaldatud.

Andur vajab veetaseme tuvastamiseks monda sekundit ja
seejarel kustub vee taastaitmise margutuli.

Kui margutuli stttib, voib veel natuke vett alles olla, nii et
saate Oigeaegselt vett lisada.

Niisutajast tuleb ebameeldivat [6hna.

Paaril esimesel korral, kui 6huniisutajat kasutate, voib
eralduda plastiku [6hna.

See on normaalne ja I6hn kaob paari paeva jooksul taielikult.

Puhastage filtrit ja veepaaki(vt ptk ,Puhastamine ja hooldus”)

Aroomifunktsioon ei toota hasti (liga nork
voi tugev).

Kasutage 2-3 tilka eeterlikku 6li.

Erinevad eeterlikud 6lid voivad olla erineva intensiivsusega.

L6hna aurustumine kogu ruumis votab aega.

Ohu véljavoolu avast ei tule &hku.

Sisestage niisutaja pistik pistikupessa ja lulitage see sisse.

Ma ei nae niisutajast valjuvat auru. Kas see
to6tab?

Kui aur on vaga peen, on see nahtamatu. Sel niisutajal on
NanoCloudi niisutustehnoloogia, mis toodab valjavoolu avast
veeauru tekkimiseta tervisilikku niisket 6hku. Seega ei ole
auru naha.

Kuidas niisutajat hoiustada ja taas
kasutusele votta, kui seda pikka aega ei
kasutata?

Kui niisutajat pikka aega ei kasutata, voivad filtritele tekkida
bakterid ja hallitus. Jargige allolevaid samme hoiustamiseks ja
taas kasutusele votmiseks.

Puhastage veepaak p&hjalikult ja kuivatage niisutusfilter
enne hoiustamist.

Kontrollige filtreid enne niisutaja uuesti kasutamist. Kui filter
on tumedate laikudega vdga maardunud, vahetage see vélja
(vt kasutusjuhendi ptk ,Niisutusfiltri asendamine”).

Seade naitab endiselt, et pean filtri valja
vahetama, kuigi juba vahetasin.

Filtri kasutusea loendur vois jadda ldhtestamata. Lilitage
seade sisse. Seejarel hoidke samaaegselt 3 sekundi véltel all
niisutusseadistuse nuppu ja reziimi vahetamise nuppu.

Wi-Fi-seadistus ei dnnestunud.

Veenduge, et teie nutitelefon oleks tthendatud 2,4 GHz
(kodu) WiFi-vorguga, mitte 5 GHz WiFi-vérgu voi avaliku
WiFi-vérguga. Edukaks sidumiseks soovitame enne
sidumisprotsessi alustamist mobiilse andmeside valja lulitada.

Veenduge, et olete andnud jargmised load: ,Asukoht”,
LHoiustamine”, ,Bluetooth” ja ,Kohalik vork” teie
nutitelefonis. Parast edukat WiFi seadistamist saate lubade
seadeid vastavalt soovile muuta.

Veenduge, et olete sisestanud 6ige WiFi parooli. Parool on
tostutundlik ja voib olla maksimaalselt 63 tdhemarki.
Erisimboleid ei aktsepteerita.
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Veenduge, et teie koduse WiFi-vorgu nimi oleks dige. Vorgu
nimi on suur- ja vaiketahti eristav.

Kui kasutate oma nutitelefonis VPN-i, lilitage see enne
sidumisprotsessi alustamist valja.

Kui teie ruuteril on sidumise blokeerimiseks seadistatud valge
nimekiri, keelake see eduka Uhenduse tagamiseks.

Veenduge, et teie seade ja nutitelefon oleksid ruuterist 10
meetri raadiuses.

Veenduge, et rakendus oleks varskendatud viimasele
versioonile.

Tugeva WiFi-Uhenduse tagamiseks valtige seadme asetamist
muude elektroonikaseadmete, eredate valgusallikate voi
signaalijaamade ldhedusse, mis voivad pohjustada haireid.
Kui teil on Ghenduvusprobleeme, viige seade nendest
allikatest eemale ja proovige see uuesti WiFi-vorguga
Uhendada.

Vaadake rakenduse spikrist pdhjalikke ja asjakohaseid
torkeotsingu napunaiteid.

Garantii ja tootetugi

Versuni annab parast ostmist sellele tootele kaheaastase garantii. See garantii ei
kehti, kui defekt tuleneb ebadigest kasutamisest voi puudulikust hooldusest.
Meie garantii ei mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe
saamiseks voi garantii kasutamiseks kulastage meie veebisaiti
www.home.id/warranty.

Varuosade voi tarvikute tellimine

Kui te peate mond osa vahetama vdi soovite lisaosa tellida, podrduge Philipsi
toodete edasimudja poole voi kilastage veebilehte www.philips.com/support.
Kui teil on osade muretsemisega raskusi, péérduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse.
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Importante

Peligro

Advertencia

Antes de usar el aparato, lea atentamente este folleto de instrucciones, que
contiene informacién importante y consérvelo por si necesitara consultarlo en el
futuro.

Para garantizar el mejor rendimiento, asegurese de actualizar el firmware del
aparato a la version mas reciente. Puede realizar esta actualizacién a través de la
aplicacion Air+.

- No pulverice materiales inflamables, como insecticidas o fragancias alrededor
del aparato.

- Nolave el aparato con agua ni con cualquier otro liquido o detergente
(inflamable) para evitar el riesgo de incendio o de descargas eléctricas.

- Elagua del depdsito no es apta para el consumo. No beba esta agua ni la
utilice para dar de beber a animales o regar plantas. Cuando vacie el depésito
de agua, vierta el agua por el desague.

- Tenga en cuenta que los altos niveles de humedad pueden fomentar el
crecimiento de organismos bioldgicos en el entorno.

- Nodeje que el drea alrededor del humidificador se humedezca o se moje. Si
la zona se humedece, reduzca la salida del humidificador. Si el volumen de
salida del humidificador no se puede reducir, utilice el humidificador de
forma intermitente. No deje que materiales absorbentes, como alfombras,
cortinas o manteles, se humedezcan.

- No deje nunca agua en el depésito cuando el aparato no esté en uso.

- Vaciey limpie el humidificador antes de guardarlo. Limpie el humidificador
antes de utilizarlo de nuevo.

- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se
corresponde con el voltaje de la red local.

- Siel cable de alimentacion estd danado, debe ser sustituido por Philips o por
un centro de servicio autorizado por Philips u otro personal cualificado con el
fin de evitar situaciones de peligro.

- No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacién o el propio aparato
estdn dafados.

- Este aparato puede ser usado por nifos a partir de 8 afos y por personas con
su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma seguray siempre que sepan
los riesgos que conlleva su uso. No permita que los nifios jueguen con el
aparato. Los nifios no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento a
menos que lo hagan bajo supervision.

- Nointroduzca los dedos ni objetos en la salida o la entrada de aire para evitar
lesiones fisicas o un funcionamiento incorrecto del aparato.
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Cerciérese de que no caigan objetos extrafios dentro del aparato a través de
la salida del aire.

Interfaz Wi-Fi estdndar basada en 802.11b/g/n/ax a 2,4 GHz con una
potencia de salida maxima de 64 mW EIRP.

Bluetooth versién 5.2 (LE) a una frecuencia de 2,4 GHz con salida de RF
inferiora 10 mW EIRP.

El aparato solo se debe utilizar con la unidad de fuente de alimentacién
proporcionada con el aparato.

El aparato esta disefiado Unicamente para su uso doméstico en condiciones
de funcionamiento normales.

Ponga y utilice siempre el aparato sobre una superficie seca, estable, planay
horizontal.

No bloquee la entrada nila salida de aire.

No coloque nada sobre el aparato ni se siente o se ponga de pie sobre el
mismo.

Utilice solo filtros originales de Philips especialmente disefiados para este
aparato. No utilice otros filtros.

No llene el depdsito de agua a través de las salidas de aire de la parte superior
del aparato.

Llene el depdsito Unicamente con agua del grifo fria. No utilice aguas
subterraneas ni agua caliente.

No introduzca ninguna sustancia que no sea agua en el depdsito de agua. No
afiada aceites esenciales ni sustancias quimicas al agua. Utilice inicamente
agua (de grifo, purificada, mineral o cualquier tipo de agua potable).

Evite golpear el aparato (especialmente la entrada y la salida de aire) con
objetos duros.

No utilice el aparato cerca de aparatos de gas, sistemas de calefaccion ni
chimeneas.

No coloque el aparato directamente bajo un sistema de aire acondicionado
para evitar que el agua condensada caiga sobre él.

No use este aparato si ha utilizado insecticidas domésticos que producen
humo, ni en lugares donde haya residuos oleosos, incienso encendido o gases
quimicos.

No utilice el aparato en entornos hiimedos o con una temperatura ambiente
elevada, como el bafio, el aseo o la cocina, o en una habitacién con cambios
de temperatura extremos.

Desenchufe siempre el aparato para moverlo, limpiarlo, rellenar el depdsito
de agua, sustituir el filtro o realizar otras tareas de mantenimiento.

No lave el filtro en la lavadora ni en el lavavajillas, ya que se deformara.

Si el aparato no se utiliza durante un largo periodo de tiempo, es posible que
crezcan bacterias y moho en el filtro. Limpie el depdsito de agua y seque el
filtro de humidificacion. Compruebe el filtro antes de empezar a utilizar el
aparato de nuevo. Si el filtro estd muy sucio y tiene manchas oscuras,
sustityalo.

El producto no incluye aceites esenciales. Compre y utilice los aceites
esenciales si es necesario.
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- Asegurese de que el producto esta desconectado de la alimentacion antes de
verter aceites esenciales en la caja de aroma.

- No afada sustancias que no sean aceites esenciales a la caja de aroma.

- Leaysiga las instrucciones de seguridad y uso del aceite esencial antes de
usarlo.

- Consulte la informacion sobre los ingredientes del aceite esencial para no
utilizarlo si tiene alergia a alguno de ellos.

- Consulte y siga las recomendaciones de su médico antes de usar aceites
esenciales cerca de bebés, mujeres embarazadas o en periodo de lactancia o
si sufre afecciones respiratorias.

- Sisiente cualquier malestar, irritacién o molestia al usar el aceite esencial,
deje de usarlo.

Campos electromagnéticos (CEM)

Reciclaje

Este aparato cumple los estdndares y normativas aplicables sobre exposicion a
campos electromagnéticos.

hi¢

—
Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura
normal del hogar (2012/19/UE).

Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos y
electrénicos. El correcto desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud humana.

Declaracion de conformidad de la UE simplificada

Por la presente, DAP B.V. declara que el equipo de radio tipo HU4209/HU4210
cumple la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaracién de
conformidad de la UE estd disponible en la siguiente direccion de Internet:
www.philips.com.
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Su humidificador

Descripcion del producto

G
——F
A Panel de control F Almohadillas aromaticas (FY5100)
B Caja de aroma G Adaptador (KA12H-1201000EU)
C Filtro de humidificacion (FY5030) H Parte superior
D Depdsito de agua | Salida de aire

E Ventana de nivel de agua
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Descripcidn de los controles

Botones de control:

) Botdn de encendido/apagado Q\j Botdn de configuracion de humedad
&3 Conmutador de modo

Mantenga pulsados los botones durante 3 sequndos:

& Restablecimiento del Wi-Fi ®+&3  Restablecimiento del filtro
Panel de visualizacion:
®» Modo Auto ¢ Modo Suefo
= Indicador Wi-Fi 6- Modo medio
o Modo Alto B Alerta de sustitucion del filtro
Y Indicador de rellenado de agua
LA 4
Introduccién

Uso de la funcion de aroma

Notas:
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2-3 drops of essential oils

Espanol 105

El producto no incluye aceites esenciales. Compre y utilice los aceites esenciales
prescritos si es necesario.

Lea detenidamente el manual de usuario de los aceites esenciales antes de
utilizar la funcién de aroma.

Asegurese de que el producto esta desconectado de la alimentacién antes de
verter aceites esenciales en la caja de aroma.

No utilice otras sustancias que no sean aceites esenciales.
Lea y siga las instrucciones de seguridad y uso del aceite esencial antes de usarlo.

Consulte la informacién sobre los ingredientes del aceite esencial para no
utilizarlo si tiene alergia a alguno de ellos.

Consulte y siga las recomendaciones de su médico antes de usar aceites
esenciales cerca de bebés, mujeres embarazadas o en periodo de lactancia, o si
sufre afecciones respiratorias.

Si siente cualquier malestar o experimentas irritacion o molestia al usar los aceite
esenciales, deje de usarlos.

No utilice la funcién de aroma de aceites esenciales en presencia de bebés,
embarazadas ni mujeres en periodo de lactancia.

Anada solo aceites esenciales directamente a la almohadilla aromética. No
afiada aceites esenciales a otras piezas. De lo contrario, el aceite dafara las
piezas.

1 Presione la caja de aroma para expulsarla automaticamente.

2 Afada 2 o 3 gotas de aceites esenciales a la almohadilla aromética
suministrada.
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3 Empuje la caja de aroma para introducirla en el aparato.

7
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Explicacion del indicador de Wi-Fi

Estado del icono de Wi-Fi Estado de la conexién Wi-Fi
Parpadeo en naranja Conexion al smartphone

Estable en naranja Conectado al smartphone
Parpadeo en blanco Conectandose al servidor
Estable en blanco Conectado al servidor
Desactivado Funcion Wi-Fi desactivada

Conexion Wi-Fi

Configuracién de la conexién Wi-Fi por primera vez
1 Descargue e instale la aplicacién "Air+" de Philips desde el App Store o
Google Play.

2 Enchufe el humidificador a la toma de corriente y pulse el botén de
encendido para encenderlo.
- Elindicador Wi-Fi ® parpadea en naranja por primera vez.
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3 Asegurese de que su smartphone o tableta estdn correctamente conectados
a la red Wi-Fi.

Nota:

Active la funcién Bluetooth en su smartphone para garantizar un
emparejamiento sencillo.

Asegurese de que su smartphone esté conectado a una red Wi-Fi de 2,4 GHz
(doméstica) y no a una publica o de 5 GHz. Para que el emparejamiento se
realice correctamente, le recomendamos que desactive los datos moéviles
antes de iniciar el proceso.

4 Abra la aplicacién Philips "Air+" y toque "ARadir un dispositivo" o el boton
"+" de la parte superior de la pantalla. Siga las instrucciones en pantalla para
conectar el purificador de aire a su red.

- Cuando la conexidn se haya establecido correctamente, el indicador Wi-Fi se
encenderd en blanco fijo.

Nota:

Esta instruccion es valida Unicamente cuando el humidificador se configura por
primera vez. Si la red ha cambiado, se debe realizar de nuevo la configuracion.

Si quiere conectar mas de un humidificador al smartphone o tableta, puede
anadirlos en la aplicacion en otros smartphones sin tener que restablecer la
conexién Wi-Fi del dispositivo.

Asegurese de que la distancia entre su smartphone o tableta y el humidificador
sea inferiora 10 my de que no haya obstaculos entre ellos.

Restablecer la conexiéon Wi-Fi

1 Conecte el enchufe del humidificador a la toma de corriente y pulse O para
encenderlo.

2 Mantenga pulsado el botén € durante 3 segundos hasta que oiga un pitido.

- El humidificador inicia el modo de emparejamiento.

- Elindicador Wi-Fi ® parpadea en naranja.

3 Sigalos pasos 3y 4 de la seccién "Configuracién de la conexion Wi-Fi por
primera vez".
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Uso del humidificador

Explicacidon de la luz del nivel de humedad

La humedad relativa representa la cantidad de vapor de agua en la atmdsfera.
La luz de humidificacion tiene tres colores:

<40%  40-60%

Colordelaluzde Humedad ;Qué significa?

humidificaciéon actual

Morado <40 % Secado

Azul 40-60 % Humedad cémoda
Azul verdoso >60 % Demasiado humedo

Nota: La humedad objetivo predeterminada es del 50 % de HR, pero puede
establecer el nivel que desee pulsando el botén de ajuste de humedad.

Nivel de agua

Cuando no hay suficiente agua en el depdsito, el indicador de rellenado de agua
se enciende. Durante este periodo, la cantidad de humidificacion puede
disminuir hasta que rellene el depdsito de agua.

Llenado del depdsito de agua
Nota:

Cuando rellene el agua, no supere el nivel maximo de agua, ya que esta podria
derramarse por las entradas de aire.

No sacuda el depdsito de agua cuando lo mueva, ya que el agua puede salirse
por los orificios de ventilacion.

No llene el depdsito de agua a través de las salidas de aire de la parte superior
del humidificador.
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- Rellene el agua directamente con un grifo.

Encendido y apagado
Nota:

Para obtener un rendimiento éptimo de la humidificacion, cierre las puertas y
ventanas.

Mantenga las cortinas alejadas de la entrada o la salida de aire.

1 Conecte el adaptador del humidificador a una toma de corriente.

2 Pulse el botdn de encendido para encender el humidificador.

- Elhumidificador emite un pitido.

- Laluz de nivel de humedad selecciona automaticamente el color mas
apropiado segun el nivel de humedad del ambiente.

- El humidificador funciona en modo Auto y muestra el nivel de humedad
actual en la pantalla.

3 Vuelva a pulsar el boton de encendido para apagar el humidificador.

Nota: Si el humidificador se mantiene enchufado a la toma de corriente después
de apagarlo, seguira funcionando con la misma configuracién cuando vuelva a
encenderse.
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Cambio de la configuracion de modo

Para elegir entre los modos Auto, Sueio, Medio o Alto, pulse el botén
conmutador de modo.

Modo Auto (® ): el humidificador ajusta automaticamente la velocidad del
ventilador adecuada seguiin la humedad del aire ambiente.

Modo Suefio (€ ): el humidificador funciona de forma silenciosa a una
velocidad baja. Las luces de la pantalla se apagan después de 3 segundos.

Modo Medio (Q‘ ): el humidificador funciona a velocidad media.

Modo Alto (& ): el humidificador funciona a la velocidad més alta.

Ajuste del nivel de humedad
Nota:

El nivel de humedad predeterminado es del 50 % de HR.



Espafiol 1M

El humidificador cambiard automaticamente al modo Auto cuando establezca el
nivel de humedad deseado en otros modos.

Solo puede ajustar el nivel de humedad en el modo Auto.

® Puede ajustar el nivel de humedad pulsando el botén de ajuste de humedad
para elegir entre 30 %, 40 %, 50 %, 60 % o 70 %. Hay mas opciones disponibles
en la aplicacion Air+.

Limpieza y mantenimiento

Nota:

Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.

No sumerja nunca el aparato en agua u otros liquidos.
Evite verter agua a través de las entradas y salidas de aire.

Nunca utilice productos de limpieza abrasivos, agresivos o inflamables, como
lejfa o alcohol, para limpiar cualquier parte del aparato.

Limpieza del humidificador

Limpie regularmente el interior y el exterior del humidificador para evitar que se
acumule el polvo.

1 Limpie el polvo del humidificador con un pafio seco y suave.

2 Limpie la entraday salida de aire con un pafo secoy suave.

Limpieza del depdsito de agua

1 Limpie el depdsito de agua cada semana para que se mantenga en buen
estado.

2 Extraiga el filtro de humidificacion.

3 Afada un poco de detergente liquido suave mezclado con agua en el
deposito.

4 Limpie el interior del depdsito de agua con un pafio limpio y suave.

5 Vacie el depdsito de agua en un fregadero.

6 Coloque de nuevo el filtro de humidificacion en el depdsito de agua.
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Limpieza del filtro de humidificacion

Limpie el filtro de humidificacién cada semana para que se mantenga en buen
estado.
1 Apague el aparato y desconéctelo de la toma de corriente.

2 Retire la unidad superior del depdsito de agua.

@)
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3 Extraiga el filtro de humidificacion del depdsito de agua.

. 4 Limpie el filtro de humidificacién una vez a la semana. Ponga en remojo el
filtro de humidificacion con un limpiador medio o acido (24 g de 4cido citrico
y 0 100 ml de vinagre blanco en 4 | de agua) durante 1 horay luego enjuaguelo

1h l@ con agua.
7,
D
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5 Enjuague el filtro de humidificacién bajo el grifo abierto levemente. No
apriete ni escurra el filtro durante la limpieza.
6 Deje que el exceso de agua gotee del filtro de humidificacién.
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7 Coloque de nuevo el filtro de humidificacién en el depdsito de agua. Vuelva a
colocar la unidad superior sobre el depdsito de agua.

Limpieza de la almohadilla aromatica

Para una aromaterapia eficaz, la almohadilla aromatica debe limpiarse siempre
antes de utilizar una nueva mezcla de aceites esenciales. No mezcle variedades
de aceites esenciales.

1 Retire la caja de aroma presiondndolay, a continuacion, tirando de ella.

2 Retire la almohadilla aromatica y enjuague la almohadilla y la caja bajo el
grifo con agua caliente.

3 Seque con un pafio limpio y coloque la almohadilla de nuevo en la caja de
aroma.
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4 Vuelva a colocar la caja de aroma dentro del humidificador de aire

Nota: No vierta limpiadores liquidos ni detergentes en la almohadilla o la caja
de aroma.

Sustitucion del filtro
Nota:
Use solo el filtro de humidificacion FY5100 original de Philips.
Desenchufe siempre el humidificador antes de sustituir el filtro de
humidificacién.

Sustituya el filtro de humidificacién cuando se encienda el indicador O.

1 Apague el aparato y desconéctelo de la toma de corriente.

2 Retire la unidad superior del depdsito de agua. Extraiga el filtro de

T
% humidificacion del depdsito de agua.
(1)
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3 Retire el material de embalaje del nuevo filtro. Deseche el filtro usado.

4 Coloque de nuevo el filtro de humidificacion en el depdsito de agua. Vuelva a
colocar la unidad superior sobre el depdsito de agua.
()

5 Mantenga pulsados los botones Auto y Modo 3 segundos para reiniciar el
contador de vida util del filtro.
o - Unavez correctamente iniciado, la alerta de sustitucion del filtro
Y HE desaparecera de la pantalla.

Sustitucion de la almohadilla aromatica

Si la almohadilla aromatica se deforma o se dana después de lavarla varias veces,
puede que sea necesario sustituirla. Para mantener el rendimiento del
humidificador de aire, utilice Unicamente almohadillas aromaticas oficiales de
Philips (FY5100).

Almacenamiento

Apague y desconecte el humidificador de la toma de corriente.

Limpie el humidificador (consulte el capitulo "Limpieza y mantenimiento").
Deje que todas las piezas se sequen bien antes de guardarlas.

Guarde el humidificador en un lugar fresco y seco.

A WN =

Solucidn de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la informacién que aparece a
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continuacion, pongase en contacto con el Servicio de Atencidn al Cliente en su

pais.
Problema

Posible solucion

El humidificador no funciona.

Asegurese de que el humidificador tenga alimentacion.

Asegurese de que el depdsito de agua esté lleno y de que la
unidad superior esté bien colocada sobre el depdsito de
agua.

El aire no se humidifica.

Asegurese de que el depdsito de agua esté lleno y de que la
unidad superior esté bien colocada sobre el depdsito de
agua.

Es posible que haya alcanzado la tasa de humedad deseada.

No veo que el nivel de humedad cambie.

Puede que la habitacion tenga una ventilacion excesiva.
Cierre las puertas y ventanas.

Asegurese de que ha montado el filtro de humidificacion.

La habitacion es demasiado grande. Este humidificador es
adecuado para el tamafo de la habitacion <56 m2.

Suba el nivel de vapor a un ajuste superior.

Cuando se utiliza en un entorno seco, la humedad es
absorbida por los objetos circundantes, como las paredes 'y
los muebles, lo que puede prolongar el tiempo de
humidificacién.

El filtro de humidificacion esta sucio. Enjuague o elimine la
cal del filtro de humidificacion (consulte el capitulo "Limpieza
del filtro de humidificacion").

El humidificador se detiene incluso cuando
siento que el ambiente estd bastante seco.

El depdsito de agua esta vacio, rellénelo con agua.

El nivel de humedad alrededor del producto ha alcanzado el
ajuste del modo automatico; se reiniciard automaticamente
cuando el nivel de humedad sea inferior al ajuste.

Nuestro dispositivo dejara de funcionar cuando el nivel de
humedad alrededor del producto sea demasiado alto, ya que
puede provocar el crecimiento de hongos en forma de moho.

Hay depdsitos blancos en el filtro de
humidificacion.

Los depdsitos blancos se denominan cal y se deben a los
minerales del agua. La cal en el filtro de humidificacion afecta
al rendimiento de la humidificacién, aunque no resulta
nociva para la salud. Siga las instrucciones de limpieza del
manual de usuario.

El depdsito de agua tiene fugas.

Asegurese de que el humidificador no tenga demasiada
agua.

Asegurese de que el humidificador esté bien montado y
conectado después de limpiarlo o después de retirar la
unidad superior o el depdsito de agua para rellenarlo.
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Asegurese de que el depdsito de agua esté bien colocado. Si
el problema continta, pédngase en contacto con el servicio de
atencién del cliente de su pais.

El filtro se decolora al cabo de un tiempo.

El depdsito es un efecto natural del material del filtro y no
afecta al rendimiento de la humidificacion. Limpie el filtro de
humidificacion con frecuencia para eliminar la cal y
sustituyalo cada 6 meses.

El indicador de llenado de agua se ilumina a
veces incluso si todavia hay agua.

Asegurese de que la parte superior esta bien colocada en el
depdsito de agua.

El sensor necesita unos segundos para detectar el nivel de
agua. A continuacién, el indicador de rellenado de agua se
apagara.

Es posible que aiin quede algo de agua cuando se ilumine el
indicador, de modo que tenga tiempo para rellenar el
deposito.

El humidificador emite un olor
desagradable.

Las primeras veces que use el humidificador de aire, puede
desprender olor a plastico.

Esto es normal y el olor desaparecera por completo en unos
pocos dias.

Limpie el filtro y el depdsito de agua (consulte el capitulo
"Limpieza y mantenimiento")

Mi funcién de aroma no funciona bien
(demasiado débil o fuerte).

Use 2-3 gotas de aceite esencial adecuado.

Otros aceites esenciales pueden tener una intensidad
percibida diferente.

Se tarda un tiempo en eliminar el olor de toda la habitacién.

No sale aire por la salida de aire.

Enchufe el humidificador a una toma de corriente y encienda
el humidificador.

No veo que salga agua nebulizada del
humidificador. ; Funciona correctamente?

Cuando el agua nebulizada es demasiado fina, es invisible. El
humidificador cuenta con la tecnologia de humidificacion
NanoCloud, que produce un aire humedo saludable a través
de la zona de salida sin que se forme agua nebulizada. Por lo
tanto, no podra ver el agua.

Si el humidificador no se utiliza durante
mucho tiempo, ;cémo debe almacenarse y
reutilizarse?

Cuando el humidificador no se utiliza durante un largo
periodo de tiempo, es posible que crezcan bacterias y moho
en los filtros. Siga los pasos que se indican a continuacion
para el almacenamiento y la reutilizacion.

Limpie a fondo el depdsito de agua y seque el filtro de
humidificacion antes de guardarlo.

Compruebe el filtro antes de empezar a utilizar el
humidificador de nuevo. Si el filtro estd muy sucio y tiene
manchas negras, sustittyalo (consulte el capitulo "Sustitucion
del filtro" en el manual de usuario).
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El aparato sigue indicando que necesito
sustituir el filtro, pero ya lo he hecho.

Puede que no haya reiniciado el contador de vida util del
filtro. Encienda el aparato. A continuacién, mantenga
pulsados simultdneamente el botdn de ajuste de humedad y
el boton de cambio de modo durante 3 segundos.

No se ha configurado la conexion Wi-Fi
correctamente.

Asegurese de que su smartphone esté conectado a una red
Wi-Fi de 2,4 GHz (doméstica) y no a una publica o de 5 GHz.
Para que el emparejamiento se realice correctamente, le
recomendamos que desactive los datos moviles antes de
iniciar el proceso.

Asegurese de activar los permisos de ubicacion,
almacenamiento, Bluetooth y red local en el smartphone.
Una vez configurada la red Wi-Fi correctamente, podra
modificar los ajustes de permisos a su gusto.

Compruebe que ha introducido la contrasefa de la red Wi-Fi
correctamente. La contrasefa distingue entre mayusculasy
minusculas, y tiene un limite de 63 caracteres. No se aceptan
simbolos especiales.

Asegurese de que el nombre de la red Wi-Fi doméstica sea
correcto. El nombre de la red distingue entre mayusculasy
minusculas.

Si estd utilizando una VPN en el smartphone, desactivela
antes de iniciar el proceso de emparejamiento.

Si su router se basa en una lista de dispositivos permitidos
para bloquear el emparejamiento, desactivela para
garantizar que la conexién se realiza correctamente.

Asegurese de que tanto el dispositivo como el smartphone
estén a menos de 10 metros del router.

Asegurese de que la aplicacion esté actualizada a la version
mas reciente.

Para garantizar una conexién Wi-Fi potente, evite colocar el
aparato cerca de otros dispositivos electronicos, fuentes de
luz brillante o estaciones de sefial que puedan causar
interferencias. Si tiene problemas de conectividad, aleje el
aparato de estas fuentes y pruebe a volver a conectarlo a la
red Wi-Fi.

Consulte la seccion de ayuda de la aplicacion para obtener
mas informacién y consejos actualizados sobre resolucion de
problemas.

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afios después de la compra para este
producto. Esta garantia no es valida si un defecto se debe a un uso incorrecto o a
un mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta sus derechos bajo la
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ley como consumidor. Para obtener més informaciéon o para invocar la garantia,
visite nuestro sitio web www.home.id/warranty.

Solicitud de piezas y accesorios

Si tiene que sustituir una pieza o desea adquirir una de repuesto, dirijase a su
distribuidor de Philips o visite www.philips.com/support.

Si tiene problemas para obtener las piezas, contacte con el Servicio de Atencién
al Cliente de Philips en su pafs.
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Important

Danger

Avertissement

Lisez attentivement ce livret d'informations avant d'utiliser I'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

Pour garantir des performances optimales, il est conseillé de mettre le logiciel de
|'appareil a niveau vers la derniere version. Vous pouvez effectuer cette mise a
niveau via l'application Air+.

- Ne pulvérisez pas de produits inflammables tels que de I'insecticide ou du
parfum autour de l'appareil.

- Ne nettoyez pas |'appareil avec de I'eau, du détergent (inflammable) ou tout
autre liquide afin d'éviter toute électrocution et/ou tout risque d'incendie.

- L'eau du réservoir d'eau n'est pas potable. Ne buvez pas cette eau, ne la
donnez pas a boire a des animaux et ne |'utilisez pas pour arroser des plantes.
Lorsque vous videz le réservoir d'eau, versez I'eau dans |'évier.

- Notez que des taux d'humidité élevés peuvent encourager la prolifération
d'organismes biologiques dans I'environnement.

- Ne laissez pas la zone autour de I'humidificateur devenir humide ou trempée.
En cas d'humidité, réduisez le niveau d'humidification. S'il n'est pas possible
de réduire le niveau d'humidification, utilisez I'numidificateur par
intermittence. Ne laissez pas des matériaux absorbants, tels que des
moquettes, rideaux ou nappes, devenir humides.

- Ne laissez jamais d'eau dans le réservoir lorsque I'appareil n'est pas utilisé.

- Videz et nettoyez I'humidificateur avant de le ranger. Nettoyez
I'humidificateur avant la prochaine utilisation.

- Avant de le brancher, vérifiez que la tension indiquée sur I'appareil
correspond a la tension secteur locale.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips,
par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter
tout accident.

- N'utilisez jamais I'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou I'appareil
lui-méme est endommagé.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils
aient recu des instructions quant a |'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés
par des enfants sans surveillance.

- N'insérez pas vos doigts ou des objets dans la sortie d'air ou I'entrée d'air afin
d'éviter tout risque de blessure ou de dysfonctionnement de l'appareil.

- Assurez-vous qu'aucun objet ne tombe dans I'appareil par la sortie d'air.
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Interface Wi-Fi standard basée sur la norme 802.11b/g/n/ax a 2,4 GHz avec
une PIRE maximale de 64mW.

Bluetooth® version 5.2 (LE) a une fréquence de 2,4 GHz avec une PIRE de
sortie RF inférieure a 10 mW.

Seul le bloc d'alimentation fourni avec I'appareil doit étre utilisé avec ce
dernier.

Cet appareil est destiné a un usage domestique dans des conditions de
fonctionnement normales.

Placez et utilisez toujours l'appareil sur une surface seche, stable, plane et
horizontale.

Ne blogquez pas la circulation de l'air.

Ne placez rien sur I'appareil, ne vous asseyez pas sur |'appareil et ne montez
pas dessus.

Utilisez exclusivement le filtre Philips d'origine spécialement destiné a cet
appareil. N'utilisez aucun autre filtre.

Ne versez pas I'eau dans les sorties d'air situées sur le dessus de |'appareil.
Remplissez uniquement le réservoir d'eau avec de I'eau froide du robinet.
N'utilisez pas de I'eau des nappes phréatiques, ni de I'eau chaude.

Ne mettez aucune autre substance hormis de I'eau dans le réservoir d'eau.
N'ajoutez pas d'huile essentielle ni de produit chimique dans I'eau. Utilisez
uniqguement de |'eau (du robinet, purifiée, minérale, n'importe quelle sorte
d'eau potable).

Evitez de heurter I'appareil (I'entrée et |a sortie d'air en particulier) avec des
objets durs.

N'utilisez pas I'appareil a proximité d'un appareil fonctionnant au gaz, d'une
installation de chauffage ou d'une cheminée.

Ne placez pas 'appareil directement sous un climatiseur afin d'éviter que de
la condensation s'écoule sur I'appareil.

N'utilisez pas I'appareil apres avoir utilisé un insecticide ou a proximité de
résidus huileux, d'encens se consumant ou de fumées chimiques.

N'utilisez jamais I'appareil dans des environnements humides ou soumis a des
températures élevées (salle de bain, toilettes, cuisine, etc.), ni dans des pieces
connaissant d'importantes fluctuations de température.

Débranchez I'appareil lorsque vous souhaitez le déplacer, le nettoyer, le
remplir, remplacer le filtre ou effectuer une tache d'entretien.

Ne lavez pas le filtre dans une machine a laver ou au lave-vaisselle car il serait
déformé.

Lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, des bactéries
et des moisissures peuvent se former sur le filtre. Nettoyez le réservoir d'eau
et séchez le filtre d'humidification. Vérifiez le filtre avant de recommencer a
utiliser I'appareil. Sile filtre est tres sale et comporte des zones sombres,
remplacez-le.

Les huiles essentielles ne sont pas fournies avec le produit. Achetez et utilisez
des huiles essentielles le cas échéant.

Assurez-vous que le produit est débranché avant de verser des gouttes
d'huiles essentielles dans le diffuseur d'aromathérapie.
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Ne déposez pas de substances autres que des huiles essentielles dans le
diffuseur d'aromathérapie.

Lisez et suivez attentivement les instructions de sécurité et d'utilisation de
I'huile essentielle avant de I'utiliser.

Consultez les informations relatives aux ingrédients de I'huile essentielle pour
vérifier qu'elle n'a pas d'incidence sur vos allergies connues et excluez-la si
nécessaire.

Pour les nourrissons, les femmes enceintes ou allaitantes et les personnes
présentant des problémes respiratoires, consultez votre médecin et suivez ses
recommandations avant d'utiliser I'huile essentielle.

En cas de malaise, d'irritation ou de sensation de géne pendant |'utilisation
de I'huile essentielle, cessez de I'utiliser.

Champs électromagnétiques (CEM)

Recyclage

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a
|'exposition aux champs électromagnétiques.

hi¢

|

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures
ménageres (2012/19/UE).

Respectez les régles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a
préserver I'environnement et la santé.

Déclaration de conformité UE simplifiée

DAP B.V. déclare par la présente que I'équipement radio HU4209/HU4210 est en
conformité avec la Directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de
conformité UE est disponible a I'adresse suivante : www.philips.com.
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Votre humidificateur

Présentation du produit

G
——F
A Panneau de commande F Cotons d'aromathérapie (FY5100)
B Diffuseur d'aromathérapie G Adaptateur (KA12H-1201000EU)
C Filtre d'humidification (FY5030) H Partie supérieure
D Réservoir d'eau | Sortie d'air

E Indicateur du niveau d'eau
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Présentation des commandes

Boutons de commande :

) Bouton marche/arrét Q\j Bouton de réglage de I'humidité
&3 Sélecteur de mode

Appuyez sur le ou les boutons de I'appareil pendant 3 secondes :

& Réinitialisation Wi-Fi @5+ Réinitialisation du filtre
Afficheur:

®» Mode automatique ¢ Mode Veille

= Voyant Wi-Fi 6- Mode Moyen

@* Mode Elevé B Alerte de remplacement du filtre

& Indicateur de remplissage du réservoir

d'eau

Guide de démarrage

Utilisation de la fonction d'aromathérapie

Remarques :
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2-3 drops of essential oils
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Les huiles essentielles ne sont pas fournies avec le produit. Le cas échéant,
veuillez acheter et utiliser les huiles essentielles recommandées.

Lisez attentivement le dépliant des huiles essentielles avant d'utiliser la fonction
d'aromathérapie.

Assurez-vous que le produit est débranché avant de verser des gouttes d'huiles
essentielles dans le diffuseur d'aromathérapie.

N'utilisez pas d'autres substances que les huiles essentielles.

Lisez et suivez attentivement les instructions de sécurité et d'utilisation de I'huile
essentielle avant de ['utiliser.

Consultez les informations relatives aux ingrédients de I'huile essentielle pour
vérifier qu'elle n'a pas d'incidence sur vos allergies connues et excluez-la si
nécessaire.

Pour les nourrissons, les femmes enceintes ou allaitantes et les personnes
présentant des problemes respiratoires, consultez votre médecin et suivez ses
recommandations avant d'utiliser des huiles essentielles.

En cas de malaise, d'irritation ou de sensation de géne pendant I'utilisation
d'huiles essentielles, cessez de les utiliser.

N'utilisez pas la fonction d'aromathérapie avec huiles essentielles en présence de
bébés, de jeunes enfants, de femmes enceintes et de femmes allaitantes.

Ajoutez uniquement les huiles essentielles directement sur le coton
d'aromathérapie. N'ajoutez pas d'huile essentielle sur d'autres pieces, sinon elles
risquent d'étre endommagées par I'huile.

1 Appuyez sur le diffuseur d'aromathérapie pour I'éjecter automatiquement.

2 Déposez 2 a 3 gouttes d'huiles essentielles sur le tampon du diffuseur
d'aromathérapie fourni.
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3 Replacez le diffuseur d'aromathérapie dans I'appareil.

Comprendre le voyant Wi-Fi

Etat de I'icone Wi-Fi

Etat de la connexion Wi-Fi

Orange clignotant

En cours de connexion au smartphone

Orange stable

Connecté au smartphone

Blanc clignotant

Etablit une connexion au serveur

Blanc stable

Connecté au serveur

Eteint

Fonction Wi-Fi désactivée

Connexion Wi-Fi

Premiére configuration de la connexion Wi-Fi
1 Téléchargez et installez I'application Philips Air+ via I'App Store ou
Google Play.

2 Branchez I'numidificateur sur la prise secteur et appuyez sur le bouton

marche/arrét pour l'allumer.
Le voyant Wi-Fi = clignote en orange lors de la premiére connexion.
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4 2.4GH:z 3 Assurez-vous que votre smartphone ou votre tablette est correctement
} v ‘ connecté-e 4 votre réseau Wi-Fi.
- Remarque :
%“ﬂmmmmmﬁ Activez la fonction Bluetooth® sur votre smartphone pour assurer un
\ o appairage fluide.
~— Assurez-vous que votre smartphone est connecté a un réseau Wi-Fi 2,4 GHz

(domestique) et non a un réseau Wi-Fi 5 GHz ou un réseau Wi-Fi public. Pour
que |'appairage soit réussi, nous vous conseillons de désactiver vos données
mobiles avant de lancer le processus d'appairage.

4 Lancez 'application Philips Air+ et cliquez sur Ajouter un appareil ou

> appuyez sur le bouton + sur I'écran. Suivez les instructions a I'écran pour
connecter le purificateur d'air a votre réseau.
. - Une fois la connexion établie, le voyant Wi-Fi reste allumé en blanc.
|
Ay |
L | Remarque :
N

eecooe |

Cette instruction est valable uniquement lors de la premiére configuration de
I'humidificateur. Si le réseau a changé ou si la configuration doit étre réalisée a
nouveau.

Si vous souhaitez connecter plusieurs humidificateurs a votre smartphone ou
votre tablette, vous pouvez ajouter I'humidificateur dans I'application sur
d'autres smartphones sans réinitialiser la connexion Wi-Fi sur I'appareil.

Assurez-vous que la distance entre votre smartphone ou votre tablette et
I'humidificateur est inférieure a 10 m et qu'aucun obstacle n'interfére.

Réinitialiser la connexion Wi-Fi
1 Branchez I'humidificateur sur la prise secteur et appuyez sur O pour I'allumer.

2 Appuyez simultanément sur le bouton € pendant 3 secondes jusqu'a ce que
vous entendiez un bip.
- L'humidificateur passe en mode d'appairage.
% - Levoyant Wi-Fi ® clignote en orange.
3 Suivez les étapes 3 et 4 de la section « Premiére configuration de la connexion
Wi-Fi ».
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Utilisation de I'humidificateur

Signification du voyant d'humidité

L'humidité relative représente la quantité de vapeur d'eau dans |'atmosphére.
Le voyant d'humidification a trois couleurs :

<40%  40-60%

Couleur du voyant Humidité Qu'est-ce que cela signifie ?
d'humidification actuelle

Violet <40 % Sec
Bleu 40-60 % Taux d'humidité confortable
Sarcelle >60 % Trop humide

Remarque : L'humidité cible par défaut est de 50 % HR. Vous pouvez définir
I'humidité cible souhaitée en appuyant sur le bouton de réglage de I'humidité.

Niveau d'eau

Lorsqu'il n'y a pas suffisamment d'eau dans le réservoir, l'indicateur de
remplissage d'eau s'allume. Pendant cette période, I'hnumidification peut
diminuer jusqu'a ce que vous remplissiez le réservoir d'eau.

Remplissage d'eau
Remarque :

Lors du remplissage d'eau, ne dépassez pas le niveau d'eau maximal car de I'eau
pourrait s'écouler par les entrées d'air.

Ne secouez pas le réservoir d'eau lorsque vous le déplacez car de I'eau pourrait
s'écouler par les entrées d'air.

Ne versez pas |'eau dans les sorties d'air situées sur le dessus de I'humidificateur.
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Effectuez le remplissage directement au robinet.

Mise en marche et arrét
Remarque :

Pour des performances d'humidification optimales, fermez portes et fenétres.

Tenez les rideaux a |'écart de I'entrée d'air et de la sortie d'air.

1 Branchez I'adaptateur de I'humidificateur sur la prise murale.

2 Appuyez sur le bouton marche/arrét pour allumer I'humidificateur.
@ - L'humidificateur bipe.

e Le voyant d'humidité s'allume de la couleur correspondant au taux
— d'humidité ambiant.

- L'humidificateur fonctionne en mode Auto et I'écran indique le taux
@6\ d'humidité actuel.

3 Appuyez a nouveau sur le bouton marche/arrét pour éteindre
I'humidificateur.

Remarque : Si I'numidificateur reste branché sur le secteur une fois éteint, il
fonctionnera selon les derniers réglages utilisés lorsque vous le rallumerez.

Changer de mode

Vous pouvez sélectionner le mode Automatique, le mode Veille, le mode
Moyen, ou le mode Elevé en appuyant sur le sélecteur de mode.
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Mode Automatique (®) : L'humidificateur ajuste automatiquement la vitesse
du ventilateur en fonction de I'humidité de I'air ambiant.

Mode Veille (C) : L'humidificateur fonctionne silencieusement a vitesse réduite.
Au bout de 3 secondes, I'éclairage de I'écran s'éteint.

Mode Moyen (@') : L'humidificateur est réglé sur la vitesse moyenne.

Mode Elevé (®") : L'humidificateur est réglé sur la vitesse la plus élevée.

Réglage du taux d'humidité
Remarque :
Le taux d'humidité par défaut est de 50 % HR.

L'humidificateur passe automatiquement en mode Auto lorsque vous définissez
le taux d'humidité ciblé dans d'autres modes.

Seul le niveau d'humidité est réglable en mode Automatique.



Francais 131

® Vous pouvez régler le taux d'humidité en appuyant sur le bouton de réglage de
['humidité et choisir entre 30 %, 40 %, 50 %, 60 % ou 70 %. D'autres options
sont disponibles dans I'application Air+.

Nettoyage et entretien

Remarque :

Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer.

N'immergez en aucun cas l'appareil ni dans I'eau ni dans tout autre liquide.
Evitez de verser de I'eau par les entrées et sorties d'air.

N'utilisez jamais de détergents abrasifs, agressifs ou inflammables (eau de javel,
alcool, etc.,) pour nettoyer les différentes parties de I'appareil.

Nettoyage du corps de I'humidificateur

Nettoyez régulierement I'intérieur et I'extérieur de I'hnumidificateur pour

empécher que de la poussiere ne s'accumule.

1 Essuyez la poussiere sur le corps de I'humidificateur a I'aide d'un chiffon doux
et sec.

2 Nettoyez la sortie et I'entrée d'air a I'aide d'un chiffon doux et sec.

Nettoyage du réservoir d'eau

Nettoyez le réservoir d'eau toutes les semaines pour le garder propre.
Retirez le filtre d'humidification.

Versez de |I'eau additionnée de liquide vaisselle doux dans le réservoir d'eau.
Nettoyez l'intérieur du réservoir d'eau avec un chiffon propre et doux.
Videz le réservoir d'eau dans I'évier.

Replacez le filtre d'humidification dans le réservoir d'eau.

O UV h WN =

Nettoyage du filtre d'humidification

Nettoyez le filtre d'humidification une fois par semaine pour le garder propre.
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1 Eteignez I'appareil et débranchez-le de la prise de courant.

e 2 Retirez |'unité supérieure du réservoir d'eau.

(@)
\\Mﬂlﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂu”u”u”ﬂﬂu”u”dﬂm “

|

3 Retirez le filtre d'humidification du réservoir d'eau.

i 4 Nettoyez le filtre d'humidification chaque semaine. Faites tremper le filtre
d'humidification dans une solution légerement acide (24 g d'acide citrique
; dans 4 1d'eau ou 100 ml de vinaigre blanc dans 4 | d'eau) pendant 1 heure,

1h ‘@ puis rincez-le.
TN

/
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i
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5 Rincez le filtre d'humidification sous un petit filet d'eau du robinet. Ne
pressez pas et ne tordez pas le filtre lors de son nettoyage.
6 Laissez I'exces d'eau s'égoutter du filtre d'humidification.
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7 Replacez le filtre d'humidification dans le réservoir d'eau. Replacez I'unité
supérieure sur le réservoir d'eau.

Nettoyage du coton d'aromathérapie

Pour une aromathérapie efficace, le coton d'aromathérapie doit

systématiquement étre nettoyé avant d'utiliser un nouveau mélange d'huile

essentiel. Ne mélangez pas les mélanges d'huile essentiels.

1 Pour retirer le diffuseur d'aromathérapie, appuyez dessus puis tirez-le vers
I'extérieur.

2 Retirez le coton d'aromathérapie et rincez-le ainsi que le diffuseur sous I'eau
chaude.

3 Séchez-les a I'aide d'un chiffon propre et replacez le coton dans le diffuseur
d'aromathérapie.
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4 Replacez le diffuseur d'aromathérapie dans I'humidificateur d'air

Remarque : Ne versez pas de produits nettoyants liquides ou de détergents
sur le coton d'aromathérapie ou dans le diffuseur.

Remplacement du filtre
Remarque :
Utilisez exclusivement le filtre d'humidification Philips d'origine FY5100.

Débranchez toujours I'humidificateur avant de remplacer le filtre
d'humidification.

Le filtre d'humidification doit étre remplacé lorsque le voyant 8 est allumé.

1 Eteignez I'appareil et débranchez-le de la prise de courant.

2 Retirez I'unité supérieure du réservoir d'eau. Retirez le filtre d'humidification
du réservoir d'eau.
=
(1)
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3 Retirez le nouveau filtre de son emballage. Jetez le filtre usagé.

4 Replacez le filtre d'humidification dans le réservoir d'eau. Replacez I'unité
supérieure sur le réservoir d'eau.

5 Appuyez surle bouton automatique et le bouton de sélection des modes
pendant 3 secondes pour réinitialiser le compteur de durée de vie du filtre.
- Unefois la réinitialisation réussie, I'alerte de remplacement du filtre
disparait de I'écran.

Remplacement du coton d'aromathérapie

Rangement

Dépannage

Si le coton d'aromathérapie est déformé ou endommagé apres plusieurs lavages,
il peut étre nécessaire de le remplacer. Pour maintenir les performances de
I'humidificateur d'air, utilisez uniquement des cotons d'aromathérapie Philips
officiels (FY5100).

1 Mettez I'hnumidificateur hors tension et débranchez-le de la prise de courant.

2 Nettoyez I'humidificateur (reportez-vous au chapitre « Nettoyage et
entretien »).

3 Laissez toutes les pieces sécher entierement a I'air libre avant de les ranger.

4 Placez I'humidificateur dans un endroit frais et sec.

Cette rubrique présente les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléeme a
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|'aide des informations ci-dessous, contactez le Service Consommateurs de votre

pays.
Probléme

Solution possible

L'humidificateur ne fonctionne pas.

Assurez-vous que I'humidificateur est alimenté.

Assurez-vous que le réservoir d'eau est rempli d'eau et que
['unité supérieure est correctement placée sur le réservoir
d'eau.

L'air n'est pas humidifié.

Assurez-vous que le réservoir d'eau est rempli d'eau et que
['unité supérieure est correctement placée sur le réservoir
d'eau.

Le taux d'humidité cible a peut-étre été atteint.

Je ne vois pas de changement du niveau
d'humidité.

Votre piéce est peut-étre trop ventilée. Fermez portes et
fenétres.

Assurez-vous que vous avez assemblé le filtre
d'humidification.

La superficie de votre piece est trop grande. Cet
humidificateur est adapté a une piece de < 56m?.

Augmentez le niveau de vapeur.

Lors d'une utilisation dans un environnement sec, I'humidité
est absorbée par les objets environnants tels que les murs et
les meubles, ce qui contribue a prolonger le temps
d'humidification.

Le filtre d'humidification est sale. Rincez et/ou détartrez le
filtre d'humidification (voir le chapitre « Nettoyage du filtre
d'humidification »).

L'humidificateur s'arréte alors que I'air
semble sec.

Le réservoir d'eau est vide, veuillez le remplir.

Le niveau d'humidité autour du produit a atteint le réglage
ciblé en mode automatique. Il redémarrera
automatiquement lorsque le niveau d'humidité sera inférieur
au réglage ciblé.

L'appareil cesse de fonctionner lorsque le taux d'humidité
autour de lui est trop élevé car cela pourrait entrainer le
développement de diverses moisissures.

Il'y a des dépdts blancs sur le filtre
d'humidification.

Les dépdts blancs sont du calcaire et sont constitués par les
minéraux de I'eau. Les dépots de calcaire sur le filtre
d'humidification affectent les performances d'humidification,
mais ils ne sont pas dangereux pour votre santé. Suivez les
instructions de nettoyage dans le mode d'emploi.

Le réservoir d'eau fuit.

Assurez-vous que I'humidificateur ne contient pas trop d'eau.
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Assurez-vous que I'humidificateur est bien
assemblé/connecté apres chaque nettoyage ou aprés avoir
enlevé 'unité supérieure et/ou le réservoir d'eau pour le
remplir.

Assurez-vous que le réservoir d'eau est correctement placé. Si
le probléme persiste, contactez le Service Consommateurs de
votre pays.

Le filtre change de couleur aprés un certain
temps.

Les dépdts sont produits naturellement par la matiere du
filtre, et n'ont aucun impact sur les performances
d'humidification. Nettoyez fréquemment le filtre
d'humidification pour éliminer le calcaire et remplacez le
filtre d'humidification tous les 6 mois.

L'indicateur de remplissage du réservoir
d'eau s'allume alors qu'il reste de I'eau.

Assurez-vous que la partie supérieure a été placée
correctement sur le réservoir d'eau.

Il faut quelques secondes au capteur pour qu'il détermine le
niveau d'eau, apres quoi l'indicateur de remplissage d'eau
s'éteint.

Il peut rester un peu d'eau au moment ou l'indicateur
s'allume pour vous permettre de remplir le réservoir a temps.

Une odeur désagréable se dégage de
I'humidificateur.

Lors des premieres utilisations, votre humidificateur d'air
peut dégager une odeur de plastique.

C'est tout a fait normal et I'odeur disparaitra entierement en
quelques jours.

Nettoyez le filtre et le réservoir d'eau (reportez-vous au
chapitre « Nettoyage et entretien »)

La fonction d'aromathérapie ne fonctionne
pas correctement (trop faible ou trop forte).

Utilisez 2-3 gouttes d'huile essentielle.

Le niveau d'intensité percu peut étre différent selon I'huile
essentielle.

La diffusion des senteurs dans toute la piece peut prendre un
certain temps.

Aucun air ne s'échappe de la sortie d'air.

Branchez le cordon d'alimentation de I'humidificateur sur
une prise secteur et allumez I'numidificateur.

Je ne vois aucune vapeur visible s'échappant
de I'humidificateur. Fonctionne-t-il ?

Lorsque la vapeur est trés fine, elle est invisible.
L'humidificateur est pourvu de la technologie
d'humidification NanoCloud qui diffuse un air pur humide
depuis la zone de sortie sans former de brouillard d'eau. Vous
ne pouvez donc pas voir la vapeur.

Si I'numidificateur ne va pas étre utilisé
pendant un certain temps, comment
I'entreposer puis le refaire fonctionner ?

Lorsque I'humidificateur n'est pas utilisé pendant une longue
période, des bactéries et moisissures peuvent se former sur
les filtres. Veuillez procéder comme suit pour le ranger et le
refaire fonctionner.

Nettoyez soigneusement le réservoir d'eau et séchez le filtre
d'humidification avant d'entreposer I'appareil.
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Vérifiez le filtre avant de commencer a utiliser a nouveau
['humidificateur. Sile filtre est trés sale et comporte des
taches sombres, remplacez-le (reportez-vous au chapitre
« Remplacement du filtre » du manuel d'utilisation).

L'appareil continue d'indiquer que je dois

remplacer le filtre alors que je I'ai déja fait.

Vous n'avez peut-étre pas réinitialisé le compteur de durée
de vie du filtre. Allumez 'appareil. Appuyez ensuite
simultanément sur le bouton de réglage de I'humidité et sur
le bouton de changement de mode pendant 3 secondes.

La configuration Wi-Fi a échoué.

Assurez-vous que le smartphone est connecté a un réseau
Wi-Fi 2,4 GHz (domestique) et non a un réseau Wi-Fi 5 GHz
ou un réseau Wi-Fi public. Pour que |'appairage soit réussi,
nous vous conseillons de désactiver vos données mobiles
avant de lancer le processus d'appairage.

Veillez a activer les autorisations suivantes : « Localisation »,

« Stockage », « Bluetooth® » et « Réseau local » sur votre
smartphone. Une fois la configuration Wi-Fi réussie, vous
pouvez modifier les parametres d'autorisation comme vous le
souhaitez.

Vérifiez que vous avez saisi le bon mot de passe Wi-Fi. Le mot
de passe est sensible a la casse et est limité a 63 caracteres.
Les caracteres spéciaux ne sont pas acceptés.

Assurez-vous que le nom de votre réseau Wi-Fi domestique
est correct. Le nom de réseau est sensible a la casse.

Sivous utilisez un VPN sur votre smartphone, désactivez-le
avant de commencer le processus d'appairage.

Si votre routeur dispose d'une liste blanche bloquant
I'appairage, désactivez-la pour que la connexion réussisse.

Veillez a ce que votre appareil et votre smartphone se
trouvent a moins de 10 metres du routeur.

Assurez-vous que I'application a été mise a jour vers la
version la plus récente.

Pour garantir une connexion Wi-Fi solide, évitez de placer
votre appareil a proximité d'autres appareils électroniques,
de sources de lumiére vive ou d'émetteurs susceptibles de
provoquer des interférences. Si vous rencontrez des
problémes de connectivité, éloignez I'appareil de ces sources
et essayez de le reconnecter au réseau Wi-Fi.

Consultez la section d'aide de I'application pour obtenir de
nombreux conseils de dépannage a jour.

Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit a compter de sa date d'achat.
Cette garantie n'est pas valide en cas de défaillance due a une utilisation
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incorrecte ou a un mauvais entretien. Notre garantie n'a aucune incidence sur
vos droits légaux de consommateur. Si vous avez besoin d'informations
supplémentaires ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web
www.home.id/warranty.

Commande de pieces ou d'accessoires

Si vous devez remplacer une piece ou tout simplement en acheter une
supplémentaire, contactez votre revendeur Philips ou rendez-vous sur
www.philips.com/support.

Si vous avez des difficultés pour vous procurer ces pieces, contactez le
Service Consommateurs Philips de votre pays.
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Vazno

Opasnost

Upozorenje

Prije uporabe aparata paZzljivo procitajte ovu knjizicu s informacijama i spremite
je za buduce potrebe.

Kako bi se osigurala najbolja ucinkovitost, osigurajte da su programske datoteke
aparata nadogradene na najnoviju verziju. Tu nadogradnju mozete izvrsiti
putem aplikacije Air+.

- U blizini aparata nemojte rasprsivati zapaljive materijale poput insekticida ili
parfema.

- °°°Aparat nemojte distiti vodom ili nekom drugom tekuc¢inom ili (zapaljivim)
sredstvom za ¢iscenje kako bi se izbjegla opasnost od strujnog udara i/ili
pozara.

- °°Voda iz spremnika za vodu neprikladna je za pice. Tu vodu nemojte piti,
davati je Zivotinjama te njom nemojte zalijevati biljke. Pri praznjenju
spremnika vodu izlijte u odvod.

- Imajte na umu da visoke razine vlaznosti mogu potaknuti rast bioloskih
organizama u okolini.

- Nemojte dopustiti da podru¢je oko ovlazivaca postane vlazno ili mokro. Ako
se pojavi vlaga, smanjite intenzitet ovlazivaca. Ako se intenzitet ovlaZivaca ne
moze smanijiti, ovlazivac upotrebljavajte uz prekide. Pazite da upijajudi
materijali, kao $to su tepisi, zavjese ili stolnjaci, ne postanu vlazni.

- Nikad nemojte ostavljati vodu u spremniku kad se aparat ne upotrebljava.

- Prije spremanja ispraznite i ocistite ovlazivac. Ocistite ovlazivac prije sljedece
upotrebe.

- Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na
aparatu naponu lokalne mreze.

- Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
servisni centar tvrtke Philips ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.

- Aparat nemojte upotrebljavati ako je utikac, kabel za napajanje ili sam aparat
oStecen.

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizi¢kim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako nisu pod nadzorom, djeca
ne smiju Cistiti aparat niti ga odrzavati.

- Kako biste sprijecili fizicke ozljede ili kvarove uredaja, u ulaz ili izlaz zraka
nemojte umetati prste ili predmete.

- Onemogucite upadanje stranih predmeta kroz usis zraka u aparat.

- Standardno Wi-Fi sucelje utemeljeno na 802.11b/g/n/ax pri 2,4 GHz s
maksimalnom izlaznom snagom od 64 mW EIRP.



Oprez

Hrvatski 141

Bluetooth verzije 5.2 (LE) pri frekvenciji 2,4 GHz s RF izlaznom snagom
manjom od 10 mW EIRP.

Aparat se smije upotrebljavati samo s jedinicom za napajanje koja je s njim
isporucena.

Aparat je namijenjen iskljucivo ku¢noj upotrebi u normalnim uvjetima rada.
Aparat uvijek upotrebljavajte i stavljajte na suhu, stabilnu, ravnu i vodoravnu
povrsinu.

Nemojte blokirati ulaziizlaz za zrak.

Nemojte nista stavljati na aparat te nemojte sjediti ili stajati na njemu.
Upotrebljavajte iskljucivo originalne filtre tvrtke Philips posebno namijenjene
za ovaj aparat. Nemojte upotrebljavati drugi filtar.

Nemojte ulijevati vodu kroz izlaze zraka na gornjoj strani aparata.

Spremnik za vodu punite samo hladnom vodom iz slavine. Nemojte
upotrebljavati bunarsku ili vru¢u vodu.

U spremnik za vodu nemojte stavljati druge tvari, samo vodu. U vodu nemojte
dodavati esencijalna ulja ili kemijske tvari. Upotrebljavajte isklju¢ivo vodu (iz
slavine, procis¢enu, mineralnu, bilo koju vrstu pitke vode).

Nemojte tvrdim objektima udarati o aparat (pogotovo ulaz ili izlaz zraka).
Aparat nemojte upotrebljavati u blizini plinskih aparata, uredaja za grijanje ili
kamina.

Aparat nemojte postavljati izravno ispod klima-uredaja kako biste sprijecili
kapanje kondenzata na aparat.

Ovaj aparat nemojte upotrebljavati ako ste upotrebljavali dimna sredstva
protiv kukaca namijenjena interijerima ili na mjestima gdje ima uljnih taloga,
goruceg tamjana ili isparavanja kemikalija.

Aparat nemojte koristiti u vlaznim prostorima ili u prostorima s visokom
temperaturom okoline, poput kupaonica, sanitarnih ¢vorova ili kuhinja, ili u
prostorijama s velikim promjenama temperature.

Kada Zelite premjestiti ili ocistiti aparat, uliti vodu, zamijeniti filtar ili provoditi
odrzavanja, obavezno iskopcajte aparat iz napajanja.

Filtar nemojte prati u perilici za rublje ili perilici posuda jer se moze izobliciti.
Kad se aparat ne upotrebljava duze vrijeme, u filtrima se mogu rasiriti
bakterije i plijesan. Ocistite spremnik za vodu i osusite filtar za ovlazivanje.
Prije ponovne upotrebe aparata pregledajte filtar. Ako je filtar vrlo prljavis
tamnim mrljama, zamijenite ga.

Esencijalna ulja ne isporucuju se s proizvodom. Po potrebi kupite i
upotrijebite esencijalna ulja.

Prije kapanja esencijalnih ulja u kutiju za arome provijerite je li proizvod
iskopcan iz napajanja.

U kutiji za arome nemojte dodavati nikakve druge tvari osim esencijalnih ulja.
Prije uporabe paZzljivo procitajte i slijedite upute o sigurnosti i uporabi
esencijalnih ulja.

Provjerite informacije o sastojcima esencijalnih ulja u odnosu na poznate
alergije i nemojte ih upotrebljavati ako ne smijete.

Prije upotrebe esencijalnih ulja kod dojencadi, trudnica ili dojilja, kao i u
slucaju problema s disanjem, posavjetujte se s lije¢nikom i slijedite njegove
preporuke.
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- Ako se tijekom uporabe esencijalnih ulja ne osjecate dobro te ako osjecate
nadrazenost ili nelagodu, prestanite ih upotrebljavati.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ticu
izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

hi¢

|

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom
iz kucanstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprjecavanju negativnih posljedica po
okoli8 i [judsko zdravlje.

Pojednostavljena EU izjava o sukladnosti

DAP B.V. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa HU4209/HU4210 u skladu s
Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sljedecoj internetskoj adresi: www.philips.com.
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Pregled proizvoda
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A Upravljacka ploca F Jastudici za arome (FY5100)

B Kutija za arome G Adapter (KA12H-1201000EU)
C Filtar za ovlaZivanje (FY5030) H Gornji dio

D Spremnik za vodu | Izlaz zraka

Prozor¢ic za razinu vode
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Pregled kontrola

Gumbi za upravljanje:

Gumb za postavljanje vlaznosti

) Gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje @
& Gumb za odabir nacina rada

Pritisnite gumb(e) i zadrZite 3 sekunde:

& Ponovno postavljanje veze Wi-Fi ®+&3  Ponovno postavljanje filtra
Ploca zaslona:
®» Automatski nacin rada ¢ Nacin rada za spavanje
= Indikator Wi-Fi veze b- Nacin rada Srednja
@* Visoki nacin rada B Upozorenje za zamjenu filtra
Y Indikator za nadopunu vode
4
Pocetak

Uporaba funkcije arome

Napomene:
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Esencijalna ulja ne isporucuju se s proizvodom. Po potrebi kupite i upotrijebite
propisana esencijalna ulja.

Prije upotrebe funkcije arome pazljivo procitajte korisnicki prirucnik za
esencijalna ulja.

Prije kapanja esencijalnih ulja u kutiju za arome provjerite je li proizvod iskopcan
iz napajanja.

Nemojte upotrebljavati druge tvari osim esencijalnih ulja.

Prije uporabe paZljivo proditajte i slijedite upute o sigurnosti i uporabi
esencijalnih ulja.

Provjerite informacije o sastojcima esencijalnih ulja u odnosu na poznate alergije
i nemojte ih upotrebljavati kad ne smijete.

Prije upotrebe esencijalnih ulja kod dojencadi, trudnica ili dojilja, kao i u slucaju
problema s disanjem, posavjetujte se s lijecnikom i slijedite njegove preporuke.

Ako se tijekom uporabe esencijalnih ulja ne osjecate dobro te ako osjecate
nadrazenost ili nelagodu, prestanite ih upotrebljavati.

Funkciju arome esencijalnih ulja nemojte koristiti u blizini dojencadi, trudnica ili
dojilja.
Esencijalna ulja dodajte samo izravno na jastucic¢ za arome. Esencijalna ulja

nemojte dodavati u druge dijelove jer ¢e ih ulje ostetiti.

1 Pogurnite kutiju za arome kako biste je automatski izbacili.

/]
4
== i
|
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2 Kapnite 2 do 3 kapi esencijalnih ulja na isporuceni jastucic¢ za arome.

2-3 drops of essential oils
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3 Vratite kutiju za arome u aparat.

Tumacenje indikatora veze Wi-Fi

Status ikone za Wi-Fi

Status veze Wi-Fi

Bljeska narancasto

Povezivanje s pametnim telefonom

Svijetli narancasto

Povezano s pametnim telefonom

Bljeska bijelo

Povezivanje s posluziteljem

Svijetli bijelo

Uspostavljena je veza s posluziteljem

Isklju¢eno

Funkcija Wi-Fi je onemogucena

Veza Wi-Fi

Prvo postavljanje veze Wi-Fi

1 Preuzmite i instalirajte aplikaciju ,Air+" tvrtke Philips s web-mjesta App Store
ili Google Play.

2 Ukopcajte utikac ovlazivaca u strujnu uti¢nicu i pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili ovlazivac.
- Indikator za Wi-Fi = prvi puta bljeska narancasto.
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3 Provjerite jesu li se pametni telefon ili tablet uspjesno povezali s vasom Wi-Fi
mrezom.

Napomena:

Omogucite znacajku Bluetooth na pametnom telefonu kako biste osigurali
glatko uparivanje.

Pazite da pametni telefon bude povezan s (kuénom) Wi-Fi mrezom od 2,4
GHz umjesto s Wi-Fi mrezom od 5 GHz ili javhom Wi-Fi mrezom. Kako bi
uparivanje uspjelo, preporucujemo da iskljuc¢ite mobilnu podatkovnu vezu
prije pokretanja uparivanja.

4 Pokrenite aplikaciju ,Air+" tvrtke Philips i pritisnite ,Add a device” (Dodaj
uredaj) ili pritisnite gumb ,+" na zaslonu. Slijedite upute na zaslonu kako biste
procis¢ivac zraka povezali s mrezom.

- Nakon uspjesnog povezivanja indikator za Wi-Fi postojano svijetli bijelo.

Napomena:

Ove upute primjenjive su samo prilikom prvog postavljanja ovlazivaca. Ako je
doslo do promjene mreze, treba ponoviti postavljanje.

Ako Zelite povezati vise od jednog ovlazivaca s pametnim telefonom ili tabletom,
ovlaziva¢ mozete dodati u aplikaciji na dodatnim pametnim telefonima bez
ponovnog postavljanja veze Wi-Fi na uredaju.

Udaljenost izmedu pametnog telefona ili tableta i ovlaZivaca mora biti manja od
10 m i bez prepreka.

Ponovno postavljanje veze Wi-Fi
1 Utika¢ ovlazivata ukopéajte u strujnu uti¢nicu i pritisnite O kako biste ukljucili
ovlazivac zraka.

2 Istovremeno pritisnite & gumb i zadr¥ite pritisak 3 sekunde, sve dok ne
zacujete zvucni signal.

- OvlaZiva¢ prelazi u nacin rada za uparivanje.

- Indikator za Wi-Fi ® bljeska narancasto.

3 Pratite korake 3 —4 u odjeljku ,Prvo postavljanje veze Wi-Fi".
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Upotreba ovlazivaca

Razumijevanje svjetla za vlaznost

Relativna vlaznost predstavlja koli¢inu vodene pare u atmosferi.
Svjetlo za ovlazivanje ima tri boje:

<40%  40-60%

Boja svjetla za Trenutaé- Sto to znadi?
ovlazivanje na

vlaznost
Ljubicasta <40% Susenje
Plava 40-60 % Ugodna vlaznost
Tirkizna >60% Prevelika vlaznost

Napomena: Zadana ciljna vlaznost iznosi 50 % vrijednosti relativne vlaznosti;
zeljenu ciljnu vlaznost mozete postaviti pritiskom gumba za postavke vlaznosti.

Razina vode

Ako u spremniku za vodu nema dovoljno vode, treperi indikator za dodavanje
vode. Koli¢ina vlaznosti u tom se razdoblju moze smanijiti dok ponovno ne ulijete
vodu u spremnik za vodu.

Ulijevanje vode
Napomena:

Pri ulijevanju vode nemojte prekoraciti maksimalnu razinu vode jer moZze doci do
istjecanja vode na ulazima za zrak.

Spremnik za vodu pri uklanjanju nemoijte tresti jer moze do¢i do istjecanja vode
na ulazima za zrak.

Nemojte ulijevati vodu kroz izlaze zraka na gornjoj strani ovlazivaca.
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- lzravno ulijte vodu iz slavine.

Ukljucivanje i iskljucivanje
Napomena:
Za optimalnu ucinkovitost ovlaZivanja zatvorite vrata i prozore.

Zavjese drzite podalje od ulaza ili izlaza za zrak.

1 Adapter ovlazivaca ukopcajte u strujnu uticnicu.

2 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili ovlazivac.
@ - Ovlazivac se oglasava zvuc¢nim signalom.
ML= Svjetlo za vlaznost svijetli bojom koja odgovara razini vlaznosti u okruzenju.
- Ovlazivac radi u automatskom nacinu rada dok se na zaslonu prikazuje

@6\ trenutacna razina vlaznosti.

3 Ponovo pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste iskljucili
ovlazivac.

Napomena: Ako ovlazivac nakon iskljucenja ostavite ukopcanim u elektri¢nu
uti¢nicu, po ponovnom ukljucenju radit e po prethodnim postavkama.

Promjena postavke nacina rada

Pritiskom gumba za izmjenu nacina rada moZzete odabrati automatski nacin
rada, nacin rada za spavanje, srednji nacin rada ili visoki nacin rada.
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Automatski nacin rada (® ): Ovlaziva¢ automatski prilagodava brzinu

ventilatora sukladno vlaznosti zraka u okruzenju.

®
=
20 %
®
Natin rada za spavanje (C ): OvlaZiva¢ radi tiho pri maloj brzini. Indikatori
zaslona iskljucit ¢e se nakon 3 sekunde.
¢
Sredniji naéin rada (&~ ): Ovlaziva¢ radi pri srednjoj brzini.
.
2 LIE
(I
——

Visoki nacin rada (®"): Ovlazivac radi pri najvecoj brzini.

Postavljanje razine vlaznosti
Napomena:

Zadana razina vlaznosti iznosi 50 % vrijednosti relativne vlaznosti.

Ovlazivac automatski prelazi u automatski nacin rada kad postavite ciljnu razinu

vlaznosti u drugim nacinima rada.

Razinu vlaznosti mozete prilagoditi samo u automatskom nacinu rada.
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® C 6 ¢ Razinu vlaznosti moZzete podesiti pritiskom na gumb za postavljanje vlaznosti i
odabrati vlaznost zraka od 30 %, 40 %, 50 %, 60 % ili 70 %. Dodatne opcije
dostupne su u aplikaciji Air+.

Cid¢enje i odrzavanje
Napomena:
Prije ciS¢enja aparata kabel za napajanje obavezno iskopcajte iz uticnice.
Aparat nikad nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu.
Nemojte ulijevati vodu kroz ulaze i izlaze zraka.

Nijedan dio aparata nikad nemojte Cistiti abrazivnim, agresivnim ili zapaljivim
sredstvima za ciscenje ili alkoholom.

iS¢enje kucista ovlazivaca
Redovito Cistite unutarnje i vanjske dijelove ovlazivaca kako biste sprijecili
nakupljanje prasine.
1 Skudista ovlazivaca brisite prasinu mekom, suhom krpom.
2 Ulaziizlaz zraka cistite mekom suhom krpom.
iS¢enje spremnika za vodu
1 Spremnik za vodu ocistite svaki tjedan kako biste odrzali higijenu.
2 Izvadite filtar za ovlazivanje.
3 U spremnik za vodu dodajte malo blagog sredstva za pranje posuda
pomijesanog s vodom.
4 Unutrasnjost spremnika za vodu odistite mekom cistom krpom.
5 lIspraznite spremnik za vodu u sudoper.
6 Vratite filtar za ovlazivanje u spremnik za vodu.

)

iS¢enje filtra za ovlazivanje

Filtar za ovlazivanje Cistite svaki dan kako biste odrzavali higijenu.



152 Hrvatski

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz strujne uticnice.

2 Uklonite gornju jedinicu iz spremnika za vodu.

\\mmuﬂ'uﬂuunnmuumrun‘
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3 lzvadite filtar za ovlazivanje iz spremnika za vodu.

4 Filtar za ovlazivanje Cistite svaki tjedan. Filtar za ovlazivanje namacite s blagim
sredstvom za ¢iscenije ili sredstvom na bazi kiseline (24 g limunske kiseline u 4
I'vode ili 100 ml bijelog octa u 4 | vode) 1 sat i isperite vodom nakon
namakanja.

| |
4
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>

4

5 Isperite filtar pod blagim mlazom vode iz slavine. Tijekom pranja filtar
nemojte stiskati ili uvijati.
6 Pustite da se visak vode iscijedi iz filtra za ovlaZivanje zraka.
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7 Vratite filtar za ovlazivanje u spremnik za vodu. Vratite gornju jedinicu
na spremnik za vodu.

Cid¢enje jastuci¢a za aromu

Za ucinkovite rezultate aromaterapije jastucic¢ za aromu treba uvijek odistiti prije
upotrebe nove mjesavine esencijalnog ulja. Nemojte mijesati mjesavine
esencijalnih ulja.

1 Kako biste uklonili kutiju za arome prvo je pritisnite prema dolje, a zatim
izvucite.

2 Uklonite jastucic za aromu i isperite ga zajedno s kutijom pod mlazom tople
vode.

3 Jastucic osusite ¢istom krpom i vratite ga natrag u kutiju za arome.
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4 Kutiju za arome vratite natrag u ovlazivac zraka

Napomena: Nemojte ulijevati tekuca sredstva za cis¢enje ili deterdzente u
jastuci¢ ili kutiju za arome.

Zamjena filtra
Napomena:
Upotrebljavajte iskljucivo originalni filtar za ovlazivanje FY5100 tvrtke Philips.

Prije zamjene filtra za ovlazivanje obavezno odspojite aparat od napajanja.

Zamijenite filtar za ovlaZivanje kada je © indikator ukljucen.

|

1 Iskljucite aparatiiskopcajte ga iz strujne uticnice.

2 Uklonite gornju jedinicu iz spremnika za vodu. Izvadite filtar za ovlazivanje iz
spremnika za vodu.

<7222,
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x 3 Uklonite sav ambalazni materijal s novog filtra. Iskoristeni filtar odlozite u
otpad.

4 Vratite filtar za ovlazivanje u spremnik za vodu. Vratite gornju jedinicu
na spremnik za vodu.

5 Pritisnite i 3 sekunde zadrzite gumb automatskog rada i gumb nacina rada
kako biste ponovo postavili brojac trajanja filtra.

® - Nakon uspjeSnog ponovnog postavljanja upozorenje za zamjenu filtra
i nestat ce sa zaslona.

Zamjena jastucica za arome

Ako se jastuci¢ za arome izoblici ili oSteti nakon ponovljenog pranja, mozda cete
ga trebati zamijeniti. Kako biste zadrzali u¢inkovitost ovlazivaca zraka,
upotrebljavajte samo sluzbene jastucic¢e za arome tvrtke Philips (FY5100).

Spremanje

Iskljucite ovlazivac i iskopcajte ga iz strujne uticnice.

Ocistite ovlaZiva¢ (pogledajte poglavije ,Ciséenje i odrzavanje”).
Prije spremanja pric¢ekajte da se svi dijelovi temeljito osuse.
Spremite ovlazivac na hladno, suho mjesto.

H WN =

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti pomocu informacija u nastavku, kontaktirajte
centar za potro3ace u svojoj drzavi.
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Problem

Mogucde rjesenje

Ovlazivac ne radi.

Provjerite ima li ovlaZiva¢ napajanje.

Provjerite je li spremnik za vodu napunjen vodom te je li
gornja jedinica pravilno postavljena na spremnik za vodu.

Zrak se ne ovlazuje.

Provjerite je li spremnik za vodu napunjen vodom te je li
gornja jedinica pravilno postavljena na spremnik za vodu.

Mozda je dosegao ciljnu razinu vlaznosti zraka.

Ne primjecujem promjenu po pitanju razine
vlaznosti zraka.

Prostorija je mozda previse prozracna. Zatvorite vrata i
prozore.

Provjerite jeste li sastavili filtar za ovlazivanje.

Prostorija je prevelika. Ovaj ovlazivac prikladan je za
prostorije veli¢ine do 56 m2.

Podignite razinu maglice na viSu postavku.

Kad se upotrebljava u suhom okruzenju, vlagu ¢e apsorbirati
okolni predmeti kao Sto su zidovi i namjestaj, sto moze
produziti vrijeme ovlazivanja.

Filtar za ovlazivanje je oneciscen. Isperite i/ili uklonite
kamenac s filtra za ovlazivanje (pogledajte poglavlje "Cis¢enje
filtra za ovlaZivanje").

Ovlazivac prestaje raditi ¢ak i kad se osjecam
prili¢no suho.

Spremnik za vodu je prazan, ponovno ga napunite vodom.

Razina vlaznosti oko proizvoda dosegla je ciljnu postavku u
automatskom nacinu rada. Automatski ce se ponovno
pokrenuti kad se razina vlaznosti spusti ispod ciljne postavke.

Nas ce uredaj prestati raditi kad razina vlaznosti oko
proizvoda bude previsoka jer to moze dovesti do nastanka i
sirenja raznih gljivica i plijesni.

Na filtru za ovlazivanje je bijeli talog.

Bijeli talog je kamenac kojeg ¢ine minerali iz vode. Kamenac

na filtru za ovlazivanje utjece na ucinkovitost ovlazivanja, no

nije Stetan za zdravlje. Pratite upute za ciscenje iz korisnic¢kog
priru¢nika.

Iz spremnika za vodu curi voda.

U ovlazivacu ne smije biti previse vode.

Nakon svakog ¢iscenja ili uklanjanja gornjeg poklopca i/ili
punjenja spremnika za vodu provjerite jesu li gornja jedinica i
ovlazivac pravilno sastavljeni/prikljuceni.

Provjerite je li spremnik za vodu pravilno postavljen. Ako se
problem nastavi pojavljivati, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi.

Filtar nakon nekog vremena poprima boju.

Talog je prirodni efekt materijala filtra i ne utjece na
ucinkovitost ovlazivanja. Filtar za ovlazivanje redovito cistite
od kamenca te ga zamijenite nakon Sest mjeseci.




Indikator za nadopunu vode ponekad svijetli
cak i ako u spremniku ima vode.
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Provjerite je li gornji dio dobro postavljen na spremnik za
vodu.

Senzoru je potrebno nekoliko sekundi da detektira razinu
vode, nakon cega Ce se svjetlosni indikator za dodavanje
vode iskljuditi.

Kad indikator zasvijetli, obavjeStava vas da je preostala
koli¢ina vode u spremniku mozda mala, omogucujudi vam da
na vrijeme ulijete vodu.

Iz ovlazivaca dopire neugodan miris.

Prilikom prvih nekoliko uporaba ovlazivaca zraka moze se
osjetiti miris plastike.
To je normalno i potpuno ce nestati u roku od nekoliko dana.

Odistite filtar i spremnik za vodu (pogledajte poglavlje
,Cis¢enje i odrzavanje”)

Moja funkcija arome ne radi ispravno (miris
je preslab ili prejak).

Ukapajte odgovarajucu koli¢inu od 2 do 3 kapi esencijalnog
ulja.

Razli¢ita esencijalna ulja mogu imati razli¢it percipirani
intenzitet.

Potrebno je neko vrijeme da se miris prosiri cijelom
prostorijom.

Na izlazu zraka ne izlazi zrak.

Ukopcajte utikac ovlazivaca u zidnu uti¢nicu i ukljucite
ovlazivac.

Iz ovlazivaca ne izlazi vidljiva izmaglica. Radi
li?

Kada je izmaglica vrlo sitna, nevidljiva je. Ovlazivac ima
tehnologiju ovlazivanja NanoCloud kojom u izlaznom

podrudju proizvodi zdrav i vlazan zrak bez oblikovanja
vodene izmaglice. Zato je izmaglicu nemoguce vidjeti.

Ako se ovlazivac ne upotrebljava duze
vrijeme, kako ga spremiti i ponovno
upotrijebiti?

Kad se ovlazivac ne upotrebljava dulje vrijeme, u filtrima se
mogu rasiriti bakterije i plijesan. Slijedite korake u nastavku
za spremanije i ponovnu upotrebu.

Prije spremanja temeljito ocistite spremnik za vodu i osusite
filtar za ovlaZivanije.

Prije ponovne upotrebe ovlaZivaca pregledajte filtar. Ako je
filtar vrlo prljav i po sebiima tamne mrlje, zamijenite ga
(pogledajte poglavlje ,Zamjena filtra” u korisnickom
priru¢niku).

Aparat i dalje naznacuje da treba zamijeniti
filtar, no to je vec ucinjeno.

Mozda niste ponovno postavili brojac vijeka trajanja filtra.
Ukljucite aparat. Zatim istovremeno pritisnite gumb za
postavljanje vlaznosti i gumb za promjenu nacinu rada te ih
zadrzite 3 sekunde.

Postavljanje veze Wi-Fi nije uspjelo.

Pametni telefon treba biti povezan s (ku¢nom) Wi-Fi mrezom
od 2,4 GHz, a ne s Wi-Fi mrezom od 5 GHz ili javhom Wi-Fi
mrezom. Kako bi uparivanje uspjelo, preporucujemo da
iskljucite mobilnu podatkovnu vezu prije pokretanja
uparivanja.
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Omogucite sljedeca dopustenja: ,Lokacija”, ,Pohrana”,
.Bluetooth” i ,Lokalna mreza” na pametnom telefonu. Nakon
uspjesnog postavljanja veze Wi-Fi postavke dopustenja
mozete promijeniti po zelji.

Provjerite jeste li unijeli to¢nu lozinku za Wi-Fi. Lozinka
razlikuje velika i mala slova, a maksimalna duljina je 63 znaka.
Nisu dopusteni posebni simboli.

Provjerite je li to¢an mrezni naziv vase ku¢ne Wi-Fi mreze. U
nazivu mreze razlikuju se velika i mala slova.

Ako upotrebljavate VPN na pametnom telefonu, iskljucite ga
prije pokretanja uparivanja.

Ako usmjeriva¢ ima postavljen popis odobrenih uredaja radi
blokiranja uparivanja, onemogucite taj popis kako bi
povezivanje uspjelo.

Pazite da uredaj i pametni telefon budu do 10 metara od
usmijerivaca.

Pazite da aplikacija bude azurirana na najnoviju verziju.

Kako bi se osigurala jaka veza Wi-Fi, nastojte ne stavljati
uredaj blizu drugih elektronic¢kih uredaja, izvora jarke
svjetlostiili signalnih stanica koje mogu uzrokovati smetnje.
Ako dode do problema s povezivanjem, premjestite uredaj
dalje od tih izvora i pokusajte ponoviti povezivanje s Wi-Fi
mrezom.

U odjeljku za pomoc u aplikaciji potrazite opsezne i azurirane
savjete za rjesavanje problema.

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo na ovaj proizvod nakon kupnje. Ovo jamstvo
nije valjano ako je kvar uzrokovan neispravnom uporabom ili neispravnim
odrzavanjem. Ovo jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako
trebate vise informacija ili se zelite pozvati na jamstvo, posjetite nase web-mjesto
www.home.id/warranty.

Narucivanje dijelova ili dodatne opreme

Ako budete trebali zamijeniti dio ili ako Zelite kupiti dodatni dio, posjetite
prodavaca proizvoda tvrtke Philips ili posjetite www.philips.com/support.
Ako imate problema u nabavljanju dijelova, kontaktirajte centar za korisnicku
podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi.
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Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente il presente libretto e
conservarlo per eventuali riferimenti futuri.

Per prestazioni ottimali, assicurarsi di aggiornare il firmware dell'apparecchio alla
versione pili recente. E possibile eseguire questo aggiornamento tramite I'app
Air+.

- Non spruzzare sostanze inflammabili, quali insetticidi o profumi, in prossimita
dell'apparecchio.

- Non pulire I'apparecchio con acqua, altre sostanze liquide o un detergente
(infiammabile) per evitare scosse elettriche e/o il pericolo di incendio.

- L'acqua del serbatoio non & potabile. Non berla, né utilizzarla per dare da
bere agli animali o per innaffiare le piante. Durante lo svuotamento, versare
I'acqua del serbatoio nello scarico.

- Sitenga presente che livelli di umidita elevati possono favorire la crescita di
organismi biologici nell'ambiente.

- Non lasciare che l'area circostante all'umidificatore diventi umida o bagnata.
In caso di formazione di umidita, diminuire la quantita di umidita erogata. Se
non e possibile ridurre il volume di erogazione dell'umidificatore, utilizzare
['umidificatore a intermittenza. Fare in modo che i materiali assorbenti, come
moquette, tende o tovaglie, non si inumidiscano.

- Non lasciare mai acqua nel serbatoio quando l'apparecchio non & in uso.

- Svuotare e pulire I'umidificatore prima di riporlo. Pulire I'umidificatore prima
di utilizzarlo nuovamente.

- Prima di collegare I'apparecchio, verificare che la tensione riportata
corrisponda alla tensione di rete locale.

- Seil cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da Philips, da
un centro di assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate al fine di
evitare possibili danni.

- Non utilizzare I'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o
I'apparecchio stesso sono danneggiati.

- Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8
anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura
e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitare che i bambini
giochino con I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non
devono essere eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.

- Non inserire le dita o altri oggetti nelle prese d'aria per evitare danni fisici o il
malfunzionamento dell'apparecchio.

- Assicurarsi che corpi estranei non entrino nell'apparecchio attraverso le prese
d'aria.



160 Italiano

Attenzione

Interfaccia Wi-Fi standard basata su 802.11b/g/n/ax a 2,4 GHz con potenza
massima in uscita di 64 mW EIRP.

Bluetooth versione 5.2 (LE) a una frequenza di 2.4 GHz con potenza in uscita
RF inferiore a 10 mW EIRP.

L'apparecchio deve essere utilizzato solo con I'unita di alimentazione fornita
in dotazione.

Questo apparecchio & destinato esclusivamente a uso domestico in normali
condizioni operative.

Posizionare e utilizzare sempre I'apparecchio su una superficie asciutta,
stabile, piana e orizzontale.

Non ostruire l'ingresso e |'uscita dell'aria.

Non posizionare nulla e non sedersi o salire sull'apparecchio.

Utilizzare solo il filtro originale Philips studiato appositamente per questo
apparecchio. Non utilizzare altri filtri.

Non versare acqua tramite le prese d'aria nella parte superiore
dell'apparecchio.

Riempire il serbatoio solo con acqua fredda. Non utilizzare acqua di pozzi o
acqua calda.

Non versare sostanze diverse dall'acqua nel serbatoio. Non aggiungere oli
essenziali o sostanze chimiche all'acqua. Utilizzare solo acqua (di rubinetto,
filtrata, minerale, qualunque tipo di acqua potabile).

Non urtare |'apparecchio con oggetti duri (in particolare le prese d'aria).
Non utilizzare I'apparecchio nelle vicinanze di apparecchi a gas, dispositivi di
riscaldamento o caminetti.

Non posizionare I'apparecchio direttamente sotto un condizionatore per
evitare che la condensa finisca sull'apparecchio.

Non utilizzare questo apparecchio se & stato spruzzato insetticida a gas per
uso domestico o in luoghi in cui siano presenti residui oleosi, incensi accesi o
vapori chimici.

Non utilizzare I'apparecchio in ambienti ad elevata umidita o temperatura, ad
esempio in bagno, in cucina o in stanze soggette a sbhalzi di temperatura
notevoli.

Scollegare sempre I'apparecchio quando si desidera spostarlo e pulirlo,
riempirlo d'acqua, sostituire il filtro o eseguire interventi di manutenzione.
Non lavare il filtro in lavatrice o in lavastoviglie per non deformarlo.

Se non si utilizza I'apparecchio per un lungo periodo, & possibile che nel filtro
si sviluppino batteri e muffe. Pulire il serbatoio dell'acqua e asciugare il filtro
di umidificazione. Controllare il filtro prima di utilizzare nuovamente
I'apparecchio. Se il filtro € molto sporco e presenta macchie scure, provvedere
alla sostituzione.

Gli oli essenziali non sono inclusi nel prodotto. Se necessario, acquistare e
utilizzare gli oli essenziali.

Prima di inserire gli oli essenziali nel contenitore aroma, assicurarsi che il
prodotto sia scollegato dall'alimentazione.

Non aggiungere sostanze diverse dagli oli essenziali nel contenitore aroma.
Leggere e seguire attentamente le istruzioni d'uso e di sicurezza dell'olio
essenziale prima di utilizzarlo.
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- Inpresenza di allergie note, controllare le informazioni relative agli
ingredienti dell'olio essenziale e, se necessario, evitarne 'utilizzo.

- Consultare e seguire le raccomandazioni del proprio medico prima di
utilizzare I'oclio essenziale per neonati, donne in gravidanza o in fase di
allattamento, o in caso di problemi respiratori

- Incaso di malessere, irritazione o disagio, interrompere |'utilizzo dell'olio
essenziale.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio € conforme agli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Riciclaggio

hi¢

|

- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali
rifiuti domestici (2012/19/UE).

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

- Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

Dichiarazione di conformita UE semplificata

Con la presente, DAP B.V. dichiara che I'apparecchiatura radio di tipo
HU4209/HU4210 e conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformita europea é disponibile al sequente indirizzo web:
www.philips.com.
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Umidificatore

Panoramica del prodotto

"'"ll»s

G
A Pannello di controllo F Piastrine per aroma (FY5100)
B Contenitore aroma G Adattatore (KA12H-1201000EU)
C Filtro di umidificazione (FY5030) H Parte superiore
D Serbatoio dell'acqua | Presa d'aria

E Finestra del livello dell'acqua
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Panoramica dei comandi

Pulsanti di comando:

) Pulsante on/off Q\j Pulsante di impostazione dell'umidita
& Pulsante di selezione della modalita
Tenere premuti i pulsanti per 3 secondi:
& Ripristino del Wi-Fi ®+&3  Reimpostazione del filtro
Display:
®» Modalitd automatica ¢ Modalit silenziosa
= Indicatore Wi-Fi 6- Modalita media
o Modalita alta B Awviso di sostituzione del filtro

o

Indicatore di riempimento dell'acqua

Guida introduttiva

Utilizzo della funzione aroma

Nota:
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Gli oli essenziali non sono inclusi nel prodotto. Se necessario, acquistare e
utilizzare gli oli essenziali prescritti.

Prima di utilizzare la funzione aroma, leggere attentamente il manuale dedicato
agli oli essenziali.

Prima di inserire gli oli essenziali nel contenitore aroma, assicurarsi che il
prodotto sia scollegato dall'alimentazione.

Non utilizzare sostanze diverse dagli oli essenziali.

Leggere e seguire attentamente le istruzioni d'uso e di sicurezza dell'olio
essenziale prima di utilizzarlo.

In presenza di allergie note, controllare le informazioni relative agli ingredienti
dell'olio essenziale e, se necessario, evitarne |'utilizzo.

Consultare e seguire le raccomandazioni del proprio medico prima di utilizzare
gli oli essenziali per neonati, donne in gravidanza o in fase di allattamento, o in
caso di problemi respiratori.

In caso di malessere, irritazione o disagio durante |'uso degli oli essenziali,
interromperne |'utilizzo.

Non utilizzare la funzione aroma degli oli essenziali in presenza di neonati,
donne in gravidanza o in fase di allattamento.

Versare gli oli essenziali direttamente sulle piastrine. Non aggiungere gli oli
essenziali ad altre parti, per evitare eventuali danni.

1 Premere il contenitore aroma per espellerlo automaticamente.

© %

il

:HHHHH'HW il

2 Versare 2-3 gocce di oli essenziali nel cuscinetto per I'aroma in dotazione.

2-3 drops of essential oils
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3 Reinserire il contenitore aroma nell'apparecchio.

T \kﬂﬁ“ \\‘ﬁ“",’\\‘\

HHWM
Funzionamento dell'indicatore Wi-Fi

Stato dell'icona Wi-Fi Stato della connessione Wi-Fi

Arancione lampeggiante Collegamento allo smartphone

Arancione fisso Collegato allo smartphone

Bianco lampeggiante Connessione al server

Bianco fisso Connesso al server

Off Funzione Wi-Fi disattivata

Connessione Wi-Fi

Configurazione della connessione Wi-Fi per la prima volta
1 Scaricare e installare I'app Philips "Air+" dall'App Store o da Google Play.

2 Inserire la spina dell'umidificatore nella presa di corrente e premere il
pulsante di accensione.

L'indicatore Wi-Fi & lampeggia in arancione per la prima volta.
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3 Verificare che lo smartphone o il tablet siano collegati correttamente alla rete
Wi-Fi.

Nota:

Attivare la funzione Bluetooth sullo smartphone per associare correttamente
il dispositivo.

Assicurarsi che lo smartphone sia connesso a una rete Wi-Fi a 2,4 GHz
(domestica) invece di una rete Wi-Fi a 5 GHz o pubblica. Per eseguire
correttamente |'associazione, si consiglia di disattivare i dati mobili prima di
procedere.

4 Avviare I'app Philips "Air+" e fare clic su "Aggiungi un dispositivo" o
premere il pulsante "+" sullo schermo. Seguire le istruzioni sullo schermo per
collegare il purificatore d'aria alla rete.

- Una volta stabilita la connessione, I'indicatore Wi-Fi rimane bianco fisso.

Nota:

Questa istruzione e valida soltanto quando I'umidificatore viene configurato per
la prima volta. Se si modifica la rete, la configurazione deve essere eseguita di
nuovo.

Se si desidera connettere piu di un umidificatore al proprio smartphone o tablet,
¢ possibile aggiungere I'umidificatore nell'app su altri smartphone senza dover
ripristinare la connessione Wi-Fi sul dispositivo.

Assicurarsi che la distanza tra lo smartphone o il tablet e I'umidificatore sia
inferiore a 10 m e che non siano presenti ostacoli.

Ripristino della connessione Wi-Fi

1 Inserire la spina dell'umidificatore nella presa di corrente e premere O per
accenderlo.

2 Tenere premuto il pulsante € per 3 secondi finché non viene emesso un
segnale acustico.

- L'umidificatore entra in modalita di associazione.

- L'indicatore Wi-Fi ® lampeggia in arancione.

3 Seguireipassaggi 3 e 4 nella sezione "Configurazione della connessione Wi-Fi
per la prima volta".



Italiano 167

Utilizzo dell'umidificatore

Funzionamento della luce che indica I'umidita

L'umidita relativa rappresenta la quantita di vapore acqueo presente
nell'atmosfera.
La luce che indica I'umidificazione dispone di tre colori:

<40%  40-60%

Colore della luce Umidita  Cosa significa?
che indica corrente
I'umidificazione

Viola <40% Secco
Blu 40-60% Umidita ideale
Verde acqua >60% Troppo umido

Nota: il livello di umidita predefinito &€ 50% RH; e possibile impostare il livello
desiderato premendo il pulsante per I'impostazione dell'umidita.

Livello dell'acqua

Quando non c'é abbastanza acqua nel serbatoio, si accende l'indicatore di
riempimento dell'acqua. Durante questo periodo, la quantita di umidita
potrebbe diminuire fino a quando non si riempie il serbatoio dell'acqua.

Riempimento del serbatoio
Nota:

Durante 'operazione di riempimento, non superare il livello massimo indicato,
per evitare eventuali perdite di acqua dalle prese d'aria.

Non scuotere il serbatoio dell'acqua durante gli spostamenti per evitare che
I'acqua fuoriesca dalle prese d'aria.

Non versare acqua tramite le prese d'aria poste nella parte superiore
dell'umidificatore.
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- Riempire direttamente dal rubinetto.

Accensione e spegnimento
Nota:
Per prestazioni ottimali di umidificazione, chiudere porte e finestre.

Assicurarsi che le tende non entrino in contatto con le prese d'aria.

1 Collegare 'adattatore dell'umidificatore alla presa di corrente.

2 Premere il pulsante di accensione per attivare I'umidificatore.
o - L'umidificatore emette un segnale acustico.

R La luce che indica I'umidita si illumina nel colore appropriato in base al livello
— di umidita circostante.

- L'umidificatore funziona in modalita automatica con il livello corrente di
@6\ umidita visualizzato sullo schermo.

3 Premere nuovamente il pulsante di accensione per spegnere |'umidificatore.

~ Nota: se, dopo averlo spento (OFF), I'umidificatore resta collegato alla presa
elettrica, una volta riacceso (ON) riprendera a funzionare con le impostazioni
precedentemente utilizzate.

Modifica dell'impostazione della modalita

E possibile scegliere la modalitd automatica, silenziosa, media o alta premendo
il pulsante di selezione della modalita.
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Modalita automatica (® ): I'umidificatore regola automaticamente la velocita
della ventola in base all'umidita dell'aria nell'ambiente.

Modalita silenziosa (€ ): I'umidificatore funziona silenziosamente e a velocita
ridotta. Dopo 3 secondi, lo schermo si spegne.

Modalita media (@' ): l'umidificatore funziona alla velocita media.

Modalita alta (8" ): I'umidificatore funziona alla massima velocita.

Impostazione del livello di umidita
Nota:
Il livello di umidita predefinito &€ 50% RH.

L'umidificatore passa automaticamente alla modalita automatica quando si
imposta il livello di umidita desiderato in altre modalita.

E possibile regolare il livello di umidita solo in modalita automatica.
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® E possibile regolare il livello di umiditd premendo il pulsante di impostazione
dell'umidita per scegliere tra 30%, 40%, 50%, 60% o 70%. Ulteriori opzioni sono
disponibili tramite I'app Air+.

Pulizia e manutenzione

Nota:

Prima di pulire I'apparecchio, rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente.
Non immergere mai l'apparecchio in acqua o altri liquidi.
Evitare di versare acqua attraverso le prese d'aria

Non utilizzare mai detergenti abrasivi, aggressivi o infiammabili quali
candeggina o alcol per pulire le parti dell'apparecchio.

Pulizia del corpo dell'umidificatore

Pulire regolarmente l'interno e I'esterno dell'umidificatore per impedire
I'accumulo di polvere.

1 Utilizzare un panno morbido e asciutto per eliminare la polvere dal corpo
dell'umidificatore.

2 Pulire le prese d'aria con un panno morbido e asciutto.

Pulizia del serbatoio dell'acqua

1 Per garantire la massima igiene, pulire il serbatoio dell'acqua tutte le
settimane.

2 Estrarreil filtro di umidificazione.

3 Aggiungere un po' di detersivo liquido delicato per piatti mescolato con
acqua nel serbatoio.

4 Pulire la parte interna del serbatoio dell'acqua con un panno morbido e
pulito.

5 Svuotare il serbatoio nel lavandino.
6 Riposizionare il filtro di umidificazione nel serbatoio dell'acqua.

Pulizia del filtro di umidificazione

Per garantire la massima igiene, pulire il filtro di umidificazione tutte le
settimane.
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1 Spegnere 'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

2 Rimuovere |'unita superiore dal serbatoio dell'acqua.

(@)
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3 Estrarre il filtro di umidificazione dal serbatoio dell'acqua.

. 4 Pulire il filtro di umidificazione ogni settimana. Immergere il filtro di
umidificazione in detergenti delicati o acidi (24 g di acido citrico in 4L di
y acqua o 100 ml di aceto bianco in 4L di acqua) per 1 ora e risciacquare con

1h IQ acqua dopo I'immersione.
(D),

/
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i
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5 Risciacquare il filtro di umidificazione sotto I'acqua corrente. Durante la
pulizia, non schiacciare né piegare il filtro.
6 Lasciare scolare I'acqua in eccesso dal filtro di umidificazione.
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7 Riposizionare il filtro di umidificazione nel serbatoio dell'acqua. Posizionare
nuovamente |'unita superiore sul serbatoio dell'acqua.

Pulizia della piastrina per aroma

Per un'aromaterapia efficace, la piastrina per aroma deve essere sempre pulita
prima di utilizzare una nuova miscela di olio essenziale. Non mescolare miscele di

oli essenziali.
1 Rimuovere il contenitore aroma premendolo e quindi estraendolo.

2 Rimuovere la piastrina per aroma e sciacquarla insieme al contenitore sotto
I'acqua corrente calda.

3 Asciugare con un panno pulito e riposizionare la piastrina nel contenitore
aroma.
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4 Riposizionare il contenitore aroma all'interno dell'umidificatore d'aria

Nota: non versare detergenti o detersivi liquidi nella piastrina o nel
contenitore.

Sostituzione del filtro

Nota:
Utilizzare solo il filtro di umidificazione originale Philips FY5100.

Togliere sempre la spina dell'umidificatore dalla presa prima di sostituire il filtro
di umidificazione.

Sostituire il filtro di umidificazione quando I'indicatore 8 & acceso.

1 Spegnere 'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

2 Rimuovere l'unita superiore dal serbatoio dell'acqua. Estrarre il filtro di

umidificazione dal serbatoio dell'acqua.
=
(1)
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3 Rimuovere il materiale diimballaggio dal nuovo filtro. Smaltire il filtro usato.

4 Riposizionare il filtro di umidificazione nel serbatoio dell'acqua. Posizionare
nuovamente |'unita superiore sul serbatoio dell'acqua.

5 Tenere premutii pulsanti automatico e delle modalita per 3 secondi per
reimpostare il contatore della durata del filtro.
o - Una volta reimpostato, I'avviso di sostituzione del filtro scompare dallo
e L schermo.

Sostituzione della piastrina per aroma

Se la piastrina per aroma si deforma o si danneggia dopo lavaggi ripetuti,
potrebbe essere necessario sostituirla. Per mantenere le prestazioni
dell'umidificatore d'aria, utilizzare solo piastrine per aroma Philips originali
(FY5100).

Conservazione

Spegnere I'umidificatore e scollegarlo dalla presa di alimentazione.
Pulire I'umidificatore (vedere il capitolo "Pulizia e manutenzione").
Lasciare asciugare tutte le parti accuratamente prima di riporle.
Riporre I'umidificatore in un luogo fresco e asciutto.

A WN =

Risoluzione dei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi piti comuni legati all'uso
dell'apparecchio. Se non & possibile risolvere il problema con le informazioni
fornite di seguito, contattare il centro assistenza clienti del proprio paese.
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Possibile soluzione

L'umidificatore non funziona.

Assicurarsi che I'umidificatore sia collegato all'alimentazione.

Assicurarsi che il serbatoio sia pieno d'acqua e che I'unita
superiore sia posizionata correttamente sul serbatoio
dell'acqua.

L'aria non e umidificata.

Assicurarsi che il serbatoio sia pieno d'acqua e che I'unita
superiore sia posizionata correttamente sul serbatoio
dell'acqua.

Potrebbe essere stato raggiunto il tasso di umidita
desiderato.

Non vi sono variazioni del livello di umidita.

La stanza potrebbe essere troppo ventilata. Chiudere porte e
finestre.

Accertarsi di aver assemblato il filtro di umidificazione.

La stanza e troppo grande. Questo umidificatore & adatto per
stanze di dimensioni =<56°m?2.

Ruotare il livello del vapore su un'impostazione piu alta.

Se utilizzato in un ambiente asciutto, I'umidita verra assorbita
dagli oggetti circostanti, come pareti e mobili, in modo da
prolungare il tempo di umidificazione.

Il filtro di umidificazione & sporco. Risciacquare e/o eseguire
la pulizia anticalcare del filtro di umidificazione (consultare il
capitolo "Pulizia del filtro di umidificazione").

L'umidificatore si arresta anche quando &
abbastanza asciutto.

Il serbatoio dell'acqua e vuoto, riempirlo con acqua.

Il'livello di umidita intorno al prodotto e stato raggiunto in
base all'impostazione desiderata in modalita automatica.
L'umidificatore si riavvia automaticamente quando il livello di
umidita e inferiore all'impostazione desiderata.

Il dispositivo smette di funzionare quando il livello di umidita
circostante e troppo elevato in quanto potrebbe favorire la
crescita di diversi funghi e muffe.

Sul filtro di umidificazione sono presenti dei
depositi bianchi.

I residui bianchi sono dovuti al calcare e sono formati da
minerali presenti nell'acqua. Il calcare sul filtro di
umidificazione riduce la capacita di umidificazione, ma non &
dannoso per la salute. Seguire le istruzioni di pulizia nel
manuale dell'utente.

Il serbatoio dell'acqua perde.

Assicurarsi che il livello dell'acqua nell'umidificatore non sia
troppo elevato.

Assicurarsi che I'umidificatore sia sempre
assemblato/collegato in modo corretto dopo ogni pulizia o
dopo aver rimosso |'unita superiore e/o il serbatoio
dell'acqua per il riempimento.




176 Italiano

Assicurarsi che il serbatoio dell'acqua sia posizionato in modo
corretto. Se il problema persiste, contattare il centro
assistenza clienti di zona.

Dopo un po' di tempo il filtro scolorisce.

Il deposito e un effetto naturale del materiale con cui e
realizzato il filtro e non ha alcun impatto sulla capacita di
umidificazione. Pulire spesso il filtro per rimuovere il calcare e
sostituirlo ogni sei mesi.

L'indicatore di riempimento dell'acqua a
volte siillumina anche se c'é ancora acqua.

Assicurarsi che la parte superiore sia posizionata
correttamente sul serbatoio dell'acqua.

Il sensore ha bisogno di alcuni secondi per rilevare il livello
dell'acqua, dopo di che I'indicatore di riempimento
dell'acqua si spegne.

Quando I'indicatore si illumina potrebbe ancora esserci un
po' di acqua residua, per consentire un riempimento
tempestivo.

L'umidificatore emana un odore sgradevole.

L'umidificatore d'aria puo produrre un odore di plastica
quando viene utilizzato le prime volte.

Si tratta di un fenomeno normale che scomparira
completamente entro pochi giorni.

Pulire il filtro e il serbatoio dell'acqua (vedere il capitolo
"Pulizia e manutenzione")

La funzione aroma non funziona
correttamente (troppo debole o forte).

Utilizzare 2-3 gocce dell'olio essenziale appropriato.

| vari oli essenziali possono avere intensita percepite in modo
diverso.

Occorre un po' di tempo affinché I'aroma si diffonda in tutta
la stanza.

L'aria non fuoriesce dalle prese.

Inserire la spina dell'umidificatore nella presa e accenderlo.

Dall'umidificatore non fuoriesce vapore
acqueo. Funziona?

Il vapore acqueo € invisibile quando & molto fine.
L'umidificatore e dotato di tecnologia di umidificazione
NanoCloud, che produce aria umida e salutare senza
nebulizzazione. E per questo motivo che non si vede il
vapore.

Come dev'essere conservato e riutilizzato
['umidificatore dopo un lungo periodo di
inattivita?

Se non si utilizza I'umidificatore per un lungo periodo, &
possibile che nei filtri si sviluppino batteri e muffe. Seguire le
istruzioni riportate di sequito per la conservazione e il
riutilizzo.

Lavare accuratamente il serbatoio dell'acqua e asciugare il
filtro prima di riporre I'apparecchio.

Controllare il filtro prima di utilizzare nuovamente
['umidificatore. Sostituire il filtro se € molto sporco e presenta
macchie scure (vedere il capitolo "Sostituzione del filtro"
contenuto nel Manuale dell'utente).




L'apparecchio indica che & ancora necessario
sostituire il filtro, quando in realta & gia stato
fatto.
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Il contatore della durata del filtro potrebbe non essere stato
reimpostato. Accendere I'apparecchio. Quindi tenere premuti
contemporaneamente il pulsante diimpostazione
dell'umidita e il pulsante delle modalita per 3 secondi.

Configurazione Wi-Fi non riuscita.

Assicurarsi che lo smartphone sia connesso a una rete Wi-Fi a
2,4 GHz (domestica) anziché a una rete Wi-Fia 5 GHz o
pubblica. Per eseguire correttamente |'associazione, si
consiglia di disattivare i dati mobili prima di procedere.

Assicurarsi di abilitare le autorizzazioni relative a "Posizione",
"Archiviazione", "Bluetooth" e "Rete locale" sullo
smartphone. Dopo aver eseguito correttamente la
configurazione Wi-Fi, & possibile modificare liberamente le
impostazioni delle autorizzazioni.

Assicurarsi di aver inserito la password Wi-Fi corretta. La
password fa distinzione tra maiuscole e minuscole e ha un
limite di 63 caratteri. | caratteri speciali non sono ammessi.

Verificare che il nome della rete Wi-Fi domestica sia corretto.
I nome di rete fa distinzione tra maiuscole e minuscole.

Se si utilizza una VPN sul proprio smartphone, & necessario
disattivarla prima di avviare l'associazione.

Se il router dispone di un elenco delle eccezioni che
impedisce |'associazione, disabilitarlo per garantire la riuscita
della connessione.

Assicurarsi che sia I'apparecchio che lo smartphone si trovino
a una distanza massima di 10 metri dal router.

Assicurarsi che I'app sia aggiornata alla versione pil recente.

Per garantire una connessione Wi-Fi forte, evitare di
posizionare l'apparecchio vicino ad altri dispositivi elettronici,
a sorgenti luminose o a stazioni di segnalazione che
potrebbero causare interferenze. In caso di problemi di
connettivita, allontanare il dispositivo da queste sorgenti e
provare a riconnetterlo alla rete Wi-Fi.

Consultare la sezione di supporto nell'app per suggerimenti
approfonditi e aggiornati in merito alla risoluzione dei
problemi.

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dalla data di acquisto.
La garanzia non e valida se il difetto € dovuto ad un uso inappropriato o a scarsa
manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla
legge. Per maggiori informazioni o per consultare la garanzia, visitate il nostro
sito web all'indirizzo www.home.id/warranty.
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Come ordinare parti o accessori

Se e necessario sostituire una parte o si desidera acquistare un accessorio
aggiuntivo, rivolgersi al proprio rivenditore Philips o visitare il sito
www.philips.com/support.

In caso di problemi nel reperire le parti di ricambio, contattare I'assistenza clienti
Philips del proprio paese.



Svarigi

Bistami!

Bridinajums!
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Pirms ierices lietoSanas riipigi izlasiet So informativo bukletu un saglabajiet to, lai
vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Lai nodrosinatu vislabako sniegumu, gadajiet, lai lietotnes programmu
nodrogindjums tiktu jauninats uz jaunako versiju. So jauninajumu var veikt,
izmantojot lietotni Air+.

- lerices tuvuma nesmidziniet ugunsnedrosas vielas, pieméram, insekticidus vai
smarzas.

- Lai novérstu elektriskas stravas trieciena un/vai aizdegsanas risku, netiriet
ierici ar tdeni, jebkadu citu skidrumu vai (ugunsnedrosu) tirisanas lidzekli.

- Udens tvertné eso3ais Gdens nav derigs dzer3anai. Nedzeriet $o tdeni un
neizmantojiet to dzivnieku dzirdisanai vai augu laistisanai. Iztuksojot tvertni,
izlejiet Gdeni kanalizacija.

- Nemiet vera, ka augsts mitruma limenis var veicinat biologisko organismu
vairo$anos vidé.

- Nelaujiet zonai ap mitrinataju klat mitrai vai slapjai. Ja rodas mitrums,
samaziniet mitrinataja izvadi. Ja mitrinataja izvades tilpumu nevar samazinat,
izmantojiet mitrinataju ar partraukumiem. Nepielaujiet, ka absorbéjosi
materiali, pieméram, paklaji, aizkari, vai galdauti k|ast mitri.

- Nekada gadijuma neatstajiet tdeni tvertné, kad ierice netiek izmantota.

- Pirms uzglabasanas iztuksojiet un notiriet mitrinataju. Pirms nakamas
lietosanas reizes notiriet mitrinataju.

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais
spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

- Jastravas vads ir bojats, tas janomaina Philips darbiniekiem, Philips pilnvarota
servisa centra darbiniekiem vai lidzigi kvalificetam personam, lai izvairitos no
apdraudéjuma.

- Neizmantojiet ierici, ja ir bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai pati
ierice.

- Soierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobeZotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar So
ierici. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso
uzraudzibas.

- Nelieciet pirkstus vai priekSmetus gaisa iepltdes vai izplGdes atvereés, lai
neraditu traumas vai ierices darbibas trauc&jumus.

- Nodrosiniet, lai pa gaisa izplUdes atverém iericé neiekristu sveskermeni.

- Standarta Wi-Fi saskarne ar 802.11b/g/n/ax ar 2,4 GHz un maksimalo izejas
jaudu 64 mW EIRP.
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Uzmanibu!

Bluetooth versija 5.2 (LE) ar 2,4 GHz frekvenci un ar maksimalo RF izejas jaudu
10 mW EIRP.

lzmantojiet ierici tikai ar tas komplekta iek|auto barosanas bloku.

lerice ir paredzéta tikai izmantosanai majsaimnieciba normalos apstak|os.
Vienmér novietojiet un lietojiet ierici uz sausas, lidzenas un horizontalas
virsmas.

Neblokéjiet gaisa ieplides un izplides atveres.

Nenovietojiet neko uz ierices, un nesédiet un nestaviet uz ierices.
Izmantojiet tikai originalo Philips filtru, kas ipasi paredzéts Sai iericei.
Nelietojiet nekadu citu filtru.

Neiepildiet Gdeni pa gaisa izpltdes atverem ierices augspuse.

Uzpildiet Gdens tvertni tikai ar aukstu krana Gdeni. Nelietojiet gruntstadenus
vai karstu adeni.

Udens tvertné nelejiet nekadas citas vielas, iznemot tdeni. Nepievienojiet
Gdenim éteriskas ellas vai kimiskas vielas. Lietojiet tikai Gdeni (krana, attiritu,
mineraladeni, jebkada veida dzeramo tdeni).

Sargiet ierici no sitieniem ar cietiem priekSmetiem (it ipasi pret gaisa iepltdes
un izplades atveri).

Neizmantojiet ierici blakus gazes iericem, apkures iekartam vai kaminiem.
Nenovietojiet ierici tiesi zem gaisa kondicionétaja, lai nepielautu kondensata
pilésanu uz ierices.

Neizmantojiet ierici telpas, kuras lietotas dimveida vielas kaiték|u
atbaidisanai, vai vietas ar ellainiem nosédumiem, kupo3u viraku vai kimiskiem
tvaikiem.

Neizmantojiet ierici mitra vidé vai vidé ar augstu temperatdru, pieméram,
vannas istaba, tualeté vai virtuve, vai telpa, kura notiek ievérojamas
temperatUras svarstibas.

Vienmer atvienojiet ierici no elektrotikla, ja vélaties to parvietot, notirit,
iepildit Gdeni, nomainit filtru vai veikt apkopi.

Nemazgajiet filtru velas masina vai trauku mazgajama masing, jo ta filtrs tiks
deforméts.

Ja iekarta ilgstosi netiek lietota, filtra var savairoties baktérijas un pelé&jums.
Notiriet Gdens tvertni un izzavéjiet mitrinasanas filtru. Pirms ierices lietosanas
atsaksanas parbaudiet filtru. Ja filtrs ir Joti netirs ar tumsiem traipiem,
nomainiet to.

Eteriskas ellas nav ieklautas izstradajuma komplektacija. Ja nepieciesams,
iegadajieties un izmantojiet éteriskas ellas.

Pirms eterisko ellu ievietoSanas aromata karba, parliecinieties, vai ierice ir
atvienota no stravas avota.

Aromatu karba atlauts izmantot tikai éteriskas ellas.

Pirms éteriskas ellas lieto3anas rupigi izlasiet un ieverojiet tas drosibas un
lietosanas noradijumus.

Parbaudiet informaciju par eteriskas ellas saturu, salidziniet to ar savam
zinamajam alergijam un, ja nepiecieSams, nelietojiet 30 elu.

Pirms eteriskas ellas lietoSanas zidainu, gratniecu vai sieviesu, kas zida,
klatbdtne vai tad, ja jums ir elposanas traucéjumi, konsultéjieties ar arstu un
ievérojiet arsta ieteikumus.
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- Jajums ir slikta passajuta, rodas kairinajums vai diskomforts éteriskas ellas
lietoSanas laika, partrauciet tas lietosanu.

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Siierice athilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade

hi¢

|

Sis simbols nozimé, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).

levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par elektrisko un elektronisko
produktu dalito vakSanu. Pareiza likvidéSana palidz novérst negativu ietekmi uz
vidi un cilveku veselibu.

Vienkarsota ES atbilstibas deklaracija

Ar 3o DAP B.V. deklare, ka radioiekarta HU4209/HU4210 atbilst Direktivai
2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams sada interneta
vietné: www.philips.com.
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Mitrinatajs

Produkta parskats

A Vadibas panelis F Aromata spilventini (FY5100)
B Aromata karba G Adapteris (KA12H-1201000EU)
C Mitrinataja filtrs (FY5030) H Augsdala

D Udens tvertne 1 Gaisa izplude

Udens limena lodzing
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Vadibas pogu parskats

Vadibas pogas

) Barosanas poga Q\j Mitruma iestatijumu poga
& ReZimu slédzis

3 sekundes ilgstosi turiet nospiestu(-as) pogu(-as):

& Wi-Fi atiestatisana ®5+&  Filtra atiestatidana
Displeja panelis:

®» Automatiskais rezims ¢ Snaudas rezims

= Wi-Fi indikators 6- Vidéjais reZims

@* Augstais rezims B Filtra mainas bridinajums

Y Udens uzpildes indikators

Darba saksana

Aromata funkcijas izmantosana

Piezimes:
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Eteriskas elas nav ieklautas izstradajuma komplektacija. Ja nepieciesams,
iegadajieties un izmantojiet ieteiktas éteriskas ellas.

Pirms aromata funkcijas lietoSanas uzmanigi izlasiet éterisko ellu lietotaja
rokasgramatu.

Pirms &terisko ellu ievietosanas aromata karba, parliecinieties, vai ierice ir
atvienota no stravas avota.

Nelietojiet citas vielas, kas nav éteriskas ellas.

Pirms &teriskas ellas lietosanas rapigi izlasiet un ievérojiet tas drosibas un
lietoSanas noradijumus.

Parbaudiet informaciju par éteriskas ellas saturu, salidziniet to ar sev zinamajam
alerdijam un, ja ir iespéjama alergiska reakcija, nelietojiet o e|lu.

Konsultéjieties ar arstu un ieverojiet arsta ieteikumus, pirms lietojat eteriskas
ellas zidainiem, gratniecém, sievietém zidisanas perioda vai tad, ja jums ir
elposanas traucéjumi.

Ja eterisko el|u lietosanas laika jums ir slikta passajuta, rodas kairinajums vai
diskomforts, partrauciet tas lietot.

Nelietojiet &terisko e|lu aromatu funkciju zidainu, gratniecu vai zZidosu sieviesu
klatbatne.

Eteriskas ellas lejiet tikai tiedi uz aromata spilventina. Nelejiet éteriskas ellas uz
citam dajam, jo ellas tas var sabojat.

1 lespiediet aromata karbu, lai ta automatiski izvirzitos uz aru.

i

2 Uzpiliniet 2-3 pilienus éteriskas ellas uz komplekta ietverta aromata
spilventina.

2-3 drops of essential oils
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3 lespiediet aromata karbu atpakal iericé.

Wi-Fi indikatora radijumu nozime

Wi-Fi ikonas statuss

Wi-Fi savienojuma statuss
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Mirgo oranza krasa

Veido savienojumu ar viedtalruni

Vienmeérigi deg oranza krasa

Savienojums ar viedtalruni izveidots

Mirgo balta krasa

Veido savienojumu ar serveri

Vienmeérigi deg balta krasa

Savienojums ar serveri izveidots

Nedeg

Wi-Fi funkcija atspéjota

Wi-Fi savienojums

Wi-Fi savienojuma iestatisana pirmo reizi

1 Lejupieladéjiet Philips lietotni “Air+" no platformas App Store vai Google Play

un instaléjiet to.

2 Laiieslégtu mitrinataju, iespraudiet mitrinataja kontaktdaksu kontaktligzda

un nospiediet ieslegsanas/izslégsanas pogu.

- Pirmaja reizé Wi-Fi indikators ® mirgo oranza krasa.
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3 Parliecinieties, vai viedtalrunis vai plansetdators ir sekmigi savienots ar Wi-Fi
tiklu.

Piezime.

lespéjojiet viedtalruna Bluetooth funkciju, lai nodrosinatu vieglu savienosanu
pari.
Raugiet, lai viedtalrunim bdtu izveidots savienojums ar 2,4 GHz (majas) Wi-Fi

tiklu, nevis 5 GHz Wi-Fi tiklu vai publisku Wi-Fi tiklu. Lai savienosana pari
noritétu sekmigi, iesakam pirms tas uzsaksanas izslégt mobilos datus.

4 Palaidiet Philips lietotni “Air+" un noklikskiniet uz opcijas Pievienot ierici vai
ekrana nospiediet pogu “+". Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai
izveidotu gaisa attiritaja savienojumu ar tiklu.

- Kad sekmigi izveidots savienojums, Wi-Fi indikators nepartraukti deg balta
krasa.

Piezime.

Sis noradijums ir spéka tikai tad, ja mitrinatajs tiek iestatits pirmo reizi. Ja ir
mainits tikls, iestatisana javeic atkartoti.

Ja viedtalrunim vai plansetdatoram vélaties pievienot vairak neka vienu
mitrinataju, varat pievienot mitrinataju lietotné papildu viedtalrunos, neveicot
Wi-Fi savienojuma atiestatiSanu ierice.

Attalumam starp viedtalruni vai plansetdatoru un mitrinataju jabdt mazakam par
10 m un starp tiem nedrikst bat skérsju.

Wi-Fi savienojuma atiestatisana
1 levietojiet mitrinataja spraudni kontaktligzda un nospiediet O, lai ieslégtu
mitrinataju.

2 Tris sekundes turiet nospiestu pogu &, lidz atskan pikstiens.

- Mitrinatajs parslédzas para savienojuma izveides rezima.

- Wi-Fiindikators & mirgo oranza krasa.

3 Izpildiet 3.-4. darbibu sadala "Wi-Fi savienojuma iestatisana pirmo reizi”.
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Mitrinataja lietoSana

Mitruma indikatora radijumu nozime

Relativais mitrums attélo Gdens tvaiku apjomu atmosféra.
Mitruma indikators var degt tris krasas.

<40%  40-60%

Mitruma indikatora Pasreizéj- Ko tas nozime?

krasa ais
mitrums
Violeta krasa <40% Sauss
Zila 40-60 % Patikams mitrums
Gaisi zila > 60% Parak liels mitrums

Piezime. Péc nokluséjuma iestatitais mitruma [imenis ir 50% relativa mitruma;
vélamo mitruma limeni varat iestatit, spiezot mitruma iestatisanas pogu.

Udens limenis

Ja Gdens tvertné nav pietiekami daudz Gdens, deg Gdens uzpildes indikators.
Saja laika mitruma limenis var samazinaties lidz bridim, kad Gdens tvertné

atkartoti iepildisiet tdeni.

Udens uzpildisana
Piezime.

Uzpildot Gdeni, neparsniedziet maksimala tdens [imena atzimi, citadi ddens var
izplUst pa gaisa iepladi.

Parvietojot Gdens tvertni, nestpojiet to, citadi Gdens var izplTst pa gaisa iepludi.

Neuzpildiet tdeni caur gaisa izpltdi mitrinataja augspuse.
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- Uzpildiet Gdeni tiesi no Gdens krana.

leslégsana un izslegsana
Piezime.
Lai nodrosinatu optimalu mitrinasanu, aizveriet durvis un logus.

Gaisa iepludes vai gaisa izpltdes atveru tuvuma nedrikst atrasties aizkari.

1 lespraudiet mitrinataja adapteri kontaktligzda.

2 Laiieslegtu mitrinataju, nospiediet barosanas pogu.
o - Mitrinatajs iepikstas.
T, Atbilstosi apkartéja mitruma limenim iedegas attiecigas krasas mitruma
— indikators.

- Mitrinatajs darbojas automatiskaja rezima, un ekrana tiek paradits
@6\ pasreizéjais mitruma limenis.

3 Laiizslégtu mitrinataju, vélreiz nospiediet barosanas pogu.

~ Piezime. Ja mitrinatajs péc izslegsanas paliek pievienots elektrotiklam, péc
atkartotas ieslégsanas tas darbosies ar iepriekséjiem iestatijumiem.

ReZima iestatijuma maina

Spiezot rezZimu parslégsanas pogu, varat izveléties Automatisko rezimu,
Snaudas rezimu, Vidéjo rezimu vai Augsto rezimu.
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Automatiskais rezims (®): mitrinatajs automatiski noregulé ventilatora atrumu
atbilstosi apkarteja gaisa mitrumam.

Snaudas rezims (C): mitrinatajs darbojas klusi maza atruma. Péc 3 sekundém
ekrana apgaismojums nodziest.

Vidé&jais rezims (©-): mitrinatajs darbojas ar vidéju atrumu.

Augstais rezims (&) mitrinatajs darbojas ar maksimalo atrumu.

Mitruma limena iestatisana
Piezime.
Noklusejuma mitruma limenis ir 50% relativa mitruma.

Kad citos rezimos iestatisiet vélamo mitruma limeni, mitrinatajs automatiski
parslégsies uz automatisko rezimu.

Mitruma limeni var pielagot tikai automatiskaja rezima.
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® C 6 ¢ Varat pielagot mitruma limeni, nospiezot mitruma iestatisanas pogu, lai izvélétos
iestatijumu: 30%, 40%, 50%, 60% vai 70%. Lietotné Air+ ir pieejamas papildu
opcijas.
TR

TiriSana un kopsana

Piezime.

Pirms tirat ierici, vienmer atvienojiet to no elektrotikla.

Nekad neiemérciet ierici Gdent vai kada cita skidruma.

Nelejiet Gdeni gaisa ieplides un izpltdes atveres.

Nevienas ierices dalas tirisanai nekad neizmantojiet abrazivus, agresivus vai
uzliesmojosus tirisanas lidzek|us, pieméram, balinataju vai spirtu.

Mitrinataja korpusa tirisana

Regulari tiriet mitrinataja iekSpusi un arpusi, lai nelautu taja uzkraties putekliem.

1

Noslaukiet puteklus no mitrinataja korpusa ar sausu, mikstu dranu.

2 Tiriet gaisa ieplGdes un izplUdes atveres ar mikstu, sausu draninu.

Udens tvertnes tirisana

1
2
3

a
5
6

Reizi nedé|a iztiriet Gdens tvertni, lai uzturétu to higiéniski tiru.
Iznemiet mitrinasanas filtru.

Udens tvertné ielejiet Gdeni, kas sajaukts ar nedaudz maiga trauku
mazgasanas lidzek|a.

Iztiriet Gdens tvertnes iekSpusi ar mikstu, tiru dranu.

Iztuksojiet Gdens tvertni izlietné.

levietojiet mitrinasanas filtru atpakal Gdens tvertné.

Mitrinataja filtra tiriSana

Tiriet mitrinataja filtru katru nedelu, lai uzturétu to higiénisku.
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1 Izslédziet ierici un atvienojiet to no kontaktligzdas.

2 Nonemiet augséjo bloku no Gdens tvertnes.

a5
L ‘

L

1

3 Iznemiet mitrinataja filtru no ddens tvertnes.

4 Tiriet mitrinasanas filtru katru nedéju. lemérciet mitrinasanas filtru saudziga
vai skaba tirisanas lidzekli (24 g citronskabes uz 4 L Gdens vai 100 ml galda
etika uz 4 L Gdens) uz 1 stundu un péc mércésanas noskalojiet tira Gdent.

|
4
Y 0
>

5 Izskalojiet mitrinataja filtru léni tekosa krana Gdent. Tirisanas laika nespiediet
un neizgrieziet filtru.
6 Laujiet no mitrinataja filtra notecét liekajam Gdenim.
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7 levietojiet mitrinasanas filtru atpakal Gdens tvertné. Uz Gdens tvertnes
uzlieciet ierices augséjo bloku.

Aromata spilventina tirisana

Lai aromterapija batu efektiva, pirms jauna éterisko e|lu maisijuma lietosanas
vienmér jaiztira aromata spilventins. Nejauciet kopa dazadus éterisko e|Ju
maisijumus.

1 Iznemiet aromata karbu, iespiezot to un péc tam izvelkot.

2 Iznemiet aromata spilventinu un noskalojiet spilventinu un karbu silta tekosa
aden.

3 Nosusiniet ar tiru dranu un ievietojiet spilventinu atpakal aromata karba.
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4 levietojiet aromata karbu atpakal gaisa mitrinataja.

"

Piezime. Nelejiet skidrus tirisanas vai mazgasanas lidzek|us uz aromata
spilventina vai aromata karba.

Filtra maina
Piezime.
Lietojiet tikai Philips originalo mitrinasanas filtru FY5100.

Vienmeér atvienojiet mitrinataju no elektrotikla, pirms nomainat filtrus.

Nomainiet mitrinataja filtru, kad iedegas indikators O.

1 lIzslédziet ierici un atvienojiet to no kontaktligzdas.

Gdens tvertnes.

2 Nonemiet augséjo bloku no Gdens tvertnes. Iznemiet mitrinataja filtru no

193
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3 Iznemiet jauno filtru no iepakojuma. Izmetiet lietoto filtru.

4 levietojiet mitrinasanas filtru atpakal tdens tvertné. Uz tdens tvertnes
uzlieciet ierices augséjo bloku.

5 Lai atiestatitu filtra kalposanas laika skaititaju, 3 sekundes turiet nospiestu
automatiska rezZima pogu un reZimu pogu.

© - Kad laiks sekmigi atiestatits, ekrana vairs nav redzams filtra mainas
i - bridinajums.

Aromata spilventina nomaina

Ja péc atkartotas mazgasanas aromata spilventins deforméjas vai tiek bojats, tas
var bat janomaina. Lai nodrosinatu stabilu gaisa mitrinataja veiktspéju,
izmantojiet tikai oficialos Philips aromata spilventinus (FY5100).

Glabasana

Izsledziet mitrinataju un atvienojiet to no kontaktligzdas.
Iztiriet mitrinataju (skatiet nodalu “Tiri8ana un apkope”).
Pirms novietosanas glabasana laujiet visam dalam nozut.

Glabajiet mitrinataju vésa, sausa vieta.

H WN =

Problemu noversana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
ierices darbiba. Ja nevarat novérst problému, izmantojot talak sniegto
informaciju, sazinieties ar savas valsts klientu apkalposanas centru.
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lespéjamais risinajums

Mitrinatajs nedarbojas.

Parliecinieties, vai mitrinatajam pienak strava.

Parliecinieties, vai Gdens tvertne ir uzpildita ar Gdeni un vai
augséjais bloks ir pareizi uzstadits uz tdens tvertnes.

Gaiss netiek mitrinats.

Parliecinieties, vai Gdens tvertne ir uzpildita ar Gdeni un vai
augséjais bloks ir pareizi uzstadits uz tdens tvertnes.

lespéjams, ka ir sasniegts iestatitais vélamais mitruma limenis.

Skiet, ka mitruma limenis nemainas.

lespéjams, telpa tiek parak intensivi védinata. Ladzu, aizveriet
durvis un logus.

Parliecinieties, vai ir pareizi uzstadits mitrinataja filtrs.

Telpa ir parak liela. Sis mitrinatajs ir piemérots < 56 m2elpai.

Izvelieties lielaku mitrinasanas limena iestatijumu.

Lietojot sausa vide, mitrumu absorbé apkartéjie objekti,
pieméram, sienas un mebeles, kas var palielinat mitrinasanas
laiku.

Mitrinataja filtrs ir netirs. Izskalojiet vai atkalkojiet mitrinataja
filtru (skatiet nodalu "Mitrinataja filtra tirisana").

Mitrinatajs partrauc darbibu pat tad, kad
gaiss skiet sauss.

Udens tvertne ir tuksa. lelejiet taja adeni.

Automatiskaja rezima ap ierici ir sasniegts iestatitais mitruma
[Tmenis; mitrinatajs automatiski atsaks darbibu, tiklidz
mitruma [imenis bls zemaks par vélamo mitruma iestatijumu.

lerice partrauks darboties, ja mitruma limenis ap to bas parak
augsts, jo tas var sekmét dazadu peléjuma sénisu rasanos.

Uz mitrinataja filtra ir baltas nogulsnes.

Baltas nogulsnes ir katlakmens, un to veido Gdeni esosas
mineralvielas. Katlakmens uz mitrinataja filtra ietekmé
mitrinasanas veiktspéju, bet tas nav kaitigs veselibai. Lidzu,
rikojieties atbilstosi tirisanas instrukcijam lietotaja
rokasgramata.

Udens tvertne tek.

Parliecinieties, vai Gdens tvertne nav parpildita.

Vienmeér péc mitrinataja tirisanas vai augséja bloka un/vai
Gdens tvertnes nonemsanas (piem., lai to uzpilditu)
parliecinieties, ka mitrinatajs ir rapigi salikts un pareizi
pievienots elektrotiklam.

Parliecinieties, vai Gdens tvertne ir pareizi ievietota. Ja
probléma saglabajas, sazinieties ar klientu apkalposanas
centru sava valsti.

Péc kada laika filtrs zaudeé krasu.

Nogulsnes uz filtra materiala ir dabiska paradiba un
neietekmé mitrinasanas veiktspéju. Biezi tiriet mitrinataja
filtru, lai nonemtu katlakmeni, un nomainiet mitrinataja filtru
ik péc 6 ménesiem.
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Udens uzpildes indikators dazreiz iedegas
pat, ja tvertné vél ir tdens.

Parliecinieties, ka aug$éja dala ir pareizi uzlikta uz tdens
tvertnes.

Sensoram ir nepiecieSsamas dazas sekundes, lai noteiktu
adens limeni, un péc tam tdens uzpildes indikators nodzisis.

Kad indikators iedegas, tvertné var bt vel mazliet Gdens, lai
jUs varéetu savlaicigi uzpildit adeni.

No mitrinataja jutama nepatikama smaka.

Gaisa mitrinataja pirmajas lietosanas reizés var bt jutama
plastmasai raksturiga smaka.
Tas ir normali, un St smaka pilniba izzudis dazu dienu laika.

Iztiriet filtru un Gdens tvertni (skatiet nodaju “Tirisana un
apkope”).

Mitrinataja aromata funkcija nedarbojas ka
nakas (parak vaja vai spéciga).

Uzpiliniet standarta 2-3 pilienus éteriskas ellas.

Dazadam eteriskajam ellam var bat atskiriga smarzas
intensitate.

Lai aromats izplatitos pa visu telpu, japaiet kadam laikam.

No gaisa izplUdes neizplist gaiss.

lespraudiet mitrinataja kontaktdaksu elektrotikla
kontaktligzda un ieslédziet mitrinataju.

No mitrinataja nav redzama tudens miglina.
Vai tas darbojas?

Ja miglina ir Joti smalka, ta nav saskatama. Sis mitrinatajs ir
aprikots ar NanoCloud mitrinasanas tehnolodiju, kas izdala
veseligu, mitru gaisu no gaisa izpludes, neveidojot tdens
miglu. Tapec migla nav saskatama.

Ja mitrinataju nelieto ilgaku laiku, ka to
glabat un ka atsakt lietosanu?

Ja mitrinatajs ilgstosi netiek lietots, filtros var savairoties
baktérijas un peléjums. Rikojieties, ka aprakstits talak, ja
grasaties uzglabat ierici vai atsakt tas lietoSanu.

Pirms uzglabasanas rapigi iztiriet Gdens tvertni un izzavéjiet
mitrinataja filtru.

Parbaudiet filtru, pirms atsakat mitrinataja lietosanu. Ja filtrs
ir Joti netirs un ar tumsiem plankumiem, nomainiet to (skatiet
nodalu “Filtra nomaina” lietotaja rokasgramata).

lerice joprojam rada, ka jamaina filtrs, lai gan
es to tikko nomainiju.

lespéjams, jUs neatiestatijat filtra kalposanas laika skaititaju.
leslédziet ierici. Tad vienlaicigi nospiediet un 3 sekundes
turiet nospiestu mitruma iestatijumu pogu un rezima
parslégsanas pogu.

Wi-Fi iestatisana neizdevas.

Gadajiet, lai viedtalrunis batu pieslégts 2,4 GHz (majas) Wi-Fi
tiklam, nevis 5 GHz Wi-Fi tiklam vai publiskam Wi-Fi tiklam.
Lai savienoSana pari noritétu sekmigi, iesakam pirms tas
uzsaksanas izslégt mobilos datus.

Parliecinieties, vai ir iespéjotas talak noraditas atlaujas:
viedtalruni — atrasanas vieta, kratuve, Bluetooth un lokalais
tikls. Kad Wi-Fi tikls sekmigi iestatits, varat mainit atlauju
iestatijumus, ka vélaties.
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Parbaudiet, vai ievadijat pareizu Wi-Fi paroli. Parole ir
registrjutiga un nedrikst bt garaka par 63 rakstzimem. Ipasie
simboli netiek pienemti.

Parliecinieties, vai majas Wi-Fi tikla nosaukums ir pareizs. Tikla
nosaukums ir registrjutigs.

Ja viedtalruni izmantojat VPN, pirms pari savienosanas
procesa saksanas izslédziet so funkciju.

Ja marsrutétaja ir iestatits atlauto vienumu saraksts, lai
blokétu savienoSanu pari, atspéjojiet atlauju sarakstu, lai
nodrosinatu veiksmigu savienojumu.

Gadajiet, lai ierice un viedtalrunis bdtu ne vairak ka 10 metru
attaluma no marsrutétaja.

Parliecinieties, vai lietotne ir atjauninata uz jaunako versiju.

Lai nodrosinatu spécigu Wi-Fi savienojumu, nelieciet So ierici
citu elektronisku iericu, spilgtu gaismas avotu vai signala
staciju tuvuma, citadi var rasties darbibas traucéjumi. Ja rodas
savienojamibas problémas, parvietojiet ierici prom no Siem
avotiem un méginiet to atkartoti savienot ar Wi-Fi tiklu.

Izvérstus un jaunakos padomus problému novérsanai skatiet
lietotnes palidzibas sadala.

Garantija un atbalsts

Sim izstradajumam uznémums Versuni sniedz divu gadu garantiju kops ta
iegades datuma. ST garantija nav spéka, ja defekts radies nepareizas lietosanas
vai neatbilstosi veiktas apkopes dé|. Musu garantija neietekme jlsu ka patérétaja
likuma noteiktas tiesibas. Lai iegUtu papildinformaciju vai atsauktos uz garantiju,
|Gdzu, apmekléjiet masu vietni www.home.id/warranty.

Detalu vai piederumu pasutisana

Ja jums nepiecieSams nomainit detalu vai vélaties iegadaties papildu detalu,
dodieties pie Philips izplatitaja vai apmekléjiet vietni
www.philips.com/support.

Ja radusas problémas ar detalu iegadi, sazinieties ar Philips klientu apkalposanas
centru sava valsti.
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Svarbu

Pavojus

|spéjimas

Prie$ pradédami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite Sig informacine knygele ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Kad baty uztikrintas geriausias veikimas, siilome atnaujinti prietaiso
programinés aparatinés jrangos versija j naujausia. Atnaujinti galite naudodami
programéle ,Air+".

- Aplink prietaisa nepurkskite jokiy degiy medziagy, pvz., priemoniy
vabzdziams naikinti ar kvapiyjy medziagy.

- Nevalykite prietaiso vandeniu, kitu skysciu ar (degia) valymo priemone,
siekdami iSvengti elektros Soko ir (arba) gaisro pavojaus.

- Vanduo vandens bakelyje netinkamas gerti. Negerkite Sio vandens ir
nenaudokite jo gyvinams girdyti ar augalams laistyti. IStustindami vandens
bakelj, vandenj pilkite tiesiai j kanalizacija.

- Atkreipkite démesj, kad dél didelés drégmés aplinkoje gali greiciau daugintis
biologiniai organizmai.

- Neleiskite, kad plotas aplink drékintuva buty Slapias ar drégnas. Jei drégsta,
sumazinkite drékintuvo isleidimo tarj. Jei drékintuvo isleidimo tlrio sumazinti
negalima, drékintuva naudokite su pertraukomis. Neleiskite, kad dregme
absorbuojancios medziagos, pvz., kiliminés dangos, uzuolaidos, apmusalai ar
staltiesés, tapty drégnos.

- Niekada nepalikite vandens talpoje, kai prietaiso nenaudojate.

- Pries padédami sandéliuoti, iStustinkite ir iSvalykite drékintuva. Pries kita
naudojima valykite drékintuva.

- Prie$ jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.

- Jeimaitinimo laidas yra pazeistas, kad iSvengtuméte pavojaus, jj turi pakeisti
,Philips” darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

- Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas kiStukas, maitinimo laidas arba pats
prietaisas.

- §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy su
salyga, kad jie bus priziGrimi ar iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir
supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikams negalima Zzaisti su Siuo prietaisu.
Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be suaugusiujy priezitros negali.

- Nekiskite pirsty ar daikty j oro iSleidimo ar jleidimo angas, kad fiziskai
nesusizeistuméte ir nesutrikty prietaiso veikimas.

- Jsitikinkite, kad nepageidaujami daiktai nejkris j prietaisa per oro isleidimo
anga.

- Standartiné ,Wi-Fi" sasaja — 802.11b/g/n/ax, 2,4 GHz su maksimalia 64 mW
EIRP iséjimo galia.
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.Bluetooth” versija 5.2 (LE) — 2,4 GHz su RD iSéjimu, mazesne nei 10 mW EIRP
galia.

Prietaisg galima naudoti tik su maitinimo jrenginiu, pridedamu prie prietaiso.
Prietaisas yra skirtas tik naudoti buityje esant tinkamoms naudojimo
sglygoms.

Prietaisg dékite ir naudokite tik ant sauso, stabilaus, lygaus ir horizontalaus
pavirsiaus.

Neblokuokite oro jvesciy ir isvesciy angy.

Ant prietaiso virsaus nedékite jokiy daikty ir nesédékite bei nestoveékite ant
prietaiso.

Naudokite tik originaly ,Philips” filtra, specialiai skirta Siam prietaisui.
Nenaudokite jokio kito filtro.

Nepilkite vandens i$ oro isleidimo angy drékintuvo virsuje.

| vandens bakelj pilkite tik Saltg vandenj is ¢Ciaupo. Nenaudokite gruntinio
vandens ar karsto vandens.

| vandens talpa nepilkite jokiy kitokiy medziagy, isskyrus vandenj. | vandenj
nepilkite eteriniy aliejy ar cheminiy medziagy. Naudokite tik vandenj (i$
Ciaupo, iSvalyta, mineralinj, bet kokj geriama vandenj).

Venkite sutrenkti prietaisg sunkiais daiktais (ypac prie oro jleidimo bei oro
isleidimo angos).

Nenaudokite Sio prietaiso $alia dujiniy prietaisy, sildymo jrenginiy arba
zidiniy.

Nestatykite prietaiso tiesiai po oro kondicionieriumi, kad kondensatas
nelaséty ant prietaiso.

Nenaudokite prietaiso, jeigu pries tai naudojote patalpoms skirty ddmy
pavidalo vabzdziy atbaidymo priemoniy arba patalpose, kuriose yra tepaly
nuosedy, deganciy smilkaly arba cheminiy ddmuy.

Nenaudokite prietaiso drégnoje aplinkoje ar aplinkoje, kurioje yra labai
drégna arba auksta aplinkos temperatlra, pvz., vonios kambaryje, tualete,
virtuvéje ar kambaryje, kuriame yra dideliy temperattros pokyciy.
Norédami perkelti, iSvalyti prietaisa, pripildyti vandeniu, pakeisti filtrg ar atlikti
kitokia technine priezidra, visada atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo.
Neplaukite filtro skalbimo masinoje ar indaplovéje. PrieSingu atveju
deformuosite filtra.

Jei drékintuvas ilgai nenaudojamas, filtruose gali daugintis bakterijos ir
grybeliai. ISvalykite vandens talpa ir nusausinkite drékinimo filtra. Pries vél
pradedami naudoti prietaisg patikrinkite filtra. Jei filtras yra labai nesvarus su
juodomis démemis, pakeiskite jj.

Eteriniai aliejai prie gaminio nepridedami. Jei reikia, jsigykite eteriniy aliejy ir
juos naudokite.

Pries laSindami eteriniy aliejy j kvapy dézute jsitikinkite, kad yra atjungtas
energijos tiekimas gaminiui.

| kvapy dézute pilkite tik eterinius aliejus.

Prie$ naudodami, atidZiai perskaitykite ir laikykités eteriniy aliejy saugos ir
naudojimo instrukcijy.

Perzitrékite eterinio aliejaus sudétiniy daliy informacijg ir palyginkite ja su
savo zinomomis alergijomis. Jei reikia, nenaudokite.
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- Pries naudodami eterinj aliejy ktdikiams, nés¢ioms ar maitinanc¢ioms
moterims arba jei turite kvépavimo taky sutrikimy, pasitarkite su gydytoju ir
laikykités jo rekomendacijy.

- Jei naudodami eterinj aliejy jauciatés blogai, jauciate dirginima ar
diskomforta, nustokite jj naudoti.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

Perdirbimas

hi¢

—
Sis simbolis reiskia, kad $io gaminio negalima iSmesti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

Laikykités jasy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras
elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo
neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

Supaprastinta ES atitikties deklaracija

AS, DAP B.V., patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas HU4209/HU4210 atitinka
Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo
interneto adresu: www.philips.com.



Lietuviskai 201

Jusy drékintuvas

Gaminio apzvalga

A Valdymo skydelis F Kvépinami tamponai (FY5100)
B Kvapy dézuté G Adapteris (KA12H-1201000EU)
Drékinimo filtras (FY5030) H Virsutiné dalis

Vandens bakelis | Oro isleidimo anga

O N

E Vandens lygio langelis
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Valdikliy apzvalga

Valdymo mygtukai:

) Maitinimo jjungimo / isjungimo mygtukas Q\j Drégmeés nustatymo mygtukas
&3 ReZimo perjungimo mygtukas

3 sek. palaikykite paspaude mygtuka (-us):

& 4 WI-Fi" rysio nustatymas i$ naujo ®+&3  Filtro nustatymas i$ naujo
Ekranas:
®» Automatinis rezimas ¢ Miego rezimas
= LWIiFi” rysio indikatorius @- Vidutinio greicio rezimas
@* Stipraus veikimo rezimas B Filtro keitimo jspéjamasis signalas
& Vandens papildymo indikatorius
v
Pradzia

Kvapy funkcijos naudojimas

Pastabos:
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Eteriniai aliejai prie gaminio nepridedami. Jei reikia, jsigykite rekomenduojamy
eteriniy aliejy ir juos naudokite.

Pries naudodami kvapy funkcija, atidziai perskaitykite eteriniy alieju naudojimo
instrukcija.

Pries lasindami eteriniy aliejy j kvapy dézute jsitikinkite, kad yra atjungtas
energijos tiekimas gaminiui.

Nenaudokite kity medziagy, isskyrus eterinius aliejus.

Pries naudodami, atidZiai perskaitykite ir laikykités eteriniy aliejy saugos ir
naudojimo instrukcijy.

Perzitrékite eterinio aliejaus sudétiniy daliy informacija ir palyginkite ja su savo
Zinomomis alergijomis. Jei reikia, nenaudokite.

Prie$ naudodami eterinius aliejus kddikiams, nés¢ioms ar maitinancioms
moterims arba jei turite kvépavimo taky sutrikimy, pasitarkite su gydytoju ir
laikykités jo rekomendacijy.

Jei naudodami eterinius aliejus jauciatés blogai, jauciate dirginima ar
diskomforta, nustokite jj naudoti.

Nenaudokite eteriniy aliejy kvapy funkcijos, kai Salia yra kadikiy, nésciy ar
Zindanciy motery.

Eterinius aliejus lasinkite tik tiesiai ant aromato tamponeélio. Nelasinkite eteriniy
aliejy ant kity daliy, kitaip aliejus jas pazeis.

1 Paspauskite kvapy dézute, kad ji baty automatiskai isstumta.

T

2 Uzlasinkite 2-3 lasus eteriniy aliejy ant kvépinamo tampono.

2-3 drops of essential oils
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3 Jstumkite kvapy dézute atgal j prietaisa.

,Wi-Fi” indikatoriaus reikSmes

«Wi-Fi” piktogramos busena ~Wi-Fi” rysio basena

Mirksi oranzine spalva

Jungiama prie iSmaniojo telefono

Nuolat Sviecia oranzine spalva Prijungta prie iSmaniojo telefono

Miksi baltai

Jungiama prie serverio

Nuolat Sviecia baltai

Prijungta prie serverio

ISjungta

LWi-Fi” funkcija iSjungta

~Wi-Fi” rySys

~Wi-Fi” rySio nustatymas pirma karta
1 Atsisiyskite programéle ,Philips Air+" iS ,App Store” arba ,Google Play” ir ja
jdiekite.

2 Norédami jjungti drékintuva, jkiskite jo kistuka j elektros lizda ir paspauskite
maitinimo mygtuka.
- Pirmga kartg ,Wi-Fi" indikatorius & mirksi oranzine spalva.
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3 sitikinkite, kad iSmanusis telefonas ar plansetinis kompiuteris prijungtas prie
L Wi-Fi” tinklo.

Pastaba.

Jjunkite ,Bluetooth” funkcijg iSmaniajame telefone, kad uztikrintuméte
sklandy siejima.

Jsitikinkite, kad jasy ismanusis telefonas yra prijungtas prie 2,4 GHz (namy)
L, Wi-Fi” tinklo, o ne prie 5 GHz ,Wi-Fi" tinklo ar vieSojo , Wi-Fi” tinklo. Kad
susiejimas buty sekmingas, pries pradédami susiejimo procesa sitlome
iSjungti mobiliuosius duomenis.

4 Paleiskite programéle ,Philips Air+" ir spustelékite ,,Pridéti prietaisg” ar
paspauskite ,+" mygtuka ekrane. Norédami prijungti oro valytuva prie tinklo,
vykdykite ekrane teikiamus nurodymus.

- Sékmingai uzmezgus rysj, ,Wi-Fi” indikatorius islieka pastoviai baltos spalvos.

Pastaba.

Siinstrukcija taikoma tik tuomet, kai drékintuvas nustatomas pirma kartg. Jei
buvo pakeistas tinklas, jrenginj reikia nustatyti i$ naujo.

Jei prie iSmaniojo telefono ar plansetinio kompiuterio norite prijungti daugiau
nei viena drékintuva, juos galite pridéti programéléje papildomuose
iSmaniuosiuose telefonuose neatlikdami , Wi-Fi” rysio atkarimo jrenginyje.

Jsitikinkite, kad atstumas tarp iSmaniojo telefono ar plansetinio kompiuterio ir
drékintuvo yra mazesnis nei 10 m ir tarp jy néra kliaciy.

~Wi-Fi” rySio nustatymas i$ naujo
1 Norédami jjungti drékintuva, jkiskite jo kistuka j elektros lizdg ir paspauskite
O, kad jjungtumete.

2 Vienu metu 3 sek. palaikykite paspaude & mygtuka, kol i¥girsite pypteléjima.

- Jjungiamas drékintuvo siejimo rezimas.

-, Wi-Fi” indikatorius = mirksi oranzine spalva.

3 Atlikite skyriuje , Wi-Fi” rySio nustatymas pirma karta” nurodytus 3-4
veiksmus.
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Drékintuvo naudojimas
Drékinimo indikatoriaus paaiskinimas

Santykiné dréegmé rodo vandens gary kiekj atmosferoje.
Drékinimo indikatorius yra trijy spalvy:

<40%  40-60%

Drékinimo Dabartinis Ka tai reiskia?
indikatoriaus drégmés

spalva lygis

Violetine <40 % Sausa

Mélyna 40-60 % Malonus dregmeés lygis
Zalsvai mélyna >60 % Per daug drégna

Pastaba. Numatytoji tiksliné drégme yra 50 % sant. drégmeés, norima tiksline
drégme galite nustatyti paspaude drégmeés nustatymo mygtuka.

Vandens lygis

Kai vandens bakelyje nepakanka vandens, Sviecia vandens papildymo
indikatorius. Siuo laikotarpiu drékinimo intensyvumas gali sumazéti, kol j

vandens bakelj pripilsite vandens.

Vandens papildymas
Pastaba.

Pildami vandenj nevirSykite maksimalaus vandens lygio, nes vanduo gali pradeti
bégti per oro jleidimo angas.

Keldami vandens bakelj, jo nesupurtykite, nes vanduo gali pradéti begti per oro
jleidimo angas.

Nepilkite vandens per oro isleidimo angas drékintuvo virsuje.
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- |pilkite vandens tiesiai i$ vandens ciaupo.

Jjlungimas ir iSjungimas
Pastaba.
Kad drékinima bty optimalus, uzdarykite duris ir langus.

Patraukite uzuolaidas nuo oro jleidimo ar oro isleidimo angos.

1 Jjunkite drékintuvo adapterjj elektros lizda.

2 Norédami jjungti drékintuva, paspauskite maitinimo mygtuka.
@ - Drékintuvas supypsés.

TS Drégmeés lemputé Svies atitinkama spalva, atitinkancia aplinkos drégmés lyg;.
Drekintuvas veikia automatiniu rezimu ir ekrane rodomas einamasis drégmeés

@6\ lygis.

3 Norédami isjungti drékintuva, dar karta paspauskite maitinimo mygtuka.

~ Pastaba. Jei drekintuva paliksite prijungta prie elektros lizdo po to, kai jj
ISJUNGSITE, jis veiks pagal ankstesnius nustatymus, kai jj vél JJUNGSITE.

Rezimo nustatymo keitimas

Galite pasirinkti automatinj rezimg, miego rezimg, vidutinio greicio rezima
arba stipraus veikimo rezima paspausdami rezimo perjungimo mygtuka.
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Automatinis rezimas (® ): Drékintuvas automatiskai reguliuoja ventiliatoriaus
greitj pagal aplinkos oro kokybe.

Miego rezimas (C ): Drekintuvas veikia tyliai maZu greidiu. Po 3 sek. ekrano
apsvietimas iSsijungia.

Vidutinio greicio rezimas (@' ): Drékintuvas veikia vidutiniu greiciu.

Stipraus veikimo rezimas (" ): Drekintuvas veikia didZiausiu greidiu.

Drégmeés lygio nustatymas

Pastaba.
Numatytasis drégmés lygis yra 50 % sant. dregmés.

Drekintuvas automatiskai persijungs j automatinj rezima, kai kituose rezimuose
nustatysite tikslinj dregmeés lyg;.

Drégmeés lygj galite reguliuoti tik automatiniame rezime.
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® C 6 ¢ Drégmeés lygj galite reguliuoti paspausdami drégmeés nustatymo mygtuka ir
pasirinkdami 30 %, 40 %, 50 %, 60 % arba 70 %. Daugiau parinkdiy rasite ,Air+"
programeléje.

. . ve—
Valymas ir prieziura
Pastaba:
Prie$ pradédami valyti prietaisa, visada jj iSjunkite is elektros tinklo.
Prietaiso niekada nemerkite j vandenj arba kit skystj.
Venkite pilti vandenj per oro jleidimo ir isleidimo angas.

Valydami bet kurias prietaiso dalis niekada nenaudokite abrazyviniu, agresyviy ar
degiy valymo priemoniy, pvz., baliklio ar alkoholio.

Drékintuvo korpuso valymas

Reguliariai valykite drékintuvo vidy ir iSore, kad nesikaupty dulkés.
1 Dulkes nuo drékintuvo korpuso nuvalykite Svelnia, sausa sluoste.
2 Orojleidimoirisleidimo angas iSvalykite minksta, sausa Sluoste.

Vandens bakelio valymas

1 Vandens bakelj valykite kiekviena savaite, kad jis baty higieniskas.

2 ISimkite drékinimo filtra.

3 ] vandens bakelj jpilkite Siek tiek svelnaus plovimo skyscio, sumaisyto su
vandeniu.

4 Vandens bakelio vidy plaukite minksta, Svaria Sluoste.

5 ISpilkite vandens bakelio vandenj j kriaukle.

6 |dékite drékinimo filtrg atgal j vandens bakel;.

ISplaukite drékinimo filtrg

Plaukite drekinimo filtra kiekviena savaite, kad jis buty higieniskas.
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1 ISjunkite prietaisa ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.

5 2 Nuimkite virsutinj bloka nuo vandens bakelio.

\\mmuﬂ'uﬂuunnmuumrun‘

|

3 ISimkite drékinimo filtra is vandens bakelio.

4 Valykite drekintuvo filtrg kiekvieng savaite. Drékinamajij filtra 1 val. pamerkite
vidutinio ragstingumo arba rdgsciame misinyje (24 g citriny ragsties 4 |
vandens arba 100 ml baltojo acto 4 | vandens). Pamirke isplaukite vandeniu.

| |
/)
’

// ,
4

5 Isskalaukite drékinimo filtrg létai tekanciu vandeniu is ¢iaupo. Plaudami
nespauskite ir negrezkite filtro.
6 Leiskite vandens pertekliui iSvarveéti is drékinimo filtro.
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7 |dékite drékinimo filtrg atgal j vandens bakelj. Virsutine jrenginio dalj uzdékite
atgal ant vandens bakelio.

Kvépinamo tampono valymas

Kad aromaterapija buty veiksminga, pries naudodami nauja eteriniy aliejy misinj
visada iSvalykite kvépinamajj tampona. Nemaisykite eteriniy aliejy misiniy.
1 ISimkite kvapy dézute jg paspausdami ir istraukdami.

2 ISimkite kvépinama tampona ir nuplaukite jj bei dézute po Siltu tekanciu
vandeniu.

3 Nusausinkite Svaria $luoste ir jdékite tampona atgal j kvapy dézute.
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4 |dékite kvapy dézute atgal j oro drékintuva

Pastaba. Nepilkite skysty valikliy ar plovikliy j kvépinama tampona arba kvapy
dézute.

Filtro keitimas
Pastaba.
Naudokite tik originaly ,Philips” drékinimo filtrg FY5100.

Pries keisdami drékinimo filtra, visada isjunkite drékintuva is elektros tinklo.

Kai uzsidega 8 indikatorius, pakeiskite drekinimo filtra.

1 ISjunkite prietaisg ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.

2 Nuimkite virsutinj bloka nuo vandens bakelio. ISimkite drékinimo filtrg is
vandens bakelio.
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3 Nuimkite pakuotés medziaga nuo naujo filtro. ISmeskite panaudota filtra.

4 |dékite drékinimo filtrg atgal j vandens bakelj. Virsutine jrenginio dalj uzdékite
atgal ant vandens bakelio.

5 3sek. palaikykite paspaude automatinio reZzimo mygtuka ir rezimo mygtuka,
kad i$ naujo nustatytumeéte filtro naudojimo trukmés skaitliuka.
® - Posékmingo atklrimo i$ ekrano isnyksta jspéjimas apie filtro keitima.

Kvépinamo tampono keitimas

Jei po pakartotinio plovimo kvépimo tamponas deformuojasi arba yra pazeistas,
ji gali tekti pakeisti. Kad oro drékintuvas gerai veikty, naudokite tik oficialius
,Philips” kvépinamus tamponus (FY5100).

Laikymas

ISjunkite drékintuva ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.
ISvalykite drékintuva (zr. skyriy Valymas ir prieziara).
PrieS sandéliuodami palikite visas dalis gerai iSdziati.
Laikykite drékintuva vésioje, sausoje vietoje.

H WN =

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kurios kyla naudojant
$j prietaisa. Jei negalite iSspresti problemos naudodamiesi toliau pateikta
informacija, kreipkités j savo $alies klienty aptarnavimo centra.
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Problema

Galimas sprendimas

Drékintuvas neveikia.

|sitikinkite, kad prie drékintuvo prijungtas maitinimo 3altinis.

Isitikinkite, kad vandens bakelis pripildytas vandens, o
virSutiné jrenginio dalis tinkamai uzdéta ant vandens bakelio.

Oras nedrékinamas.

Isitikinkite, kad vandens bakelis pripildytas vandens, o
virSutiné jrenginio dalis tinkamai uzdéta ant vandens bakelio.

Jis gali buti pasiekes jisy numatyta dregmeés lygj.

Nematau drégmeés lygio pokyciy.

Kambaryje gali bati per didelis védinimas. Uzdarykite duris ir
langus.

Jsitikinkite, kad teisingai surinkote drékinimo filtra.

Per didelis kambario plotas. Sis drékintuvas tinka patalpai,
kurios plotas <56 m2.

Perjunkite dulksnos lygj j aukstesnj nustatyma.

Kai drékintuvas naudojamas sausoje aplinkoje, drégme
absorbuos aplinkiniai daiktai, pvz., sienos ir baldai, todél
drékinimas gali trukti ilgiau.

Nesvarus drékinimo filtras. ISplaukite dréekinimo filtra ir (arba)
pasalinkite i$ jo kalkes (zr. skyriy , Drékinimo filtro plovimas”).

Drékintuvas sustoja, nors oras atrodo gana
sausas.

Tuscias vandens bakelis, pripilkite vandens.

Aplink gaminj esantis drégmeés lygis pasiekeé tikslinj
nustatyma automatiniu rezimu, jis automatiskai jsijungs is
naujo, kai drégmes lygis bus mazesnis uz tikslinj nustatyma.

Mdsy prietaisas nustos veikti, kai drégmes lygis aplink jj bus
pernelyg didelis, nes dél to gali atsirasti pelésiy.

Ant drékinimo filtro yra balty nuosédy.

Baltos nuosédos vadinamos kalkémis. Jas sudaro vandenyje
esantys mineralai. Ant drékinimo filtro esancios kalkés turi
poveikj drékinimui, taciau jos nekenkia sveikatai. Laikykités
naudotojo vadove nurodyty valymo instrukcijy.

Vandens bakelis nesandarus.

Jsitikinkite, kad drékintuvas neperpildytas vandens.

Kaskart nuvale drékintuva ar nuéme jo virsutinj jrenginj ir
(arba) iséme vandens bakelj papildyti, jsitikinkite, kad
drékintuvas gerai surinktas / prijungtas.

Jsitikinkite, kad vandens bakelis tinkamai jdétas. Jei problema
islieka, kreipkités j savo salies klienty aptarnavimo centra.

Po kurio laiko filtras pakeicia spalva.

Nuosédos filtro medziagoje yra normalu, jos neturi poveikio
drékinimui. Daznai plaukite drékinimo filtra, kad
pasalintuméte kalkes, ir keiskite drékinimo filtrg kas 6 men.

Vandens papildymo indikatorius kartais
jsiziebia, net jei dar yra vandens.

|sitikinkite, kad virsutiné dalis yra tinkamai uzdeta ant
vandens bakelio.
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Jutiklis per kelias sekundes nustato vandens lygj, po to
uzsidega vandens papildymo indikatorius.

Kai jsiziebia indikatorius, vandens gali buti like nedaug, todél
galite laiku papildyti vandens atsargas.

IS drékintuvo sklinda nemalonus kvapas.

Pirmuosius kelis oro drékintuvo naudojimo kartus i$ jo gali
sklisti plastiko kvapas.

Tai normalu ir kvapas visiskai dings po keliy dieny.

ISvalykite filtra ir vandens bakelj (zr. skyriy ,Valymas ir
prieziara”)

Mano kvépinimo funkcija neveikia taip, kaip
turéty (per silpna arba per stipri).

Naudokite 2-3 lasus eterinio aliejaus.

Skirtingi eteriniai aliejai gali bati skirtingo intensyvumo.

Turi praeiti Siek tiek laiko, kol kvapas pasklinda po visa
kambarj.

IS oro isleidimo angos neiseina oras.

Jjunkite drékintuvo kistuka j elektros lizdg ir jjunkite
drékintuva.

Nematau drékintuvo skleidZziamos matomos
miglos. Ar jis veikia?

Jei migla labai smulki, ji yra nematoma. Sis drékintuvas veikia
su drékinimo technologija ,NanoCloud”, dél kurios i$
iSleidimo angos iseina sveikas, drégnas oras ir nesiformuoja
vandens migla. Todél miglos nematote.

Jei drékintuvas ilgai nenaudojamas, kaip jj
laikyti ir naudoti pakartotinai?

Kai drékintuvas ilga laika nenaudojamas, ant filtry gali augti
bakterijos ir pelésis. Laikydami ir pakartotinai naudodami
atlikite toliau nurodytus veiksmus.

PrieS sandéliuodami, kruopsdiai isplaukite vandens bakelj ir
isdZiovinkite drékinimo filtra.

Pries vél pradédami naudoti drékintuva patikrinkite filtrus. Jei
filtras labai nesvarus ir su tamsiomis démémis, pakeiskite jj
(2r. skyriy ,Filtro keitimas” naudotojo vadove)

Prietaisas vis dar rodo, kad reikia pakeisti
filtra, bet as jau jj pakeiciau.

Galbat i$ naujo nenustatéte filtro naudojimo trukmes
skaitliuko. Jjunkite prietaisa. Vienu metu 3 sekundes laikykite
nuspaude drégmeés nustatymo mygtuka ir rezimo perjungimo
mygtuka.

Nesékmingas ,Wi-Fi" nustatymas.

Jsitikinkite, kad jasy iSmanusis telefonas yra prijungtas prie
2,4 GHz (namy) ,Wi-Fi” tinklo, o ne prie 5 GHz ,Wi-Fi" tinklo
ar viesojo ,Wi-Fi" tinklo. Kad susiejimas bty sékmingas, pries
pradédami susiejimo procesg sidlome isjungti mobiliuosius
duomenis.

Jsitikinkite, kad suteikéte toliau nurodytus leidimus: Funkcijos
JVieta”, ,Saugykla”, ,Bluetooth” ir ,Vietinis tinklas" jlsy
iSmaniajame telefone. Sékmingai atlike ,Wi-Fi” saranka,
galite keisti leidimy nustatymus pagal pageidavima.
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Patikrinkite, ar jvedéte teisinga ,Wi-Fi" slaptazod;.
Slaptazodis priklauso nuo didziyjy raidziy, turi 63 simboliy
limita. Specialiyjy simboliy naudoti negalima.

Jsitikinkite, kad namy ,Wi-Fi” rysio tinklo pavadinimas yra
teisingas. Tinklo pavadinime svarbios didziosios ir mazosios
raidés.

Jei iSmaniajame telefone naudojate VPN, pries pradédami
susiejimo procesa jj isjunkite.

Jei jasy marsruto parinktuve nustatytas baltasis sgrasas,
blokuojantis susiejima, iSjunkite jj, kad uztikrintuméte
sekminga rys;.

Jsitikinkite, kad jdsy prietaisas ir iSmanusis telefonas yra ne
toliau kaip 10 metry atstumu nuo marsruto parinktuvo.

Jsitikinkite, kad programélés versija buvo atnaujinta j
naujausia versija.

Kad uztikrintuméte stipry , Wi-Fi” rysj, nedékite prietaiso salia
kity elektroniniy prietaisy, ryskios Sviesos saltiniy ar signalo
stociy, galinciy sukelti trukdziy. Jei kyla rysio problemy,
perkelkite prietaisg toliau nuo $iy Saltiniy ir pabandykite jj vél
prijungti prie , Wi-Fi" tinklo.

Norédami suzinoti iSsamesniy ir naujausiy trik¢iy salinimo
patarimy, skaitykite pagalbos skyriy programéléje.

Garantija ir pagalba

,Versuni” sitilo dviejy mety garantija iam gaminiui po jo pirkimo. 5i garantija
negalioja, jei defekto priezastis yra netinkamas naudojimas arba prasta priezitra.
Musy garantija nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Prireikus
daugiau informacijos arba norédami pasinaudoti garantija, apsilankykite masy
svetainéje www.home.id/warranty.

Daliy ir priedy uzsakymas
Jeigu reikia pakeisti dalj arba norite nusipirkti papildoma dalj, kreipkités j savo
,Philips” pardavéja arba apsilankykite adresu www.philips.com/support.
Jeigu iskilo problemy jsigyjant daliy, kreipkités j savo 3alies ,Philips” klienty
aptarnavimo centra.
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A készulék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt az informacids
flzetet, és 6rizze meg késébbi hasznalatra.

A legjobb teljesitmény érdekében frissitse a készllék szoftverét a legujabb
verziora. Ezt a frissitést az Air+ alkalmazason keresztil végezheti el.

- Ne permetezzen gyulékony anyagokat, pl. rovarirtét vagy illatositot a
készulék kozelében.

- Az daramuUtés és/vagy tliz kockdzatanak elkertlése érdekében ne tisztitsa a
készlléket vizzel, egyéb folyadékkal vagy (tlizveszélyes) tisztitoszerrel.

- Aviztartdlyban lévd viz nem alkalmas fogyasztasra. Ne igya meg a vizet, és ne
hasznalja allatok itatdsara vagy novények ontozésére. A viztartdly kilritésekor
a lefolydba 6ntse a vizet.

- Ne feledje, hogy a magas pdratartalom eldsegitheti a bioldgiai organizmusok
szaporodasat az adott kdrnyezetben.

- El6zze meg, hogy a parasitd kordli terlleten nedvesség vagy viz gydljon fel.
teljesitményt. Ha a parasitd kibocsatasa nem csdkkenthetd, szakaszosan
hasznélja a parasitot. Ugyeljen arra, hogy a nedvszivé anyagok, példaul
szényegek, fliggonyok, drapéria vagy asztalteritd ne szivjadk magukba a
nedvességet.

- Soha ne hagyjon vizet a tartalyban, ha a készUlék nincs hasznalatban.

- Uritse ki és tisztitsa meg a parasitdt, miel&tt elrakja. A kdvetkezd hasznélat
el6tt tisztitsa meg a parasitot.

- Akészilék csatlakoztatasa eldtt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett
feszlltség egyezik-e a helyi halozatéval.

- Ha a haldzati kdbel meghibasodott, a kockazatok elkertilése érdekében
Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

- Ne hasznalja a késziléket, ha a haldzati csatlakozddugd, a vezeték vagy a
készulék sérdlt.

- Akésziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készulék mikodtetésében jaratlan
személyek is haszndlhatjdk, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készulék biztonsdgos muikodtetésének médjat és az azzal jard
veszélyeket. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.
Gyermekek feltigyelet nélkul nem tisztithatjak a késziléket, és nem
végezhetnek felhasznaldi karbantartast rajta.

- Ne dugja be az ujjait és mas targyakat a levegékimenetbe vagy -bemenetbe,
mert az sériléshez vagy a készilék meghibdsodasahoz vezethet.

- Vigyazzon, hogy ne essen idegen targy a készulékbe a levegékimeneti
nyildsan keresztul.



218 Magyar

Figyelem!

Normal Wi-Fi-interfész 802.11b/g/n/ax alapon, 2,4 GHz-en, 64 mW-os EIRP
maximalis kimeneti teljesitménnyel.

Bluetooth-verzid: 5.2 (LE) 2,4 GHz frekvencian, 10 mW-os EIRP értéknél kisebb
RF-kimeneti teljesitménnyel.

A készlléket csak a hozza mellékelt tapellatd egységgel hasznalja.

A készUlék csak haztartdsi haszndlatra alkalmas, normal mdkodési
kortlmények kozott.

Mindig szaraz, stabil, lapos, vizszintes fellleten tarolja és hasznalja a
készlléket.

Ne zérja el a levegébemeneti és a levegékimeneti nyildsokat.

Ne helyezzen semmilyen targyat a készulék tetejére, és ne Gljon ra, illetve ne
alljon ra a készulékre.

Kizardlag az ehhez a készllékhez vald, eredeti Philips sz(irét hasznalja.
Semmilyen mas szlrét ne hasznaljon.

A viz feltoltését ne a készllék tetején taldlhatd levegdkimeneti nyildsokon at
végezze.

A viztartalyt kizérélag friss, hideg csapvizzel toltse fel. Ne hasznaljon talajvizet
vagy forro vizet.

Vizen kivll ne toltson mas anyagot a viztartalyba. Ne adjon illéolajokat vagy
vegyi anyagokat a vizhez. Kizardlag vizet hasznaljon (csapvizet, tisztitott vizet,
asvanyvizet, illetve barmilyen ivévizet).

Ugyeljen, hogy ne csapddjanak kemény targyak a készilékhez (kiléndsen a
levegébemeneti és a levegdkimeneti nyildshoz).

Ne hasznalja a készuléket gazkészulék, fitéberendezés vagy kandallo
kozelében.

Ne helyezze a készuléket kdzvetlenul [égkondicionald ald, nehogy a
kicsapddo para a készulékre csepegjen.

Ne haszndlja a készlléket, ha a helyiségben flistdl6 rovarriasztét, olajos
parologtatdt vagy flstoldt helyezett el, vagy vegyi gdzok vannak a levegében.
Ne hasznalja a késziléket nedves vagy magas hdmérsékletl helyiségekben,
példaul firdészobaban, mellékhelyiségben, konyhdban vagy olyan
helyiségben, ahol nagy a hémérséklet-ingadozas.

A készulék haldzati csatlakozddugdjat mindig hizza ki a fali aljzatbdl, a
készllék elmozditasahoz és megtisztitdsahoz, valamint a viz betoltéséhez, a
sz(r6 cseréjéhez és egyéb karbantartasi munkakhoz.

Ne mossa ki a szUrét moségépben vagy mosogatdgépben, kilénben a szlrd
eldeformalédhat.

Ha a készlléket hosszabb idén keresztll nem hasznalja, baktériumok és
penész tenyészhet a sz(rén. Tisztitsa ki a viztartalyt, és szaritsa ki a parasito
szUrét. A készUlék ismételt haszndlata elStt ellendrizze a szlrét. Amennyiben
a szUré nagy mértékben szennyezett, és sotét foltok lathatdak rajta, cserélje
ki.

lll6olajok nincsenek mellékelve a termékhez. Ha sziikséges, vasarolja meg az
illéolajokat.

Miel6tt az illdolajokat az aromadobozba csepegtetné, gyéz4djon meg arrdl,
hogy a termék nincs dram alatt.

Csak illdolajokat téltsén az aromadobozba.
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- Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el és tartsa be az illdolaj biztonsagi és
hasznalati utasitasait.

- Ellendrizze az illéolaj dsszetevdire vonatkozd informacidkat, és ha allergias
valamelyik 0sszetevore, ne haszndlja az illéolajat.

- Kérje ki orvos véleményét, és kdvesse az orvos ajanlasait, miel&tt csecsemak,
terhes vagy szoptato nék, illetve 1égzési problémakkal kiizdé személyek
kornyezetében hasznalna az illdolajat.

- Haazilléolaj hasznalata sordn rosszul érzi magat, illetve irritaciét vagy
kellemetlen érzést tapasztal, hagyja abba az illéolaj hasznalatat.

Elektromagneses mez6k (EMF)

A készulék megfelel az elektromdagneses terekre érvényes vonatkozé
szabvanyoknak és el&irdsoknak.

V4

Ujrahasznositas

hi¢

|

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal haztartasi
hulladékként (2012/19/EUV).

Kévesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus készilékek
hulladékkezelésére vonatkozo jogszabdlyokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyujt a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kévetkezmények megelézésében.

Egyszerisitett EU-megfelel6ségi nyilatkozat

DAP B.V. igazolja, hogy a HU4209/HU4210 tipusu radidberendezés megfelel a
2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU-megfelelségi nyilatkozat teljes szévege
elérhetd a kdvetkezd internetes cimen:www.philips.com.
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A parasito

A termék rovid bemutatasa

A Kezelépanel F Aromaparnak (FY5100)

B Aromadoboz G Adapter (KA12H-1201000EU)
C Parasitdszird (FY5030) H Felsé rész

D Viztartaly | Levegdkimeneti nyilas

E Vizszintjelzé ablak
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VezérlGszervek attekintése

Kezel6gombok:

) Be-/kikapcsolé gomb Q\j Paratartalom-beallitds gomb
& Mdd kapcsold

Nyomja meg hosszan, 3 mdsodpercig a gombo(ka)t:

& Wi-Fi visszaallitasa M5+ Szlré visszadllitésa
Kijelz6panel:

®» Automatikus tizemmaod ¢ Alvé Gizemmad
= Wi-Fi-jelz&fény b- Koézepes tzemmod
o Erds Gzemmod B Szlir6csere-riasztas
Y Viztdltés-jelz6

V4
Bevezetes

Az aroma funkcioé hasznalata

Megjegyzés:
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lll6olajok nincsenek mellékelve a termékhez. Sziikség esetén vasarolja meg és
hasznalja az eléirt illéolajokat.

Az aroma funkcié hasznalata eldtt figyelmesen olvassa el az illéolajok hasznalati
Utmutatojat.

s

Mielétt az illdolajokat az aromadobozba csepegtetné, gyézédjon meg arrdl,
hogy a termék nincs dram alatt.

Csak illéolajokat hasznaljon, mas folyadékot ne.

Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el és tartsa be az illéolaj biztonsagi és
hasznalati utasitasait.

Ellendrizze az illéolaj 6sszetevdire vonatkozé informacidkat, és ha allergids
valamelyik 6sszetevére, ne hasznalja az illéolajat.

Kérje ki orvos véleményét, és kovesse az orvosa ajanldsait, mieldtt csecsemak,
terhes vagy szoptatd ndék, illetve 1égzési problémakkal kiizdé személyek
kornyezetében hasznalna az illdolajat.

Ha az illéolajok hasznalata soran rosszul érzi magat, irritaciét vagy kellemetlen
érzést tapasztal, kérjik, hagyja abba a hasznalatat.

Ne hasznalja az ill6olajok aromafunkciojat csecsemak, illetve terhes vagy
szoptatd nék kérnyezetében.

Az illéolajokat csak kdzvetlentl az aromaparnaba téltse. Ne adjon illéolajat mas
alkatrészekhez, mert az olaj karosithatja az alkatrészeket.

1 Nyomja meg az aromadobozt, hogy automatikus kilékédjon.

il
i

2 Cseppentsen 2-3 csepp illdolajat a rendelkezésre allé aromapdérnara.

2-3 drops of essential oils
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3 Nyomja vissza az aromadobozt a készllékbe.

7
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A Wi-Fi jelz6fény megismerése

Wi-Fi ikon allapota Wi-Fi kapcsolat allapota
Narancssargan villog Csatlakozas okostelefonhoz
Folyamatos narancssarga fénnyel vilagit Csatlakoztatva az okostelefonhoz
Fehéren villog Csatlakozik a szerverhez
Folyamatos fehér fénnyel vilagit Csatlakoztatva a szerverhez

Ki Wi-Fi funkcio kikapcsolva

Wi-Fi kapcsolat

A Wi-Fi kapcsolat bedllitasa az elsé hasznalatkor

1 Toltse le és telepitse a Philips ,Air+" alkalmazast az App Store vagy a Google
Play aruhazbdl.

2 Csatlakoztassa a parasito csatlakozodugdjat a fali aljzathoz, majd nyomja
meg a bekapcsoldgombot a parasitd bekapcsoldsahoz.
- A Wi-Fijelzfény = narancssargan villog az elsé alkalommal.
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3 Ellendrizze, hogy az okostelefon vagy téblagép csatlakoztatva van-e a Wi-Fi
halézathoz.

Megjegyzés:

A zokkendmentes parositas érdekében engedélyezze okostelefonjan a
Bluetooth funkciét.

Ugyeljen ra, hogy az okostelefon 2,4 GHz-es (otthoni) Wi-Fi-hélézathoz
csatlakozzon, ne pedig 5 GHz-es Wi-Fi-halézathoz vagy nyilvdnos Wi-Fi-hez. A
sikeres parositas érdekében javasoljuk, hogy kapcsolja ki a mobil
adatforgalmat, mielétt elinditja a parositasi folyamatot.

4 Inditsa el a Philips ,,Air+" alkalmazast, és kattintson az ,,Eszk6z hozzaadasa”
gombra, vagy nyomja meg a képernyén taldlhaté ,+" gombot. Kbvesse a
képernyén megjelend utasitédsokat a légtisztitd haldzathoz torténd
csatlakoztatdsahoz.

- Sikeres csatlakozas utan a Wi-Fi jelz&fény folyamatos fehér fénnyel vilagit.

Megjegyzés:

Ez az utasitas csak a parasito elsé beallitasakor érvényes. Ha a haldzat
megvaltozott, a beallitast ismét el kell végezni.

Ha tobb parasitot szeretne csatlakoztatni okostelefonhoz vagy tablagéphez,
tovabbi okostelefonokon az alkalmazasban hozzdadhatja a parasitot anélkl,
hogy a készuléken vissza kellene allitani a Wi-Fi-kapcsolatot.

Gy6z6djon meg arrol, hogy az okostelefon vagy tablagép és a parasitd kozotti
tavolsdg nem nagyobb 10 méternél, és nincsenek akadalyok kozottuk.

Allitsa vissza a Wi-Fi hal6zati csatlakozast
1 Csatlakoztassa a parasitd csatlakozddugojat a hdlozati aljzathoz, és nyomja
meg a(z) O gombot a parasité bekapcsoldsahoz.

2 Nyomja meg hosszan a(z) & gombot 3 masodpercig, amig hangjelzést nem
hall.

- A pardsitd parositasi modba lép.

- AWi-Fi jelz&fény & narancssargan villog.

3 Kovesse ,A Wi-Fi kapcsolat bedllitdsa az elsé hasznalatkor” cim( rész 3-4.
[épését.



Magyar 225

A parasité hasznalata

A paratartalom jelzé6fényének ismertetése

Arelativ paratartalom a levegdben taldlhato vizpara mennyiségét jelenti.
A parasito funkcio lampaja harom szinnel vilagithat:

<40%  40-60%

Parasitd funkcio Jelenlegi  Mit jelent?
lampajanak szine  paratarta-

lom
Lila <40% Szaraz
Kék 40-60% Megfelelé paratartalom
pavakék >60% Tul magas paratartalom

Megjegyzés: A paratartalom alapértelmezett célértéke 50% relativ paratartalom;
a kivant értéket a paratartalom-beallitds gomb megnyomasaval allithatja be.

Vizszint

Ha nincs elég viz a viztartdlyban, a viztoltésjelzd vilagit. Ez alatt az idészak alatt a
parasitds mennyisége csokkenhet, amig Ujra vizet nem tolt a viztartalyba.

Viz feltoltése
Megjegyzés:

A viz feltoltésekor ne Iépje tul a maximalis vizszintet, kiilonben viz szivaroghat a
levegébemenetekbdl.

Athelyezéskor ne rdzza meg a viztartalyt, killénben viz szivdroghat a
levegébemenetekbdl.

A viz feltoltését ne a parasito tetején talalhatd levegdkimeneti nyildsokon at
végezze.
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Kozvetlenil toltse be a vizet vizcsap segitségével.

Be- és kikapcsolas

Megjegyzés:

/////

Tartsa tavol a figgonyodket a levegébemeneti és -kimeneti nyilastol.

1 Helyezze a parasito adapterét a haldzati aljzatba.

2 Abekapcsolégombbal kapcsolja be a parasitét.
- Aparasitd hangjelzést ad.

A pératartalom jelzéfénye a kdrnyezé paratartalom szintjének megfelelé szint
mutat.

A parasitd Automatikus Gzemmaddban mukadik, a képernydn az aktuélis
paratartalom szintje jelenik meg.

3 Abekapcsold gomb ismételt megnyomadsaval kapcsolja ki a parasitot.

Megjegyzés: Ha a parasitot a kikapcsolast kdvetden az elektromos aljzathoz

csatlakoztatva hagyja, a kdvetkezd bekapcsoldskor a legutdbbi bedllitasok
szerint fog Gzemelni.

Az Gizemmod-beallitas modositasa

Az Gzemmodvalté gomb lenyomdsaval az Automatikus lizemmaéd, az Alvo
lizemmod, a Kézepes lizemmod és az Erés lizemmod kozott valaszthat.
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Automatikus izemmad (® ): A parésité automatikusan a kérnyezeti levegd
paratartalmanak megfeleléen allitja be a ventildtor fordulatszamat.

Alvé lizemméd (€ ): A parasitd csendesen, alacsony sebességgel muikadik.
3 masodperc elteltével a kijelzd fényei kikapcsolnak.

Kézepes lizemméd (8- ): A parasitd a kdzepes sebességen mukodik.

Erés tizemmad (8 ): A parésité a legnagyobb sebességen muikédik.

A paratartalom szintjének beallitasa
Megjegyzés:
Az alapértelmezett paratartalom 50% relativ paratartalom.

A pdrasité automatikusan atvalt Automatikus Gzemmaodba, amikor mas
lUzemmodokban beéllitjdk a cél paratartalom szintjét.

A paratartalom csak az Automatikus Gzemmaodban allithato be.



228 Magyar
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A pératartalom szintjét a paratartalom-beallité gomb megnyomasaval allithatja
be, és a 30%, 40%, 50%, 60% vagy 70% kozul valaszthat. Az Air+ alkalmazésban
tovabbi lehetdségek is rendelkezésre dlinak.

Tisztitas és karbantartas

Megjegyzés:

Tisztitas el6tt mindig huizza ki a készulék haldzati dugdjat a fali aljzatbdl.
Soha ne meritse a késziléket vizbe vagy mas folyadékba.

Ne 6ntson be vizet a levegébemeneti és -kimeneti nyildsokon keresztl.

A készulék alkatrészeinek tisztitdsdhoz soha ne hasznaljon surolészert, valamint
agressziv vagy gyulékony tisztitdszereket, pl. fehéritét vagy alkoholt.

A parasité hazanak tisztitasa

A por lerakédasdnak megelézése érdekében rendszeresen végezze el a parasitd
belsejének és kilsejének tisztitasat.

1 Puha, szaraz ruhdaval tordlje le a port a parasitd hazardl.

2 Alevegbébemeneti és levegdkimeneti nyilasokat puha, széraz ruhaval tisztitsa
meg.

A viztartaly tisztitasa

A higiénia fenntartasa érdekében hetente végezze el a viztartaly tisztitasat.
Vegye ki a parasitoszurét.

Téltson enyhe mosogatdszeres vizet a viztartalyba.

Egy puha, tiszta ruhdval tisztitsa meg a viztartaly belsé oldalat.

Ontse ki a viztartaly tartalméat a lefolydba.

Helyezze vissza a parasitdsz(rét a viztartalyba.

O UV h WN =

A parasitoszird tisztitasa

A higiénikusan tartas érdekében hetente végezze el a parasitoszUrd tisztitasat.
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1 Kapcsolja ki a készlléket, és hiizza ki a haldzati aljzatbol.

2 Vegye le afelsé egységet a viztartalyrol.
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3 Tavolitsa el a parasitosz(irdt a viztartalybol.

4 Hetente végezze el a parasitdsz(rd tisztitasat. Kérjlk, dztassa a parasito
sz(rdjét enyhe vagy savas tisztitoszerbe (24 g citromsav 4 liter vizzel vagy 100
ml haztartasi ecet 4 liter vizzel) 1 6rén keresztUl, és dztatas utan oblitse le
vizzel.
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5 Oblitse 4t a parasitdszUirdt lassan folyd csapvizzel. A tisztitas sordn ne csavarja
ki és ne gylrje meg a sz(rét.
6 Engedje a felesleges vizet lecsepegni a parasitdszirérél.
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7 Helyezze vissza a parasitoszUrét a viztartdlyba. Helyezze vissza a felsé
egységet a viztartalyra.

Az aromaparna tisztitasa

A hatékony aromaterdpia érdekében az aromaparnat mindig meg kell tisztitani,
mieldtt Uj illdolaj-keveréket haszndlna. Ne keverje az illéolaj-keverékeket.
1 Vegye ki az aromadobozt tgy, hogy benyomja, majd kihtizza.

2 Vegye ki az aromaparnat, és oblitse le a parnat és a dobozt meleg, folyo viz
alatt.

3 Torolje szérazra egy tiszta kendével, és helyezze vissza a parnat az
aromadobozba.
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4 Helyezze vissza az aromadobozt a parasitdba

Megjegyzés: Ne 6ntson folyékony tisztitd- vagy mosdszereket az
aromaparnaba vagy a dobozba.

A szlrd cseréje
Megjegyzés:
Kizarélag az eredeti Philips FY5100 parasitészirdt hasznalja.

Mindig hizza ki a haldzati csatlakozébdl a parasitét, mieldtt kicserélné a
parasitdszirot.

Cserélje ki a parasitosz(irét, ha a(z) B jelzéfény vildgit.

1 Kapcsolja ki a késziléket, és huzza ki a haldzati aljzatbol.

2 Vegye le afelsd egységet a viztartdlyrol. Tavolitsa el a parasitdszirét a
viztartalybol.
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3 Tavolitsa el a csomagoldanyagot az Uj szlrérél. Dobja el a hasznalt szlrot.

4 Helyezze vissza a parasitdszUrét a viztartdlyba. Helyezze vissza a felsé
egységet a viztartalyra.

5 Tartsa nyomva 3 masodpercig az automatikus izemmaod gombjat és a
maodvalté gombot a szUird élettartam-szamlaldjanak lenulldzasahoz.
- Miutan a visszaallitas sikeresen megtortént, a szlirécsere-riasztas eltlinik a
képernydrél.

Az aromaparna cseréje

Tarolas

Hibaelharitas

Ha az aromaparna tdbbszéri mosds utan deformalédik vagy megsérdil,
eléfordulhat, hogy ki kell cserélni. A parasité teljesitményének fenntartasa
érdekében csak hivatalos Philips aromaparnakat (FY5100) hasznaljon.

A kikapcsolas utan hiizza ki a parasitét a haldzati aljzatbol.
Tisztitsa meg a parasitot (Iasd a , Tisztitas és karbantartas” cimU fejezetet).
Hagyja teljesen megszaradni az 0sszes alkatrészt, miel&tt elteszi azokat.

Tarolja a parasitot hlivos, széraz helyen.

B WN =

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerlé problémakkal. Ha a hibat az aldbbi dtmutatd segitségével nem tudja
elharitani, forduljon a helyi vevészolgalathoz.
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Lehetséges megoldas

A parasitdo nem mukodik.

Ellenérizze, hogy a parasito kap-e dramot.

Ugyeljen arra, hogy a viztartély vizzel legyen megtéltve, és a
felsé egység megfeleléen illeszkedjen a viztartalyra.

Nem térténik levegbparasitas.

Ugyeljen arra, hogy a viztartély vizzel legyen megtéltve, és a
felsé egység megfeleléen illeszkedjen a viztartalyra.

Lehet, hogy elérte az On &ltal megcélzott paratartalmat.

Nem ldtom a péaratartalom szintjének
valtozasat.

El6fordulhat, hogy tul erés a szoba szell6ztetése. Kérjuk,
csukja be az ajtdkat és az ablakokat.

Ellendrizze, hogy Gsszeszerelte-e a parasitoszirdt.

A szoba mérete tul nagy. Ez a parasitd <56m? terllet(
szobdhoz alkalmas.

Allitsa a vizpermetet magasabb fokozatra.

Szdraz kornyezetben vald hasznalat esetén a nedvességet
magukba szivjdk a kornyezd targyak, példaul a falak és
butorok, ami meghosszabbithatja a parasitashoz sztikséges
idot.

A parésitdsziird szennyezett. Oblitse el és/vagy
vizkémentesitse a parasitdszirdt (lasd: ,A parasitoszird
tisztitdsa” cim( fejezet).

A parasito akkor is leall, amikor még elég
szaraznak érzédik a levegé.

A viztartaly kitralt, kérjuk, toltse fel vizzel.

A termék koruli paratartalom elérte a célértéket automatikus
Gzemmddban, a készllék automatikusan Gjraindul, amint a
paratartalom szintje a célérték alad csokken.

A készilék ledll, ha a termék koruli paratartalom tul magas,
mert ez kilonféle gombak és penészek szaporodasahoz
vezethet.

Némi fehér lerakodas lathato a
parasitdszdrén.

A fehér lerakddasok elnevezése vizkd, és a vizben taldlhatd
asvanyokbol allnak. A parasitdszirén taldlhatd vizké hatassal
egészségre. Kérjuk, kdvesse a felhasznaloi kézikdnyvben leirt
tisztitasi utasitasokat.

A viztartdly szivarog.

Ugyeljen, hogy ne téltse tul a parasitot vizzel.

A parasitd minden egyes tisztitdsa és a felsé egység és/vagy a
viztartaly feltoltés miatti eltdvolitdsa utan tgyeljen arra, hogy
megfeleléen legyen Gsszeszerelve/csatlakoztatva a parasito.

Ugyeljen arra, hogy a viztartaly elhelyezése megfelelé legyen.
Ha a probléma tovabbra is fennall, vegye fel a kapcsolatot az
adott orszag Vevdészolgalataval.
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A szUrd egy id6 utan elszinezédik.

A lerakddas természetes velejardja a szliréanyagnak, és

eltdvolitasa érdekében gyakran végezze el a parasitdszUird
tisztitasat, és 6 havonta cserélje ki a parasitdszirdt.

A viztoltés-jelzd néha még akkor is vildgitani
kezd, ha van még viz.

Gy6z6djon meg roéla, hogy a felsé rész megfeleléen van a
viztartdlyra helyezve.

Az érzékelének sziiksége van néhany masodpercre, hogy
érzékelje a viz szintjét, ezutan a viztoltésjelzé fénye kialszik.

El6fordulhat, hogy egy kis viz még mindig marad, amikor a
jelzéfény vildgitani kezd, hogy idében utantolthesse a vizet.

Kellemetlen szag arad a parasitobol.

El6fordulhat, hogy az elsé néhany hasznalat alkalmaval a
parasité mlianyagszagot bocsat ki.
Ez természetes, és par napon belll teljesen elmulik.

Tisztitsa meg a szUrdt és viztartalyt (Iasd a , Tisztitas és
karbantartas” cimU fejezetet)

Az aroma funkcié nem mukaodik jol (tul
gyenge vagy erés).

Hasznaljon megfeleléen 2-3 csepp illdolajat.

A kulonbozé illdolajokat kilonbozé intenzitdsiinak
érzékelheti.

Idébe telik, amig az illat az egész helyiségben érezhetd lesz.

Nem tavozik levegd a levegékimenetbdl.

Csatlakoztassa a parasitd csatlakozojat a haldzati aljzatba, és
kapcsolja be a parasitot.

Nem latok pdrat tdvozni a parasitdbdl.
MUkodik?

Ha a para nagyon finom szemcséji, nem lathaté. Ez a
parasité NanoCloud parasito technoldgiat alkalmaz, amely
egészséges paras levegbt hoz Iétre a kimeneti részen, vizpara
létrejotte nélkdl. Ebbdl kifolydlag a para nem lathato.

Ha a parasitd hosszabb idén keresztil nem
volt hasznélatban, hogyan kell eltenni és
hogyan kell Gjra hasznalni?

Ha a parasitot hosszu ideig nem hasznaljak, a szlrékon
baktériumok és penészgombak szaporodhatnak el. Kérjuk,
kovesse az alabbi lépéseket a tarolashoz és az Ujbali
hasznélathoz.

Tarolas elétt alaposan tisztitsa ki a viztartalyt, és szaritsa ki a
parasitd szlrdjét.

A parasito ismételt hasznalata elétt ellendrizze a szUrét. Ha a
szUrd nagyon piszkos, és sotét foltok lathatdk rajta, cserélje
ki. (Tekintse meg a kézikonyv ,A sz(lrd cseréje” cim
fejezetét.)

A készilék még mindig azt jelzi, hogy ki kell
cserélnem a szlrét, pedig mar megtettem.

El¢fordulhat, hogy nem nulldzta le a sz(ré élettartam-
szamlaldjat. Kapcsolja be a készlléket. Majd 3 méasodpercig
tartsa nyomva egyszerre a paratartalom-beallitd gombot és a
maédvalté gombot.
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A Wi-Fi bedllitds nem sikerdlt. Gondoskodjon arrdl, hogy az okostelefon 2,4 GHz-es
(otthoni) Wi-Fi-halézathoz csatlakozzon, ne pedig 5 GHz-es
Wi-Fi-haldzathoz vagy nyilvdnos Wi-Fi-hez. A sikeres parositas
érdekében javasoljuk, hogy kapcsolja ki a mobil
adatforgalmat, miel6tt elinditja a parositasi folyamatot.

Ne felejtse engedélyezni a kovetkezdket az okostelefonjan:
JHely”, ,Tarhely”, ,Bluetooth” és ,Helyi hal6zat”. A sikeres
Wi-Fi-bedllitds utan tetszés szerint médosithatja az
engedélyekkel kapcsolatos beallitasokat.

Ellendrizze, hogy helyes Wi-Fi-jelszét adott-e meg. A jelszd
megkulonbozteti a kis- és nagybetUiket, és legfeljebb 63
karakterbdl allhat. A kilénleges szimbdlumok nem
fogadhatok el.

Ellendrizze, hogy az otthoni Wi-Fi haldzat neve helyes-e. A
haldzat neve kisbeti-nagybetl érzékeny.

Ha VPN-t hasznal az okostelefonjan, a parositasi folyamat
megkezdése elétt kapcsolja ki.

Ha a routeren be van dllitva engedélyezési lista a parositas
blokkolasara, kapcsolja ki az engedélyezési listat a sikeres
csatlakozas érdekében.

Ugyeljen arra, hogy a késziilék és az okostelefon is a routertd|
10 méteres tavolsagon belll legyen.

Ellendrizze, hogy az alkalmazas frissitve lett-e a legujabb
verziora.

Az erés Wi-Fi-kapcsolat biztositdsa érdekében ne tegye a
készuléket mas elektromos eszkdz, erds fényforras vagy
jeldllomas kozelébe, mert azok interferenciat okozhatnak. Ha
csatlakozasi problémat tapasztal, vigye tavolabb ezeket az
eszkozoket, és probalja Ujra csatlakoztatni a készuléket a Wi-
Fi-halézathoz.

Tekintse meg az alkalmazas sugd részét az atfogo és
naprakész hibaelharitasi javaslatok megtekintéséhez.

Garancia és terméktamogatas

AVersuni a vasarlas utdn két év jotéllast ad a termékre. Ez a jétallds nem
érvényes, ha a hiba helytelen hasznalatra vagy nem megfelel6 karbantartasra
vezethetd vissza. Ez a jotéllas nem érinti az On torvény adta fogyasztdi jogait.
Tovabbi informacidért vagy a jétallas érvényesitéséhez latogasson el
webhelylnkre: www.home.id/warranty.
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Alkatrészek és tartozékok rendelése

Ha ki szeretne cserélni egy alkatrészt, vagy Ujat szeretne vasarolni, forduljon a
terUletileg illetékes Philips markakeresked6hoz, vagy latogasson el a
www.philips.hu/support weboldalra.

Ha az alkatrészek beszerzésével kapcsolatban probléma merdl fel, forduljon az
orszaga Philips vevészolgalatdhoz.
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Waarschuwing

Nederlands 237

Lees dit boekje met belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te
kunnen raadplegen.

Voor de beste prestaties dient u ervoor te zorgen dat de firmware van uw
apparaat is gelipgraded naar de nieuwste versie. U kunt deze upgrade uitvoeren
via de Air+-app.

- Spuit geen brandbare materialen zoals insecticiden of parfum rond het
apparaat.

- Maak het apparaat niet schoon met (ontvlambare) schoonmaakmiddelen,
water of andere vloeistoffen. Zo voorkomt u elektrische schokken en
brandgevaar.

- Hetwaterin het waterreservoir is niet drinkbaar. Drink dit water niet en
gebruik het ook niet voor dieren of planten. Giet het water uit het
waterreservoir in de afvoer.

- Houd er rekening mee dat een hoge vochtigheidsgraad de groei van
biologische organismen in de omgeving kan stimuleren.

- Zorg ervoor dat het gebied rond de luchtbevochtiger niet vochtig of nat
wordt. Als er vocht optreedt, vermindert u de uitvoer van de
luchtbevochtiger. Als het uitgangsvolume van de luchtbevochtiger niet kan
worden verminderd, gebruik de luchtbevochtiger dan met tussenpozen. Zorg
dat er geen absorberende materialen, zoals vloerbedekking, gordijnen of
tafelkleden vochtig worden.

- Laat nooit water in het reservoir zitten wanneer u het apparaat niet gebruikt.

- Leeg en reinig de luchtbevochtiger voordat u deze opbergt. Maak de
luchtbevochtiger schoon voor het volgende gebruik.

- Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat
overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat
aansluit.

- Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips,
een door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te voorkomen.

- Gebruik het apparaat niet als de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf
beschadigd is.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud dienen niet zonder toezicht door kinderen te
worden uitgevoerd.
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Waarschuwing

Steek geen vingers of objecten in de luchtinlaat of -uitlaat om lichamelijk
letsel of schade aan het apparaat te voorkomen.

Zorg ervoor dat er geen vreemde voorwerpen in het apparaat komen via de
luchtuitlaat.

Standaard Wi-Fi-interface op basis van 802.11b/g/n/ax bij 2,4 GHz met een
maximaal uitgangsvermogen van 64 m\W EIRP.

Bluetooth-versie 5.2 (LE) op een frequentie van 2,4 GHz met RF-uitgang van
minder dan 10 mW EIRP.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de stroomvoorziening die bij
het apparaat wordt geleverd.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik bij normale
gebruiksomstandigheden.

Plaats en gebruik het apparaat altijd op een droge, stabiele, platte en
horizontale ondergrond.

Zorg dat de luchtinlaat en -uitlaat niet worden geblokkeerd.

Plaats geen voorwerpen op het apparaat en ga er niet op zitten of staan.
Gebruik alleen het oorspronkelijke, speciaal voor dit apparaat bestemde filter
van Philips. Gebruik geen andere filters.

Voorkom dat water via de luchtuitlaat aan de bovenkant in het apparaat
terechtkomt.

Vul het waterreservoir alleen met koud kraanwater. Gebruik geen
grondwater of heet water.

Vul het waterreservoir niet met andere stoffen dan water. Voeg geen
essentiéle olién of chemische stoffen toe aan het water. Gebruik alleen
drinkbaar water, zoals kraan-, mineraal- en gezuiverd water.

Stoot niet met harde voorwerpen tegen het apparaat (dit geldt in het
bijzonder voor de luchtinlaat en -uitlaat).

Gebruik het apparaat niet in de buurt van apparaten die op gas werken,
verwarmingsapparatuur of open haarden.

Plaats het apparaat niet direct onder een airconditioning. Zo voorkomt u dat
er condensdruppels op het apparaat terechtkomen.

Gebruik dit apparaat niet als u insectenwerende middelen hebt gebruikt die
rook verspreiden of in ruimten waar zich olieresten bevinden, waar wierook
wordt gebrand of waar chemische dampen hangen.

Gebruik het apparaat niet in (zeer) vochtige ruimten of in ruimten met een
hoge omgevingstemperatuur, zoals een badkamer, toilet of keuken, of in een
ruimte waar de temperatuur sterk kan schommelen.

Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat wilt
verplaatsen of schoonmaken, het water wilt bijvullen, het filter wilt
vervangen of ander onderhoud wilt plegen.

Was het filter niet in een wasmachine of vaatwasser om vervorming van het
filter te voorkomen.

Als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, kunnen bacterién en
schimmels op het filter groeien. Maak het waterreservoir schoon en het
bevochtigingsfilter droog. Controleer het filter voordat u het apparaat
opnieuw gebruikt. Als het filter erg vuil is met donkere plekken, moet u het
vervangen.
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- De essentiéle olién zijn niet inbegrepen bij het product. De essentiéle olién
dient u afzonderlijk te kopen.

- Zorgdat het product niet is aangesloten op voeding wanneer u essentiéle
olién in de aroma box doet.

- Voeg geen andere stoffen dan essentiéle olién toe aan de aroma box.

- Leesenvolg de veiligheids- en gebruiksinstructies van de essentiéle olie
zorgvuldig voordat u deze gebruikt.

- Controleer of de bestanddelen van de essentiéle olie niet in strijd zijn met
eventuele allergieén en sluit het gebruik ervan indien nodig uit.

- Raadpleeg en volg het advies van de arts op voordat u de essentiéle olie
gebruikt in de nabijheid van kleine kinderen, zwangere vrouwen of vrouwen
die borstvoeding geven, of als u problemen met de luchtwegen hebt

- Alsu zich tijdens het gebruik van de essentiéle olie onwel voelt, of irritatie of
ongemak ervaart, stop dan met het gebruik ervan.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Recycling

hi¢
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Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval
mag worden weggegooid (2012/19/EU).

Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische en elektronische producten. Met correcte afvoer voorkomt u
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

Vereenvoudigde conformiteitsverklaring (EU)

DAP B.V. verklaart hierbij dat de radioapparatuur van het type HU4209/HU4210
voldoet aan richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de
conformiteitsverklaring (EU) kan worden gevonden op de volgende website:
www.philips.com.
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Uw luchtbevochtiger

Productoverzicht

A Bedieningspaneel F Aromapads (FY5100)

B Aroma box G Adapter (KA12H-1201000EU)
C Bevochtigingsfilter (FY5030) H Bovenkant

D Waterreservoir | Luchtuitlaat

E Waterniveauvenster
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Overzicht van knoppen

Bedieningsknoppen:

) Aan-uitknop Q\j Knop voor vochtigheidsstand
& Modusschakelaar

Houd de knop 3 seconden ingedrukt:

O Wi-Fi resetten Q\j+@ Filter resetten
Displaypaneel:
®» Automatische modus ¢ Slaapmodus
= Wi-Fi-indicator b- Normale modus
@* Hoge modus B Waarschuwing voor filtervervanging
Y Waterbijvulindicator

Aan de slag

De aromafunctie gebruiken

Opmerkingen:
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De essentiéle olién zijn niet inbegrepen bij het product. De voorgeschreven
essentiéle olién dient u afzonderlijk te kopen.

Neem de handleiding bij de essentiéle olién zorgvuldig door voordat u de
aromafunctie gebruikt.

Zorg dat het product niet is aangesloten op voeding wanneer u essentiéle olién
in de aroma box doet.

Gebruik geen andere substanties dan essentiéle olién.

Lees en volg de veiligheids- en gebruiksinstructies van de essentiéle olie
zorgvuldig voordat u deze gebruikt.

Controleer of de bestanddelen van de essentiéle olie niet in strijd zijn met
eventuele allergieén en sluit het gebruik ervan indien nodig uit.

Raadpleeg en volg het advies van uw arts op voordat u de essentiéle olién
gebruikt in de nabijheid van kleine kinderen, zwangere vrouwen, vrouwen die
borstvoeding geven, of als u problemen met de luchtwegen hebt.

Als u zich tijdens het gebruik van de essentiéle olién onwel voelt, of irritatie of
ongemak ervaart, stop dan met het gebruik ervan.

Gebruik de aromafunctie van de essentiéle olién niet in de nabijheid van kleine
kinderen, zwangere vrouwen of vrouwen die borstvoeding geven.

Voeg essentiéle olién alleen rechtstreeks toe aan de aromapad. Voeg geen
essentiéle olién toe aan andere onderdelen; anders raken de onderdelen
beschadigd door de olie.

1 Druk op de aroma box om deze automatisch uit te werpen.

/]
7
7
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2 Druppel 2-3 druppels essentiéle olién op het meegeleverde aromapad.
10

[»6-1 FY51 3

2-3 drops of essential oils
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3 Plaats de aroma box weer in het apparaat.
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De werking van de Wi-Fi-indicator

Wi-Fi-pictogramstatus Wi-Fi-verbindingsstatus

Knippert oranje Verbonding maken met de smartphone

Brandt oranje Verbonden met de smartphone

Knippert wit Maakt verbinding met de server
Brandt wit Verbonden met de server
Uit

Wi-Fi-functie uitgeschakeld

Wi-Fi-verbinding

De Wi-Fi-verbinding voor de eerste keer instellen

1 Download en installeer de Philips Air+-app via de App Store of via Google
Play.

2 Steek de stekker van de luchtbevochtiger in het stopcontact en druk op de
aan-uitknop om de luchtbevochtiger in te schakelen.

De Wi-Fi-indicator &= knippert de eerste keer oranje.
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3 Controleer of uw smartphone of tablet met uw Wi-Fi-netwerk is verbonden.
Opmerking:
Schakel Bluetooth in op uw smartphone om eenvoudig te koppelen.

Controleer of uw smartphone is verbonden met een 2,4GHz-Wi-Fi-
thuisnetwerk en niet met een 5GHz-netwerk of openbare Wi-Fi. Om het
koppelen te laten slagen, raden we u aan uw mobiele gegevens uit te
schakelen voor u begint met het koppelingsproces.

4 Open de Philips 'Air+'-app en klik op 'Een apparaat toevoegen' of druk op
de knop '+' op het scherm. Volg de instructies op het scherm om de
luchtzuiveraar met uw netwerk te verbinden.

- Als de verbinding tot stand is gekomen, blijft de Wi-Fi-indicator continu wit
branden.

Opmerking:

Deze instructie geldt alleen wanneer de luchtbevochtiger voor de eerste keer
wordt ingesteld. Als het netwerk is gewijzigd, dan moet de installatie opnieuw
worden uitgevoerd.

Als u meer dan één luchtbevochtiger met uw smartphone of tablet wilt
verbinden, kunt u de luchtbevochtiger toevoegen in de app op extra
smartphones, zonder dat u hiervoor de Wi-Fi-verbinding op het apparaat hoeft
te resetten.

Zorg ervoor dat de afstand tussen uw smartphone of tablet en de
luchtbevochtiger minder dan 10 meter is en dat er geen obstakels zijn.

De Wi-Fi-verbinding opnieuw instellen

1 Steek de stekker van de luchtbevochtiger in het stopcontact en druk op G om
de luchtbevochtiger in te schakelen.

2 Druk tegelijkertijd 3 seconden lang op de €-knop tot u een pieptoon hoort.

- De luchtbevochtiger schakelt over naar de koppelmodus.

- De Wi-Fi-indicator ® knippert oranje.

3 Volgstap 3 en 4in het hoofdstuk 'De Wi-Fi-verbinding voor de eerste keer
instellen'.
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De luchtbevochtiger gebruiken

Het luchtvochtigheidslampje begrijpen

De relatieve vochtigheid staat voor de hoeveelheid waterdamp in de atmosfeer.
Het luchtvochtigheidslampje heeft drie kleuren:

<40%  40-60%

Kleur Huidige = Wat betekent dat?
luchtvochtigheids- lucht-
lampje vochtig-

heid
Paars <40% Droog
Blauw 40-60% Comfortabele luchtvochtigheid
Blauwgroen >60% Te vochtig

Opmerking: Standaard staat de gewenste luchtvochtigheid op 50% RH. U kunt
de gewenste luchtvochtigheid instellen door op de knop voor de
vochtigheidsstand te drukken.

Waterniveau

Als er niet voldoende water in het waterreservoir zit, dan staat het
'waterreservoir leeg'-lampje aan. Gedurende deze periode kan de
bevochtigingshoeveelheid afnemen totdat u het waterreservoir bijvult met
water.

Water bijvullen
Opmerking:

Vul niet meer water bij dan tot het maximale waterniveau, want anders kan er
water lekken uit de luchtinlaten.

Schud het waterreservoir niet heen en weer als u het verplaatst, want er kan dan
water uit de luchtinlaten lekken.

Vul geen water bij via de luchtuitlaten aan de bovenkant van de
luchtbevochtiger.
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- Rechtstreeks water bijvullen met een kraan.

In- en uitschakelen
Opmerking:
Sluit deuren en ramen voor optimale bevochtigingsprestaties.
Zorg ervoor dat er geen gordijnen in de omgeving van de luchtinlaat of

luchtuitlaat hangen.

1 Steek de adapter van de luchtbevochtiger in het stopcontact.

2 Druk op de aan-uitknop om de luchtbevochtiger in te schakelen.

- De luchtbevochtiger piept.

- Het luchtvochtigheidslampje geeft de juiste kleur weer die past bij het
luchtvochtigheidsniveau van de omgeving.

- De luchtbevochtiger draait in de Automatische modus en het huidige
luchtvochtigheidsniveau wordt weergegeven op het scherm.

3 Druk nogmaals op de aan-uitknop om de luchtbevochtiger uit te schakelen.

Opmerking: Als de luchtbevochtiger na het uitschakelen op het stopcontact blijft
aangesloten, onthoudt hij de instellingen als hij weer wordt ingeschakeld.
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De modusinstelling wijzigen

U kunt de automatische modus, de slaapmodus, de normale modus of de
hoge modus kiezen door op de modusschakelaar te drukken.
Automatische modus (® ): De luchtbevochtiger stemt automatisch de
ventilatorsnelheid af op de luchtvochtigheid in de omgeving.

Slaapmodus (€ ): De luchtbevochtiger werkt stil op een lage snelheid. Het
displaylampje gaat na 3 seconden uit.

Normale modus (@' ): De luchtbevochtiger werkt op gemiddelde snelheid.

Hoge stand (®"): De luchtbevochtiger werkt op de hoogste snelheid.

Luchtvochtigheidsniveau instellen
Opmerking:

Het standaard luchtvochtigheidsniveau is 50% RH.
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De luchtbevochtiger schakelt automatisch over naar de Automatische modus als
u het gewenste luchtvochtigheidsniveau in de andere modi instelt.

U kunt het luchtvochtigheidsniveau alleen aanpassen in de Automatische
modus.

® U kunt het luchtvochtigheidsniveau aanpassen door op de knop voor de
vochtigheidsstand te drukken en te kiezen uit 30%, 40%, 50%, 60% of 70%. Er
zijn nog meer opties beschikbaar in de Air+-app.

Schoonmaken en onderhoud

Opmerking:

Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.
Dompel het apparaat nooit in water of een andere vloeistof.

Giet geen water in de luchtinlaat en -uitlaat.

Maak het apparaat nooit schoon met schurende, agressieve of brandbare
schoonmaakmiddelen zoals bleek of alcohol.

De behuizing van de luchtbevochtiger schoonmaken

Maak regelmatig de binnen- en buitenkant van de luchtbevochtiger schoon om
ophoping van stof te voorkomen.

1 Gebruik een zachte, droge doek om het stof van de behuizing van de
luchtbevochtiger af te vegen.

2 Maak de luchtinlaat en -uitlaat schoon met een zachte, droge doek.

Het waterreservoir schoonmaken

Maak het waterreservoir elke week schoon om het hygiénisch te houden.
Haal het bevochtigingsfilter uit het apparaat.
Doe een beetje mild afwasmiddel vermengd met water in het waterreservoir.

Maak de binnenkant van het waterreservoir schoon met een zachte, schone
doek.

Leeg het waterreservoir in de gootsteen.
Plaats het bevochtigingsfilter terug in het waterreservoir.

HWN =

o
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Het bevochtigingsfilter schoonmaken

Maak het bevochtigingsfilter elke week schoon om het hygiénisch te houden.
1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Verwijder de bovenste unit van het waterreservoir.

(&)
I Lﬂhﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂm‘ﬂﬂmﬁﬂ “

L

3 Haal het bevochtigingsfilter uit het waterreservoir.

. 4 Maak het bevochtigingsfilter elke week schoon. Laat het bevochtigingsfilter
gedurende 1 uur weken in een reinigingsmiddel voor middelhoge of zure
y oppervlakken (24 g citroenzuur met 4 | water of 100 ml witte azijn met 4 |

1h l<§ water) en spoel het na het weken af met water.
0D
7

////////////////
7

5 Spoel het bevochtigingsfilter af onder een langzaam stromende kraan. Wring
het filter tijdens het schoonmaken niet uit en knijp er niet in.
6 Laat overtollig water van het bevochtigingsfilter druppelen.

.
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7 Plaats het bevochtigingsfilter terug in het waterreservoir. Plaats de bovenste
unit weer op het waterreservoir.

De aromapad schoonmaken

Voor doeltreffende aromatherapie moet de aromapad altijd worden

schoongemaakt voordat u een nieuw mengsel van essentiéle olién gebruikt.

Meng geen mengsels van essentiéle olién.

1 Verwijder de aroma box door deze in te drukken en er vervolgens uit te
trekken.

2 Verwijder de aromapad en spoel deze en de box af onder warm stromend
water.

3 Droog alles af met een schone doek en plaats de pad terug in de aroma box.
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4 Plaats de aroma box weer terug in de luchtbevochtiger.

Opmerking: Giet geen vloeibare reinigings- of schoonmaakmiddelen in de
aromapad of box.

Het filter vervangen
Opmerking:
Gebruik alleen het originele bevochtigingsfilter FY5100 van Philips.

Haal altijd de stekker van de luchtbevochtiger uit het stopcontact voordat u het
bevochtigingsfilter vervangt.

Vervang het bevochtigingsfilter als het O-lampje brandt.

1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Verwijder de bovenste unit van het waterreservoir. Haal het
bevochtigingsfilter uit het waterreservoir.
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3 Verwijder het verpakkingsmateriaal van het nieuwe filter. Gooi het gebruikte
filter weg.

4 Plaats het bevochtigingsfilter terug in het waterreservoir. Plaats de bovenste
unit weer op het waterreservoir.

5 Houd de automatische knop en de modusknop 3 seconden ingedrukt om de
levensduurteller van het filter te resetten.
® - Na het resetten verdwijnt de melding Filter vervangen van het scherm.

De aromapad vervangen

Als de aromapad vervormd of beschadigd raakt na herhaaldelijk schoonmaken,
moet deze mogelijk worden vervangen. Gebruik alleen officiéle aromapads van
Philips (FY5100) om de prestaties van uw luchtbevochtiger optimaal te houden.

Opbergen

1 Schakel de luchtbevochtiger uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Maak de luchtbevochtiger schoon (zie het hoofdstuk 'Schoonmaken en
onderhoud').

Laat alle onderdelen goed drogen voordat u ze opbergt.

4 Bewaar de luchtbevochtiger op een koele, droge plek.

w

Problemen oplossen

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u er niet in slaagt het probleem op te
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lossen met behulp van de onderstaande informatie, neem dan contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.

Probleem

Mogelijke oplossing

De luchtbevochtiger werkt niet.

Controleer of de luchtbevochtiger van stroom wordt
voorzien.

Zorg ervoor dat het waterreservoir is gevuld met water en
dat de bovenste unit goed op het waterreservoir is geplaatst.

De lucht wordt niet bevochtigd.

Zorg ervoor dat het waterreservoir is gevuld met water en
dat de bovenste unit goed op het waterreservoir is geplaatst.

Mogelijk is uw gewenste luchtvochtigheidsgraad bereikt.

Ik zie het luchtvochtigheidsniveau niet
veranderen.

De ruimte is mogelijk te veel geventileerd. Sluit deuren en
ramen.

Controleer of u het bevochtigingsfilter hebt geplaatst.

De ruimte is te groot. Deze luchtbevochtiger is geschikt voor
ruimtes van <56 m-2.

Zet het nevelniveau op een hogere stand.

Bij gebruik in een droge omgeving wordt het vocht
geabsorbeerd door omringende voorwerpen zoals muren en
meubels, waardoor het langer kan duren voordat een ruimte
bevochtigd is.

Het bevochtigingsfilter is vuil. Reinig en/of ontkalk het
bevochtigingsfilter (zie het hoofdstuk 'Het bevochtigingsfilter
schoonmaken').

De luchtbevochtiger stopt terwijl ik het
gevoel heb dat de lucht vrij droog is.

Het waterreservoir is leeg; vul bij met water.

Het luchtvochtigheidsniveau rondom het product heeft in de
automatische modus de gewenste waarde bereikt. De
luchtbevochtiger schakelt automatisch opnieuw in zodra de
luchtvochtigheid onder de gewenste waarde komt.

Het apparaat stopt met werken als de luchtvochtigheid
rondom het product te hoog is, want anders kan er
schimmelgroei optreden.

Er zit witte aanslag op het
bevochtigingsfilter.

De witte aanslag is kalk en bestaat uit mineralen uit het
water. Kalk op het bevochtigingsfilter beinvioedt de
bevochtigingsprestaties, maar is niet schadelijk voor uw
gezondheid. Volg de instructies voor het schoonmaken in de
gebruiksaanwijzing.

Het waterreservoir lekt.

Zorg ervoor dat er niet te veel water in de luchtbevochtiger
zit.
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Controleer elke keer nadat u de luchtbevochtiger hebt
schoongemaakt of elke keer nadat u de bovenste unit en/of
het waterreservoir hebt verwijderd om deze bij te vullen, of
de luchtbevochtiger goed in elkaar gezet/aangesloten is.

Controleer of het waterreservoir goed geplaatst is. Als het
probleem zich blijft voordoen, neem dan contact op met de
Klantenservice in uw land.

Het filter verkleurt na verloop van tijd.

De aanslag is een natuurlijk gevolg van het materiaal van het
filter en heeft geen invloed op de bevochtiging. Reinig het
bevochtigingsfilter regelmatig om de kalk te verwijderen en
vervang het bevochtigingsfilter elke 6 maanden.

De waterbijvulindicator gaat soms branden,
zelfs als er nog water in zit.

Zorg ervoor dat de bovenkant goed op het waterreservoir is
geplaatst.

De sensor heeft enkele seconden nodig om het waterniveau
te meten, waarna de indicator voor het bijvullen van water
uitgaat.

Het kan zijn dat er nog maar weinig water over is als het
indicatielampje gaat branden, zodat u het water op tijd kunt
bijvullen.

Er komt een onaangename geur uit de
luchtbevochtiger.

De eerste paar keer u de luchtbevochtiger gebruikt, kan er
een geur van plastic vrijkomen.

Dit is normaal en zal binnen een paar dagen weer
verdwijnen.

Maak het filter en het waterreservoir schoon (zie het
hoofdstuk 'Schoonmaken en onderhoud").

De aromafunctie werkt niet goed (te zwak
of te sterk).

Gebruik 2-3 druppels essentiéle olie.

De intensiteit van essentiéle olién kan per soort verschillen.

Het duurt even voordat de geur zich door de hele ruimte
verspreidt.

Er komt geen lucht uit de luchtuitlaat.

Steek de stekker van de luchtbevochtiger in het stopcontact
en schakel de luchtbevochtiger in.

Ik zie geen nevel uit de luchtbevochtiger
komen. Werkt het apparaat wel?

Als nevel erg fijn is, is die onzichtbaar. De luchtbevochtiger is
voorzien van NanoCloud-luchtbevochtigingstechnologie, die
gezonde, bevochtigde lucht produceert zonder nevel. U kunt
daarom de nevel niet zien.

Hoe berg ik de luchtbevochtiger op als deze
lange tijd niet wordt gebruikt en hoe neem
ik hem weer in gebruik?

Als de luchtbevochtiger lange tijd niet wordt gebruikt,
kunnen er bacterién en schimmels op de filters gaan groeien.
Volg onderstaande stappen voor opbergen en hergebruiken.

Maak het waterreservoir grondig schoon en droog het
bevochtigingsfilter voordat u het apparaat opbergt.
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Controleer het filter voordat u de luchtbevochtiger weer gaat
gebruiken. Als het filter erg vuil is en donkere vlekken heeft,
dient u het te vervangen (zie het hoofdstuk 'Het filter
vervangen'in de gebruikershandleiding).

Het apparaat blijft aangeven dat het filter
moeten worden vervangen, maar dat heb ik
al gedaan.

Mogelijk hebt u de levensduurteller van het filter niet
gereset. Schakel het apparaat in. Houd vervolgens de knop
voor de vochtigheidsstand en de modusschakelaar
tegelijkertijd 3 seconden ingedrukt.

De Wi-Fi-installatie is mislukt.

Controleer of uw smartphone is verbonden met een 2.4 GHz
(thuis-)Wi-Fi-netwerk en niet met een 5 GHz-netwerk of
openbare Wi-Fi. Om het koppelen te laten slagen, raden we u
aan uw mobiele gegevens uit te schakelen voor u begint met
het koppelingsproces.

Controleer of u de volgende machtigingen op uw
smartphone hebt ingeschakeld: 'Locatie', 'Opslag’,
'Bluetooth' en 'Lokaal netwerk'. Als het instellen van de Wi-Fi
is voltooid, kunt u de machtigingsinstellingen naar wens
aanpassen.

Controleer of u het juiste Wi-Fi-wachtwoord hebt ingevoerd.
Het wachtwoord is hoofdlettergevoelig en heeft een limiet
van 63 tekens. Speciale symbolen worden niet geaccepteerd.

Controleer of de naam van uw thuisnetwerk juist is. De naam
van het netwerk is hoofdlettergevoelig.

Als u een VPN gebruikt op uw smartphone, schakelt u deze
uit voor u begint met het koppelingsproces.

Als uw router een whitelist heeft om pogingen tot koppelen
te blokkeren, schakelt u deze whitelist uit zodat u de
verbinding tot stand kunt brengen.

Controleer of zowel uw apparaat als uw smartphone zich
binnen 10 meter van de router bevinden.

Controleer of de app is gelipdatet naar de nieuwste versie.

Om zeker te zijn van een sterke Wi-Fi-verbinding, moet u uw
apparaat niet in de buurt van andere elektronische
apparaten, felle lichtbronnen of signaalstations plaatsen,
omdat dit voor storing kan zorgen. Als u
connectiviteitsproblemen ervaart, haalt u het apparaat uit de
buurt van deze bronnen en probeert u opnieuw verbinding
te maken met het Wi-Fi-netwerk.

Raadpleeg het gedeelte Help in de app voor uitgebreide en
actuele tips voor het oplossen van problemen.
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Garantie en ondersteuning

Versuni biedt voor dit product een garantie van twee jaar vanaf de datum van
aankoop. Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door onjuist
gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invioed op uw wettelijke
rechten als consument. Ga voor meer informatie of om een beroep op deze de
garantie te doen naar onze website www.home.id/warranty.

Onderdelen of accessoires bestellen

Als u een onderdeel moet vervangen of als u een extra onderdeel wilt kopen,
kunt u contact opnemen met uw Philips-dealer of gaat u naar
www.philips.com/support.

Als u problemen hebt met het verkrijgen van de onderdelen, neem dan contact
op met het Philips Consumer Care Centre in uw land.
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Les dette viktige informasjonsheftet noye for du bruker apparatet, og ta vare pa
det for senere referanse.

For & sikre best mulig ytelse ma du serge for at apparatets fastvare er oppgradert
til nyeste versjon. Du kan gjere denne oppgraderingen via Air+-appen.

- Ikke spray brennbar vaeske, som insektmiddel eller parfyme i neerheten av
apparatet.

- Ikke rengjer apparatet med vann eller noen annen vaeske eller et
(lettantennelig) vaskemiddel. Det kan fore til elektrisk stot og/eller vaere en
brannfare.

- Vannetivannbeholderen kan ikke drikkes. Ikke drikk dette vannet og ikke
bruk det til 8 mate dyr eller til & vanne planter. Nar du temmer
vannbeholderen, ma du helle vannet i avlgpet.

- Veer oppmerksom pa at hgye luftfuktighetsnivaer kan fremme veksten av
biologiske organismer i miljget.

- Ikke la omradet rundt luftfukteren bli fuktig eller vatt. Hvis det oppstar
fuktighet, ma ytelsen til luftfukteren reduseres. Hvis luftfukterens ytelse ikke
kan skrus ned, kan du bruke luftfukteren innimellom. Ikke la absorberende
materialer, som tepper, gardiner eller duker bli fuktig.

- Laaldrivann veere igjen i beholderen nar apparatet ikke er i bruk.

- Tem og rengjer luftfukteren for oppbevaring. Rengjer luftfukteren for neste
bruk.

- For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa
apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

- Hvis stramledningen er @delagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert personell for
a unnga farlige situasjoner.

- Apparatet ma ikke brukes hvis det er skade pa stepselet, ledningen eller selve
apparatet.

- Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker
bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke utfere rengjering
eller vedlikehold uten tilsyn.

- Ikke stikk fingrene eller gjenstander inn i apningene for innluft eller utluft.
Det kan forarsake fysiske skader og/eller feil pa apparatet.

- Serg for at ikke fremmede gjenstander faller ned i apparatet gjennom
luftuttaket.

- Standard wifigrensesnitt basert pd 802.11b/g/n/ax ved 2,4 GHz med en
maksimal utgangseffekt pa 64 mW EIRP.
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Merk

Bluetooth-versjon 5.2 (LE) med frekvens 2,4 GHz med RF-utgangseffekt pa
mindre enn 10 mW EIRP.

Apparatet skal bare brukes med stremforsyningen som felger med.
Apparatet er kun ment til bruk i husstander under vanlige driftsforhold.
Plasser og bruk alltid apparatet pa en terr, stabil, flat og horisontal overflate.
Ikke blokker luftinntaket og -uttaket.

Ikke plasser gjenstander oppa apparatet eller sitt eller sta pa apparatet.

Bruk bare originale filter fra Philips tiltenkt dette apparatet. Ikke bruk andre
filtre.

Ikke fyll pa vann gjennom luftuttakene oppa apparatet.

Fyll vannbeholderen kun med kaldt vann fra springen. lkke bruk grunnvann
eller varmt vann.

Ikke ha i annet enn vann i vannbeholderen. Ikke tilsett eteriske oljer eller
kjemiske stoffer i vannet. Bruk bare vann (springvann, renset vann,
mineralvann, all slags drikkbart vann).

Du ber unnga & dunke pé apparatet (spesielt pa apningene for innluft og
utluft) med harde gjenstander.

Du ber ikke bruke apparatet i naerheten av gassdrevne apparater,
varmeapparater eller peiser.

Ikke plasser apparatet rett under et klimaanlegg. Dette kan fore til at kondens
drypper ned pad apparatet.

Du ber ikke bruke dette apparatet nar du har brukt insektmidler som avgir
royk innenders eller pa steder med oljete restprodukter, rokelse som brennes,
eller kjemisk damp.

Apparatet bor ikke brukes i vate omgivelser eller omgivelser med hoy
romtemperatur, for eksempel pa bad, toaletter, kjgkken eller rom med store
temperatursvingninger.

Koble alltid fra apparatet under flytting, rengjering, bytting av filter, pafylling
avvann eller annet vedlikehold.

Ikke vask filteret i en vaskemaskin eller oppvaskmaskin. Da kan det bli
deformert.

Hvis apparatet ikke brukes pa en god stund, kan bakterier og mugg samle seg
pa filteret. Rengjor vannbeholderen og terk fuktighetsfilteret Sjekk filteret for
du begynner d bruke apparatet igjen. Huvis filteret er veldig skittent med
maorke flekker, ma du skifte det ut.

De eteriske oljene folger ikke med produktet. Kjop og bruk essensielle oljer
om nedvendig.

Serg for at produktet er koblet fra strom for du drypper essensielle oljer inn i
aromaboksen.

Ikke legg til andre stoffer enn eteriske oljer i aromaboksen.

Les og folg den eteriske oljens sikkerhets- og bruksinstruksjoner fer du bruker
den.

Kontroller informasjon om ingrediensene i den eteriske oljen i forhold til
kjente allergier, og ekskluder den fra bruk nar det er nedvendig.

Kontakt og felg legens anbefaling for du bruker den eteriske oljen til
spedbarn, gravide kvinner eller kvinner i ammeperioden eller hvis du har
pusteproblemer
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- Hvis du feler deg uvel, far hudirritasjon eller ubehag ved bruk av den eteriske
oljen, ma du slutte a bruke den.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering
for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

hi¢

|

Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma kastes sammen med
husholdningsavfall (2012/19/EU).

Felg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske
produkter. Hvis du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre
negative konsekvenser for helse og milje.

Forenklet EU-samsvarserklzering

DAP B.V. erkleerer herved at radioutstyrstypen HU4209/HU4210 er i samsvar
med direktiv 2014/53/EU. Hele EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa
folgende Internett-adresse: www.philips.com.
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Luftfukteren din

Produktoversikt

A Kontrollpanel F Aromaputer (FY5100)

B Aromaboks G Adapter (KA12H-1201000EU)
C Fuktighetsfilter (FY5030) H @vre del

D Vannbeholder 1 Apning for utluft

Vann-nivavindu
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Oversikt over kontrollknapper

Kontrollknapper:

) Av/pé-knapp @ Fuktighetsknapp
&3 Modusbytte

Trykk pa og hold inne knappen(e) i tre sekunder:

& Tilbakestilling av Wi-Fi @5+ Tilbakestilling av filteret
Displaypanel:

®» Automodus ¢ Hvilemodus

= Wi-Fi-indikator 6- Medium-modus

@* Hoyt modus B Varsel om filterbytte

& Indikator for vannpafyll

Komme i gang

Bruk av aromafunksjonen

Merk:
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De eteriske oljene falger ikke med produktet. Kjep og bruk reseptbelagte
eteriske oljer om ngdvendig.

Les brukerhandboken for essensielle oljer ngye for du bruker aromafunksjonen.

Serg for at produktet er koblet fra strom for du drypper essensielle oljer inn i
aromaboksen.

Bruk ikke andre stoffer enn de som er eteriske oljer.

Les og falg den eteriske oljens sikkerhets- og bruksinstruksjoner fer du bruker
den.

Kontroller informasjon om ingrediensen i den eteriske oljen i forhold til kjente
allergier, og ekskluder den fra bruk nar det er nedvendig.

Kontakt og felg legens anbefaling for du bruker eterisk olje til spedbarn, gravide
kvinner, kvinner i ammeperioden eller hvis du har pusteproblemer.

Hvis du faler deg uvel, far hudirritasjon eller ubehag ved bruk av eterisk olje, ma
du slutte a bruke den.

Ikke bruk aromafunksjonen fra eterisk olje for spedbarn, gravide eller kvinner i
ammeperioden.

Tilsett kun eteriske oljer direkte til aromaputen. Ikke tilsett eteriske oljer til andre
deler, ellers blir delene skadet av oljen.

1 Trykk pd aromaboksen for & automatisk lese den ut.

2 Drypp 2-3 draper eteriske oljer i den medfelgende aromaputen.

(1]

X
L

2-3 drops of essential oils
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3 Dytt aromaboksen tilbake i apparatet.

| l\!’/N

i

Forklaring av Wi-Fi-indikator

Wi-Fi-ikonstatus Status for Wi-Fi-tilkoblingen
Blinkende oransje Kobler til smarttelefonen
Vedvarende oransje Koblet til smarttelefonen
Blinkende hvitt Kobler til serveren

Vedvarende hvitt Koblet til serveren

Av

Wi-Fi-funksjon deaktivert

Wi-Fi-tilkobling

Konfigurere Wi-Fi-tilkoblingen for fgrste gang
E 1 Last ned og installer Philips-appen Air+ fra App Store eller Google Play.

2 Sett stopselet til luftfukteren i stikkontakten, og trykk pa av/pa-knappen for a
sla pa luftfukteren.

- Wi-Fi-indikatoren = blinker oransje for forste gang.
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2 246H: 3 Seorg for at smarttelefonen eller nettbrettet er koblet til Wi-Fi-nettverket.
Merk:

J Aktiver Bluetooth-funksjonen pa smarttelefonen for a sikre enkel paring.
\

Kontroller at smarttelefonen er koblet til et 2,4 GHz (hjemmenettverk) Wi-Fi-
nettverk i stedet for et 5 GHz Wi-Fi-nettverk eller offentlig Wi-Fi-nettverk. For
en vellykket parkobling foreslar vi at du slar av mobildata fer du starter
paringsprosessen.

4 Start Philips «Air+»-appen og klikk pa «Add a device» (Legg til en enhet),
eller trykk pa «+»-knappen pa skjermen. Folg instruksjonene pa skjermen for &
koble luftrenseren til nettverket ditt.

<« - Etter en vellykket tilkobling lyser Wi-Fi-indikatoren konstant hvitt.

‘ j Merk
D i
seseecd ) Denne instruksjonen er bare gyldig nar luftfukteren konfigureres for ferste gang.
' ‘ ' Nar nettverket har blitt endret, ma oppsettet utferes pa nytt.

Hvis du vil koble mer enn én luftfukter til smarttelefonen eller nettbrettet, kan du
legge til luftfukteren i appen pa flere smarttelefoner uten a tilbakestille Wi-Fi-
tilkoblingen pa enheten.

Serg for at avstanden mellom smarttelefonen eller nettbrettet og luftfukteren er
mindre enn 10 m og uten hindringer.

Tilbakestille Wi-Fi-tilkoblingen

"1 Settstopselet til luftfukteren inn i stikkontakten og berar O for & sl& pa
‘ luftfukteren.

2 Trykk p& og hold inne &-knappen samtidig i tre sekunder til du herer en
pipelyd.
® - Luftfukteren gar inn i sammenkoblingsmodus.
; Wi-Fi-indikatoren = blinker oransje.
3 Felg trinnene 3—4 i avsnittet «Konfigurere Wi-Fi-tilkoblingen for forste gang».

®
'

3s



Bruke luftfukteren

Forsta fuktighetsindikatorens lys

<40%  40-60%

Relativ fuktighet er et uttrykk for mengden vanndamp i lufta.
Fuktighetslyset har tre farger:
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Lysfarge for Navaeren- Hva betyr det?
fuktighet de
luftfukti-
ghet
Lilla <40 % Torr
Bl& 40-60 % Behagelig fuktighet
Blagrenn >60 % For fuktig
Merk: Standard malsatt fuktighet er 50 % RF, men du kan stille inn @nsket
malsatt fuktighet ved a trykke pa fuktighetsknappen.
Vanniva

Fylle pa vann

Nar det er ikke nok vann i vannbeholderen, er indikatoren for vannpafyll pa. |
lopet av denne tiden kan fuktighetsmengden reduseres til du fyller pd vann i

vannbeholderen.

Merk:

Serg for ikke & overskride maksimumsnivaet for vanniva nar du fyller vann i

vannbeholderen. Vannet kan da lekke fra apningene for innluft.

Ikke rist vannbeholderen nar du flytter den. Da kan vann lekke fra apningene for

innluft.

Ikke fyll pa vann gjennom luftuttakene oppa luftfukteren.
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- Fyll direkte pd med vann ved hjelp av en vannkran.

Sl av og pa
Merk:
For a fa optimal fuktighetsytelse ma du lukke derer og vinduer.

Hold gardiner unna luftinntaket eller luftuttaket.

1 Sett adapteren pa luftfukteren inn i stikkontakten.

2 Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa luftfukteren.
@ - Luftfukteren piper.

- - Fuktighetslyset lyser i riktig farge for a samsvare med fuktighetsnivaet i
: omgivelsene.

T—
- Luftfukteren kjeres i automatisk modus der navaerende fuktighetsniva vises
@6\ pa skjermen.

3 Trykk pa av/pa-knappen igjen for a sla av luftfukteren.

Merk: Hvis luftfukteren forblir koblet til stikkontakten etter at den er slatt AV, vil
de samme innstillingene veere gjeldende nar den slas PA igjen.

Endring av modusinnstillingene

Du kan velge auto-, hvile-, turbo- eller medium-modus ved a trykke pa
modusbytteknappen.
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Automodus (® ): Luftfukteren justerer viftehastigheten automatisk etter
luftfuktigheten i omgivelsene.
®

Hvilemodus (€ ): Luftfukteren jobber stillegdende p& en lav hastighet.
Skjermlampen slas av etter tre sekunder.

Medium-modus (@' ): Luftfukteren jobber pa middels hastighet.
n

Heyt modus (®"): Luftfukteren jobber pa hoyeste hastighet.

Angir luftfuktighetsniva
Merk:
Standard luftfuktighet er 50 % RF.
i andre moduser.

Luftfukteren skifter automatisk til Automodus nar du angir @nsket fuktighetsniva

Du kan kun justere fuktighetsniva i Automodus.
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® Du kan justere fuktighetsnivaet ved & trykke pa knappen for innstilling av
fuktighet for a velge mellom 30 %, 40 %, 50 %, 60 % eller 70 %. Flere
alternativer er tilgjengelige i Air+-appen.

Rengjoring og vedlikehold

Merk:

Trekk alltid ut stepselet for du rengjer apparatet.

Senk aldri apparatet ned i vann eller annen vaeske.
Unnga a helle vann gjennom luftinntakene og -uttakene.

Bruk aldri skuremidler, sterke eller brennbare rengjeringsmidler som blekemidler
eller alkohol til & rengjere noen deler av apparatet.

Rengjore luftfukterkabinettet

Rengjer innsiden og utsiden av luftfukteren regelmessig for & hindre at stev
samler seg.

1 Tork bort stev fra kabinettet pa luftfukteren med en torr, myk klut.

2 Rengjer luftinntaket og luftuttaket med en myk, terr klut.

Rengjgre vannbeholderen

Rengjer vannbeholderen hver uke for & holde den hygienisk.

Ta ut fuktighetsfilteret.

Tilsett litt mildt oppvaskmiddel blandet med vann i vannbeholderen.
Rengjer innsiden av vannbeholderen med en ren, fuktig klut.

Tom vannbeholderen i vasken.

Sett fuktighetsfilteret tilbake i vannbeholderen.

O Ul h WN =

Rengjore fuktighetsfilteret

Rengjer fuktighetsfilteret hver uke for & holde den hygienisk.
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1 Sld av apparatet og koble stgpselet fra stikkontakten.

2 Fjern den ovre enheten fra vannbeholderen.

\\mmuﬂ'uﬂuunnmuumrun‘

|

3 Ta ut fuktighetsfilteret fra vanntanken.

4 Rengjor fuktighetsfilteret hver uke Fukt fuktighetsfilteret med et mildt middel
eller syrerensemiddel (24 g sitronsyre med 4 | vann eller 100 ml hvit eddik
med 4 | vann) i én time, og skyll med vann etter blgtlegging.

| |
4
Y 0
>

4

5 Rengjoer fuktighetsfilteret under vann fra springen uten stort trykk. Ikke klem
eller vri filteret nar du rengjer det.

6 La overfladig vann dryppe av fuktighetsfilteret.
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7 Sett fuktighetsfilteret tilbake i vannbeholderen. Plasser den gvre enheten
tilbake pa vannbeholderen.

Rengjgre aromaputen

For effektiv aromaterapi ber aromaputen alltid rengjeres for du bruker en ny
blanding av eterisk olje. Ikke bland eteriske oljeblandinger.
1 Fjern aromaboksen ved a trykke den inn og deretter trekke den ut.

2 Fjern aromaputen og skyll puten og boksen under varmt, rennende vann.

3 Terk med en ren klut og legg puten tilbake i aromaboksen.
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4 Plasser aromaboksen tilbake inne i luftfukteren

Merk: Ikke hell flytende rengjeringsmidler eller vaskemidler i aromaputen

eller -boksen.
Skifte filteret
Merk:
Bruk bare originalt fuktighetsfilter FY5100 fra Philips.
Koble alltid luftfukteren fra stremnettet for du skifter fuktighetsfilteret.
skift fuktighetsfilteret nar G-indikatoren er p&.
]
®
=0
1121 %
—

1 Sla av apparatet og koble stgpselet fra stikkontakten.

2 Fjern den gvre enheten fra vannbeholderen. Ta ut fuktighetsfilteret fra
vanntanken.




272 Norsk

3 Fjern emballasjen fra det nye filteret. Kast det brukte filteret.

4 Sett fuktighetsfilteret tilbake i vannbeholderen. Plasser den gvre enheten
tilbake pa vannbeholderen.

5 Trykk pad og hold inne knappene auto og modus i tre sekunder for &
tilbakestille filterlevetidtelleren.
o - Nartilbakestillingen er fullfert, forsvinner varselet om filterbytte fra
e L skjermen.

Bytte av aromapute

Hvis aromaputen deformeres eller skades etter gjentatt vask, kan det hende at
den ma byttes ut. Bruk kun offisielle Philips-aromaputer (FY5100) for &
opprettholde ytelsen til luftfukteren.

Oppbevaring

Sla av luftfukteren og koble stapselet fra stikkontakten.

Rengjer luftfukteren (se kapittelet «Rengjering og vedlikehold»).
La alle delene lufttarke helt for de settes til oppbevaring.
Oppbevar luftfukteren pa et kjolig og tert sted.

H WN =

Feilsoking

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
apparatet. Hvis du ikke far last problemet med informasjonen under, kontakter
du forbrukerstotten der du bor.



Problem
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Mulig lesning

Luftfukteren virker ikke.

Kontroller at det kommer stream til luftfukteren.

Kontroller at vannbeholderen er fylt med vann, og at den
@vre enheten er riktig plassert pa vanntanken.

Luften blir ikke fuktet.

Kontroller at vannbeholderen er fylt med vann, og at den
@vre enheten er riktig plassert pa vanntanken.

Det kan ha oppnadd malet for fuktighetshastigheten.

Jeg ser ikke at luftfuktighetsnivaet endrer
seg.

Rommet ditt kan ha for mye ventilasjon. Lukk derer og
vinduer.

Kontroller at du har satt sammen fuktighetsfilteret.

Rommet er kanskje for stort. Denne luftfukteren er egnet for
romsterrelse <56m2.

Vri takenivaet til en hayere innstilling.

Ved bruk i tarre omgivelser vil fuktigheten absorberes av
objektene rundt som vegger og mebler, noe som kan
forlenge fuktighetstiden.

Fuktighetsfilteret er skittent. Skyll og/eller avkalk
fuktighetsfilteret (se kapittelet «Rengjer fuktighetsfilteret»).

Luftfukteren stopper selv nar luften feles
ganske torr.

Vannbeholderen er tom, fyll pa med vann.

Fuktighetsnivaet rundt produktet er oppnadd for
malinnstillingen i Auto-modus, det starter automatisk pa nytt
nar fuktighetsnivaet er lavere enn malinnstillingen.

Enheten slutter & fungere nar fuktighetsnivaet rundt
produktet er for hayt, fordi det kan fere til vekst av flere typer

sopp 0g mugg.

Det er hvite avleiringer pa fuktighetsfilteret.

De hvite avleiringene bestar av mineraler fra vannet.
Avleiringer pa fuktighetsfilteret pavirker ytelsen, men er ikke
helseskadelig. Folg rengjeringsinstruksjonene som er
beskrevet i brukerhandboken.

Vannbeholderen lekker.

Pass pa at luftfukteren ikke er overfylt med vann.

Kontroller at luftfukteren er godt satt sammen / tilkoblet
hver gang du rengjer den, eller etter at du har fjernet den
ovre enheten og/eller vannbeholderen for pafylling.

Kontroller at vannbeholderen er riktig plassert. Hvis
problemet vedvarer, ma du ta kontakt med forbrukerstatten i
landet du bor .

Filteret blir misfarget etter en stund.

Avleiringen forarsakes av filtermaterialene, og pavirker ikke
fuktytelsen. Rengjer fuktighetsfilteret regelmessig for a fjerne
kalk, og bytt ut fuktighetsfilteret hver sjette maned.
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Indikatoren for vannpafyll lyser noen
ganger, selv om det fortsatt er vann.

Serge for at den gvre delen sitter godt pa vannbeholderen.

Sensoren bruker noen sekunder pa a oppdage vannivaet.
Deretter lyser indikatoren for vannpafyll.

Det kan fortsatt veere litt vann igjen nar indikatoren lyser, slik
at du kan fylle pa vann i tide.

Det er en ubehagelig lukt som kommer ut
fra luftfukteren.

De forste gangene du bruker luftfukteren, kan det avgi en
plastlukt.

Dette er normalt og forsvinner fullstendig i lepet av fa dager.

Rengjer filteret og vanntanken (se kapitlet «Rengjering og
vedlikehold»)

Aromafunksjonen fungerer ikke bra (for svak
eller sterk).

Bruk 2-3 draper eterisk olje.

Ulike eteriske oljer kan ha forskjellig oppfattet intensitet.

Det tar tid a fordampe lukten til hele rommet.

Det kommer ikke luft ut av apningen for
utluft.

Sett stepselet til luftfukteren i stikkontakten, og sla pa
luftfukteren.

Jeg ser ikke at det kommer noe synlig take
ut av luftfukteren. Fungerer det?

Nar taken er veldig fin, blir den usynlig. Denne luftfukteren
har NanoCloud-fuktighetsteknologi, som slipper ut sunn
fuktig luft fra utgangsomradet uten at det dannes vanntake.
Du kan derfor ikke se noe take.

Hvordan kan luftfukteren oppbevares og tas
i bruk igjen hvis den ikke skal brukes pa en
god stund?

Hvis luftfukteren ikke brukes pa en god stund, og bakterier
og mugg samler seg pa filtrene, folg trinnene nedenfor for
oppbevaring og gjenbruk.

Rengjer vannbeholderen naye og terk fuktighetsfilteret for
oppbevaring.

Sjekk filteret for du begynner a bruke luftfukteren igjen. Hvis
filteret er veldig skittent og har merke flekker, ma du bytte
det (se avsnittet «Bytte filteret» i brukerhandboken).

Apparatet indikerer fortsatt at jeg ma bytte
ut filteret, selv om jeg allerede har byttet
det.

Kanskje du ikke tilbakestilte levetidtelleren for filteret. Sla pa
apparatet. Trykk og hold inne fuktighetsknappen og
modusbytteknappen samtidig i tre sekunder.

Wi-Fi-oppsettet er ikke vellykket.

Kontroller at smarttelefonen er koblet til et 2,4 GHz
(hjemmenettverk) Wi-Fi-nettverk i stedet for et 5 GHz Wi-Fi-
nettverk eller offentlig Wi-Fi-nettverk. For en vellykket
parkobling foreslar vi at du slar av mobildata for du starter
paringsprosessen.

Serg for a aktivere folgende tillatelser: «Plassering»,
«Lagring», «Bluetooth» og «Lokalt nettverk» pa
smarttelefonen. Etter et vellykket Wi-Fi-oppsett kan du endre
tillatelsesinnstillingene etter eget anske.
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Kontroller om du har angitt riktig WiFi-passord. Passordet
skiller mellom store og sma bokstaver og har en grense pa 63
tegn. Spesialtegn aksepteres ikke.

Kontroller at nettverksnavnet til Wi-Fi-hjemmenettverket er
riktig. Nettverksnavnet skiller mellom sma og store bokstaver.

Hvis du bruker VPN pa smarttelefonen din, ma du sla den av
for du starter paringsprosessen.

Hvis ruteren har en hviteliste satt opp for & blokkere paring,
ma du deaktivere hvitelisten for a sikre vellykket tilkobling.

Serg for at bade enheten og smarttelefonen er innen 10
meter fra ruteren.

Serg for at appen er oppdatert til den nyeste versjonen.

For & sikre en god Wi-Fi-tilkobling ma du unnga a plassere
enheten i naerheten av andre elektroniske enheter, sterke
lyskilder eller signalstasjoner som kan forarsake forstyrrelser.
Hvis du opplever tilkoblingsproblemer, flytter du enheten
bort fra disse kildene og praver a koble til Wi-Fi-nettverket
igjen.

Se i hjelp-delen i appen for a fa omfattende og oppdaterte
tips om feilsgking.

Garanti og stotte

Versuni tilbyr en 2-ars garanti pa dette produktet etter kjop. Denne garantien er
ikke gyldig dersom en defekt skyldes feil bruk eller darlig vedlikehold. Garantien
var pavirker ikke lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du vil vite mer eller
benytte deg av garantien, gar du til nettstedet vart www.home.id/warranty.

Bestill deler eller tilbehgr

Hvis du ma erstatte en del eller vil kjgpe en ekstra del, kan du oppseke Philips-
forhandleren din eller ga til www.philips.com/support.

Hvis du har problemer med a fa tak i delene, kan du ta kontakt med Philips'
forbrukerstotte i landet der du bor.
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Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z ta
broszura informacyjna i zachowaj jg na przysztosc.

Aby urzadzenie dziatato optymalnie, upewnij sie, ze oprogramowanie sprzetowe
zostato zaktualizowane do najnowszej wersji. Aktualizacje mozna przeprowadzi¢
za pomoca aplikacji Air+.

Niebezpieczenstwo

- Nie wolno rozpyla¢ wokét urzadzenia palnych materiatéw, takich jak srodki
owadobdjcze lub zapachowe.

- Nie wolno czysci¢ urzgdzenia woda, (fatwopalnymi) detergentami ani innymi
ptynami, gdyz grozi to porazeniem pradem i/lub pozarem.

- Woda w zbiorniku wody nie nadaje sie do picia. Nie wolno pic tej wody ani
uzywac jej do pojenia zwierzat lub podlewania roslin. Przy opréznianiu
zbiornika wody nalezy wylac ja do odptywu.

Ostrzezenie

- Nalezy pamietac, ze wysoki poziom wilgotnosci moze sprzyjac rozwojowi
organizmdw biologicznych w Srodowisku.

- Nie dopuszczaj do zawilgocenia lub zamoczenia obszaru wokot nawilzacza
powietrza. W przypadku zawilgocenia zmniejsz moc nawilzacza. Jesli nie
mozna zmniejszy¢ mocy wyjsciowej nawilzacza powietrza, nalezy go uzywac
w sposob przerywany. Nie uzywaj nawilzacza w bliskiej odlegtosci od
materiatow pochtaniajacych, takich jak wykfadziny, zastony, firany lub obrusy,
ktére mogag zamoknad.

- Nigdy nie zostawiaj wody w zbiorniku, gdy urzadzenie nie jest uzywane.

- Oproznij i wyczys¢ nawilzacz przed schowaniem. Przed nastepnym uzyciem
wyczys¢ nawilzacz powietrza.

- Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na zasilaczu
jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

- W przypadku uszkodzenia zasilacza lub jego przewodu, nalezy zastosowac
zasilacz marki Philips tego samego typu.

- Nie uzywaj urzadzenia, jedli uszkodzony jest zasilacz, przewdd zasilajgcy lub
samo urzadzenie.

- Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku co najmniej
8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i
osoby o braku doswiadczenia i znajomosci urzadzenia, jezeli zapewniony
zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania urzadzenia w
bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byly zrozumiate.
Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci bez nadzoru nie powinny
wykonywac czyszczenia i konserwacji urzadzenia.

- Aby zapobiec uszkodzeniu ciata lub urzadzenia, nie wktadaj palcow ani
zadnych przedmiotow do wlotu i wylotu powietrza.

- Upewnij sie, ze zadne przedmioty nie wpadna do urzadzenia przez wylot
powietrza.
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Standardowy interfejs Wi-Fi wykorzystujacy protokét 802.11b/g/n/ax,
czestotliwosc 2,4 GHz i maksymalng moc wyjsciowa 64 mW EIRP.
Bluetooth w wersji 5.2 (LE) o czestotliwosci 2,4 GHz z wyjsciem RF o mocy
mniejszej niz 10 mW EIRP.

Urzadzenie moze by¢ uzywane wytgcznie z zasilaczem dostarczonym wraz z
urzadzeniem.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego w normalnych
warunkach pracy.

Zawsze ustawiaj urzadzenie i korzystaj z niego na suchej, stabilnej, réwnej i
pfaskiej powierzchni.

Nie blokuj wlotu ani wylotu powietrza.

Nie umieszczaj zadnych przedmiotdéw na urzadzeniu i nie siadaj ani nie stawaj
na nim.

Uzywaj tylko oryginalnego filtra marki Philips przeznaczonego do danego
urzadzenia. Nie uzywaj innych filtrow.

Nie nalewaj wody poprzez otwory wylotowe na goérze urzadzenia.

Zbiornik napetniaj tylko zimna woda z kranu. Nie uzywaj wéd gruntowych ani
goracej wody.

Do zbiornika nie wlewaj zadnych innych ptynéw. Nie dodawaj do wody
zadnych olejkdw eterycznych ani substancji chemicznych. Uzywaj tylko wody
(z kranu, oczyszczonej, mineralnej, kazdego rodzaju wody pitnej).

Nie uderzaj w urzadzenie twardymi przedmiotami, a w szczegdlnosci we wlot
i wylot powietrza.

Nie uzywaj urzadzenia w poblizu urzadzen gazowych, grzejnikéw lub
kominkdw.

Nie umieszczaj urzadzenia bezposrednio pod klimatyzatorem, aby zapobiec
$ciekaniu wody na urzadzenie.

Nie uzywaj urzadzenia po rozpyleniu wewnatrz pomieszczenia Srodkow
odstraszajgcych owady ani w pomieszczeniach, w ktérych obecne sa resztki
oleju, palace sie kadzidetka lub opary chemiczne.

Nie uzywaj urzadzenia w miejscach wilgotnych lub miejscach o wysokiej
temperaturze, takich jak tazienka, toaleta lub kuchnia, ani w pomieszczeniach
narazonych na duze zmiany temperatury.

Zawsze odfgczaj urzadzenie od zasilania przed przystapieniem do jego
przeniesienia, czyszczenia, napetniania woda, wymiany filtra lub
przeprowadzania czynnosci konserwacyjnych.

Nie pierz filtra w pralce ani nie myj w zmywarce, poniewaz spowoduje to jego
deformacje.

Jesdli urzadzenie nie jest dtugo uzywane, na filtrze moga pojawic sie bakterie
lub plesn. Wyczysc¢ zbiornik wody i wysusz filtr nawilzajacy. Przed ponownym
uzyciem urzadzenia sprawdz stan filtra. Jesli filtr jest bardzo brudny i sg
widoczne ciemne plamki, nalezy go wymienic.

Olejki eteryczne nie sg dotaczone do produktu. Olejki eteryczne nalezy kupic i
uzywac ich w razie potrzeby.

Przed wkropieniem olejkéw eterycznych do pojemnika na aromat upewnij
sie, ze urzadzenie jest odfaczone od zasilania.
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- Do pojemnika na aromat nie wolno dodawac substancji innych niz olejki
eteryczne.

- Przed uzyciem doktadnie przeczytaj i przestrzegaj instrukcji bezpieczenstwa i
uzytkowania olejku eterycznego.

- Sprawdz informacje o sktadnikach olejku eterycznego w poréwnaniu ze
znanymi alergiami i wyklucz go z uzycia, gdy jest to konieczne.

- Przed uzyciem olejku eterycznego u niemowlat, kobiet w cigzy lub kobiet w
okresie laktacji lub w przypadku probleméw z oddychaniem skonsultuj sie z
lekarzem i postepuj zgodnie z zaleceniami.

- Jesli podczas stosowania olejku eterycznego czujesz sie Zle lub czujesz
podraznienie lub dyskomfort, przestan go uzywac.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Recykling

Uproszczona

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi normami i przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

|

Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie ich uzytkowania,
nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Uzytkownik ma obowiagzek oddac zuzyty produkt do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec
szkodliwy wplyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartosc niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego
uzycia i odzysku surowcédw wtérnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym
etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspélnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

deklaracja zgodnosci UE

DAP B.V. niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego HU4209/HU4210
jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Pefny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny pod nastepujacym adresem internetowym: www.philips.com.
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Opis produktu
C
G
—— F
A Panel sterowania F Podktadki aromatyzujace (FY5100)
B Pojemnik na aromat G Zasilacz (KA12H-1201000EU)
C Filtr nawilzajacy (FY5030) H Gorna czesc
D Zbiornik wody | Wylot powietrza
E Okienko poziomu wody
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Przeglad elementdw sterujacych

Przyciski sterowania:

) Wiacznik/wytacznik zasilania Q\j Przycisk ustawienia poziomu wilgotnosci
&3 Przefgcznik trybu

Nacisnij i przytrzymaj przycisk(-i) przez 3 s:

& Resetowanie Wi-Fi @5+ Resetowanie filtra
Panel wyswietlacza:

®» Tryb automatyczny ¢ Tryb snu

= Wskaznik Wi-Fi 6- Tryb sredni

@* Tryb wysoki B Alarm wymiany filtra

& Wskaznik koniecznosci napetnienia woda

Czynnosci wstepne

Korzystanie z funkcji aromatu

Uwagi:
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Olejki eteryczne nie sg dotgczone do produktu. Nalezy kupic zalecane olejki
eteryczne i uzywac ich w razie potrzeby.

Przed uzyciem funkcji aromatu nalezy doktadnie zapoznac sie z instrukcja
obstugi olejkéw eterycznych.

Przed wkropieniem olejkow eterycznych do pojemnika na aromat upewnij sie, ze
urzadzenie jest odtaczone od zasilania.

Nie uzywaj substancji innych niz olejki eteryczne.

Przed uzyciem dokfadnie przeczytaj i przestrzegaj instrukcji bezpieczenstwa i
uzytkowania olejku eterycznego.

Sprawdz informacje o sktadnikach olejku eterycznego pod katem znanych alergii
i, jesli to konieczne, nie uzywaj go.

Przed uzyciem olejku eterycznego u niemowlat, kobiet w cigzy lub kobiet w
okresie laktacji lub w przypadku problemdw z oddychaniem skonsultuj sie z
lekarzem i postepuj zgodnie z zaleceniami.

Jedli podczas stosowania olejkdw eterycznych czujesz sie Zle lub czujesz
podraznienie lub dyskomfort, zaprzestan ich uzywania.

Nie uzywaj funkcji aromatu w poblizu niemowlat, kobiet w cigzy lub kobiet w
okresie laktacji.

Olejki eteryczne nalezy wlewac wytacznie na podktadke aromatyzujaca. Nie
wylewaj olejkéw eterycznych na inne czesci urzadzenia, bo moze to
spowodowac uszkodzenie tych czesci.

1 Nacisnij pojemnik na aromat, aby go wysunac.

—i
il

il

2 Wilej 2-3 krople olejku eterycznego na dotaczong podkfadke aromatyzujaca.
(1]

%
s

2-3 drops of essential oils
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3 Widz pojemnik na aromat z powrotem do urzadzenia.

/]
7
. g
— il

]|

Znaczenie wskaznika Wi-Fi

Stan ikony Wi-Fi Stan potaczenia Wi-Fi
Miga na pomaranczowo tacznie ze smartfonem
Ciagte pomaranczowe swiatfo Pofaczono ze smartfonem
Miga na biafo taczenie z serwerem
Ciagte biate swiatfo Pofaczono z serwerem
Wyt Funkcja Wi-Fi wylaczona

Potaczenie Wi-Fi
Pierwsza konfiguracja potaczenia Wi-Fi

1 Pobierz aplikacje ,Air+" marki Philips ze sklepu App Store lub Google Play i
zainstaluj ja.

2 Podfacz wtyczke nawilzacza do gniazdka elektrycznego i nacisnij przycisk
zasilania, aby wigczy¢ urzadzenie.
- Wskaznik Wi-Fi & miga na pomararczowo po raz pierwszy.
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3 Upewnij sie, ze smartfon lub tablet jest potaczony z siecig Wi-Fi.

Uwaga:
wigcz funkcje Bluetooth w smartfonie, aby zapewni¢ ptynne parowanie.

Upewnij sie, ze smartfon jest podfgczony do domowej sieci Wi-Fi 2,4 GHz, a
nie do sieci Wi-Fi 5 GHz lub publicznej sieci Wi-Fi. Aby parowanie przebiegto
prawidfowo, zalecamy wytaczenie danych mobilnych przed rozpoczeciem
procesu parowania.

Uruchom aplikacje Philips ,,Air+" i kliknij polecenie ,Dodaj urzadzenie” lub
nacisnij przycisk ,+" na gérze ekranu. Postepuj zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie, aby podfaczyc oczyszczacz powietrza do sieci.

Po pomysinym nawigzaniu pofaczenia wskaznik Wi-Fi swieci stale na biafo.

Uwaga:

Niniejsza instrukcja dotyczy tylko pierwszej konfiguracji nawilzacza. Jesli sie¢
ulegta zmianie lub nalezy ponownie przeprowadzic¢ konfiguracje, patrz rozdziat
,Resetowanie potaczenia Wi-Fi".

Jedli chcesz podtaczy¢ wiecej niz jeden nawilzacz do smartfona lub tabletu,
mozesz dodac nawilzacz w aplikacji na innych smartfonach bez resetowania
potgczenia Wi-Fi w urzadzeniu.

Upewnij sie, ze odlegtos¢ pomiedzy smartfonem lub tabletem i nawilzaczem jest
mniejsza niz 10 m i nie ma pomiedzy nimi zadnych przeszkad.

Resetowanie potaczenia Wi-Fi
1 Podiacz zasilacz do gniazdka elektrycznego i dotknij przycisk O, aby wiaczy¢

nawilzacz.

Naciénij i przytrzymaj przycisk & przez 3 sekundy, az ustyszysz sygnat
dzwiekowy.

Nawilzacz przechodzi w tryb parowania.

Wskaznik Wi-Fi ® zacznie miga¢ na pomaranczowo.

Wykonaj czynnosci opisane w krokach 3-4 w czesci ,Pierwsza konfiguracja
potaczenia Wi-Fi".
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Korzystanie z nawilzacza powietrza
Wskaznik poziomu wilgotnosci

Wilgotnos¢ wzgledna oznacza ilos¢ pary wodnej w atmosferze.
Wskaznik poziomu wilgotnosci ma trzy kolory:

<40%  40-60%

Kolor wskaznika Biezaca Co oznacza?

wilgotnosci wilgotno-
SC
Fioletowy <40% Sucho
Niebieski 40-60% Komfortowa wilgotnos¢
Turkusowy >60% Zbyt wilgotno

Uwaga: Domyslna wilgotnos¢ docelowa to 50% RH, ale mozesz ustawic
pozadang wilgotnos¢ docelowa za pomoca przycisku.

Poziom wody

Gdy w zbiorniku nie ma wystarczajacej ilosci wody, zapala sie wskaznik
koniecznosci uzupetnienia wody. W tym czasie intensywnos¢ nawilzania moze
sie zmniejszy¢ do momentu uzupetnienia wody w zbiorniku.

Napetnianie zbiornika
Uwaga:

Podczas napetniania wody nie nalezy przekracza¢ maksymalnego poziomu,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do wyciekania wody z wlotéw powietrza.

Podczas przemieszczania zbiornika nie nalezy nim potrzasac, bo moze to
spowodowacd wyciekanie wody przez wloty powietrza.

Nie nalewaj wody poprzez otwory wylotowe na goérze nawilzacza.
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- Bezposrednie uzupetnianie wody za pomoca kranu.

Wiaczanie i wytgczanie
Uwaga:
Aby zapewnic optymalne nawilzanie, zamknij drzwi i okna.

Trzymaj zastony z dala od wlotu i wylotu powietrza.

1 W16z zasilacz nawilzacza do gniazda elektrycznego.

2 Nacisnij przycisk zasilania, aby wigczy¢ nawilzacz.
@ - Znawilzacza wydobedzie sie sygnat dZzwiekowy.
A Wskaznik nawilzenia zaswieci sie s$wiattem o odpowiednim kolorze zgodnie z
— otaczajacym poziomem wilgotnosci.

- Urzadzenie pracuje w trybie automatycznym, a na ekranie wyswietlany jest
@6\ poziom wilgotnosci.

3 Ponownie nacisnij przycisk zasilania, aby wytaczy¢ nawilzacz.
~ Uwaga: Jesli po wyfaczeniu nawilzacz pozostanie podfaczony do gniazdka

elektrycznego, to po ponownym wigczeniu bedzie pracowat z ostatnimi
ustawieniami.

Zmiana trybow

Dotkniecie przycisku przefgcznika trybu pracy pozwala wybrac tryb
automatyczny, tryb snu, tryb sredni lub tryb wysoki.
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Tryb automatyczny (® ): Nawilzacz automatycznie dostosowuje predkos¢
wentylatora do wilgotnosci powietrza otoczenia.

Tryb snu (€ ): Nawilzacz dziata cicho i z mata predkoscia. Podéwietlenie ekranu
zgasnie po 3's.

Tryb $redni (©-): Nawilzacz dziata ze $rednig predkoscia.

Tryb wysoki (& ): Nawilzacz dziata z najwyzsza predkoscia.

Ustawianie poziomu wilgotnosci

Uwaga:
Domyslny poziom wilgotnosci to 50% RH.

Nawilzacz zmieni tryb dziatania na automatyczny, gdy zostanie ustawiony
poziom wilgotnosci w innych trybach.

Poziom wilgotnosci mozna regulowac tylko w trybie automatycznym.
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® Mozna ustawic poziom wilgotnosci na 30%, 40%, 50%, 60% lub 70% za
pomoca przycisku ustawienia poziomu wilgotnosci. Wiecej opcji dostepnych jest
w aplikacji Air+.

Czyszczenie i konserwacja

Uwaga:

Zanim zaczniesz czysci¢ urzadzenie, zawsze odiacz zasilacz od gniazdka
elektrycznego.

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innym ptynie.

Unikaj wlewania wody przez wloty i wyloty powietrza.

Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaj Sciernych, zracych ani tatwopalnych
srodkoéw czyszczacych.

Czyszczenie obudowy nawilzacza

Aby zapobiec osiadaniu kurzu, czysc regularnie zewnetrzng i wewnetrzng czesé
nawilzacza.

1
2

Do usuwania kurzu z obudowy nawilzacza uzywaj suchej, miekkiej szmatki.
Uzywaj suchej, miekkiej szmatki do czyszczenia wlotu i wylotu powietrza.

Czyszczenie zbiornika wody

1
2
3

4
5
6

Aby utrzymac higiene zbiornika, czys¢ go co tydzien.

Wyjmij filtr nawilzajacy.

Dodaj troche fagodnego ptynu do mycia naczyr zmieszanego z woda w
zbiorniku wody.

Wyczys¢ wnetrze zbiornika wody miekka, czysta szmatka.

Oprdznij zbiornik wylewajgc wode z ptynem do zlewu.

W16z filtr nawilzajacy z powrotem do zbiornika wody.

Czyszczenie filtra nawilzajacego

Aby utrzymac higiene filtra nawilzajacego, czys¢ go co tydzien.
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1 Wylacz urzadzenie i odfacz zasilacz od gniazdka elektrycznego.

e 2 Zdejmij czes¢ gorng ze zbiornika wody.

(@)
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3 Wyjmij filtr nawilzajacy ze zbiornika wody.

4 Filtr nawilzajacy nalezy czyscic co tydzien. Zamocz filtr nawilzajacy w
tagodnym srodku czyszczacym lub kwasowym srodku czyszczacym (24 g
g kwasu cytrynowego w 4 | wody lub 100 ml octu w 4 | wody) na 1 godzine i

1h IQ wyplucz go wodzie po namoczeniu.
TN

/
)
0
/«
/4

5 Przeptucz filtr nawilzajacy pod wolnym strumieniem biezacej wody. Podczas
czyszczenia nie $ciskaj ani nie wyzymaj filtra.
6 Pozwdl nadmiarowi wody Scieknad z filtra.
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7 W16z filtr nawilzajacy z powrotem do zbiornika wody. Umiesc cze$¢ gérna z
powrotem na zbiorniku wody.

Czyszczenia podktadki aromatyzujacej

Aby zmaksymalizowac efekty aromaterapii, podktadke aromatyzujacag nalezy
czysci¢ przed kazdym uzyciem nowego rodzaju olejkéw eterycznych. Nie mieszaj
olejkéw eterycznych.

1 Usun pojemnik na aromat, naciskajac go, a nastepnie wyjmujac z urzadzenia.

2 Wyjmij podktadke aromatyzujaca i optucz podktadke i pojemnik ciepta
biezaca woda.

3 Osusz je czysta szmatka i umiesé podktadke w pojemniku na aromat.
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4 Wtz pojemnik na aromat z powrotem do nawilzacza

Uwaga: Nie nalewaj ptynnych srodkéw czyszczacych lub detergentéw na
podktadke aromatyzujaca lub do pojemnika.

Wymiana filtra
Uwaga:
Uzywaj wytacznie oryginalnego filtra nawilzajacego FY5100 marki Philips.

Przed wymiana filtra nalezy zawsze wyjac odtaczyc zasilacz od z gniazdka
elektrycznego.

Filtr nawilzajacy nalezy wymieni¢, gdy whaczy sie wskaznik 8.

1 Whytacz urzadzenie i odfgcz zasilacz od gniazdka elektrycznego.

2 Zdejmij czes¢ gorng ze zbiornika wody. Wyjmij filtr nawilzajacy ze zbiornika
wody.
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3 Zdejmij opakowanie z nowego filtra. Wyrzuc zuzyty filtr.

4 W16z filtr nawilzajacy z powrotem do zbiornika wody. Umies¢ czes¢ gorng z
powrotem na zbiorniku wody.

5 Nacisnij i przytrzymaj przycisk auto i przycisk trybu przez 3 s, aby zresetowacd
licznik okresu uzytkowania filtra.

® - Po pomyslnym zresetowaniu alarm wymiany filtra zniknie z ekranu.

Wymiana podktadki aromatyzujace;j

Podktadke aromatyzujaca nalezy wymieni¢, gdy zdeformuje sie lub zniszczy w
wyniku czestego mycia. Aby utrzymad najwyzsza wydajnosc nawilzacza, nalezy
uzywac jedynie oficjalnych podktadek aromatyzujacych marki Philips (FY5100).

Przechowywanie

1 Wyltacz nawilzacz i odfgcz zasilacz odgniazdka elektrycznego.

2 Wyczysc filtr nawilzajacy (patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

3 Przed odstawieniem urzadzenia do przechowywania pozostaw wszystkie
czesci do catkowitego wyschniecia.

4 Przechowuj nawilzacz powietrza w chtfodnym i suchym miejscu.

Rozwigzywanie problemoéow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktorymi mozna sie zetkna¢,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.
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Problem

Mozliwe rozwigzanie

Nawilzacz nie dziafa.

Sprawdz, czy nawilzacz jest podtaczony do zasilania.

Upewnij sie, ze zbiornik wody jest napetniony i ze czes¢ gérna
jest prawidtowo umieszczona na zbiorniku.

Powietrze nie jest nawilzane.

Upewnij sie, ze zbiornik wody jest napetniony i ze czes¢ gérna
jest prawidtowo umieszczona na zbiorniku.

By¢ moze osiaggnieto ustawiony poziom wilgotnosci.

Nie widze zmiany poziomu wilgotnosci.

Pomieszczenie moze miec zbyt dobrze wentylowane. Zamknij
drzwi i okna.

Upewnij sig, ze zatozono filtr nawilzajacy.

Pomieszczenie jest zbyt duze. Ten nawilzacz jest
przeznaczony do pomieszczen o wielko$ci <56 m2.

Zwieksz ustawienie poziomu wilgotnosci.

W przypadku stosowania w suchym otoczeniu wilgoc
uwalniana przez nawilzacz zostanie wchfonieta przez
otaczajgce obiekty, takie jak sciany i meble, co moze
wydtuzy¢ czas nawilzania.

Filtr nawilzajacy jest zabrudzony. Przemyj i/lub przeprowadz
odkamienianie filtra nawilzajacego (patrz rozdziat
.Czyszczenie filtra nawilzajacego”).

Nawilzacz powietrza przestaje pracowac,
mimo iz powietrze wydaje sie suche.

Zbiornik wody jest pusty, uzupetnij wode.

Wokot produktu osiggnieto docelowy poziom wilgotnosci w
trybie automatycznym. Urzadzenie wiaczy sie ponownie, gdy
poziom wilgotnosci spadnie ponizej ustawionej wartosci.

Nasze urzadzenie przestanie pracowac, gdy poziom
wilgotnosci wokdt niego bedzie zbyt wysoki, poniewaz moze
to prowadzi¢ do rozwoju grzybdw i plesni.

Na filtrze nawilzajacym jest biaty osad.

Biaty osad nazywany jest kamieniem i sktada sie z mineratow
pochodzacych z wody. Kamien na filtrze nawilzajacym
wplywa na dziatanie nawilzacza, ale nie jest szkodliwy dla
zdrowia. Wykonaj czynnosci czyszczenia opisane w instrukgji
obstugi.

Zbiornik wody przecieka.

Upewnij sie, ze nie wlano zbyt duzo wody do nawilzacza.

Upewnij sie, ze nawilzacz zostat prawidtowo zfozony lub
podtaczony po kazdym czyszczeniu lub zdjeciu czesci gornej
i/lub pojemnika wody do napetnienia.

Upewnij sie, ze zbiornik wody jest prawidfowo umieszczony.
Jesli problem sie utrzymuje, skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.




Z czasem filtr ulega przebarwieniom.
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Osad to naturalny efekt wystepujacy na filtrze. Nie ma on
wpltywu na nawilzanie. Regularnie usuwaj kamien z filtra
nawilzajacego. Co szes¢ miesiecy wymieniaj filtr na nowy.

Wskaznik koniecznosci napetnienia swieci
sie, chociaz w zbiorniku nadal znajduje sie
woda.

Upewnij sie, ze gdérna czesc zostata prawidtowo umieszczona
na zbiorniku wody.

Czujnik potrzebuje kilku sekund, aby wykry¢ poziom wody, a
nastepnie wskaznik uzupetnienia wody zgasnie.

Wskaznik moze zaczad sie Swieci¢, nawet jesli pozostato
troche wody, aby mozna byto napetnic zbiornik na czas.

Z odswiezacza wydobywa sie nieprzyjemny
zapach.

Na poczatku uzywania nawilzacza moze sie z niego
wydobywac zapach plastiku.

Jest to catkowicie normalne, a zapach zniknie po kilku dniach.

Wyczysc filtr i zbiornik wody (patrz rozdziat ,Czyszczenie i
konserwacja”).

Funkcja aromatu nie dziata poprawnie
(zapach jest zbyt mocny lub zbyt staby).

Uzyj 2-3 duzych kropli olejku eterycznego.

Rézne olejki moga miec inng intensywnosc.

Rozprzestrzenienie sie zapachu w calym pomieszczeniu moze
chwile potrwac.

Z wylotu nie wydobywa sie powietrze.

Podtacz zasilacz nawilzacza do gniazda elektrycznego i wigcz
nawilzacz.

Nie wida¢ mgietki unoszacej sie z
nawilzacza. Czy urzadzenie dziata?

Gdy mgietka jest drobna, moze by¢ niewidoczna. Ten
nawilzacz jest wyposazony w technologie nawilzania
NanoCloud, ktéra produkuje zdrowe, wilgotne powietrze bez
tworzenia pary wodnej. W zwigzku z tym mgietka jest
niewidoczna.

Jedli nawilzacz powietrza nie jest uzywany
przez dtuzszy czas, jak go przechowywac i
ponownie zacza¢ z niego korzystac?

Gdy nawilzacz nie jest uzywany przez dtugi czas, na filtrze
moga rozwinac sie bakterie i plesn, dlatego nalezy wykona¢
ponizsze czynnosci dotyczace przechowywania i ponownego
uzycia.

Przed schowaniem urzadzenia dokfadnie wyczys¢ zbiornik
wody i wysusz filtr nawilzajacy.

Przed ponownym uzyciem nawilzacza sprawdz stan filtra.
Jedlifiltr jest bardzo brudny i pokryty ciemnymi plamami,
wymien go (patrz rozdziat ,Wymiana filtra nawilzajacego” w
instrukcji obstugi).

Urzadzenie nadal informuje o koniecznosci
wymiany filtra, choc¢ zostat on juz
wymieniony.

By¢ moze nie zostat wyzerowany licznik okresu uzytkowania.
Wiacz urzadzenie. Nastepnie nacisnij i przytrzymaj
jednoczesnie przycisk ustawiania poziomu wilgotnosci i
przycisk przetaczania trybu przez 3 sekundy.
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Konfiguracja sieci Wi-Fi sie nie powiodta. Upewnij sie, ze smartfon jest podtaczony do domowej sieci
Wi-Fi 2,4 GHz, a nie do sieci Wi-Fi 5 GHz lub publicznej sieci
Wi-Fi. Aby parowanie przebiegto prawidtowo, zalecamy
wytgczenie danych mobilnych przed rozpoczeciem procesu
parowania.

Upewnij sie, ze wigczone sg nastepujace uprawnienia:
.Lokalizacja”, ,Pamiec”, ,Bluetooth” i ,Siec¢ lokalna” na
smartfonie. Po pomysinym skonfigurowaniu sieci Wi-Fi
mozna dowolnie zmienic¢ ustawienia uprawnien.

Upewnij sie, ze wprowadzono prawidfowe hasto Wi-Fi. W
hasle rozrézniana jest wielkos¢ liter, a jego limit dtugosci
wynosi 63 znaki. Znaki specjalne nie sg akceptowane.

Upewnij sie, ze nazwa sieci domowej sieci Wi-Fi jest
prawidtowa. W nazwie sieci rozrézniana jest wielkosc liter.

Jedli korzystasz z sieci VPN na smartfonie, wyfacz jg przed
rozpoczeciem procesu parowania.

Jedli router ma ustawiona biata liste blokujaca parowanie,
wylacz ja, aby umozliwic¢ prawidtowe pofaczenie.

Upewnij sie, ze zaréwno urzadzenie, jak i smartfon znajduja
sie w odlegtosci do 10 m od routera.

Upewnij sie, ze aplikacja zostata zaktualizowana do
najnowszej wersji.

Aby zapewnic silne potaczenie Wi-Fi nie nalezy umieszczac
urzadzenia w poblizu innych urzadzen elektronicznych,
zrédet jasnego swiatta lub stacji sygnatowych, ktére moga
powodowac zaktocenia. Jesli wystapia problemy z tacznoscia,
odsun urzadzenie od tych zrédet i sprobuj ponownie
podtaczyc je do sieci Wi-Fi.

Zapoznaj sie z sekcjg pomocy w aplikacji, aby uzyskac
wyczerpujace i aktualne wskazdwki na temat rozwigzywania
problemow.

Gwarancja i pomoc techniczna

Versuni udziela dwuletniej gwarancji na ten produkt po jego zakupie. Gwarancja
ta nie obowiazuje, jesli wada wynika z nieprawidtowego uzytkowania lub
niewtfasciwej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wptywu na ustawowe prawa
uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac¢ wiecej informacji lub skorzystac z
gwarangji, odwiedz nasza strone internetowag www.home.id/warranty.

Zamawianie czesci i akcesoriow

Jedli chcesz wymienic jakas czesc albo zakupic¢ dodatkowy element, zwrdc sie do
sprzedawcy produktow marki Philips lub przejdz na strone
www.philips.com/support.
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W przypadku problemoéw z dostepem do czesci skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w Twoim kraju.
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Importante

Perigo

Aviso

Leia cuidadosamente este folheto informativo antes de utilizar o aparelho e
guarde-o para eventuais consultas futuras.

Para garantir o melhor desempenho, certifique-se de que o firmware do
aparelho estd atualizado para a versao mais recente. Pode fazer esta atualizacdo
através da aplicacdo Air+.

N&o pulverize materiais inflamaveis, como inseticidas ou fragrancias, em
redor do aparelho.

N&o limpe o aparelho com dgua nem com outro liquido ou detergente
(inflamavel) para evitar choques elétricos e/ou risco de incéndio.

A dgua no depdsito de dgua nao é adequada para beber. Nao beba esta dgua
e ndo a utilize para alimentar animais ou para regar plantas. Quando esvaziar
o depdsito de dgua, despeje a dgua pelo ralo.

Tenha em atencdo que os niveis de humidade elevados podem promover o
crescimento de organismos bioldgicos no ambiente.

N&o permita que a area a volta do humidificador fique hiimida ou molhada.
Se houver humidade, reduza o volume de saida do humidificador. Se ndo for
possivel reduzir o volume de saida do humidificador, utilize-o de forma
intermitente. Ndo permita que materiais absorventes, tais como carpetes,
cortinas, panos ou toalhas de mesa, fiqguem humidos.

Nunca deixe dgua no reservatério quando o aparelho ndo estiver a ser
utilizado.

Esvazie e limpe o humidificador antes de o guardar. Limpe o humidificador
antes da proxima utilizagao.

Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem
elétrica local antes de o ligar.

Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, este deve ser sempre substituido
pela Philips, por um centro de assisténcia autorizado pela Philips ou por
pessoal com qualificacdo equivalente, para se evitarem situacdes de perigo.
Néo utilize o aparelho se a ficha, o cabo de alimentacdo ou o préprio
aparelho estiverem danificados.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou
Ihes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizagdo segura do aparelho e
se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. As criancas ndo podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencdo pelo utilizador ndo
podem ser efetuadas por criancas sem supervisao.

Néo introduza os dedos nem objetos na saida de ar ou na entrada de ar para
evitar ferimentos fisicos ou avarias do aparelho.
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Certifique-se de que ndo caem objetos estranhos no aparelho através da
saida de ar.

Interface Wi-Fi padrdo baseada em 802.11b/g/n/ax a 2,4 GHz com uma
poténcia de saida maxima de 64 mW EIRP.

Versao Bluetooth 5.2 (LE) a uma frequéncia de 2,4 GHz com saida RF inferior a
10 mW EIRP.

O aparelho sé deve ser utilizado com a unidade de alimentacéo fornecida
com o mesmo.

O aparelho s6 se destina a utilizacdo doméstica sob condicdes de
funcionamento normais.

Coloque e utilize sempre o aparelho sobre uma superficie seca, estavel, plana
e horizontal.

N&o bloqueie a entrada e a saida de ar.

Nao coloque nada sobre o aparelho e ndo se sente nem fique de pé no
aparelho.

Utilize apenas o filtro original Philips especialmente concebido para este
aparelho. N&do utilize nenhum outro filtro.

Néo utilize dgua das saidas de ar na parte superior do aparelho.

Encha o depdsito de dgua apenas com agua fria da torneira. Nao utilize dgua
subterranea ou dgua quente.

N&o coloque qualquer substancia que ndo seja dgua no depdsito de dgua.
Né&o adicione dleos essenciais ou substancias quimicas a dgua. Utilize apenas
agua (da torneira, purificada, mineral ou qualquer tipo de dgua potavel).
Evite choques entre o aparelho (em particular contra a entrada e saida de ar)
e objetos rigidos.

Né&o utilize o aparelho junto de equipamentos a gas, dispositivos de
aquecimento ou lareiras.

Néo coloque o aparelho diretamente por baixo de um ar condicionado, a fim
de evitar que a condensacdo pingue para o aparelho.

Néo utilize este aparelho quando tiver usado repelentes de insetos de
aplicacdo por pulverizacdo ou em locais com residuos oleosos, incenso em
combustdo ou fumos quimicos.

Nao utilize o aparelho em ambientes himidos ou com temperaturas
ambiente elevadas, como a casa de banho, o WC ou a cozinha, ou numa
divisdo com grandes alteracdes de temperatura.

Desligue sempre o aparelho da corrente quando quiser desloca-lo, limpa-Io,
enché-lo com agua, substituir o filtro ou efetuar outros trabalhos de
manutencao.

N&o lave o filtro na maquina de lavar roupa ou na maquina de lavar loica;
caso contrario, o filtro ficard deformado.

Quando o aparelho ndo é utilizado durante um longo periodo de tempo,
podem crescer bactérias e bolor no filtro. Limpe o depésito de dgua e seque o
filtro de humidificacdo. Verifique o filtro antes de comecar a utilizar o
aparelho novamente. Se o filtro estiver muito sujo e com manchas escuras,
substitua-o.

Os éleos essenciais nao estao incluidos no produto. Adquira e utilize os 6leos
essenciais, se necessario.
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- Certifique-se de que o produto estd desligado da fonte de energia antes de
deitar dleos essenciais na caixa do aroma.

- Nao adicione outras substancias que nao os 6leos essenciais na caixa do
aroma.

- Leia e siga cuidadosamente as instrucdes de seguranca e de utilizacdo do
6leo essencial antes de o utilizar.

- Verifique as informacdes sobre os ingredientes do dleo essencial em
comparacao com as suas alergias conhecidas e exclua a respetiva utilizacdo
quando necessario.

- Consulte e siga as recomendagdes do médico antes de utilizar o éleo
essencial para bebés, mulheres gravidas ou mulheres no periodo de lactagao,
ou se tiver problemas respiratérios

- Sesentirindisposicao, irritacdo ou desconforto durante a utilizacdo do éleo
essencial, interrompa a sua utilizacao.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Reciclagem

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a
exposicdo a campos eletromagnéticos.

hi¢

|
Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com
os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).

Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos e

eletrénicos. A eliminacdo correta ajuda a evitar consequéncias prejudiciais para o

meio ambiente e para a saude publica.

Declaracao de Conformidade simplificada da UE

A DAP B.V. declara, por este meio, que o equipamento de radio
HU4209/HU4210 estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto
completo da declaracdo de conformidade da UE esta disponivel através do
seguinte endereco eletrénico: www.philips.com.
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O seu humidificador

Descricao geral do produto

A Painel de controlo F Gaveta de aromas (FY5100)
B Caixa de aroma G Adaptador (KA12H-1201000EU)
Filtro de humidificacdo (FY5030) H Parte superior

Saida de ar

O N

Depdsito de dgua

E Janela do nivel de agua
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Visao geral dos controlos

BotGes de controlo:

Botao de definicdo da humidade

Q) Bot&o de ligar/desligar @
&3 Bot3o de modo

Mantenha premido o botdo durante 3 segundos:

& Reposicdo do Wi-Fi W+&3  Reposicao do filtro
Painel do visor:
®» Modo automatico ¢ Modo de sono
= Indicador de Wi-Fi 6- Modo médio
o Modo alto B Alerta de substituicdo do filtro
Y Indicador de reabastecimento de dgua
Introducéo

Utilizar a funcao de aroma

Notas:
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&5

2-3 drops of essential oils
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Os 6leos essenciais ndo estdo incluidos no produto. Adquira e utilize os 6leos
essenciais receitados, se necessario.

Leia atentamente o manual do utilizador dos 6leos essenciais antes de utilizar a
funcdo de aroma.

Certifique-se de que o produto esta desligado da fonte de energia antes de
deitar 6leos essenciais na caixa do aroma.

Nao utilize outras substancias que nao os 6leos essenciais.

Leia e siga cuidadosamente as instrucdes de seguranca e utilizacdo do dleo
essencial antes de o utilizar.

Verifique as informacodes sobre os ingredientes do 6leo essencial em comparacdo
com as suas alergias conhecidas e exclua a respetiva utilizacdo quando
necessario.

Consulte e siga as recomendacdes do seu médico antes de utilizar 6leos
essenciais para bebés, mulheres gravidas, mulheres no periodo de lactacdo ou se
tiver problemas respiratérios.

Se sentir indisposicdo, irritagdo ou desconforto durante a utilizagdo de 6leos
essenciais, interrompa a sua utilizacdo.

Nao utilize a funcdo de aroma dos dleos essenciais com bebés, mulheres gravidas
ou mulheres no periodo de lactagdo.

Coloque os dleos essenciais apenas na gaveta de aromas. Nao coloque 6leos
essenciais noutras pecas, caso contrario, estas ficardo danificadas.

1 Pressione a caixa do aroma para a ejetar automaticamente.

2 Coloque 2-3 gotas de dleos essenciais na gaveta de aromas fornecida.
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3 Volte a pressionar a caixa do aroma para que encaixe no aparelho.

Compreender o indicador de Wi-Fi
Estado do icone de Wi-Fi Estado da ligacao Wi-Fi

Pisca a laranja

A ligar ao smartphone

Estavel em laranja

Ligado ao smartphone

Pisca a branco

A ligar ao servidor

Estavel em branco

Ligado ao servidor

Desligado

Funcionalidade de Wi-Fi desativada

Ligacao Wi-Fi

Configurar a ligacdo Wi-Fi pela primeira vez
1 Transfira e instale a aplicacdo Philips "Air+" a partir da App Store ou do
Google Play.

2 Ligue a ficha do humidificador a tomada elétrica e prima o botédo de
alimentacdo para ligar o humidificador.
- Oindicador de Wi-Fi = pisca a laranja pela primeira vez.
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: emparelhamento sem complicacoes.

& 2.4GHZ 3 Assegure-se de que o seu smartphone ou tablet estd devidamente ligado a
} " rede Wi-Fi.
S Bt Nota:
= %"ﬂhﬂﬂiﬂlﬂmﬂﬂﬂllllf/Q ative a funcionalidade Bluetooth no seu smartphone para garantir um
|0 |

— Certifique-se de que o seu smartphone esta ligado a uma rede Wi-Fi de

2,4 GHz (doméstica) em vez de a uma rede Wi-Fi de 5 GHz ou a uma rede Wi-
Fi publica. Para um emparelhamento bem-sucedido, sugerimos que desligue
os dados moveis antes de iniciar o processo de emparelhamento.

4 Abra a aplicacdo Philips "Air+" e clique em "Adicionar um dispositivo" ou

> prima o botdo "+" no ecré. Siga as instru¢des apresentadas no ecra para ligar
o purificador de ar a rede.
<« - Apds uma ligacdo bem-sucedida, o indicador Wi-Fi mantém-se

| continuamente aceso a branco.

]

Wﬂm il Nota:

Esta instrucdo so6 é valida quando o humidificador esta a ser configurado pela
primeira vez. Se a rede tiver sido alterada ou se a configuracao tiver de ser
executada novamente, consulte o capitulo "Repor a ligacdo Wi-Fi".

Se pretender ligar mais do que um humidificador ao seu smartphone ou tablet,
pode adicionar o humidificador na aplicagdo em smartphones adicionais sem
efetuar a reposicdo da ligacdo Wi-Fi no dispositivo.

Certifique-se de que a distancia entre o seu smartphone ou tablet e o
humidificador é inferior a 10 m sem quaisquer obstrucoes.

Repor a ligacdo Wi-Fi

1 Insira a ficha do humidificador na tomada elétrica e prima O para ligar o
humidificador de ar.

2 Mantenha premido o botdo € em simultaneo durante 3 segundos até ouvir
um sinal sonoro.
® - O humidificador entra no modo de emparelhamento.
. O indicador de Wi-Fi & pisca a laranja.
Siga os passos 3-4 na secgdo "Configurar a ligagdo Wi-Fi pela primeira vez".

®
'

w
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Utilizar o humidificador

Compreender o funcionamento do indicador luminoso de

humidade

<40%  40-60%

Cordaluzde

A humidade relativa representa a quantidade de vapor de dgua na atmosfera.
A luz de humidificacdo possui trés cores:

Humida- O que significa?

humidificacao de atual

PUrpura <40% Seco

Azul 40-60% Humidade confortavel
Verde azulado >60% Demasiado humido

Nivel de agua

Nota: a humidade alvo predefinida é 50% de HR. Pode definir a humidade alvo
pretendida premindo o botdo de definicdo da humidade.

Quando nao ha dgua suficiente no depdsito de dgua, o indicador de
reabastecimento de dgua liga-se. Durante este periodo, o nivel de humidificacdo
podera diminuir até que volte a encher o depdsito dgua.

Reabastecer de agua

Nota:

Ao encher com &gua, ndo exceda o nivel maximo de dgua ou podera causar
fugas de dgua a partir das entradas de ar.

Nao agite o depdsito de dgua quando o deslocar ou podera causar fugas de
4gua a partir das entradas de ar.

Nao encha com dgua através das saidas de ar na parte superior do
humidificador.
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- Encha diretamente com dgua recorrendo a uma torneira.

Ligar e desligar
Nota:
Para um desempenho ideal de humidificagdo, feche as portas e as janelas.

Mantenha as cortinas afastadas da entrada de ar ou da saida de ar.

1 Ligue o adaptador do humidificador a tomada elétrica.

2 Prima o botdo de alimentacao para ligar o humidificador.
@ - O humidificador emite um sinal sonoro.

T E, . - Oindicador luminoso de humidade escolhe a cor adequada ao nivel de
— humidade da divisao.

- O humidificador funciona no modo automatico com o nivel de humidade
@6\ atual apresentado no ecra.

3 Prima novamente o botdo de alimentacdo para desligar o humidificador.

~ Nota: se o humidificador ficar ligado a tomada elétrica depois de ser desligado,
ird funcionar com as definigcdes anteriores quando for novamente ligado.

Alterar a definicdo do modo

Pode selecionar entre o modo automatico, o modo de sono, o modo médio
ou 0 modo alto premindo o botdo de modo.
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Modo automatico (® ): o humidificador ajusta automaticamente a velocidade
da ventoinha de acordo com a humidade do ar ambiente.

Modo de sono (€ ): o humidificador funciona silenciosamente a uma
velocidade reduzida. Depois de 3 segundos, as luzes do ecra desligam-se.

Modo médio (@' ): o humidificador funciona na velocidade média.

Modo alto (&"): O humidificador funciona na velocidade mais elevada.

Definir o nivel de humidade

Nota:
O nivel de humidade predefinido é 50% de HR.

O humidificador muda para o modo automatico automaticamente se definir o
nivel de humidade pretendido noutros modos.

S6 pode ajustar o nivel de humidade no modo automatico.
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® Pode ajustar o nivel de humidade premindo o botdo de definicdo da humidade,
que lhe permite escolher entre 30%, 40%, 50%, 60% ou 70%. Encontra mais
opcdes na aplicacdo Air+.

Limpeza e manutencao

Nota:

Desligue sempre o aparelho da corrente antes de o limpar.

Nunca mergulhe o aparelho em dgua ou qualquer outro liquido.

Evite verter dgua nas entradas e saidas de ar.

Nunca utilize agentes de limpeza abrasivos, agressivos ou inflamaveis, como
lixivia ou alcool, para limpar qualquer parte do aparelho.

Limpar o corpo do humidificador

Limpe regularmente o interior e o exterior do humidificador para evitar a
acumulacdo de pé.

1
2

Limpe o pé do corpo do humidificador com um pano macio e seco.
Limpe a entrada e a saida de ar com um pano macio e seco.

Limpar o depdsito de agua

1
2
3

4
5
6

Limpe o depdsito de dgua todas as semanas para o manter limpo.

Retire o filtro de humidificacéo.

Adicione um pouco de detergente da louca misturado com dgua no depdsito
de dgua.

Limpe o interior do depdsito de dgua com um pano macio e limpo.

Esvazie o depdsito de dgua num lavatdrio.

Volte a colocar o filtro de humidificagdo no depdsito de dgua.

Limpar o filtro de humidificacao

Limpe o filtro de humidificacdo todas as semanas para o manter limpo.
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1 Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada elétrica.

e 2 Remova a unidade superior do depdsito de dgua.

(@)
\\Mﬂlﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂu”u”u”ﬂﬂu”u”dﬂm “

|

3 Retire o filtro de humidificacdo do depdsito de dgua.

i 4 Limpe o filtro de humidificagdo todas as semanas. Mergulhe o filtro de
humidificacdo numa solucao de limpeza média ou acida (4 L de &gua com
y 24 g de acido citrico ou 100 ml de vinagre branco) durante 1 hora e depois

1h IQ enxague com agua.
O

0
)
.

///,,
4

5 Enxague o filtro de humidificacdo em dgua corrente. Ndo aperte nem
esprema o filtro ao limpa-lo.
6 Deixe a dgua em excesso escorrer do filtro de humidificacdo.
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7 Volte a colocar o filtro de humidificacdo no depdsito de dgua. Volte a colocar
a unidade superior no depdsito de dgua.

Limpar o disco de aroma

Para uma aromaterapia eficaz, deve limpar sempre a gaveta de aromas antes de
utilizar uma nova mistura de dleos essenciais. Nao utilize varias misturas de dleos
essenciais em simultaneo.

1 Pararetirar a caixa do aroma, empurre-a e, em seguida, puxe-a.

2 Remova a gaveta de aromas e enxague a base e a caixa do aroma com dgua
corrente morna.

3 Seque-as com um pano limpo e volte a colocar a base dentro da caixa do
aroma.




310 Portugués

4 \olte a colocar a caixa do aroma dentro do humidificador de ar.

Nota: ndo verta produtos de limpeza ou detergentes liquidos na gaveta de
aromas ou na caixa do aroma.

substituicao de filtros
Nota:
utilize apenas filtros de humidificagao Philips FY5100 originais.

Desligue sempre o humidificador da tomada antes de substituir o filtro de
humidificagao.

Substitua o filtro de humidificacado quando o indicador O estiver ligado.

1 Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada elétrica.

2 Remova a unidade superior do depdsito de dgua. Retire o filtro de
humidificacdo do depdsito de dgua.
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3 Retire o material de embalagem do filtro novo. Elimine os filtros usados.

4 Volte a colocar o filtro de humidificacdo no depdsito de dgua. Volte a colocar
a unidade superior no depdsito de dgua.

5 Mantenha o botdo Auto e o botdo de modo premido durante 3 segundos
para repor o contador da vida util do filtro.
o - Depois de a reposicdo ser bem-sucedida, o alerta de substituicdo do filtro
Y HE desaparece do ecra.

Substituir o disco de aroma

Se a gaveta de aromas ficar deformada ou danificada devido as lavagens, podera
ser necessario substitui-la. Para manter o desempenho do humidificador de ar,
utilize apenas discos de aroma oficiais da Philips (FY5100).

Armazenamento

Desligue o humidificador e retire a ficha da tomada elétrica.

Limpe o humidificador (consulte o capitulo "Limpeza e manutencao").
Permita que todas as pecas sequem ao ar antes de as armazenar.
Guarde o humidificador num local fresco e seco.

H WN =

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho.
Se ndo for possivel resolver o problema com a ajuda das informacgées abaixo,
contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.
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Problema

Solucao possivel

O humidificador ndo funciona.

Certifique-se de que o humidificador estd ligado a uma fonte
de alimentacdo.

Certifique-se de que o depdsito de dgua esta cheio com dgua
e de que a unidade superior estd colocada corretamente no
depdsito de dgua.

O ar ndo esta humidificado.

Certifique-se de que o depdsito de dgua esta cheio com dgua
e de que a unidade superior estd colocada corretamente no
depdsito de dgua.

Pode ter atingido a taxa de humidade pretendida.

O nivel de humidade ndo muda.

A divisdo pode estar demasiado ventilada. Feche as portas e
janelas.

Certifique-se de que montou o filtro de humidificacdo.

A sua divisdo é demasiado grande. Este humidificador é
adequado para divisdes com < 56 m2.

Aumente o nivel de vapor.

Quando utilizado num ambiente seco, a humidade é
absorvida por objetos circundantes, como paredes e moveis,
o que pode prolongar o tempo da humidificacdo.

O filtro de humidificagdo esta sujo. Enxague e/ou
descalcifique o filtro de humidificagdo (consulte o capitulo
"Limpar o filtro de humidificacdo").

O humidificador para mesmo quando sinto
que o ar esta demasiado seco.

O depdsito de dgua estd vazio, encha-o novamente com
agua.

O nivel de humidade em torno do produto foi atingido no
modo automatico e ird reiniciar automaticamente quando o
nivel de humidade for inferior ao definido como objetivo.

O nosso dispositivo para de funcionar quando o nivel de
humidade em torno do produto é demasiado elevado, caso
contrério, poderia provocar a proliferacao de fungos e
bolores.

Existem alguns depdsitos brancos no filtro
de humidificacao.

Os depdsitos brancos séo chamados de calcario e sao
compostos por minerais da dgua. O calcario no filtro de
humidificacdo afeta o desempenho de humidificacdo, mas
nao prejudica a sua saude. Siga as instrucoes de limpeza no
manual do utilizador.

O depdsito de dgua apresenta fugas.

Certifique-se de que o humidificador ndo estd demasiado
cheio de dgua.

Certifique-se de que o humidificador esta bem
montado/ligado sempre que o limpar ou depois de retirar a
unidade superior e/ou o depdsito de dgua para o encher.
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Certifique-se de que o depdsito de dgua estd colocado
corretamente. Se o problema persistir, contacte o centro de
apoio ao cliente no seu pais.

O filtro fica descolorado apds algum tempo.

Os depdsitos sdo um efeito natural do material do filtro e ndo
afetam o desempenho de humidificacdo. Limpe
frequentemente o filtro de humidificacdo para remover o
calcdrio e substitua-o a cada 6 meses.

Por vezes, o indicador de reabastecimento
de dgua acende-se mesmo quando ainda ha
agua.

Certifique-se de que a parte superior foi bem colocada no
depdsito de dgua.

O sensor necessita de alguns segundos para detetar o nivel
da dgua e, em seguida, o indicador de reabastecimento de
adgua apaga-se.

E possivel que o indicador se acenda quando resta pouca
agua no depdsito para que tenha tempo de o reabastecer de
agua.

O humidificador liberta um odor
desagradavel.

As primeiras vezes que utilizar o seu humidificador de ar, este
podera produzir um odor a plastico.

Isto é normal e desaparece completamente em poucos dias.

Limpe o filtro e o depdsito de dgua (consulte o capitulo
"Limpeza e manutencao").

A funcdo de aroma nao funciona
adequadamente (sdo emanados aromas
muito ténues ou muito intensos).

Utilize 2-3 gotas de dleo essencial.

A intensidade pode divergir consoante o tipo de d6leo
essencial.

E necessério aguardar algum tempo até que o aroma se
espalhe por toda a divisdo.

Nao estd a sair ar da saida de ar.

Ligue a ficha do humidificador a tomada elétrica e ligue o
humidificador.

Né&o vejo vapor visivel a sair do
humidificador. Estd a funcionar?

Quando a névoa é muito fina, é invisivel. Este humidificador
possui uma tecnologia de humidificacdo NanoCloud, que
produz ar humido saudavel a partir da drea de saida sem
formacédo de névoa de dgua. Por isso, ndo € possivel ver a
névoa.

Se o humidificador ndo for utilizado durante
um longo periodo de tempo, como o devo
armazenar e reutilizar?

Quando o humidificador ndo é utilizado durante um longo
periodo de tempo, podem crescer bactérias e bolor nos
filtros. Siga os passos de armazenamento e reutilizacdo.

Limpe o depdsito de dgua cuidadosamente e seque o filtro
de humidificacdo antes de armazenar o aparelho.

Verifique o filtro antes de comecar a utilizar o humidificador
novamente. Se o filtro estiver muito sujo e com manchas
escuras, substitua-o (consulte o capitulo "Substituir o filtro"
no manual do utilizador).
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O aparelho continua a indicar que tenho de
substituir o filtro, mas ja o fiz.

Talvez ndo tenha efetuado a reposicao do contador da vida
util do filtro. Ligue o aparelho. Em seguida, mantenha
premido o botdo de definicdo da humidade e o botdo de
modo em simultédneo durante 3 segundos.

A configuragdo de Wi-Fi ndo foi bem-
sucedida.

Certifique-se de que o seu smartphone esta ligado a uma
rede Wi-Fi de 2,4 GHz (doméstica) em vez de a uma rede Wi-
Fi de 5 GHz ou Wi-Fi publica. Para um emparelhamento bem-
sucedido, sugerimos que desligue os dados mdveis antes de
iniciar o processo de emparelhamento.

Certifique-se de que ativa as seguintes permissoes:
"Localizacao", "Armazenamento", "Bluetooth" e "Rede local"
no seu smartphone. Depois de uma configuracdo Wi-Fi bem-
sucedida, pode alterar as defini¢bes de permissdo conforme
pretendido.

Verifique se introduziu a palavra-passe Wi-Fi correta. A
palavra-passe € sensivel a maiusculas e minusculas e tem um
limite de 63 caracteres. Nao séo aceites simbolos especiais.

Certifique-se de que o nome da sua rede Wi-Fi doméstica
estd correto. O nome da rede diferencia maiusculas de
minusculas.

Se estiver a utilizar uma VPN no seu smartphone, desligue-a
antes de iniciar o processo de emparelhamento.

Se o seu router tiver uma lista de permissdes configurada
para bloquear o emparelhamento, desative a lista de
permissoes para garantir uma ligacdo bem-sucedida.

Certifique-se de que o seu dispositivo e o smartphone estdo a
menos de 10 metros do router.

Certifique-se que a aplicacdo foi atualizada para a versdo
mais recente.

Para garantir uma ligagdo Wi-Fi forte, evite colocar o
dispositivo perto de outros dispositivos eletrénicos, fontes de
luz brilhantes ou estacdes de sinal que possam causar
interferéncias. Se ocorrerem problemas de conectividade,
afaste o dispositivo destas fontes e tente liga-lo novamente a
rede Wi-Fi.

Consulte a seccdo de ajuda na aplicacdo para obter dicas de
resolucdo de problemas abrangentes e atualizadas.

Garantia e assisténcia

Neste produto, a Versuni oferece uma garantia de dois anos apds a aquisicao.
Esta garantia ndo é valida em caso de defeito provocado por uma utilizacdo
incorreta ou uma fraca manutencdo. A nossa garantia ndo afeta os seus direitos
legais ao abrigo da legislagdo enquanto consumidor. Para obter mais
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informacdes ou invocar a garantia, visite 0 nosso website
www.home.id/warranty.

Encomendar pecas ou acessorios

Se tiver de substituir uma pega ou quiser comprar uma peca adicional, dirija-se
ao seu revendedor Philips ou visite www.philips.com/support.

Se tiver problemas na obtencdo das pecas, entre em contacto com o Centro de
Apoio ao Cliente da Philips no seu pais.
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Important

Pericol

Avertisment

Citeste cu atentie aceastd brosura cu informatii importante fnainte de a utiliza
aparatul si pastreaz-o pentru consultare ulterioara.

Pentru a asigura cea mai buna performanta, asigura-te ca aparatul este
actualizat la cea mai recentd versiune de firmware. Poti face acest upgrade prin
aplicatia Air+.

- Nu pulveriza substante inflamabile, precum insecticide sau parfumuri, in
apropierea aparatului.

- Nu curata aparatul cu apa sau cu alt lichid ori cu detergent (inflamabil) pentru
a evita pericolul de electrocutare si/sau incendiu.

- Apadin rezervorul de apd nu este potabila. Nu bea aceasta apa si nu o utiliza
pentru a hrani animalele sau pentru a uda plantele. Cand golesti rezervorul
de apa, elimind apa in sistemul de canalizare.

- Retine cd nivelurile ridicate de umiditate pot favoriza dezvoltarea
organismelor biologice fn mediu.

- Nulasa zona din jurul umidificatorului sa se ude sau umezeasca. Daca apare
umezeald, redu puterea umidificatorului. Daca volumul de iesire al
umidificatorului nu poate fi redus, foloseste umidificatorul intermitent. Nu
|dsa materialele absorbante, cum ar fi covoare, perdele, draperii sau fete de
masd, sa devind umede.

- Nuldsa niciodata apad in rezervor atunci cand aparatul nu este in uz.

- Goleste si curata umidificatorul Thainte de depozitare. Curdta umidificatorul
fnainte de urmdtoarea utilizare.

- Tnainte de a conecta aparatul, verificd dac& tensiunea indicatd pe aparat
corespunde tensiunii de alimentare locale.

- Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in
domeniu pentru a evita orice pericol.

- Nu folosi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau aparatul in sine
este deteriorat.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experientd si cunostinte
si copii cu varsta minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in conditii de sigurantd a aparatului si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea
de catre utilizator nu trebuie realizate de catre copii nesupravegheati.

- Nuintroduce degetele sau obiecte In fanta de evacuare sau admisie a aerului
pentru a evita ranirea sau functionarea defectuoasa a aparatului.

- Asigura-te ca Tn aparat nu cad obiecte strdine prin fanta de evacuare a
aerului.
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Interfata Wi-Fi standard bazatd pe 802.11b/g/n/ax la 2,4 GHz cu o putere
maxima de iesire de 64 mW EIRP.

Bluetooth versiunea 5.2 (LE) la frecventa de 2,4 GHz cu putere de iesire RF mai
mica de 10mW EIRP.

Aparatul trebuie utilizat numai cu unitatea de alimentare furnizata impreuna
cu aparatul.

Aparatul este destinat exclusiv utilizarii casnice Tn conditii de operare
normale.

Asaza si utilizeazd Intotdeauna aparatul pe o suprafata orizontald plata,
stabild si uscata.

Nu bloca fantele de admisie si de evacuare a aerului.

Nu aseza nimic pe aparat si nu te aseza si nu sta pe acesta.

Foloseste doar filtrul original Philips creat special pentru acest aparat. Nu
folosi niciun alt tip de filtru.

Nu umple cu apa fantele de evacuare a aerului din partea de sus a aparatului.
Umple rezervorul de apa cu apa rece de la robinet. Nu utiliza apa subterana
sau apa fierbinte.

Nu introdu nicio alta substanta in afard de apa in rezervorul de apa. Nu
adduga uleiuri esentiale sau substante chimice Tn apa. Utilizeaza doar apa (de
la robinet, purificata, mineral3, orice fel de apa potabila).

Evita lovirea aparatului (in special a fantelor de admisie si de evacuare a
aerului) cu obiecte dure.

Nu utiliza aparatul in apropierea aparatelor cu gaz, a dispozitivelor de
ncalzire sau a semineurilor.

Nu amplasa aparatul direct sub o unitate de aer conditionat pentru a evita
picurarea vaporilor de condens pe aparat.

Nu utiliza aparatul dupa ce ai utilizat repelenti de interior impotriva
insectelor, care produc fum, sau in locuri cu reziduuri uleioase, tdmaie aprinsa
sau vapori chimici.

Nu utiliza aparatul in medii umede sau cu temperaturi ridicate, cum ar fi bai,
toalete, bucdtarii sau camere cu fluctuatii mari de temperatura.

Scoate Intotdeauna aparatul din priza cand doresti sa il muti sau sa 1l curetj, sa
umpli cu ap3, sa inlocuiesti filtrul sau sa efectuezi operatii de intretinere.

Nu spala filtrul Tn masina de spdlat haine sau n masina de spalat vase; in caz
contrar, acesta se va deforma.

Atunci cand aparatul nu este utilizat perioade lungi de timp, pe filtru se pot
dezvolta bacterii si mucegai. Curata rezervorul de apa si usuca filtrul de
umidificare. Verifica filtrul Tnainte de a incepe sa utilizezi din nou aparatul.
Daca filtrul este foarte murdar si prezinta pete inchise la culoare, inlocuieste-I.
Uleiurile esentiale nu sunt furnizate impreuna cu produsul. Cumpara si
foloseste uleiuri esentiale daca este necesar.

Asigura-te ca produsul este deconectat de la sursa de alimentare fnainte de a
introduce uleiuri esentiale In cutia pentru arome.

Nu adduga alte substante in afara uleiurilor esentiale in cutia pentru arome.
Citeste si respecta cu atentie instructiunile de siguranta si de utilizare ale
uleiului esential Thainte de a-I utiliza.
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- Daca suferi de alergii, verifica informatiile despre ingredientele uleiului
esential si nu-I mai folosi daca este cazul.

- Consulta si respectd recomandarile medicului fnainte de a utiliza uleiul
esential pentru sugari, femei insarcinate sau care aldpteaza sau daca ai
probleme respiratorii

- Daca nu te simti bine sau apar iritatii sau disconfort in timpul utilizarii uleiului
esential, Tnceteaza utilizarea acestuia.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.

Reciclarea

|
Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreund cu gunoiul
menajer obisnuit (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice si
electronice. Eliminarea corecta contribuie la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului si asupra sdnatdtii umane.

Declaratia UE de conformitate simplificata

Prin prezenta, DAP B.V. declara ca tipul de echipamente radio HU4209/HU4210
este Tn conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de
conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet: www.philips.com.
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Umidificatorul tau

Prezentare generala a produsului

H
C
G
—— F

A Panou de control F Tampoane pentru arome (FY5100)
B Cutie pentru arome G Adaptor (KA12H-1201000EU)
C Filtrul de umidificare (FY5030) H Partea superioard
D Rezervor de apa | Fanta de evacuare a aerului

E Vizor pentru nivelul apei
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Prezentarea comenzilor

Butoane de control:

) Butonul de pornire/oprire Q\j Buton pentru setarea umiditatii
& Comutatorul de mod
Apasa lung butoanele timp de 3 secunde:
& Resetarea conexiunii Wi-Fi ®+&3  Resetarea filtrului
Panou de afisare:
®» Modul automat ¢ Modul Nocturn
= Indicator Wi-Fi 6- Modul Mediu
o Mod ridicat B Alertd de nlocuire a filtrului

o

Indicator pentru umplere cu apa

Primii pasi

Utilizarea functiei pentru aroma

Note:
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2-3 drops of essential oils
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Uleiurile esentiale nu sunt furnizate impreuna cu produsul. Cumpara si foloseste
uleiuri esentiale specificate, daca este necesar.

Citeste cu atentie manualul de utilizare a uleiurilor esentiale Tnainte de a utiliza
functia pentru aroma.

Asigura-te ca produsul este deconectat de la sursa de alimentare inainte de a
introduce uleijuri esentiale Tn cutia pentru arome.

Nu utiliza alte substante in afara de uleiuri esentiale.

Citeste si respecta cu atentie instructiunile de siguranta si de utilizare ale uleiului
esential Tnainte de a-| utiliza.

Daca suferi de alergii, verifica informatiile despre ingredientele uleiului esential si
nu-l mai folosi dacd este cazul.

Consulta si respectd recomandarile medicului Thainte de a utiliza uleiuri esentiale
pentru sugari, femei insdrcinate sau care aldpteaza sau daca ai probleme
respiratorii.

Dacd nu te simti bine sau apar iritatii sau disconfort in timpul utilizarii uleiurilor
esentiale, inceteaza utilizarea acestora.

Nu utiliza functia de aromaterapie cu uleiuri esentiale in prezenta sugarilor si a
femeilor insarcinate sau care aldpteaza.

Adauga uleiuri esentiale numai pe tamponul pentru arome. Nu adauga uleiuri
esentiale in alte parti, deoarece uleiul poate deteriora componentele.

1 Apasad pe cutia pentru arome pentru ca aceasta sa iasa automat la exterior.

2 Lasa sa picure 2-3 picaturi de uleiuri esentiale pe tamponul pentru arome
furnizat.



322 Romana

3 Tmpinge cutia pentru arome fnapoi in aparat.

Y
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Descrierea indicatorului Wi-Fi

Starea pictogramei Wi-Fi Starea conexiunii Wi-Fi

Lumineazd intermitent Tn portocaliu Se conecteaza la smartphone

Lumineazd continuu in portocaliu Conectat la smartphone

Lumineaza intermitent in alb Conectare la server

Lumineaza continuu n alb Conectat la server

Stins Functie Wi-Fi dezactivatd

Conexiunea Wi-Fi

Configurarea conexiunii Wi-Fi pentru prima data
1 Descarca siinstaleaza aplicatia Philips ,Air+" de pe App Store sau Google Play.

2 Introdu in priza stecarul umidificatorului si apasa butonul de alimentare
pentru a porni umidificatorul.

Indicatorul Wi-Fi ® lumineazd intermitent in portocaliu pentru prima dat.
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3 Asigura-te cd smartphone-ul sau tableta este conectata cu succes la reteaua
Wi-Fi.
Nota:

Activeaza functia Bluetooth pe smartphone pentru a asigura o asociere fara
probleme.

Asigura-te ca smartphone-ul este conectat la o retea Wi-Fi de 2,4 GHz (de
acasa) si nu la o retea Wi-Fi de 5 GHz sau publica. Pentru o asociere reusitd, iti
sugeram sa dezactivezi datele mobile fnainte de a initia procesul de asociere.
4 Lanseaza aplicatia Philips ,Air+" si fa clic pe ,Adauga un dispozitiv” sau
apasa butonul ,+" de pe ecran. Urmeaza instructiunile de pe ecran pentru a
conecta purificatorul de aer la retea.
- Dupa o conexiune reusitd, indicatorul Wi-Fi rdmane aprins constant in alb.

Nota:

Aceste instructiuni sunt valabile numai la prima configurare a umidificatorului.
Daca reteaua s-a schimbat, trebuie efectuatd din nou configurarea.

Dacd doresti sa conectezi mai mult de un umidificator la smartphone sau la
tabletd, poti adduga umidificatorul in aplicatie pe smartphone-uri suplimentare,
fara a reseta conexiunea Wi-Fi pe dispozitiv.

Asigura-te ca distanta dintre smartphone sau tableta si umidificator este mai
mica de 10 m si ca nu exista obstacole intre acestea.

Resetarea conexiunii Wi-Fi

1 Introdu stecarul umidificatorului in priza si apasa butonul O pentru a porni
umidificatorul.

2 Tine apasat timp de 3 secunde butonul &, pan3 cand auzi un semnal sonor
scurt.

- Umidificatorul intra Tn modul de asociere.

- Indicatorul Wi-Fi ® lumineaz3 intermitent in portocaliu.

3 Urmeaza pasii 3-4 din sectiunea ,Configurarea conexiunii Wi-Fi pentru prima
datd”.
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Utilizarea umidificatorului

Citirea indicatorului luminos de umiditate

Umiditatea relativa reprezintd cantitatea de vapori de apa din atmosfera.
Indicatorul luminos pentru umidificare are trei culori:

<40%  40-60%

Culoarea Umiditate Ce inseamna aceasta?
indicatorului curenta

luminos pentru

umidificare

Mov <40% Uscare

Albastru 40-60% Umiditate confortabila
Turcoaz >60% Prea umed

Nota: Umiditatea-tinta implicita este de 50% RH; poti seta umiditatea-tinta
doritd apasand pe butonul de setare a umiditatii.

Nivelul apei

Cand nu este suficienta apa n rezervorul de apa, indicatorul pentru reumplere
este aprins. In aceastd perioadd, nivelul de umidificare poate scddea pana cand
umpli cu apa rezervorul.

Reumplerea cu apa
Nota:

Cand adaugi apd, nu depasi nivelul maxim indicat; in caz contrar, apa se poate
scurge prin fantele de admisie a aerului.

Nu agita rezervorul de apa atunci cand 1l deplasezi; in caz contrar, apa se poate
scurge prin fantele de admisie a aerului.

Nu umple cu apa prin fantele de evacuare a aerului din partea de sus a
umidificatorului.
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Umple direct cu apa folosind apa de la robinet.

Pornirea si oprirea
Nota:
Pentru o performanta optima de umidificare, inchide usile si ferestrele.

Tine perdelele la distanta fatd de fanta de admisie sau de evacuare a aerului.

1 Introdu adaptorul umidificatorului in priza.

Apasa butonul de alimentare pentru a porni umidificatorul.
@ Umidificatorul emite un semnal sonor.

Indicatorul luminos de umiditate afiseaza culoarea potrivita conform nivelului
de umiditate din mediu.

- Umidificatorul functioneaza in modul Automat cu nivelul de umiditate curent
@6\ afisat pe ecran.

3 Apasa din nou butonul de alimentare pentru a opri umidificatorul.

Nota: Daca umidificatorul ramane conectat la priza de curent dupa ce este oprit,
la repornire va functiona cu setarile anterioare.

Modificarea setarii modului

Poti alege intre modul Automat, modul Nocturn, modul Mediu sau modul
Ridicat apasand butonul de schimbare a modului.
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Modul automat (® ): Umidificatorul regleazi automat turatia ventilatorului in
functie de umiditatea din aerul ambiant.

Modul nocturn (€ ): Umidificatorul functioneaz3 silentios, la turatie scizuts.
Dupa 3 secunde, luminile afisajului se sting.

Modul mediu (@' ): Umidificatorul functioneaza la turatia medie.

Modul ridicat (8" ): Umidificatorul functioneazs la turatia cea mai ridicats.

Setarea nivelului de umiditate
Nota:
Nivelul de umiditate implicit este 50 % RH.

Umidificatorul va trece automat in modul Automat atunci cand setezi nivelul de
umiditate dorit in alte moduri.

Poti regla nivelul de umiditate numai fn Modul automat.
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® C 6 ¢ Poti regla nivelul de umiditate apasand butonul de setare a umiditdtii pentru a
alege Intre 30 %, 40 %, 50 %, 60 % sau 70 %. In aplicatia Air+ sunt disponibile
mai multe optiuni.

Curatare si intretinere

Nota:

Scoate intotdeauna aparatul din priza inainte de a-l curata.

Nu introduce aparatul in apa sau in alte lichide.

Evitd sa torni apa prin fantele de admisie si evacuare a aerului.

Nu folosi niciodata agenti de curatare abrazivi, agresivi sau inflamabili, precum
fnalbitori sau alcool, pentru a curdta vreo componenta a aparatului.

Curatarea corpului umidificatorului

Curatd periodic atat interiorul, cat si exteriorul umidificatorului pentru a evita
depunerea prafului.

1
2

Sterge praful de pe corpul umidificatorului folosind o carpa moale si uscata.
Curata fanta de admisie a aerului si fanta de evacuare a aerului cu o carpa
moale si uscata.

Curatarea rezervorului de apa

1
2
3

4
5
6

Curdta rezervorul de apa n fiecare saptamana, pentru a-l pastra igienic.
Scoate filtrul de umidificare.

Adauga putin lichid de curdtare delicat amestecat cu apd in rezervorul de
apa.

Curatd interiorul rezervorului de apd cu o lavetd moale si curata.

Goleste rezervorul de apad intr-o chiuveta.

Pozitioneaza filtrul de umidificare fnapoi pe rezervorul de apa.

Curatarea filtrului de umidificare

Curatd filtrul de umidificare in fiecare sdptamana, pentru pastrarea igienei.
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1 Opreste aparatul si deconecteaza-l de la priza.

e 2 Scoate unitatea superioara de pe rezervorul de apa.

(@)
\\Mﬂlﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂu”u”u”ﬂﬂu”u”dﬂm “

|

3 Scoate filtrul de umidificare din rezervorul de apa.

i 4 Curéta filtrul de umidificare in fiecare s&ptdmana. inmoaie filtrul de
umidificare n solutie de spalare acida sau de duritate medie (24 g acid citric
y cu41deapasau 100 ml de otet alb cu 4 | de apa) timp de 1 ora si clateste-l cu

1h IQ apa dupa inmuiere.
(D),

/
Yy
i

7,
0

5 Clateste filtrul de umidificare sub un jet delicat de apd de la robinet. Nu
strange si nu stoarce filtrul atunci cand 1l cureti.
6 Lasd apain exces sd se scurga din filtrul de umidificare.
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7 Pozitioneaza filtrul de umidificare Thapoi pe rezervorul de apa. Pozitioneaza
unitatea superioara inapoi pe rezervorul de apa.

Curatarea tamponului pentru aroma

Pentru aromaterapie eficientd, tamponul pentru arome trebuie curatat de
fiecare data Tnainte de a utiliza un nou amestec de uleiuri esentiale. Nu combina

amestecuri de uleiuri esentiale.
1 Scoate cutia pentru arome apdsand mai intdi pe aceasta, apoi tragand-o la

exterior.

2 Scoate tamponul pentru arome si clateste tamponul si cutia sub jet de apa
calda.

3 Usuca cu o carpa curata si pune tamponul inapoi in cutia pentru arome.
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4 Pune cutia pentru arome fnapoi n umidificatorul de aer

Nota: Nu turna agenti de curdtare sau detergenti lichizi pe tamponul pentru
arome sau in cutie.

Inlocuirea filtrului
Nota:
Foloseste doar filtrul de umidificare original Philips FY5100.

Deconecteazad de fiecare datd umidificatorul de la priza Tnainte de a inlocui filtrul
de umidificare.

inlocuieste filtrul de umidificare dac3 indicatorul O este aprins.

1 Opreste aparatul si deconecteaza-l de la priza.

2 Scoate unitatea superioara de pe rezervorul de apa. Scoate filtrul de
umidificare din rezervorul de apa.
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3 Indeparteazd materialul de ambalare de pe filtrul nou. Arunca filtrul uzat.

4 Pozitioneaza filtrul de umidificare Thapoi pe rezervorul de apd. Pozitioneaza
unitatea superioard inapoi pe rezervorul de apa.

5 Tine apasate timp de 3 secunde butonul automat si butonul de mod pentru a
reseta contorul duratei de viata a filtrului.
® - Dupa resetarea cu succes, alerta de Tnlocuire a filtrelor dispare de pe ecran.

inlocuirea tamponului pentru arome

Daca tamponul pentru arome se deformeaza sau se deterioreaza dupa mai
multe spaldri, poate fi necesar sa-I inlocuiesti. Pentru a mentine performanta
umidificatorului de aer, utilizeaza numai tampoane pentru arome Philips
originale (FY5100).

Depozitarea
1 Opreste umidificatorul si deconecteaza-l de la priza.
2 Curatd umidificatorul (consulta capitolul ,Curatarea si intretinerea”).
3 Lasa toate componentele sa se usuce bine la aer nainte de depozitare.
4 Depoziteaza umidificatorul intr-un loc rdcoros si uscat.
Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.
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Problema

Solutie posibila

Umidificatorul nu functioneaza.

Asigura-te ca umidificatorul este alimentat cu energie.

Asigura-te ca rezervorul de apa este umplut cu apa si ca
unitatea superioara este fixata corect pe rezervorul de apa.

Umidificarea aerului nu se produce.

Asigura-te ca rezervorul de apa este umplut cu apa si ca
unitatea superioara este fixata corect pe rezervorul de apa.

Este posibil s fi ajuns la valoarea de umiditate dorita.

Nu vad schimbarea nivelului de umiditate.

Este posibil ca Tn camera ta s fie ventilatie excesiv. Inchide
usile si ferestrele.

Asigura-te ca ai asamblat filtrul de umidificare.

Incéperea este prea mare. Acest umidificator este potrivit
pentru camere cu o suprafatd de maximum 56 m2.

Seteaza nivelul de pulverizare la o setare mai mare.

Atunci cadnd este utilizat intr-un mediu uscat, umiditatea va fi
absorbita de obiectele din jur, cum ar fi peretii si mobilierul,
ceea ce poate prelungi timpul de umidificare.

Filtrul de umidificare este murdar. Clateste si/sau detartreaza
filtrul de umidificare (consulta capitolul ,Curatarea filtrului de
umidificare”).

Umidificatorul se opreste chiar daca aerul se
simte destul de uscat.

Rezervorul de apa este gol. Umple-I cu apa.

Nivelul de umiditate din jurul produsului a fost atins pentru
setarea dorita in modul automat. Va reporni automat odata
ce nivelul de umiditate scade sub setarea dorita.

Dispozitivul nostru va inceta sa functioneze atunci cand
nivelul de umiditate din jurul produsului este prea mare,
deoarece aceasta poate avea ca rezultat dezvoltarea
mucegaiurilor cauzate de ciuperci.

Exista depuneri de culoare alba pe filtrul de
umidificare.

Acestea sunt depuneri de calcar si sunt alcatuite din
mineralele din apa. Depunerile de calcar de pe filtrul de
umidificare afecteaza performantele de umidificare, insa nu
sunt ddundtoare pentru sanatate. Te rugam sa urmezi
instructiunile pentru curatare din manualul de utilizare.

Rezervorul de apa prezintd scurgeri.

Asigura-te ca umidificatorul nu are prea multa apa.

Asigura-te ca asamblezi/conectezi corect umidificatorul de
fiecare data dupa ce il cureti sau dupa ce scoti unitatea
superioara si/sau rezervorul de apa pentru a-l umple.

Asigura-te ca rezervorul de apa este pozitionat corect. Daca
problema persistd, contacteaza centrul de asistenta pentru
clienti din tara ta.




Dupa un anumit timp, filtrul se decoloreaza.
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Depunerile sunt un efect natural al materialului din care este
fabricat fitilul si nu au niciun impact asupra performantelor
de umidificare. Curdtd frecvent filtrul de umidificare pentru a
indeparta depunerile de calcar si Tnlocuieste filtrul de
umidificare la fiecare 6 luni.

Indicatorul de umplere cu apa se aprinde
uneori, chiar daca exista apa.

Asigura-te ca partea superioara a fost bine plasata pe
rezervorul de apa.

Senzorul are nevoie de cateva secunde pentru a detecta
nivelul apei si apoi indicatorul de reumplere cu apa se va
stinge.

Este posibil sa mai fie putina apa cand indicatorul se aprinde,
astfel Incat sa poti umple cu apa la timp.

Umidificatorul emana un miros neplacut.

La primele utilizari, umidificatorul poate emana un miros de
plastic.

Acest lucru este normal si va disparea complet in cateva zile.

Curdta suprafata filtrului si rezervorul de apa (consulta
capitolul ,Curatarea si intretinerea”)

Functia de aromaterapie nu functioneaza
bine (prea redusa sau prea intensa).

Utilizeaza 2-3 picaturi de ulei esential.

Diferitele uleiuri esentiale pot fi percepute diferit ca
intensitate.

Poate fi necesar putin timp pentru a se evapora si ca mirosul
sa ajunga in intreaga camera.

Nu iese aer din fanta de evacuare a aerului.

Introdu cablul de alimentare al umidificatorului in priza si
porneste umidificatorul.

Umidificatorul nu emana o ceata vizibila.
Functioneaza?

Daca ceata este foarte fina, aceasta este invizibild. Acest
umidificator este dotat cu tehnologie de umidificare
NanoCloud, care produce aer umed sanatos prin zona de
evacuare, fara a forma ceatd de apa. Asadar, nu vei putea
vedea ceata.

Dacd umidificatorul nu este utilizat o
perioada lunga de timp, cum trebuie
depozitat si apoi reutilizat?

Atunci cand umidificatorul nu este utilizat perioade lungi de
timp, pe filtre se pot dezvolta bacterii si mucegai. Urmeaza
pasii de mai jos pentru depozitare si utilizare ulterioara.

Curata temeinic rezervorul de apa si usuca filtrul de
umidificare Tnainte de depozitare.

Verifica filtrul inainte de a incepe sa utilizezi din nou
umidificatorul. Daca filtrul este foarte murdar si prezinta pete
nchise la culoare, Inlocuieste-I (consults capitolul ,Inlocuirea
filtrului” din manualul de utilizare).

Aparatul continua sa indice ca trebuie sa
nlocuiesc filtrul, dar I-am inlocuit deja.

Poate ca nu ai resetat contorul duratei de viata a filtrului.
Porneste aparatul. Apasa si tine apasat butonul de setare a
umiditatii si butonul de mod timp de 3 secunde.
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Configurarea Wi-Fi nu a reusit.

Asigura-te ca smartphone-ul este conectat la o retea Wi-Fi de
2,4 GHz (de acasa) si nu la o retea Wi-Fi de 5 GHz sau publica.
Pentru o asociere reusita, Tti sugeram sd dezactivezi datele
mobile Thainte de a initia procesul de asociere.

Asigura-te cd activezi urmdtoarele permisiuni: ,Locatie”,
.Stocare”, ,Bluetooth” si ,Retea locald” pe smartphone. Dupa
o configurare Wi-Fi reusita, poti modifica setdrile de
permisiune dupd cum doresti.

Verifica daca ai introdus parola Wi-Fi corecta. Parola face
diferenta Intre majuscule si minuscule si are o limita de 63 de
caractere. Simbolurile speciale nu sunt acceptate.

Asigura-te ca numele retelei Wi-Fi de acasa este corect.
Numele retelei face diferenta intre majuscule si minuscule.

Daca utilizezi o conexiune VPN pe smartphone, dezactiveaz-o
fnainte de a incepe procesul de asociere.

Daca routerul are o listd albd configuratd pentru a bloca
asocierea, dezactiveaza lista albd pentru a asigura o
conexiune reusita.

Asigura-te ca atat dispozitivul, cat si smartphone-ul se afla la
o distanta mai mica de 10 metri de router.

Asigura-te ca aplicatia a fost actualizata la cea mai recentd
versiune.

Pentru a asigura o conexiune Wi-Fi puternica, evita
amplasarea dispozitivului in apropierea altor dispozitive
electronice, a surselor de lumina puternica sau a statjilor de
semnal care pot cauza interferente. Daca intampini probleme
de conectivitate, muta dispozitivul la distanta de aceste surse
siincearca sa 1l reconectezi la reteaua Wi-Fi.

Consulta sectiunea de asistenta din aplicatie pentru sfaturi de
depanare extinse si la zi.

Garantie si asistenta

Versuni ofera o garantie de doi ani pentru acest produs dupa cumpdrare.
Aceasta garantie nu este valabild in cazul in care un defect se datoreaza unei
utilizari incorecte sau unei intretineri necorespunzatoare. Garantia noastra nu
afecteazd drepturile dvs. legale Tn calitate de consumator. Pentru mai multe
informatii sau pentru invocarea garantiei, vizitati site-ul nostru web
www.home.id/warranty.

Comandarea pieselor sau a accesoriilor

Daca trebuie sa Tnlocuiesti o piesa sau daca doresti sa achizitionezi o piesa
suplimentara, adreseaza-te distribuitorului Philips sau acceseaza
www.philips.com/support.
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Daca Intampini dificultati in obtinerea componentelor, contacteaza centrul
Philips de asistenta pentru clienti din tara ta.



336 Shqip

E réendésishme

Rrezik

Paralajmérim

Lexojeni me kujdes kété broshuré informacioni té réndésishém pérpara se ta vini
né puné pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Pér rendiment optimal, sigurohuni gé firmueri i pajisjes té pérditésohet né
versionin e fundit. Kété pérditésim mund ta béni pérmes aplikacionit Air+.

Mos spérkatni pérreth pajisjes materiale qé marrin flaké, si p.sh. insekticide
apo parfume.

Mos e pastroni pajisjen me ujé, me ndonjé Iéng apo detergjent tjetér (qé merr
flaké), né ményré gé té shmangni goditjen elektrike dhe/ose ndonjé rrezik
pér zjarr.

Uji né depozitén e ujit nuk éshté i pérshtatshém pér t'u piré. Mos e pini kété
ujé dhe as mos e pérdorni pér té ushqyer kafshét apo pér té ujitur lulet. Kur
zbrazni depozitén e ujit, derdheni ujin né kanalizimin e ujérave té pérdorur.

Béni kujdes pasi nivelet e lagéshtisé mund té nxisin rritjet e organizmave
biologjike né ambient.

Mos lejoni gé zona rreth lagéshtuesit té mbajé lagéshtiré apo té laget. Nése
merr lagéshtiré, uleni fuginé e lagéshtuesit. Nése fugia e lagéshtuesit nuk
mund té ulet, pérdoreni me ndérprerje. Mos lejoni gé materialet thithése, si
p.sh. gilimat, perdet, mbulesat e tryezave, té marrin lagéshtiré.

Mos lini kurré ujé né depozité kur pajisja nuk pérdoret.

Zbrazeni dhe pastrojeni lagéshtuesin pérpara se ta vendosni diku pér ruajtje.
Pastrojeni lagéshtuesin pérpara pérdorimit té radhés.

Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né
pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips", nga
njé piké shérbimi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim té
ngjashém, né ményré qé té shmangni rreziget.

Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik ose veté pajisja éshté e
démtuar.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té& moshés 8 vjeg e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo gé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqyren ose udhézohen
pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét pa gené té mbikéqyrur.

Mos fusni kurré gishtat apo objekte né vrimén e hyrjes dhe té daljes sé ajrit,
pér té parandaluar léndimin ose problemet né funksionimin e pajisjes.
Sigurohuni gé objektet e huaja té mos bien brenda né pajisje népérmjet
vrimés sé daljes sé ajrit.

Ndérfagja standarde Wi-Fi e bazuar né 802.11b/g/n/ax né 2,4 GHz me
kapacitet dalés maksimal prej 64 mW EIRP.
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Bluetooth versioni 5.2 (LE) né frekuencé 2,4 GHz me kapacitet RF mé pak se
10 mW EIRP.

Pajisja duhet pérdorur vetém me ushqyesin me té cilin vjen.

Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér pérdorim shtépiak né kushte pune
normale.

Gjithmoné vendoseni dhe pérdoreni pajisjen mbi njé sipérfage té thaté, té
géndrueshme, té drejté dhe horizontale.

Mos bllokoni vrimén e hyrjes dhe té daljes sé ajrit.

Mos vendosni asgjé mbi pajisje dhe as mos u ulni ose mos u mbéshtetni mbi
pajisje.

Pérdorni vetém filtér origjinal "Philips" té projektuar posacérisht pér kété
pajisje. Mos pérdorni asnjé filtér tjetér.

Mos hidhni ujé nga vrimat e daljes sé ajrit gé ndodhet mbi pajisje.

Mbusheni depozitén e ujit vetém me ujé té ftohté rubineti. Mos pérdorni ujé
burimi ose ujé té nxehté.

Mos pérdorni asnjé substancé tjetér veg ujit né depozitén e ujit. Mos shtoni
vajra esencialé apo substanca kimike né ujé. Pérdorni vetém ujé (nga cezma,
ujé té pastruar, ujé mineral, ¢do lloj uji té pijshém).

Shmangni pérplasjet me pajisjen (né vecanti vrimén e hyrjes dhe té daljes sé
ajrit) me objekte té forta.

Mos e pérdorni pajisjen prané pajisjeve me gaz, pajisjeve ngrohése ose
oxhakéve té zjarrit.

Mos e vendosni pajisjen direkt poshté njé kondicioneri pér té parandaluar
kondensimin e tubave brenda né pajisje.

Mos e pérdorni pajisjen kur keni pérdorur largues insektesh né formé tymi
apo mos e pérdorni né vende me mbetje vaji, tym djegieje apo avuj kimiké.
Mos e pérdorni pajisjen né ambiente té lagéshta ose né ambiente me
temperatura té larta, si pér shembull né banjé, tualet ose kuzhiné apo né njé
dhomé me ndryshime té médha temperature.

Higni gjithmoné spinén e pajisjes kur déshironi qé ta Iévizni, té pastroni
pajisjen, qé ta mbushni me ujé, té ndérroni filtrin apo kur doni té kryeni
mirémbajtje.

Mos e lani filtrin né lavatrice ose né larése enésh, sepse filtri do té
deformohet.

Kur pajisja nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté, brenda né filtér mund té rriten
bakteret dhe myku. Pastroni depozitén e ujit dhe thani filtrin e lagéshtimit.
Kontrolloni filtrin pérpara se té filloni té& pérdorni pérséri pajisjen. Ndérroni
filtrin nése filtri éshté shumé pis me njolla té zeza.

Vajrat esencialé nuk pérfshihen me produktin. Ju lutemi t'i blini dhe pérdorni
vajrat esenciale nése éshté e nevojshme.

Sigurohuni gqé produkti té jeté hequr nga korrenti pérpara se té hidhni vajra
esenciale né kutiné e aromés.

Mos shtoni substanca té tjera pérvec vajrave esencialé né kutiné e aromave.
Lexoni dhe ndigni me kujdes udhézimet e sigurisé dhe té pérdorimit té vajit
esencial pérpara se ta pérdorni.

Kontrolloni informacionin e pérbérésve té vajit esencial kundrejt alergjive
tuaja té njohura dhe mos e pérdorni nése éshté e nevojshme.
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- Konsultohuni dhe ndigni rekomandimet e mjekut pérpara se té pérdorni vajin
esencial pér foshnjat, graté shtatzéna ose graté né periudhén e laktacionit
ose nése keni probleme me frymémarrjen

- Nése ndiheni keq, keni irritim ose siklet gjaté pérdorimit té vajit esencial,
ndérpriteni pérdorimin.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Riciklimi

hi¢

—
Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale
té shtépisé (2012/19/BE).

Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve elektrike dhe
elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj
mjedisit dhe shéndetit t& njeriut.

Deklarata e thjeshtuar e konformitetit e BE-sé

Népérmijet kétij dokumenti, DAP B.V. deklaron se radiopajisja e tipit
HU4209/HU4210 éshté né pérputhje me direktivén 2014/53/BE. Teksti i ploté i
deklaratés sé konformitetit té& BE-sé gjendet né adresén e méposhtme té
internetit: www.philips.com.



Lagéshtuesi juaj

Pérmbledhje e produktit
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A Paneli i kontrollit F Vatat aromatike (FY5100)

B Kuti aromatike G Ushqyesi (KA12H-1201000EU)
C Filtri i lagéshtimit (FY5030) H Pjesa e sipérme

D Depozita e ujit | Vrima e daljes sé ajrit

E Dritarja e nivelit té ujit
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Pérmbledhje e komandave

Butonat e komandimit:

Butoni i pércaktimit té lagéshtisé

Q) Butoni i ndezjes/fikjes @
& Celési i modalitetit

Shtypni gjaté butonat pér 3 sekonda:

& Rivendosja e Wi-Fi M5+ Resetimii kohés sé filtrit
Paneli i ekranit:

®» Modaliteti "Auto" ¢ Modaliteti "Sleep"

= Treguesi Wi-Fi 6- Modaliteti "Medium"

@* Modaliteti High (I larté) B Sinjali pér ndérrimin e filtrit

& Treguesi i mbushjes sé ujit

Hapat e paré

Pérdorimi i funksionit té aromeés

Shénime:
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Vajrat esencialé nuk pérfshihen me produktin. Blini dhe pérdorni vajrat esenciale
té pérshkruara nése éshté e nevojshme.

Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit té vajrave esenciale pérpara se té
pérdorni funksionin e aromés.

Sigurohuni gé produkti té jeté hequr nga korrenti pérpara se té hidhni vajra
esenciale né kutiné e aromés.

Mos pérdorni substanca té tjera pérveg vajrave esencialé.

Lexoni dhe ndigni me kujdes udhézimet e sigurisé dhe pérdorimit té vajit
esencial pérpara se ta pérdorni.

Kontrolloni informacionin e pérbérésve té vajit esencial kundrejt alergjive té tua
té njohura dhe pérjashtojeni nga pérdorimi kur éshté e nevojshme.

Konsultohuni dhe ndigni rekomandimet e mjekut pérpara se té pérdorni vajra
esencialé pér foshnjat, graté shtatzéna, graté né periudhén e laktacionit ose nése
keni probleme me frymémarrjen.

Nése nuk ndiheni miré, keni acarim apo siklet gjaté pérdorimit té vajrave
esencialé, ndérprisni pérdorimin.

Mos pérdorni funksionin e aromés sé vajrave esencialé pér foshnjat, graté
shtatzéna apo graté né periudhén e laktacionit.

Shtoni vetém vajra esencialé direkt né vatén aromatike. Mos shtoni vajra
esencialé né pjesét e tjera, pérndryshe pjesét do té démtohen nga vaji.

1 Shtyni kutiné e aromés pér ta nxjerré automatikisht.

2 Hidhni 2-3 pika vajra esencialé né vasketén e dhéné pér aromén.

2-3 drops of essential oils
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3 Shtynikutiné e aromés pér ta rikthyer né pajisje.
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Funksionimi i treguesit té Wi-Fi
Statusi i ikonés sé Wi-Fi Statusi i lidhjes sé Wi-Fi

Pulson né ngjyré portokalli Lidhja me smartfonin

E géndrueshme né ngjyré té portokalli Lidhur me smartfonin

Pulson né ngjyré té bardhé Duke u lidhur me serverin

E géndrueshme né ngjyré té bardhé I lidhur me serverin

Fikur Funksioni Wi-Fi i caktivizuar

Lidhja me Wi-Fi

Konfigurimi i lidhjes Wi-Fi pér heré té paré

1 Shkarkoni dhe instaloni aplikacionin Philips “Air+" nga App Store ose Google
Play.

2 Futnispinén e lagéshtuesit né prizé dhe shtypni butonin e ndezjes pér té
ndezur lagéshtuesin.

Treguesi i Wi-Fi & pulson né portokalli pér heré té paré.
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3 Sigurohuni gé smartfoni ose tableta té jeté lidhur me sukses me rrjetin Wi-Fi.
Shénim:

Aktivizoni funksionin e Bluetooth né smartfonin tuaj pér té mundésuar
Giftimin né ményré té lehté.

Sigurohuni gé smartfoni té jeté i lidhur me njé rriet Wi-Fi 2,4 GHz (shtépie) né
vend té njé rrjeti Wi-Fi 5 GHz apo Wi-Fi publik. Pér ciftim té suksesshém, ju
sugjerojmé té fikni internetin celular pérpara se té filloni procesin e ciftimit.

4 Hapni aplikacionin Philips "Air+" dhe klikoni te “Shto njé pajisje” ose shtypni
butonin “+" né ekran. Ndigni udhézimet né ekran pér té lidhur pastruesin e
ajrit me rrjetin tuaj.

- Pas njé lidhjeje té suksesshme, treguesi Wi-Fi géndron i ndezur né té bardhé.

Shénim:

Ky udhézim éshté i vlefshém vetém kur lagéshtuesi éshté duke u instaluar pér
heré té paré. Nése rrjeti ka ndryshuar konfigurimi duhet kryer sérish.

Nése déshironi té lidhni mé shumé se njé lagéshtues me smartfonin ose tabletén,
mund ta shtoni lagéshtuesin né aplikacion né smartfona té tjeré pa béré
rivendosjen e lidhjes Wi-Fi né pajisje.

Sigurohuni gé distanca midis smartfonit ose tabletés dhe lagéshtuesit té jeté mé
pak se 10 m pa pengesa.

Rivendosja e lidhjes Wi-Fi
1 Futnispinén e lagéshtuesit né prizé dhe shtypni 0] pér té ndezur lagéshtuesin
e ajrit.

2 Shtypni gjaté butonin € né té njéjtén kohé pér 3 sekonda derisa té dégjoni
njé bip.

- Lagéshtuesi kalon né modalitetin e ciftimit.

- Treguesi i Wi-Fi ® pulson né portokalli.

3 Ndigni hapat 3-4 te seksioni “Konfigurimi i lidhjes Wi-Fi pér heré té paré”.
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Pérdorimi i lagéshtuesit
Kuptimi i drités sé lagéshtisé

Lagéshtia relative pérfagéson sasiné e avullit té ujit né atmosferé.
Drita e lagéshtimit ka tri ngjyra:

<40%  40-60%

Ngjyra e celét e Lagéshtia Cfaré do té thoté?
lagéshtimit aktuale

Vjollcé <40% Tharja

E kaltér 40-60% Lagéshtia komode
Gurkali >60% Shumé e lagésht

Shénim: Lagéshtia e paracaktuar e synuar éshté 50%RH, mund té vendosni
lagéshtiné e synuar duke shtypur butonin e cilésimit té lagéshtisé.

Niveli i ujit
Nuk ka mjaftueshém ujé né depozitén e ujit - ndizet drita treguese pér mbushjen

e ujit. Gjaté késaj periudhe sasia e lagéshtimit mund té ulet derisa té rimbushni
depozitén me ujé.

Rimbushja e ujit
Shénim:

Kur rimbushni ujé, mos e tejkaloni nivelin maksimal té ujit pérndryshe mund té
rriedhé ujé nga hyrjet e ajrit.

Mos e tundni depozitén e ujit kur e [évizni, pérndryshe mund té rrjedhé ujé nga
hyrjet e ajrit.

Mos mbushni ujé nga daljet e ajrit & ndodhen mbi pajisje.



Ndezja dhe fikja
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- Mbusheni ujin drejtpérdrejt nga rubineti.

Shénim:
Pér rendiment optimal té lagéshtimit, mbylini dyert dhe dritaret.

Mbajini perdet larg hyrjes sé ajrit apo daljes sé ajrit.

1 Futni ushqyesin e lagéshtuesit né prizé.

2 Shtypni butonin e ndezjes pér té ndezur lagéshtuesin.

Lagéshtuesi tingéllon.

Drita e lagéshtisé zgjedh ngjyrén e duhur gé té pérputhet me nivelin e
lagéshtisé pérreth.

Lagéshtuesi funksionon né modalitetin Auto me nivelin aktual té lagéshtisé té
shfaqur né ekran.

3 Shtypni pérséri butonin e ndezjes pér té fikur lagéshtuesin.

Shénim: Nése lagéshtuesi géndron i futur né prizé pas fikjes, ai do té funksionojé
sipas cilésimeve té méparshme kur té ndizet pérséri.

Ndryshimi i vendosjes sé modalitetit

Mund té zgjidhni modalitetin Auto, modalitetin Sleep, modalitetin Medium
ose modalitetin High duke shtypur butonin e ndérrimit té modalitetit.
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Modalitet Auto (®): Lagéshtuesi rregullon automatikisht shpejtésiné e
ventilatorit né pérputhje me lagéshtiné e ajrit té ambientit.

Modaliteti Sleep (C): Lagéshtuesi funksionon né heshtje me shpejtési té ulét.
Pas 3 sekondash, dritat e ekranit fiken.

Modaliteti Medium (@'): Lagéshtuesi funksionon me shpejtési mesatare.

Modaliteti High (&"): Lagéshtuesi funksionon me shpejtésiné mé té larté.

Vendosja e nivelit té lagéshtisé
Shénim:
Niveli i paracaktuar i lagéshtisé &shté 50%RH.

Lagéshtuesi do té ndryshojé automatikisht né modalitetin Auto kur vendosni
nivelin e synuar té lagéshtisé né modalitete té tjera.

Mund ta rregullosh nivelin e lagéshtisé vetém né modalitetin Auto.
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® Mund té rregulloni nivelin e lagéshtisé duke shtypur butonin e cilésimit té
lagéshtisé pér té zgjedhur midis 30%, 40%, 50%, 60% ose 70%. Mé shumé
opsione ofrohen né aplikacionin Air+.

Pastrimi dhe mirémbaijtja

Shénim:

Higeni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni.
Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé apo né Iéngje té tjera.
Evitoni hedhjen e ujit pérmes hyrjeve dhe daljeve té ajrit.

Mos pérdorni kurré agjenté pastrues gérryes, agresivé ose gé marrin flaké, si pér
shembull klor apo alkool, pér té pastruar pjesét e pajisjes.

Pastrimi i trupit té lagéshtuesit

Pastroni rregullisht pjesén e brendshme dhe té jashtme té lagéshtuesit pér té
parandaluar grumbullimin e pluhurit.

1 Fshijeni pluhurin me njé lecké té buté té thaté nga trupii lagéshtuesit.

2 Pastroni hyrjen dhe daljen e ajrit me njé lecké té buté dhe té thaté.

Pastrimi i depozités sé ujit

Pastrojeni depozitén ¢do javé pér t'i ruajtur higjienén.
Higni filtrin e lagéshtimit.

Shtoni ca léng té buté larjeje me ujé né depozitén e ujit.
Pastroni brenda depozités sé ujit me njé lecké té buté dhe té pastér.
Zbrazeni depozitén e ujit né njé lavaman.

Vendoseni sérish filtrin e lagéshtimit né depozité.

O Ul h WN =

Pastrimi i filtrit té lagéshtimit

Pastrojeni filtrin e lagéshtimit ¢do javé pér té ruajtur higjienén.
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1 Fikni pajisjen dhe higeni nga priza.

2 Higeni njésiné e sipérme nga depozita.

a5
L ‘

L

1

3 Higenifiltrin e lagéshtimit nga depozita.

4 Pastroni ¢do javé filtrin e lagéshtimit té ajrit. Njomeni filtrin e lagéshtimit me
pastrues té lehté ose acid (24g acid citrik me 4L ujé ose 100ml uthull e bardhé
me 4L ujé) pér 1 oré dhe shpélajeni me ujé pas njomjes.

|
4
Y 0
>

5 Shpélajeni filtrin e lagéshtimit nén njé rubinet me rrjedhje té ngadalté. Mos e
shtrydhni apo pérdridhni filtrin kur e pastroni.
6 Léreni ujin e tepért té kullojé nga filtri i lagéshtimit.
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7 Vendoseni sérish filtrin e lagéshtimit né depozité. Vendoseni njésiné e
sipérme sérish né depozitén e ujit.

Pastrimi i vasketés aromatike

Pér aromaterapi efikase, aroma duhet té pastrohet gjithmoné pérpara se té

pérdorni pérzierje té re vaji esencial. Mos i pérzieni pérzierjet e vajrave esencialé.

1 Higeni kutiné e aromés duke e shtypur brenda dhe mé pas duke e nxjerré
jashté.

2 Hignivatén e aromés dhe shpélajeni vatén dhe kutiné nén ujé té ngrohté e té
rrjedhshém.

1) ," 3 Thajeni me njé lecké té pastér dhe vendoseni vatén pérséri né kutiné e
’ aromés.
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4 Vendoseni kutiné e aromés pérséri brenda lagéshtuesit té ajrit

Shénim: Mos derdhni Iéngje pastrimi apo detergjenté né vatén apo kutiné e
aromés.

Ndérrimi i filtrit
Shénim:
Pérdorni vetém filtér lagéshtimi origjinal Philips FY5100.

Higeni gjithnjé nga priza lagéshtuesin pérpara se té ndérroni filtrin e lagéshtimit.

Ndérrojeni filtrin e lagéshtimit kur trequesi O &shté i ndezur.

1 Fikni pajisjen dhe higeni nga priza.

SN 2 Higeni njésiné e sipérme nga depozita. Higeni filtrin e lagéshtimit nga
& depozita.




Shqip 351

3 Higni materialin e paketimit té filtrit té ri. Hidheni filtrin e pérdorur.

4 \endoseni sérish filtrin e lagéshtimit né depozité. Vendoseni njésiné e
sipérme sérish né depozitén e ujit.

5 Shtypni e mbani butonin Auto dhe Mode pér 3 sekonda pér té zeruar matésin
e jetégjatésisé sé filtrit.
o - Pasrivendosjes sé suksesshme, sinjalizimi i z&vendésimit té filtrit zhduket
e L nga ekrani.

Ndérrimi i vasketés aromatike

Nése vata aromatike deformohet ose démtohet pas larjes sé pérséritur, mund té
jeté e nevojshme té ndérrohet. Pér té ruajtur rendimentin e lagéshtuesit té ajrit,
pérdorni vetém vasketa aromatike zyrtare té Philips (FY5100).

Vendruajtja

1 Fiknilagéshtuesin dhe higeni nga priza.

2 Pastroni lagéshtuesin (shih kapitullin "Pastrimi dhe mirémbajtja").

3 Lérini té gjitha pjesét té thahen plotésisht né ajér pérpara se ta vendosni né
ruajtje.

4 Ruajenilagéshtuesin né njé vend té freskét dhe té thaté.

Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta qé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém,
kontaktoni me gendrén e kujdesit pér klientin né vendin tuaj.
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Problemi

Zgjidhja e mundshme

Lagéshtuesi nuk punon.

Sigurohuni gé lagéshtuesi té keté ushqgim elektrik.

Sigurohuni gé depozita e ujit té jeté e mbushur me ujé dhe
gé njésia e sipérme té jeté vendosur sic duhet né depozitén e
ujit.

Nuk ka lagéshtim té ajrit.

Sigurohuni gé depozita e ujit té jeté e mbushur me ujé dhe
gé njésia e sipérme té jeté vendosur si¢c duhet né depozitén e
ujit.

Mund té keté arritur normén té synuar té lagéshtisé.

Nuk shoh ndryshim té nivelit té lagéshtisé.

Ambienti juaj mund té keté shumé ventilim. MbylIni dyert
dhe dritaret.

Sigurohuni gqé keni montuar filtrin e lagéshtimit.

Pérmasat e ambientit tuaj jané shumé té médha. Ky
lagéshtues éshté i pérshtatshém pér madhési dhome <56m?2.

Kthejeni nivelin e vesés né njé cilésim mé té larté.

Kur pérdoret né mjedis té thaté, lagéshtia do té thithet nga
objektet pérreth si muret dhe mobiliet, té cilat mund té
zgjasin kohén e lagéshtimit.

Filtri i lagéshtimit éshté i papastér. Shpélajeni dhe/ose
zhgélgerézojeni filtrin e lagéshtimit (shih kapitullin "Pastrimi i
filtrit té lagéshtimit").

Lagéshtuesi ndalon edhe kur ndihet mjaft i
thaté.

Depozita éshté bosh, rimbusheni me ujé.

Niveli i lagéshtisé rreth produktit éshté arritur né cilésimin e
synuar né modalitetin Auto, ai do té rifillojé automatikisht
pasi niveli i lagéshtisé té jeté mé i ulét se cilésimi i synuar.

Pajisja joné do té ndalojé sé punuari kur niveli i lagéshtisé
rreth produktit té jeté shumé i larté, sepse mund té ¢ojé né
rritien e mygeve té ndryshme kérpudhore.

Ka disa depozitime té bardha né filtrin e
lagéshtimit.

Depozitimet e bardha quhen ¢mérs dhe pérbéhen nga prania
e mineraleve né ujé. Cmérsi né fitilin e lagéshtimit ndikon né
rendimentin e lagéshtimit, por nuk jua démton shéndetin.
Ndigni udhézimet e pastrimit né manualin e pérdorimit.

Ka rrjedhje nga depozita e ujit.

Sigurohuni gé lagéshtuesi té mos tejmbushet me ujé.

Sigurohuni gé lagéshtuesi té jeté montuar/lidhur miré ¢do
heré pasi ta pastroni ose pasi té higni njésiné e sipérme
dhe/ose depozitén pér rimbushije.

Sigurohuni gé depozita e ujit té jeté vendosur miré. Nése
problemi vijon, kontaktoni me gendrén e shérbimit té klientit
pér shtetin tuaj.




Filtri ¢cngjyroset pas njéfaré kohe.
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Depozitimi éshté efekt natyror i materialit té filtrit dhe nuk ka
impakt né rendimentin e lagéshtimit. Pastrojeni shpesh filtrin
e lagéshtimit pér té hequr ¢cmérsin dhe ndérrojeni filtrin ¢do 6
muaj.

Treguesi i mbushjes sé ujit ndizet
ndonjéheré edhe nése ka ende ujé.

Sigurohu gé pjesa e sipérme té jeté vendosur miré né
depozitén e ujit.

Sensorit i duhen disa sekonda pér té zbuluar nivelin e ujit dhe
mé pas treguesi i mbushjes sé ujit do té fiket.

Mund té keté mbetur ende pak ujé kur ndizet treguesi, gé té
mund té rimbushni ujin né kohé.

Ka njé eré té pakéndshme gé del nga
lagéshtuesi.

Herét e para gé pérdorni lagéshtuesin e ajrit, mund té léshojé
njé eré plastike.

Kjo éshté normale dhe do té zhduket plotésisht brenda pak
ditésh.

Pastroni filtrin dhe depozitén (shih kapitullin "Pastrimi dhe
mirémbajtja")

Funksioni im i aromés nuk punon miré
(shumé dobét apo fort).

Pérdorni 2-3 pika vaji esencial.

Vajrat e ndryshme esenciale mund té kené intensitet té
ndryshém té perceptuar.

Duhet pak kohé pér té avulluar erén né té gjithé dhomén.

Nuk del ajér nga dalja e ajrit.

Futeni spinén e lagéshtuesit né prizé dhe ndizeni.

Nuk shikoj vesé té dukshme gé té dalé nga
lagéshtuesi. A po funksionon?

Kur vesa éshté shumé e imét, éshté e padukshme. Kjo pajisja
ka njé teknologji lagéshtimi NanoCloud, e cila krijon ajér té
shéndetshém té lagésht nga zona e daljes pa formuar vesé
uji. Prandaj dhe nuk mund ta shikoni vesén.

Nése lagéshtuesi nuk pérdoret pér kohé té
gjaté, sita ruaj dhe ripérdor?

Kur lagéshtuesi nuk pérdoret pér kohé té gjaté, né filtra
mund té rriten baktere dhe myk. Ndigni hapat e méposhtém
pér ruajtjen dhe ripérdorimin.

Pastrojeni miré depozitén e ujit dhe thani filtrin e lagéshtimit
pérpara ruajtjes.

Kontrolloni filtrin pérpara se té filloni ta ripérdorni
lagéshtuesin. Nése filtri éshté shumé i ndotur me pika té
erréta, ndérrojeni (shih kapitullin "Zévendésimi i filtrit" né
manualin e pérdorimit).

Pajisja tregon ende se mé duhet té ndérroj
filtrin, ndérkohé qé sapo e béra.

Ndoshta nuk keni resetuar numéruesin e jetégjatésisé sé
filtrit. Ndizni pajisjen. Pastaj shtypni e mbani njékohésisht
butonin e vendosjes sé lagéshtisé dhe butonin e ndérrimit té
modalitetit pér 3 sekonda.

Konfigurimi i Wi-Fi nuk pérfundoi me sukses.

Sigurohuni gé smartfoni té jeté i lidhur me njé rriet Wi-Fi 2,4
GHz (shtépie) né vend té rrjetit Wi-Fi 5 GHz apo Wi-Fi publik.
Pér ciftim té suksesshém, ju sugjerojmé té fikni internetin
celular pérpara se té filloni procesin e ciftimit.
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Sigurohuni té aktivizoni lejet e méposhtme: "Location",
"Storage", "Bluetooth" dhe "Local Network" né smartfon. Pas
njé konfigurimi té suksesshém té Wi-Fi, mund t'i ndryshoni
cilésimet e lejeve sipas déshirés.

Verifikoni qé té keni futur fjalékalimin e sakté té Wi-Fi.
Fjalékalimi bén dallim mes shkronjave té vogla dhe té médha
dhe ka njé kufi prej 63 germash. Nuk lejohen simbolet
joshkronjore.

Sigurohuni qé emri i rrjetit té Wi-Fi té shtépisé té jeté i sakté.
Emrii rrjetit bén dallim mes é germave té médha e té vogla.

Nése jeni duke pérdorur VPN né smartfon, caktivizojeni
pérpara se té filloni procesin e giftimit.

Nése rrugézuesi juaj ka njé listé bllokimi té konfiguruar pér té
bllokuar ciftimin, caktivizojeni listén pér té siguruar lidhje té
suksesshme.

Sigurohuni gé pajisja dhe smartfoni té jené brenda 10
metrave nga rrugézuesi.

Sigurohuni gé aplikacioni té jeté pérditésuar né versionin mé
té fundit.

Pér té siguruar njé lidhje té forté Wi-Fi, shmangni vendosjen e
pajisjes prané pajisjeve té tjera elektronike, burimeve té forta
té drités apo stacioneve té sinjalit gé mund té shkaktojné
ndérhyrje. Nése keni probleme me lidhjen, largojeni pajisjen
nga kéto burime dhe pérpiquni ta rilidhni me rrjetin Wi-Fi.

Shihni seksionin e ndihmés né aplikacion pér késhilla mé té
plota dhe mé té reja pér zgjidhjen e problemeve.

Garancia dhe mbéshtetja

"Versuni" ofron njé garanci dy vjecare pas blerjes té kétij produkti. Kjo garanci
nuk éshté e vlefshme nése ndodh njé defekt si pasojé e pérdorimit té parregullt
ose mirémbaijtjes sé dobét. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si
konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion ose pér té shfaqur garancing,
vizitoni fagen toné té internetit www.home.id/warranty.

Porositja e pjeséve ose aksesoréve

Nése ju duhet té ndérroni njé pjesé ose nése déshironi té blini njé pjesé shtesé,
shkoni te shitési i "Philips" ose vizitoni fagen e internetit
www.philips.com/support.

Nése keni probleme me marrjen e pjeséve, ju lutemi té kontaktoni me shérbimin
e klientit té Philips pér shtetin tuaj.
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Nevarnost

Opozorilo
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Pred uporabo aparata natan¢no preberite to knjizico s pomembnimi
informacijami in jo shranite za poznejSo uporabo.

Za zagotovitev optimalnega delovanja vdelano programsko opremo aparata
posodobite na najnovejso razli¢ico. Nadgradnjo lahko izvedete z aplikacijo Air+.

- Okoli aparata ne prsite z vnetljivimi snovmi, kot so insekticidi ali diSave.

- Aparata ne Cistite z vodo, katero koli drugo tekocino ali (vnetljivim) Cistilom.
Ce tega ne upostevate, lahko pride do elektri¢nega udara in/ali pozara.

- Voda v posodi za vodo ni primerna za pitje. Te vode ne pijte in z njo ne
hranite Zivali ali zalivajte rastlin. Ko izpraznite posodo za vodo, vodo izlijte v
odtok.

- Vedite, da lahko visoka stopnja vlaznosti spodbudi rast bioloskih organizmov
v okolju.

- Ne dovolite, da bi obmogje okoli vlaZilnika postalo vlazno ali mokro. Ce pride
do vlage, zmanjiajte koli¢ino vlage, ki jo oddaja vlazilnik. Ce koli¢ine vlage, ki
jo oddaja vlazilnik, ni mogoce zmanjsati, vlazilnik uporabljajte v intervalih. Ne
dovolite, da bi vpojni materiali, kot so preproge, zavese, sencila in prti, postali
vlazni.

- Ko aparat ni v uporabi, v posodi ne sme biti vode.

- Vlazilnik pred shranjevanjem izpraznite in ocistite. Pred naslednjo uporabo
vlazilnik odistite.

- Preden aparat prikljucite na elektri¢cno omrezje, preverite, ali napetost,
navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.

- Poskodovan napajalni kabel sme zamenjati samo podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje, da se izognete
nevarnosti.

- Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vti¢, napajalni kabel ali sam aparat.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo cistiti
in vzdrzevati brez nadzora.

- Sprstiali drugimi predmeti ne posegajte v odvod ali dovod zraka, da
preprecite telesne poskodbe in nepravilno delovanje aparata.

- Pazite, da skozi dovod zraka v aparat ne padejo tujki.

- Standardni vmesnik Wi-Fi na osnovi standarda 802.11b/g/n/ax pri 2,4 GHz z
najvecjo izhodno mocjo 64 mW EIRP.

- Razlicica povezave Bluetooth 5.2 (LE) pri frekvenci 2,4 GHz, zizhodno mocjo
RF, manjso od 10 mW EIRP.
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Pozor

Aparat lahko uporabljate samo z napajalnikom, ki je prilozen aparatu.
Aparat je namenjen samo za domaco uporabo ob normalnih pogojih
delovanja.

Aparat vedno postavite in uporabljajte na suhi, trdni, ravni in vodoravni
podlagi.

Ne blokirajte dovoda in odvoda zraka.

Na aparat ne postavljajte predmetov. Na aparatu ne smete sedeti ali stati.
Uporabljajte samo originalne Philipsove filtre, ki so izdelani posebej za ta
aparat. Ne uporabljajte drugih filtrov.

Vode ne nalivajte skozi odvode zraka na vrhu aparata.

Posodo za vodo napolnite s hladno vodo iz pipe. Ne uporabljajte podtalnice
ali vroce vode.

V posodo za vodo lahko nalivate samo vodo. V vodo ne dodajajte eteri¢nih ol
ali kemicnih snovi. Uporabljajte samo vodo (iz pipe, precis¢eno, mineralno, vse
vrste pitne vode).

Po aparatu ne udarjajte s trdimi predmeti (predvsem po dovodu in odvodu
zraka).

Aparata ne uporabljajte v blizini plinskih aparatov, ogrevalnih naprav ali
kaminov.

Aparata ne postavljajte neposredno pod klimatsko napravo, da preprecite
kapljanje kondenzata na aparat.

Aparata ne uporabljajte, e ste uporabili dimno sredstvo proti mréesu ali ob
prisotnosti ostankov olja, gorecih kadil ali kemic¢nih hlapov.

Aparata ne uporabljajte v vlaZnem okolju ali v okolju z visoko temperaturo, na
primer v kopalnici, na stranisc¢u, v kuhinji ali prostoru z velikimi spremembami
temperature.

Ko Zelite aparat prestaviti, ocistiti, zamenijati filter ali izvesti vzdrzevalna dela,
ga izkljucite iz elektricnega omreZzja.

Filtra ne perite v pralnem ali pomivalnem stroju, saj lahko zaradi tega
spremeni obliko.

Kadar aparata ne uporabljate dlje Casa, se lahko na filtru razvijejo bakterije in
plesen. Ocistite posodo za vodo in posusite vlazilni filter. Pred ponovno
uporabo aparata preverite filter. Ce je filter zelo umazan in so na njem temni
madezi, ga zamenjajte.

Eteri¢na olja niso priloZena izdelku. Po potrebi kupite in uporabite eteri¢na
olja.

Preden nakapljate etericno olje v predalcek za aromo, se prepricajte, da je
izdelek odklopljen iz elektri¢cnega napajanja.

V predal¢ek za aromo dodajajte samo eteri¢na olja.

Pred uporabo eteri¢nega olja preberite in upostevajte njegova navodila za
varnost in uporabo.

Preverite, ali je med sestavinami eteri¢nega olja kaksna, na katero ste
alergicni, in olja po potrebi ne uporabljajte.

Pred uporabo etericnega olja v blizini dojenckov, nosecnic in zensk v obdobju
dojenja ali ¢e imate tezave z dihanjem, se posvetujte z zdravnikom in
upostevajte njegov nasvet.

Ce med uporabo eteri¢nega olja zacutite slabost, drazenje ali nelagodje, ga
nehajte uporabljati.
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

hi¢

—

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

Upostevajte drzavne predpise za loc¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih

izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Poenostavljena izjava EU o skladnosti

DAP B.V. potrjuje, da je tip radijske opreme HU4209/HU4210 skladen z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: www.philips.com.
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Vas vlazilnik

Pregled izdelka

A Nadzorna plosca F Blazinice za aromo (FY5100)
B Predaléek za aromo G Adapter (KA12H-1201000EU)
C Vlazilni filter (FY5030) H Zgornji del

D Posoda za vodo K Odvod zraka

Okence nivoja vode
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Pregled gumbov

Upravljalni gumbi:

) Gumb za vklop/izklop Q\j Gumb za nastavitev vlaznosti
&3 Stikalo za izbiro nacina

Pridrzite gumb(-e) na aparatu za 3 sekunde:

& Ponastavitev povezave Wi-Fi Q\j+@ Ponastavitev filtrov
Zaslonska plosca:

®» Samodejni nadin ¢ Nacin za spanje

= Indikator povezave Wi-Fi b- Nacin srednje hitrosti

@* Nacin velike hitrosti B Opozorilo za menjavo filtrov

Y Indikator za dolivanje vode

Kako zaceti

Uporaba funkcije arome

Opombe:
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Eteri¢na olja niso prilozena izdelku. Po potrebi kupite in uporabite priporocena
eteri¢na olja.

Pred uporabo funkcije arome pozorno preberite uporabniski priro¢nik etericnih
olj.

Preden nakapljate eteri¢no olje v predalcek za aromo, se prepricajte, da je izdelek
odklopljen iz elektricnega napajanja.

Ne uporabljajte snovi, ki niso eteri¢na olja.

Pred uporabo eteri¢nega olja preberite in upostevajte njegova navodila za
varnost in uporabo.

Preverite, ali je med sestavinami eteri¢nega olja kaksna, na katero ste alergicni, in
olja po potrebi ne uporabljajte.

Pred uporabo etericnih olj v blizini dojenckov, nosecnic in zensk v obdobju
dojenja ali ¢e imate tezave z dihanjem, se posvetujte z zdravnikom in upostevajte
njegov nasvet.

Ce med uporabo eteri¢nega olja zacutite draZenje ali nelagodje, ga nehajte
uporabljati.

Funkcije arome z eteri¢nimi olji ne uporabljajte za dojencke, nosecnice in Zenske
v obdobju dojenja.

Eteri¢na olja dodajajte samo neposredno na blazinico za aromo. Eteri¢nih olj ne
dodajajte v druge dele, sicer se bodo poskodovali.

1 Pritisnite predalcek za aromo, da se samodejno odpre.

Hﬂﬂﬁ'mmwumP M

\P\N.‘ I

2 Na priloZzeno blazinico za aromo kapnite 2-3 kapljice eteri¢nega olja.

2-3 drops of essential oils
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3 Predalcek za aromo potisnite nazaj v aparat.
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Razlaga indikatorja povezave Wi-Fi

Stanje ikone povezave Wi-Fi Stanje povezave Wi-Fi

Utripa oranzno Povezava s pametnim telefonom

Sveti oranzno Povezava s pametnim telefonom

Utripa belo Vzpostavljanje povezave s streznikom
Sveti belo Povezava s streznikom
Izklopljeno

Funkcija Wi-Fi je onemogocena

Povezava Wi-Fi

Prva vzpostavitev povezave Wi-Fi

1 Prenesite in namestite Philipsovo aplikacijo "Air+" iz trgovine App Store ali
Google Play.

2 Prikljucite vti¢ vlaZilnika zraka v elektri¢no vti¢nico in pritisnite gumb za vklop,
da vklopite vlazilnik zraka.

Indikator povezave Wi-Fi &= prvi¢ utripa oranzno.
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3 Prepricajte se, da je pametni telefon ali tabli¢ni racunalnik povezan v omrezje
Wi-Fi.

Opomba:

Omogocite funkcijo Bluetooth v pametnem telefonu, da zagotovite
nemoteno seznanjanje.

Vas pametni telefon naj bo povezan z omrezjem Wi-Fi z 2,4 GHz (doma) in ne
z omrezjem Wi-Fi z 5 GHz ali javnim omrezjem Wi-Fi. Priporoc¢amo, da za
zagotavljanje uspesnega seznanjanja, pred samim zacetkom postopka
seznanjanja izklopite mobilne podatke.

4 Zazenite Philipsovo aplikacijo "Air+" in kliknite "Add a device" (Dodaj
napravo) ali pritisnite gumb "+" na zaslonu. Za povezavo vlazilnika zraka z
omrezjem sledite navodilom na zaslonu.

- Po uspesni povezavi indikator povezave Wi-Fi ostane obarvan belo.

Opomba:

To navodilo velja le za prvo nastavitev vlaZilnika zraka. Ce se je omreZje
spremenilo, je potrebna ponovna nastavitev.

Ce zelite s pametnim telefonom ali tabli¢nim rac¢unalnikom povezati ve¢ kot en
vlazilnik zraka, lahko vlaZzilnik zraka dodate v aplikaciji v dodatnih pametnih
telefonih brez ponastavitve povezave Wi-Fi v aparatu.

Pametni telefon oz. tabli¢ni racunalnik in vlazilnik zraka ne smeta biti vec¢ kot
10 m narazen in med njima ne sme biti nobenih ovir.

Ponastavitev povezave Wi-Fi
1 Prikljucite vti¢ vlazilnika zraka v elektri¢no vti¢nico in pritisnite gumb d), da
vlazilnik zraka vklopite.

2 Hkrati za 3 sekunde pridrzite gumb &, da zaslisite pisk.

- Vlazilnik zraka preklopi v nacin seznanjanja.

- Indikator povezave Wi-Fi & utripa oranzno.

3 Sledite korakom 3-4 v razdelku "Prva vzpostavitev povezave Wi-Fi".
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Uporaba vlazilnika

Razlaga indikatorja vlaznosti

Relativna vlaznost predstavlja koli¢ino vodne pare v ozradju.
Indikator vlaznosti je v treh barvah:

<40%  40-60%

Barva indikatorja  Trenutna Kajto pomeni?

vlaznosti vlaznost

Vijoli¢na <40 % Suho

Modra 40-60 % Udobna vlaznost
Turkizna >60 % Prevlazno

Opomba: Privzeta ciljna vlaznost je 50 % relativne vlaznosti, zeleno ciljno
vlaznost lahko nastavite tako, da pritisnete gumb za nastavitev vlaznosti.

Nivo vode

V posodi za vodo ni dovolj vode, vklopljen je indikator za dolivanje vode. V tem
obdobiju se lahko koli¢ina vlazenja zmanjsa, dokler ne dolijete vode v posodo za
vodo.

Dolivanje vode
Opomba:

Ko nalivate vodo, ne smete prekoraciti najvisjega nivoja vode, sicer lahko voda
uhaja iz dovodov zraka.

Posode za vodo med premikanjem ne tresite, sicer lahko voda uhaja iz dovodov
zraka.

Vode ne nalivajte skozi odvode zraka na vrhu vlazilnika zraka.



364 Slovenscina

- Neposredno dolijte vodo iz pipe.

Vklop in izklop
Opomba:
Za optimalno vlaZenje zraka zaprite vrata in okna.

Pazite, da zaves ne priblizate dovodu ali odvodu zraka.

1 Adapter vlazilnika zraka vkljucite v omrezno vticnico.

2 Vlazilnik zraka vklopite s pritiskom gumba za vklop.
o - Vlazilnik zraka piska.

e Indikator vlaznosti zasveti v barvi, ki ustreza stopnji vlaznosti v okolici.
VlaZilnik zraka deluje v samodejnem nacinu, na zaslonu pa je prikazana

@6\ trenutna stopnja vlaznosti.

3 Znova pritisnite gumb za vklop, da izklopite vlaZilnik zraka.

~ Opomba: e vlazilnik zraka po IZKLOPU ostane prikljucen v elektricno vti¢nico, ob
ponovnem VKLOPU deluje s prejSnjimi nastavitvami.

Spreminjanje nastavitve nacina

Z gumbom za izbiro nacina lahko izbirate med samodejnim nac¢inom, na¢inom
srednje hitrosti, nacinom velike hitrosti in na¢inom za spavanje.
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samodejni nacin (® ): vlazilnik zraka samodejno prilagaja hitrost ventilatorja
glede na vlaznost zraka v prostoru.

®
=
(I
®
Nacin za spanje (C ): vlaZilnik zraka deluje tiho pri majhni hitrosti. Po 3
sekundah se izklopi osvetlitev zaslona.
G
Natin srednije hitrosti (8- ): vlaZilnik zraka deluje pri srednji hitrosti.
.
2 LIE
(R
—

Nacin velike hitrosti (&"): vlaZilnik zraka deluje pri najvegji hitrosti.

Nastavitev stopnje vlaznosti

Opomba:
Privzeta stopnja vlaznosti je 50 % relativne vlaznosti.

Vlazilnik zraka bo samodejno preklopil v samodejni nacin, ko boste v drugih
nacinih nastavili cilino stopnjo vlaznosti.

Stopnjo vlaznosti je mogoce prilagajati samo v samodejnem nacinu.
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® C 6 ¢ Z gumbom za nastavitev vlaznosti lahko izberete 30 %, 40 %, 50 %, 60 % ali
70 % in tako prilagodite stopnjo vlaznosti. Ve¢ moznosti je na voljo v aplikaciji
Air+.

Cis¢enje in vzdrzevanje

Opomba:

Aparat pred cisc¢enjem izkljudite iz elektricnega omrezja.

Aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

Vode ne nalivajte skozi dovode in odvode zraka.

Delov aparata ne Cistite z jedkimi, agresivnimi ali vnetljivimi Cistili, kot sta belilo
ali alkohol.

v
.

iSCenje ohisja vlazilnika

Redno distite notranjost in zunanjost vlazilnika, da se tam ne zac¢ne nabirati prah.

1
2

Prah z ohisja vlazilnika obrisite z mehko in suho krpo.
Dovod in odvod zraka odistite z mehko in suho krpo.

Cis¢enje posode za vodo

O Ul h WN =

Posodo za vodo (istite vsak teden, da bo ostala higienska.
Odstranite vlazilni filter.

V posodo za vodo nalijte vodo z malo blagega tekocega distila.
Notranjost posode za vodo ocistite z mehko in Cisto krpo.
Vodo iz posode izlijte v lijak.

Vlazilni filter vstavite nazaj v posodo za vodo.

Cis¢enje vlazilnega filtra

Vlazilni filter Cistite vsak teden, da bo ostal higienski.
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1 Aparatizklopite in izkljucite iz elektricne vti¢nice.

2 Krovni del odstranite s posode za vodo.

a5
L ‘

L

1

3 S posode za vodo odstranite vlazilni filter.

4 Vlazilni filter ¢istite enkrat tedensko. VIazilni filter 1 uro namakajte v blagem
Cistilnem sredstvu ali Cistilnem sredstvu s kislino (24 g citronske kisline v 4 |
vode ali 100 ml alkoholnega kisa v 4 | vode) in ga po namakanju sperite z
vodo.

|
4
Y 0
>

vevy

5 Vlazilni filter sperite pod pocasi tekoco vodo iz pipe. Filtra med cis¢enjem ne
stiskajte ali ozemajte.
6 Pustite, da odvec¢na voda odtece z vlazilnega filtra.
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7 Vlazilni filter vstavite nazaj v posodo za vodo. Krovni del namestite nazaj na
posodo za vodo.

Cid¢enje blazinice za aromo

Za ucinkovito aromaterapijo morate blazinico za aromo vedno odistiti, preden

uporabite drugo mesanico eteri¢nih olj. Ne me3ajte meSanic eteri¢nih olj.

1 Predalcek za aromo odstranite tako, da ga najprej potisnete navznoter in
nato izvlecete.

2 Blazinico za aromo odstranite ter jo skupaj s predal¢kom za aromo sperite
pod toplo tekoc¢o vodo.

3 Osusite s Cisto krpo in blazinico namestite nazaj v predalcek za aromo.
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4 Predalcek za aromo namestite nazaj v vlazilnik zraka.

Opomba: Na blazinico za aromo ali v predalcek za aromo ne nalivajte tekocih
Cistilnih sredstev ali detergentov.

Menjava filtra
Opomba:
Uporabljajte samo originalni Philipsov vlazilni filter FY5100.

Vlazilnik zraka pred zamenjavo vlazilnega filtra izkljucite iz elektri¢cnega omrezja.

Vlazilni filter zamenjajte, ko se vklopi indikator O.

1 Aparatizklopite in izkljucite iz elektri¢ne vticnice.

2 Krovnidel odstranite s posode za vodo. S posode za vodo odstranite vlazilni
filter.

<7222,
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3 Znovega filtra odstranite vso embalazo. Rabljeni filter zavrzite.

4 Vlazilni filter vstavite nazaj v posodo za vodo. Krovni del namestite nazaj na
posodo za vodo.

5 Za 3 sekunde pridrzite gumb za samodejno in gumb za nacin, da ponastavite
Stevec zivljenjske dobe filtra.

® - Po uspesni ponastavitvi opozorilo za menjavo filtra izgine z zaslona.

Menjava blazinice za aromo

Ce blazinica za aromo po ve¢ pranjih spremeni obliko ali se poskoduije, jo morate
zamenjati. Uporabljajte samo originalne blazinice za aromo Philips (FY5100), da
ohranite zmogljivost vlazilnika zraka.

Shranjevanje

Vlazilnik izklopite in izkljucite iz elektri¢ne vticnice.

O¢istite vlazilnik (glejte poglavje "Ci$¢enje in vzdrzevanije").
Vse dele temeljito posusite na zraku, preden jih shranite.
Vlazilnik shranite na cisto in suho mesto.

H WN =

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite na
center za pomod uporabnikom v svoji drzavi.
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Mozna resitev

Vlazilnik zraka ne deluje.

Preverite, ali je vlaZilnik zraka priklju¢en na napajanje.

Preverite, ali je posoda za vodo napolnjena z vodo in je krovni
del pravilno namescen na posodo za vodo.

Zrak se ne vlazi.

Preverite, ali je posoda za vodo napolnjena z vodo in je krovni
del pravilno namescen na posodo za vodo.

Morda je dosezena vasa ciljna stopnja vlaznosti.

Ne opazim spremembe v stopnji vlaznosti.

Prostor morda prevec prezracujete. Zaprite vrata in okna.

Preverite, da ste vstavili vlaZilni filter.

Prostor je prevelik. Vlazilnik zraka je primeren za prostore
velikosti = 56 m2.

Stopnjo prienja nastavite na najvisjo nastavitev.

Pri uporabi vlazilnika zraka v suhem okolju vlago absorbirajo
bliznji predmeti, kot so stene in pohistvo, kar lahko podaljsa
cas vlazenja.

Vlazilni filter je umazan. VlaZilni filter sperite in/ali odstranite
vodni kamen (glejte poglavje "Cis¢enje vlazilnega filtra").

Vlazilnik zraka se ustavi, ¢eprav se mi zdi
zrak suh.

Posoda za vodo je prazna. Dolijte vodo.

Stopnja vlaznosti okoli izdelka je bila dosezena v skladu s
ciljno nastavitvijo v samodejnem nacinu. Vlazilnik zraka se bo
samodejno znova zagnal, ko bo stopnja vlaznosti nizja od
ciljne nastavitve.

Aparat bo nehal delovati, ko bo stopnja vlaznosti okoli njega
previsoka, saj se lahko sicer razvije razli¢na plesen.

Na vlazilnem filtru so bele usedline.

Bele usedline so vodni kamen, tj. minerali iz vode. Vodni
kamen na vlazilnem filtru vpliva na zmogljivost vlazenja,
vendar ne skodi vasemu zdravju. Sledite navodilom za
ciscenje v uporabniskem priro¢niku.

Posoda za vodo pusca.

Preverite, ali je v posodi za vodo prevec vode.

Po vsakem ciscenju ali odstranitvi krovnega dela in/ali posode
za vodo za polnjenje poskrbite, da je vlazilnik zraka dobro
namescen/prikljucen.

Preverite, ali je posoda za vodo name$¢ena pravilno. Ce
tezave ne odpravite, se obrnite na center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi.

Filter se ¢ez nekaj casa razbarva.

Usedline so naravni pojav na materialu filtra in ne vplivajo na
zmogljivost vlazenja. Vlazilni filter Cistite redno, da odstranite
vodni kamen, in ga zamenjajte vsakih 6 mesecev.




372 Slovenscina

Indikator za dolivanje vode obasno zasveti,
Cetudi je v posodi Se voda.

Prepricajte se, da je zgornji del dobro pritrjen na posodo za
vodo.

Senzor potrebuje nekaj sekund, da zazna nivo vode, nato se
indikator za dolivanje vode izklopi.

Ko se vklopi indikator, je v posodi lahko $e malo vode, da
lahko pravocasno dolijete vodo.

Vlazilnik zraka oddaja neprijeten vonj.

Pri prvih nekaj uporabah lahko iz vlazilnika zraka prihaja vonj
po plastiki.
To je obicajno in bo v nekaj dneh povsem izginilo.

Odistite filter in posodo za vodo (glejte poglavje "Cid¢enje in
vzdrzevanje").

Funkcija za aromo ne deluje dobro (presibko
ali premocno).

Uporabite 2-3 kapljice eteri¢nega olja.

Razli¢na eteri¢na olja so lahko razlicno intenzivna.

Potrebnega je nekaj casa, da se vonj razsiri po celem
prostoru.

Iz odvoda zraka ne prihaja zrak.

Vtic vlazilnika zraka vkljucite v elektri¢no vticnico in vlazilnik
zraka vklopite.

Ni videti, da bi iz vlazilnika zraka prihajala
meglica. Ali deluje?

Ko je meglica zelo fina, ni vidna. Ta vlazilnik zraka se ponasa s
tehnologijo vlazenja NanoCloud, ki zagotavlja zdrav vlazen
zrak brez sproscanja vodne meglice. Zato ne vidite meglice.

Kako naj vlazilnik zraka shranim in ponovno
uporabim, ¢e ga ne bom uporabljal dlje
Casa?

Kadar vlazilnika zraka ne uporabljate dlje casa, se lahko na
filtrih razvijejo bakterije in plesen. Sledite spodnjim korakom
za shranjevanje in ponovno uporabo.

Pred shranjevanjem temeljito ocistite posodo za vodo in
posusite vlazilni filter.

Pred ponovno uporabo vlazilnika zraka preverite filter. Ce je
filter zelo umazan in so na njem temni madezi, ga zamenjajte
(oglejte si poglavje "Menjava filtra" v uporabniskem
priro¢niku).

Aparat Se vedno kaze, da moram zamenjati
filter, vendar sem ga Ze zamenijal.

Morda niste ponastavili Stevca Zivljenjske dobe filtra. Vklopite
aparat. Nato istoc¢asno za 3 sekunde pridrzite gumb za
nastavitev vlaznosti in stikalo za izbiro nacina.

Povezava Wi-Fi ni uspesno vzpostavljena.

Pametni telefon naj bo povezan v (domace) omrezje Wi-Fi z
2,4 GHz in ne v omreZzje Wi-Fi s 5 GHz ali javno omrezje Wi-Fi.
Priporocamo, da za zagotavljanje uspesnega seznanjanja,
pred samim zacetkom postopka seznanjanja izklopite
mobilne podatke.

Omogociti morate naslednja dovoljenja: "Lokacija",
"Shranjevanje", "Bluetooth" in "Lokalno omrezje" v vasem
pametnem telefonu. Po uspesni vzpostavitvi povezave Wi-Fi
lahko nastavitve za dovoljenja poljubno spreminjate.
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Prepricajte se, da ste vnesli pravilno geslo za Wi-Fi. Geslo
razlikuje med velikimi in malimi ¢rkami ter je omejeno na 63
znakov. Posebni simboli niso dovoljeni.

Prepricajte se, da je ime vasega domacega omrezja Wi-Fi
pravilno. Ime omrezja razlikuje med velikimi in malimi ¢rkami.

Ce v pametnem telefonu uporabljate VPN, ga pred pri¢etkom
postopka seznanjanja izklopite.

Ce je v usmerjevalniku nastavljen seznam dovoljenih naprav
za blokiranje seznanjanja, ga za uspesno vzpostavljanje
povezave onemogocite.

Poskrbite, da sta aparat in pametni telefon od usmerjevalnika
oddaljena najvec 10 metrov.

Aplikacija mora biti posodobljena na najnovejso razlicico.

Za dobro povezavo Wi-Fi poskrbite tako, da svojega aparata
ne polagate v blizino drugih elektronskih aparatov, mo¢nih
svetlobnih virov ali postaj, ki oddajajo signale, saj lahko to
povzrodi motnje. Ce prihaja do teZav s povezljivostjo, aparat
odmaknite od teh virov in poskusite ponovno vzpostaviti
povezavo z omrezjem Wi-Fi.

Za podrobnejse in najnovejse nasvete za odpravljanje tezav
glejte razdelek s pomocjo v aplikaciji.

Jamstvo in podpora

Versuni daje dveletno jamstvo za ta izdelek (po nakupu). To jamstvo ni veljavno,
Ce je okvara izdelka posledica nepravilne uporabe ali slabega vzdrzevanja. Nase
jamstvo ne vpliva na vase zakonite pravice potro3nika. Ce potrebujete ve¢
informacij ali Zelite uveljaviti jamstvo, obis¢ite nase spletno mesto
www.home.id/warranty.

Narocanje delov ali dodatne opreme

Ce Zelite zamenjati del ali kupiti dodaten del, se obrnite na prodajalca Philipsovih
izdelkov ali obis¢ite spletno stran www.philips.com/support.

V primeru tezav pri nabavi delov se obrnite na Philipsov center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi.
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Délezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tuto prirucku s délezitymi
informaciami a uschovajte si ju na neskorsie pouZitie.
Na zabezpecenie najlepsieho vykonu sa uistite, Ze je firmvér zariadenia
aktualizovany na najnovsiu verziu. Tuto aktualizaciu mézete vykonat
prostrednictvom aplikacie Air+.

Nebezpecenstvo

-V blizkosti zariadenia nestriekajte ziadne horlavé latky, ako napriklad
insekticidy ¢i vonavky.

- Zariadenie nedistite vodou, ani akoukolvek inou kvapalinou ¢i (horlavym)
Cistiacim prostriedkom. Predidete tak zasahu elektrickym priddom alebo
nebezpedenstvu poziaru.

- Voda v nddobe na vodu nie je vhodna na pitie. Tuto vodu nekonzumuijte a
nepouzivajte ju na kfmenie zvierat ani na zavlazovanie rastlin. Po vyprazdneni
nadoby na vodu vylejte vodu do odpadu.

Varovanie

- Upozoriiujeme, ze vysoka Uroven vihkosti méze podporit rast biologickych
organizmov v okoli.

- Dbajte na to, aby oblast okolo zvlhdovaca nebola vihkd ani mokra. V pripade
vyskytu vihkosti znizte vykon zvihcovaca. Ak nie je mozné znizit vystupny
objem zvlhcovaca, zvlhéovad pouzivajte s prestavkami. Nenechajte navihnut
absorpcné materidly, ako su koberce, zaclony, potahy alebo obrusy.

- Nikdy nenechdvajte vodu v zasobniku, ked'sa zariadenie nepouziva.

- Pred skladovanim zvlh¢ovac vzduchu vyprazdnite a vydistite. Zvlhcovac
vzduchu pred dalSim pouzitim odistite.

- Pred pripojenim spotrebica skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené na spotrebici
zhoduje s napatim v miestnej sieti.

- Poskodeny napdjaci kdbel smie vymenit vylu¢ne personal spoloc¢nosti Philips,
servisné stredisko autorizované spolo¢nostou Philips alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby nedoslo k nebezpecnej situdcii.

- Akje poskodena zastrcka, sietovy kabel alebo samotné zariadenie,
nepouzivajte ho.

- Toto zariadenie mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo nemaju
dostatok skisenosti a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa s tymto zariadenim nesmu hrat. Deti bez
dozoru nesmu Cistit ani vykonavat udrzbu tohto zariadenia.

- Do vstupu ani vystupu vzduchu nevkladajte prsty ani Ziadne predmety,
pretoze by mohlo dojst k zraneniu 0sob alebo poskodeniu zariadenia.

- Dbajte na to, aby do zariadenia nespadli cudzie predmety cez vystup
vzduchu.
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Standardné rozhranie Wi-Fi zaloZené na $tandarde 802.11b/g/n vo
frekvencnom pasme 2,4 GHz s maximalnym vystupnym vykonom 64 mwW
EIRP.

Verzia Bluetooth 5.2 (LE) vo frekven¢nom pasme 2,4 GHz s vystupom RF
menej ako 10 mW EIRP.

Zariadenie sa mdze pouzivat len so zdrojom napajania dodavanym so
zariadenim.

Zariadenie je urcené len na pouzitie v domacnosti za beznych podmienok.
Zariadenie vzdy umiestnite a pouZivajte na suchom, stabilnom, rovnom a
vodorovnom povrchu.

Zabrante blokovaniu vstupu a vystupu vzduchu.

Na zariadenie nic¢ nepokladajte, nestojte na nom ani si nan nesadajte.
Pouzivajte iba originalny filter znacky Philips urceny pre toto zariadenie.
Nepouzivajte Ziadne iné filtre.

Vodu do zariadenia nedopliiajte cez vystupy vzduchu v jeho vrchnej Casti.
Do n&doby na vodu vzdy nalievajte iba studenti vodu z vodovodu.
Nepouzivajte podzemnu ani horuticu vodu.

Do nadoby na vodu nenalievajte iné latky okrem vody. Do vody nepridavajte
esencialne oleje ani chemické latky. Pouzivajte iba vodu (z vodovodu, Cistend,
mineralnu, akdkolvek pitnd vodu).

Predchadzajte narazom tvrdych predmetov do zariadenia (obzvlast do vstupu
a vystupu vzduchu).

Zariadenie nepouzivajte v blizkosti plynovych zariadeni, ohrevnych zariadeni
alebo krbov.

Zariadenie neumiestriujte priamo pod klimatizaciu, aby ste zabranili
kvapkaniu kondenzatu na zariadenie.

Zariadenie nepouzivajte, ak ste pouzili dymovy typ interiérovych repelentov
proti hmyzu, ani na miestach so zvyskami oleja, horiacim kadidlom alebo
chemickymi vyparmi.

Zariadenie nepouzivajte vo vihkom prostredi alebo v prostredi s vysokymi
okolitymi teplotami, ako napriklad v ktipelni, na toalete alebo v kuchyni, ¢i

v miestnosti so znac¢nymi vykyvmi teploty.

Zariadenie vzdy odpojte zo zasuvky, ked ho chcete presunut, naplnit vodou,
vycistit, vymenit v nom filter alebo vykonat tdrzbu.

Filter necistite v pracke ani v umyvacke riadu, pretoze by doslo k jeho
deformdcii.

Ak zariadenie dIhsi ¢as nepouzivate, vo filtri sa mézu hromadit baktérie

a vznikat plesne. Vycistite nddobu na vodu a vysuste zvlh¢ovaci filter. Pred
opatovnym pouzitim zariadenia skontrolujte filter. Ak je filter velmi
znecisteny tmavymi skvrnami, vymerite ho.

Esencialne oleje nie st stcastou produktu. V pripade potreby si kiipte a
pouzivajte esencidlne oleje.

Pred nakvapkanim aromatického oleja do aromatizaéného boxu sa uistite, ze
je vyrobok odpojeny.

Nepridavajte do aromatizacného boxu iné latky ako esencidlne oleje.

Pred pouzitim si pozorne precitajte a dodrziavajte bezpecnostné pokyny

a pokyny na pouzivanie esencidlneho oleja.



376 Slovensky

- e Skontrolujte informéacie o zlozkach esencidlneho oleja, porovnajte ich so
svojimi znamymi alergiami a v pripade potreby ich prestante pouZivat.

- e Pred pouzitim esencidlneho oleja pre dojcatd, tehotné Zeny alebo Zeny
v obdobi laktécie alebo ak mate respiracné problémy, poradte sa s lekdrom
a dodrzujte jeho odporucania.

- e Aksa pri pouzivani esencidlneho oleja necitite dobre, citite podrazdenie
alebo nepohodlie, prestarte ho pouZivat.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic vyhovuje prislusSnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

hi¢

|

Tento symbol znamenag, ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym
komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).

Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia pomaha zabranit
negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Zjednodudené EU vyhlasenie o zhode

DAP B.V. tymto vyhlasuje, Ue radiové zariadenie typu HU4209/HU4210 je v
sulade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhldsenie o zhode je k dispozicii na
tejto internetovej adrese: www.philips.com.
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Vas zvlhcovac vzduchu

Prehlad produktu

A Ovléddaci panel F Aromatické vlozky (FY5100)
B Aromatizacny box G Adaptér (KA12H-1201000EU)
C Zvlihéovaci filter (FY5030) H Horna ¢ast

D Né&doba na vodu | Vystup vzduchu

E Okienko hladiny vody
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Prehlad ovladacich prvkov

Ovladacie tlacidla:

) Tlacidlo vypinaca Q\j Tlacidlo nastavenia vlhkosti
& Prepinac rezimov

DIhym stlacenim tlacidla po dobu 3 sektnd:

& Resetovanie Wi-Fi @+ Vynulovanie filtra
Panel displeja:
®» Automaticky rezim ¢ ReZim spanku
= Indikator Wi-Fi 6- Stredny rezim
@* Vysoky rezim B Upozornenie na vymenu filtra
& Indikator doplnenia vody

Uvodné pokyny

Pouzivanie funkcie Aroma

Poznamky:
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Esencialne oleje nie su stcastou produktu. V pripade potreby si kipte a
pouzivajte odporucané esencialne oleje.

Pred pouzitim aromatickej funkcie si pozorne precitajte pouzivatelsku prirucku k
esencialnym olejom.

Pred nakvapkanim aromatického oleja do aromatickej nadoby sa uistite, Ze je
vyrobok odpojeny.

* Nepouzivajte iné latky ako esencidlne oleje.

e Pred pouzitim si pozorne precitajte a dodrziavajte bezpecnostné pokyny
a pokyny na pouzivanie esencialneho oleja.

e Skontrolujte informacie o zlozkach esencidlneho oleja, porovnajte ich so
svojimi znamymi alergiami a v pripade potreby ich prestante pouZivat.

Pred pouzitim esencialnych olejov u dojciat, tehotnych Zien alebo Zien v obdobf
dojcenia, alebo ak mate respiracné problémy, sa poradte s lekdrom a dodrzujte
jeho odporucania.

Ak sa pocas pouzivania esencidlnych olejov necitite dobre, citite podrazdenie
alebo nepohodlie, prestante ich pouzivat.

Nepouzivajte aromaticku funkciu s esencidlnymi olejmi u dojciat, tehotnych Zien
alebo Zien v obdobi dojcenia.

Esencialne oleje pridavajte len priamo do aromatickej vlozky. Nepridavajte
esencidlne oleje do inych casti, inak sa casti poskodia olejom.

1 Zatla¢te na aromatizacny box, aby sa automaticky vysunul.

2 Na pribalent aromatizacnu podlozku nakvapkajte 2 — 3 kvapky esencidlneho
oleja.

2-3 drops of essential oils
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3 Aromatizacny box zatlacte spat do zariadenia.

— M.M/j“;‘
Innamamannn \HU‘”/\‘W

Vyznam indikatora pripojenia Wi-Fi

lkona stavu pripojenia Wi-Fi Stav pripojenia Wi-Fi

Blika oranzovo Zariadenie sa pripaja k inteligentnému telefénu
Svieti oranzovo Pripojené k inteligentnému telefénu

Blika bielo Zariadenie sa pripaja k serveru

Svieti bielo Zariadenie je pripojené k serveru

Vypnuty Funkcia Wi-Fi je vypnuta

Pripojenie Wi-Fi

Prvé nastavenie pripojenia Wi-Fi

1 Prevezmite si a nainstalujte aplikaciu ,Air+" od spoloc¢nosti Philips z obchodu
App Store alebo Google Play.

2 Zastreku zvlhcovada zapojte do elektrickej zasuvky a stlacenim hlavného
vypinaca zapnite zvlhcovac.
- Indiké&tor Wi-Fi = pri prvom spusteni blikd oranZovo.
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3 Skontrolujte, ¢ije smartfén alebo tablet Uspesne pripojeny k vasej sieti Wi-Fi.

Poznamka:

Na bezproblémové sparovanie povolte na svojom smartféne funkciu
Bluetooth.

Uistite sa, ze smartfon je pripojeny k 2,4 GHz (domacej) sieti Wi-Fi, a nie
k 5 GHz sieti Wi-Fi alebo verejnej sieti Wi-Fi. Na Uspesné sparovanie
odporucame pred zacatim procesu parovania vypnut mobilné data.

4 Spustite aplikaciu Philips ,,Air+" a kliknite na polozku ,Add a device” (Pridat
zariadenie) alebo stlacte tlacidlo ,+" na obrazovke. Podla pokynov na
obrazovke pripojte cisti¢ vzduchu k sieti.

- Po UspeSnom pripojeni zostane indikator Wi-Fi stéle svietit bielo.

‘ | Poznamka
D NIl wlﬂ
eeeet] ‘ ) Tieto pokyny platia len pre pripad, ked'zvlhcovac vzduchu nastavujete prvykrat.
' ' Ak sa zmenila siet, je potrebné zopakovat nastavenie znova.

Ak chcete k smartfénu alebo tabletu pripojit viac ako jeden zvihcovac vzduchu,
mbzete zariadenie pridat do aplikacie v dalsich smartfonoch bez toho, aby ste
museli na zvihcovadi vzduchu resetovat pripojenie Wi-Fi.

Dbajte na to, aby vzdialenost medzi vasim smartfénom alebo tabletom
a zvlhcovacom vzduchu bola mensia ako 10 m bez akychkolvek prekazok.

Zresetujte pripojenie Wi-Fi
,~" 1 Konektor zvih¢ovata vzduchu pripojte do elektrickej zasuvky a tuknutim na &
’ ho zapnite.

2 Suasne stlatte a podrzte tladidlo € na 3 sekundy, kym nezaznie pipnutie.
- Zvlh¢ovac vzduchu prejde do rezimu parovania.

© - Indikdtor Wi-Fi = blikd na oranZovo.

- Postupujte podla krokov 3 —4 v Casti ,Prvé nastavenie pripojenia Wi-Fi".

(]
®
w

3s
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Pouzivanie zvlhé¢ovaca vzduchu

Vyznam indikatora vlhkosti

<40%  40-60%

Relativna vihkost predstavuje mnozstvo vodnej pary v atmosfére.
Farba svetla zvlh¢ovaca vzduchu:

Farba svetla Aktudlna Co to znamena?
zvlhdovania vihkost

Fialova <40 % Suché

Modra 40-60 % PohodlIna vlhkost
Modrozelena >60 % Prilis vysoka vlihkost

Hladina vody

Doplnenie vody

Pozndmka: Predvolena cielova vihkost je 50 % RH, pozadovanu cielovu vihkost
mozete nastavit stlacenim tlacidla nastavenia vihkosti.

Ked'v nddobe na vodu nie je dostatok vody, svieti indikator doplnenia vody.
Pocas tohto obdobia sa mbéze mnozstvo zvlhcovania znizit, kym do nddoby na
vodu nedoplnite vodu.

Poznamka:

Pri doplfiani vody neprekro¢te maximainu hladinu, inak méze zo vstupov
vzduchu vytekat voda.

Pri premiestiovani nadoby na vodu fou netraste, pretoze z privodov vzduchu
méze unikat voda.

Nenapliajte vodu cez vystupy vzduchu na vrchu zvihéovada vzduchu.
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Priamo doplnte vodu pomocou vodovodného kohdtika.

Zapnutie a vypnutie
Pozndmka:
Pre optimalny zvlhéovaci vykon zatvorte dvere a okna.

Medzi vstupom alebo vystupom vzduchu a zaclonami musi byt odstup.

1 Pripojte adaptér zvihcovaca vzduchu do elektrickej zasuvky.

2 Stlacenim hlavného vypinaca zapnite zvihcovac.
@ - Zvlhc¢ovac vzduchu zapipa.

e Svetlo vlhkosti vyberie vhodnu farbu, aby zodpovedala drovni okolitej
—— vlhkosti.

- Zvlhc¢ovac vzduchu funguje v automatickom rezime s aktuadlnou Uroviiou
@6\ vlhkosti zobrazenou na obrazovke.

3 Opatovnym stlacenim hlavného vypinaca zvlhcovac vypnite.
~ Pozndmka: Ak zvihcovac vzduchu zostane po vypnuti pripojeny k elektrickej

zasuvke, bude po opatovnom zapnuti pracovat s predchadzajicimi
nastaveniami.

Zmena nastavenia rezimu

Stlacenim tlacidla prepinania rezimov mézete vybrat automaticky rezim, rezim
spanku, stredny rezim alebo vysoky rezim.
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Automaticky rezim (® ): Zvih¢ovac vzduchu automaticky prispdsobuje otacky
ventildtora v sulade s vihkostou okolitého vzduchu.

Rezim spanku (€ ): Zvih¢ovad vzduchu pracuje potichu na nizkej rychlosti
otacok. Po 3 sekundéch svetelné indikatory obrazovky zhasnd.

Stredny rezim (& ): Zvih¢ovac vzduchu pracuje pri strednej rychlosti.

Vysoky rezim (®"): Zvihéova¢ vzduchu pracuje pri najvyiiej rychlosti.

Nastavenie urovne vlhkosti

Poznamka:
Predvolenad urover vlhkosti je 50 % RH.

Ked nastavite cielovu tUroven vihkosti v inych rezimoch, zvlh¢ovac vzduchu sa
automaticky prepne do automatického rezimu.

Urovet vihkosti moZete upravit len v automatickom reZime.
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Uroven vihkosti méZete upravit stla¢enim tlacidla nastavenia vihkosti a vybrat si z
30 %, 40 %, 50 %, 60 % alebo 70 %. Daldie moznosti si dostupné v aplikdcii
Air+.

Cistenie a udrzba

Poznamka:

Pred zacatim cistenia vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Nikdy neponérajte zariadenie do vody ani inej tekutiny.

Zabrante nalievaniu vody cez vstupy a vystupy vzduchu.

Na cistenie akejkolvek ¢asti zariadenia nepouzivajte abrazivne, agresivne ani
horlavé Cistiace prostriedky, ako je bielidlo ¢i alkohol.

Cistenie tela zvlhéovaca vzduchu

Vnutornu aj vonkajsiu cast zvihcovaca vzduchu pravidelne Cistite, aby sa v nich
nehromadil prach.

1
2

Z tela zvlhcovaca vzduchu utrite prach makkou suchou handrickou.
Vycistite privod a vystup vzduchu mékkou suchou handrickou.

Cistenie nadoby na vodu

1
2
3

4
5
6

Nadobu na vodu odistite kazdy tyzden, aby zostala hygienicky cista.
Vyberte zvlhcovaci filter.

Do nadoby na vodu pridajte vodu zmiesanu s trochou Setrného prostriedku
na umyvanie riadu.

Vnutro nadoby na vodu vycistite makkou cistou handrickou.

Nddobu na vodu vyprazdnite do umyvadla.

Zvlhcovaci filter vlozte spat do zdsobnika na vodu.

Cistenie zvlh¢ovacieho filtra

Zvlhcovaci filter cistite kazdy tyzden, aby zostal hygienicky Cisty.
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1 Vypnite zariadenie a odpojte ho od elektrickej zasuvky.

Z 2 QOdstrante hornu jednotku z nddoby na vodu.

\\Mﬂlﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂu”u”u”ﬂﬂu”u”dﬂm “

|

3 Vyberte zvlh¢ovaci filter z nddoby na vodu.

.. 4 7Zvihcovaci filter cistite kazdy tyzden. Zvlhcovaci filter ponorte do neutralneho
alebo kyslého cistiaceho pripravku (24 g kyseliny citronovej v 4 | vody alebo
o 100 ml bieleho octu v 4 | vody) na 1 hodinu a po namoceni oplachnite vodou.
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5 Preplachnite zvlhcovaci filter pod slabo tecticou vodou z kohdtika. Filter pri
isteni nemackajte ani nezmykajte.
6 Nechajte odkvapkat prebytocnu vodu zo zvihcovacieho filtra.
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7 Zvlihcovaci filter vlozte spat do zasobnika na vodu. Ulozte vrchnt jednotku
spat na nadobu na vodu.

Cistenie aromatickej vlozky

Pre U¢innu aromaterapiu by ste mali pred pouzitim novej zmesi esencidlnych
olejov vzdy vycistit aromaticku viozku. NemieSajte zmesi esencidlnych olejov.
1 Vyberte aromatizacny box tak, Zze ho zatlacite a potom vytiahnete.

2 Vyberte aromatizacny box a oplachnite vlozku a box pod teplou tectcou
vodou.

3 Osuste ¢istou handric¢kou a vloZte viozku spat do aromatizacného boxu.
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4 Umiestnite aromatizacny box spat do zvlh¢ovaca vzduchu.

Pozndmka: Do aromatickej viozky ani boxu nelejte tekuté Cistiace prostriedky
ani saponaty.

Vymena filtra
Poznamka:
PouZivajte iba originalny zvihcovaci filter Philips FY5100.

Pred vymenou zvlhcovacieho filtra vzdy odpojte zvihcovac vzduchu zo siete.

Ked indikétor O svieti, vymerite zvlh¢ovaci filter.

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho od elektrickej zasuvky.

2 QOdstrante hornu jednotku z nddoby na vodu. Vyberte zvlihcovaci filter z
nadoby na vodu.

<7222,
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3 Znového filtra odstrante obalovy materidl. Pouzity filter zlikvidujte.

4 Zvlihcovaci filter viozte spat do zdsobnika na vodu. UloZte vrchnt jednotku
spat na nadobu na vodu.

5 Na 3 sekundy stlacte a podrzte tlacidlo automatického rezimu a tlacidlo
rezimu a zresetujte pocitadlo Zivotnosti filtra.
°© - Po Uspe$nom resetovani zmizne z obrazovky upozornenie na vymenu
T filtra.

Vymena aromatickej vlozky

Ak sa aromatickd vlozka po opakovanom prani zdeformuje alebo poskod;,
mozno bude potrebné ju vymenit. Ak chcete zachovat vykon zvlhcovaca
vzduchu, pouzivajte iba originalne aromatické vlozky Philips (FY5100).

Uskladnenie

Vypnite zvlhcovac vzduchu a odpojte ho od elektrickej zasuvky.
Vy¢istite zvihéovaé (pozri kapitolu ,Cistenie a idrzba”).

Pred uskladnenim nechajte vsetky casti dokladne vyschnut na vzduchu.
Zvlhcovac vzduchu skladujte na chladnom a suchom mieste.

H WN =

RieSenie problémov

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani
spotrebic¢a mohli stretnut. Ak na zaklade nizsie uvedenych pokynov nedokazete
problém vyriesit, obratte sa na stredisko sluzieb zadkaznikom vo vasej krajine.
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Problém

Mozné rieSenie

Zvlh¢ovac vzduchu nefunguije.

Uistite sa, Ze zvlh¢ovac vzduchu je napajany pradom.

Uistite sa, Ze je nddoba na vodu naplnena vodou a horna
jednotka je spravne umiestnend na nddobe na vodu.

Nedochadza k zvlh¢ovaniu vzduchu.

Uistite sa, Ze je nddoba na vodu naplnend vodou a horna
jednotka je spravne umiestnend na nddobe na vodu.

Mobhla byt dosiahnutd vasa cielova vihkost.

Nevidim zmenu Urovne vlhkosti.

Vasa miestnost mdze byt prilis vetrand. Zatvorte dvere a
okna.

Uistite sa, Ze ste namontovali zvihéovaci filter.

Miestnost je prilis velkd. Tento zvlhcovac je vhodny pre
miestnost s velkostou < 56 m2.

Nastavte Urovert hmly na vyssiu hodnotu.

Pri pouziti v suchom prostredi bude vlhkost absorbovana
okolitymi predmetmi, ako su steny a nadbytok, ¢o moéze
predl|zit dobu zvlh¢ovania.

Zvlh¢ovaci filter je znedisteny. Oplachnite a/alebo odvéapnite
zvlihéovaci filter (pozrite si kapitolu ,Cistenie zvihéovacieho
filtra”).

Zvlh¢ovac sa zastavi, aj ked'sa zda byt
celkom suchy.

Nadoba na vodu je prazdna, doplnte ju vodou.

Urover vlhkosti okolo produktu bola dosiahnutd na cielové
nastavenie v automatickom rezime; automaticky sa
restartuje, ked Uroven vlihkosti klesne pod cielové nastavenie.

Nase zariadenie prestane fungovat, ked'je vihkost okolo
produktu prilis vysoka, pretoze to méze viest k rastu réznych
plesni.

Na zvlhéovacom filtri su biele usadeniny.

Biele usadeniny sa nazyvaju vodny kamen a pozostavaju z
mineralov nachadzajucich sa vo vode. Vodny kamen na
zvlhcovacom filtri ovplyviiuje zvlihéovaci vykon, ale
neposkodzuje vase zdravie. Postupujte podla pokynov na
Cistenie uvedenych v ndvode na obsluhu.

Nédoba na vodu je netesna.

Uistite sa, ze zvlIhcovac nie je preplneny vodou.

Po kazdom cisteni alebo po vybrati hornej jednotky alebo
nadoby na vodu na doplnenie sa uistite, ze je zvlIhcovac
dobre zostaveny/pripojeny.

Uistite sa, ze nddoba na vodu je spravne umiestnena. Ak
problém pretrvdva, obratte sa na Stredisko starostlivosti
o zdkaznikov vo svojej krajine.




Filter po Case zmeni farbu.
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Usadeniny na materidli filtra vznikaju prirodzene a nemaju
ziadny vplyv na ucinnost zvlhcovania. Zvlh¢ovaci filter
pravidelne Cistite, aby ste z neho odstranili vodny kamen.
Zvihcovaci filter zaroven kazdych 6 mesiacov vymernte.

Indikdtor doplnenia vody sa niekedy
rozsvieti, aj ked'je tam este dost vody.

Uistite sa, ze horna Cast je spravne umiestnena na nadobe na
vodu.

Snimac potrebuje na rozpoznanie hladiny vody niekolko
sekidnd a nasledne indikator doplnenia vody zhasne.

Po rozsvieteni indikatora tam stale moze byt este trocha
vody, aby ste ju tam mohli véas doplnit.

Zo zvlh¢ovaca vzduchu vychadza neprijemny
zapach.

Pri prvych pouzitiach méze zo zvihéovacda vzduchu vychadzat
zapach plastu.

Je to normalne a Uplne zmizne v priebehu niekolkych dni.

Vydistite filter a nddrz na vodu (pozrite si kapitolu ,Cistenie a
udrzba”).

Moja aromaticka funkcia nefunguje dobre
(prilis slaba alebo silna).

Pouzite 2 — 3 kvapky vhodného esencidlneho oleja.

Pri roznych esencidlnych olejoch je mozné vnimat intenzitu
rozdielne.

Bude chvilu trvat, kym sa véria odpari do celej miestnosti.

Z vystupu vzduchu nevychddza ziadny
vzduch.

Pripojte zastrcku zvihcovaca do elektrickej zasuvky
a zvlhéovac zapnite.

Zo zvlh¢ovaca vzduchu nevychadza viditelna
hmla. Funguje?

Ked'je hmla velmi jemna, je neviditelna. Tento zvlh¢ovad
vzduchu ma technoldgiu zvlhcovania NanoCloud, ktord
produkuje zdravy vlihky vzduch z vystupu bez vytvarania
vodnej hmly. Preto hmlu nevidite.

Ak sa zvihcovac dlhsi ¢as nepouziva, ako sa
ma skladovat a opatovne pouzit?

Ked'sa zvlhcovac vzduchu dlhsi ¢as nepouziva, na filtroch sa
mo&zu mnozit baktérie a plesne. Pri ulozeni a opatovnom
pouziti postupujte podla nizsie uvedenych krokov.

Pred uskladnenim dokladne vycistite nddobu na vodu
a vysuste zvlhcovaci filter.

Pred opatovnym pouzitim zvlh¢ovaca vzduchu skontrolujte
filter. Ak je filter vyrazne znecisteny a nachadzaju sa na nom
tmavé flaky, vymernite ho (pozrite si kapitolu ,Vymena filtra”
v ndvode na pouzivanie).

Zariadenie stale signalizuje, Ze je potrebné
vymenit filter, ale uz bol vymeneny.

Zrejme ste nevynulovali pocitadlo Zivotnosti filtra. Zapnite
zariadenie. Potom na 3 sekundy sucasne stlacte a podrzte
tlacidlo nastavenia vlhkosti a tlacidlo prepinaca rezimu.

Nastavenie siete Wi-Fi nie je Uspesné.

Uistite sa, ze smartfén je pripojeny k 2,4 GHz (doméacej) sieti
Wi-Fi, a nie k 5 GHz sieti Wi-Fi alebo verejnej sieti Wi-Fi. Na
Uspesné sparovanie odpordcame pred zacatim procesu
parovania vypnut mobilné data.
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Uistite sa, ze su povolené nasledujuce opravnenia: ,Poloha”,
LUloZisko”, ,Bluetooth” a ,Miestna siet” v smartféne. Po
Uspesnom nastaveni siete Wi-Fi mbzete podla potreby zmenit
nastavenia opravnen.

Skontrolujte, i ste zadali spravne heslo siete Wi-Fi. V hesle sa
rozlisuju velké a malé pismend, jeho dlzka je obmedzena na
63 znakov. Specidlne symboly nie su akceptované.

Skontrolujte, ¢i je ndzov domécej siete Wi-Fi spravny. V ndzve
siete sa rozlisuju malé a velké pismena.

Ak v smartféne pouzivate siet VPN, pred spustenim procesu
parovania ju vypnite.

Ak je na vaSom smerovaci nastaveny zoznam povolenych
poloziek na blokovanie parovania, vypnite ho, aby ste
zabezpedili Uspesné pripojenie.

Uistite sa, ze sa zariadenie aj smartfén nachadzaju vo
vzdialenosti do 10 metrov od smerovaca.

Skontrolujte, ¢i bola aplikacia aktualizovana na najnovsiu
verziu.

Ak chcete zabezpedit silné pripojenie k sieti Wi-Fi,
neumiestniiujte zariadenie do blizkosti inych elektronickych
zariadeni, zdrojov jasného svetla alebo signalnych stanic,
ktoré mézu spdsobovat rusenie. Ak sa vyskytnd problémy

s pripojenim, odsurite zariadenie od tychto zdrojov a pokuste
sa ho znova pripojit k sieti Wi-Fi.

Podrobné a aktualne tipy na riesenie problémov najdete v
Casti Pomocnik v aplikécii.

Zaruka a podpora

Spolocnost Versuni poskytuje na tento produkt po zaktpeni dvojro¢nt zaruku.
Tato zaruka nie je platnd, ak porucha vznikla v dosledku nespravneho pouzivania
alebo nedostatocnej Udrzby. Nasa zaruka nema vplyv na vase zakonné prava
spotrebitela. Ak potrebujete dalsie informécie alebo uplatnit zaruku, navstivte
nas web www.home.id/warranty.

Objednanie dielov alebo prislusenstva

Ak potrebujete vymenit nejaky diel alebo si chcete zakdpit dal3f diel, navstivte
predajcu znacky Philips alebo stranku www.philips.com/support.

Ak méte pri ndkupe dielov problémy, kontaktujte Stredisko starostlivosti

o zadkaznika spoloc¢nosti Philips vo vasej krajine.
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Pre upotrebe aparata paZzljivo procitajte ovaj vodi¢ sa vaznim informacijama i
sacuvajte ga za buduce potrebe.

Da biste obezbedili najbolje performanse, nadogradite aparat na najnoviju
verziju firmvera. Azuriranje mozete da obavite pomocu aplikacije Air+.

- Oko aparata nemojte da prskate zapaljive materije, poput insekticida ili
parfema.

- Da biste izbegli opasnost od elektricnog udara i vatre, uredaj nemoijte cistiti
vodom ili nekom drugom tec¢noscu, kao ni (zapaljivim) deterdzentima.

- Voda iz rezervoara nije za pi¢e. Nemojte da pijete tu vodu i nemojte da je
koristite za hranjenje Zivotinja ili zalivanje biljaka. Prilikom praznjenja
rezervoara vodu sipajte u odvod.

- Imajte u vidu da visoki nivoi vlaznosti mogu da podstaknu rast bioloskih
organizama u okruzenju.

- Ne dozvolite da podrucje oko ovlazivaca bude vlazno ili mokro. Ako dode do
stvaranja vlage, smanjite intenzitet ovlazivaca. Ako intenzitet ovlazivaca ne
moze da se smaniji, koristite ovlazivac sa pauzama. Nemojte da dozvolite
upijajuc¢im materijalima, kao Sto su tepisi, zavese ili stolnjaci, da postanu
vlazni.

- Nikada nemojte da ostavljate vodu u rezervoaru kada se aparat ne koristi.

- Ispraznite i odistite ovlazivac pre skladistenja. Ocistite ovlazivac pre sledece
upotrebe.

- Pre uklju¢ivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara
naponu lokalne elektricne mreze.

- Ako je kabl za napajanje ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na slican nacin kvalifikovanih
osoba, kako bi se izbegao rizik.

- Nemojte da koristite aparat ako je ostecen utikac, kabl za napajanje ili sam
aparat.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti. Deca ne bi
trebalo da se igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da Ciste aparat niti da ga
odrzavaju bez nadzora.

- Nemojte stavljati prste ili predmete u izlaz ili ulaz za vazduh da biste sprecili
telesne povrede ili kvarove na aparatu.

- Uverite se da strani predmeti nece upasti u aparat kroz izlaz za vazduh.

- Standardni Wi-Fi interfejs je zasnovan na 802.11b/g/n/ax vezi na 2,4 GHz sa
maksimalnom izlaznom snagom od 64 mW EIRP.
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Oprez

Bluetooth verzija 5.2 (LE) na frekvenciji 2,4 GHz sa RF izlazom manjim od 10
mW EIRP.

Aparat sme da se koristi samo sa jedinicom za napajanje koja se isporucuje sa
njim.

Aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu pod normalnim uslovima rada.
Aparat uvek postavite i koristite na suvoj, stabilnoj, ravnoj i horizontalnoj
povrsini.

Nemojte da blokirate ulaz i izlaz za vazduh.

Nemojte da stavljate nista preko aparata i nemojte da sedite niti da stojite na
njemu.

Koristite iskljucivo originalni Philips filter namenski napravljen za ovaj aparat.
Nemojte da koristite nijedan drugi filter.

Nemojte da sipate vodu pomocu otvora za vazduh sa gornje strane aparata.
Rezervoar punite iskljuc¢ivo hladnom vodom sa ¢esme. Nemojte da koristite
podzemnu niti vruc¢u vodu.

U rezervoar za vodu nemojte da sipate nijednu drugu supstancu osim vode.
Nemojte da dodajete esencijalna ulja niti hemijske supstance u vodu. Koristite
iskljucivo vodu (sa cesme, precis¢enu, mineralnu ili bilo koju vrstu vode za
pice).

Trudite se da ne udarite aparat (narocito ulaz i izlaz vazduha)

¢vrstim predmetima.

Nemojte koristiti aparat pored aparata na gas, grejnih tela ili kamina.
Nemojte da stavljate aparat direktno ispod klima-uredaja jer kapljice
kondenzacije mogu da upadnu u aparat.

Nemojte koristiti aparat posto ste prethodno upotrebili neki sprej protiv
insekata niti na mestima sa mirisljavim stapi¢ima ili hemijskim isparenjima.
Nemojte da koristite aparat u vlaznim okruzenjima niti u okruzenjima sa
visokom ambijentalnom temperaturom, kao sto su kupatilo, toalet ili kuhinja,
odnosno u prostorijama sa velikim temperaturnim promenama.

Uvek iskljucite aparat sa strujne mreze kada zelite da ga premestite, ocistite,
dopunite vodu, zamenite filter ili obavite odrzavanje.

Nemojte da perete filter u masini za ves niti u masini za sudove jer ¢e se u
suprotnom deformisati.

Kada se aparat ne koristi duze vreme, bakterije i bud mogu da se stvore na
filteru. Ocistite rezervoar za vodu i osusite filter za ovlazivanje. Proverite filter
pre nego $to ponovo pocnete da koristite aparat. Ako je filter veoma zaprljan
i ima tamne fleke, zamenite ga.

Esencijalna ulja se ne isporucuju sa proizvodom. Kupite i koristite esencijalna
ulja po potrebi.

Proverite da li je proizvod iskljucen sa napajanja pre sipanja esencijalnih ulja u
posudu za funkciju arome.

U posudu za funkciju arome nemojte da dodajete druge supstance osim
esencijalnih ulja.

PaZljivo procitajte i pratite uputstva za bezbednost i upotrebu esencijalnog
ulja pre nego sto ga upotrebite.

Proverite informacije o sastojcima esencijalnog ulja u odnosu na poznate
alergije i iskljucite ga iz upotrebe kada je to potrebno.
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Obratite se lekaru i pratite njegove preporuke pre upotrebe esencijalnog ulja
za bebe, trudnice ili zene u periodu laktacije, odnosno ako imate respiratornih
problema.

Ako se ne osecate dobro, imate iritaciju ili nelagodnost tokom upotrebe
esencijalnog ulja, prestanite da ga koristite.

Elektromagnetna polja (EMF)

Recikliranje

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa
izlaganjem elektromagnetnim poljima.

hi¢

—
Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim
kucnim otpadom (2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprec¢avanju negativnih
posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Pojednostavljena EU deklaracija o uskladenosti

DAP B.V. ovim putem izjavljuje da je radio oprema tipa HU4209/HU4210
uskladena sa direktivom 2014/53/EU. Ceo tekst deklaracije o uskladenosti za EU
dostupan je na sledecoj internet adresi: www.philips.com.
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Vas ovlazivac

Pregled proizvoda

H
G
A Kontrolna tabla F Podloge za aromu (FY5100)
B Posuda za funkciju arome G Adapter (KA12H-1201000EU)
C Filter za ovlaZivanje (FY5030) H Gornji deo
D Rezervoar za vodu | Otvor za izlaz vazduha
E Prozor za proveravanje nivoa vode




Pregled komandi
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Kontrolna dugmad:

) Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje Q\j Dugme za postavku vlaznosti
& Prekidac za biranje rezima rada
Pritisnite i drzite dugmad 3 sekunde:
& Wi-Fi resetovanje W+&3  Resetovanije filtera
Panel ekrana:
®» Automatski rezim ¢ ReZim za spavanje
= Wi-Fi indikator 6- Srednji rezim
@* Snazni rezim B Upozorenje za zamenu filtera

o

Indikator za dopunjavanje vode

Kako poceti

Koris¢enje funkcije arome

Napomene:
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Esencijalna ulja se ne isporucuju sa proizvodom. Kupite i koristite preporucena
esencijalna ulja po potrebi.

Pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik za esencijalna ulja pre koriscenja funkcije
za aromu.

Proverite da li je proizvod isklju¢en sa napajanja pre sipanja esencijalnih ulja u
posudu za funkciju arome.

Nemojte da koristite druge supstance osim esencijalnih ulja.

Pazljivo proditajte i pratite uputstva za bezbednost i upotrebu esencijalnog ulja
pre nego sto ga upotrebite.

Proverite informacije o sastojcima esencijalnog ulja u odnosu na poznate alergije
i iskljucite ga iz upotrebe kada je to potrebno.

Obratite se lekaru i pratite njegove preporuke pre upotrebe esencijalnog ulja za
bebe, trudnice ili zene u periodu laktacije, odnosno ako imate respiratornih
problema.

Ako se ne osecate dobro, osecate iritaciju ili nelagodnost tokom upotrebe
esencijalnog ulja, prestanite da ga koristite.

Nemojte da koristite funkciju arome esencijalnih ulja za novorodencad, trudnice
ili Zene u periodu laktacije.

Esencijalna ulja dodajte samo direktno u posudu za funkciju arome. Nemojte
dodavati esencijalna ulja u druge delove, jer ¢e u suprotnom delovi biti osteceni
uljem.

1 Gurnite posudu za funkciju arome da biste je automatski izbacili.

/]
7
7

|
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2 Nakapajte 2-3 kapi esencijalnih ulja na prilozenu podlogu za aromu.
10

[»6-1 FY51 3

2-3 drops of essential oils
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3 Vratite posudu za funkciju arome u aparat.

—
WM”"/N

Ml

/

Razumevanje Wi-Fi indikatora

Status Wi-Fi ikone Status Wi-Fi veze

Treperi narandzasto Povezivanje sa pametnim telefonom

Svetli narandzasto Uspostavljena je veza sa pametnim telefonom

Treperi belo Povezivanje na server
Svetli belo Uspostavljena je veza sa serverom
Iskljucen

Wi-Fi funkcija je onemogucena

Wi-Fi veza

Prvo podesavanje Wi-Fi veze

1 Preuzmite i instalirajte aplikaciju Philips ,Air+" sa portala App Store ili Google
Play.

2 Ukljudite utikac ovlazivaca u uti¢nicu i pritisnite dugme za napajanje da biste
ukljucili ovlazivac.

Wi-Fi indikator & prvi put treperi narandzasto.
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3 Proverite da li je pametni telefon ili tablet uspesno povezan na Wi-Fi mrezu.

Napomena:

Omogucite Bluetooth funkciju na pametnom telefonu da biste osigurali
glatko uparivanje.

Uverite se da je pametni telefon povezan na (ku¢nu) Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz,
a ne na Wi-Fi mrezu od 5 GHz ili na javnu Wi-Fi mrezu. Da bi uparivanje bilo
uspesno, predlazemo da iskljucite mobilne podatke pre pokretanja procesa
uparivanja.

4 Pokrenite aplikaciju Philips , Air+" i kliknite na ,,Add a device” (Dodaj
uredaj) ili pritisnite dugme ,+" na ekranu. Pratite uputstva na ekranu da biste
povezali precis¢ivac vazduha na mrezu.

- Nakon uspesnog povezivanja, indikator Wi-Fi mreze stalno svetli belom
bojom.

)
WM [ “m“fﬂ Napomena:
00000 ‘
Ovo uputstvo vazi samo za prvo podesavanje ovlazivaca. Ako se mreza promeni,
potrebno je ponovo obaviti podesavanije.

Ako Zelite da povezete vise ovlazivaca sa pametnim telefonom ili tabletom,
ovlaziva¢ mozete da dodate putem aplikacije na drugim pametnim telefonima
bez resetovanja Wi-Fi veze na uredaju.

Proverite da li je razdaljina izmedu pametnog telefona ili tableta i ovlazivaca
manja od 10 m bez prepreka.

Resetovanje Wi-Fi veze
1 Ukljutite utika¢ ovlazivata u strujnu uti¢nicu i pritisnite O da biste ukljudili
ovlazivac vazduha.

2 Pritisnite dugme € i zadrite 3 sekunde dok ne ¢ujete zvuéni signal.
- Ovlazivac prelazi u rezim uparivanja.

- Wi-Fiindikator = treperi narandzasto.

Pratite korake 3-4 iz odeljka ,Prvo podeSavanje Wi-Fi veze".

®
w
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Koriséenje ovlazivaca

Razumevanje indikatora vlaznosti

<40%  40-60%

Relativna vlaznost predstavlja koli¢inu vodene pare u atmosferi.
Indikator vlaznosti ima tri bolje:

Boja indikatora Trenutna Sta to znadi?
vlaznosti vlaznost

Ljubicasta <40% Suvo

Plavo 40-60%  Ugodna vlaznost
Tirkizna >60% Prevelika vlaznost

Nivo vode

Dosipanje vode

Napomena: Podrazumevana ciljna vlaznost je 50% RV, a zeljenu ciljnu vlaznost
mozete da podesite pritiskom na dugme za postavku vlaznosti.

Ako u rezervoaru za vodu nema dovoljno vode, treperi indikator za dodavanje
vode. Tokom tog perioda, nivo vlaznosti moze da se smanji dok ne dospete vodu
u rezervoar.

Napomena:

Kada sipate vodu, vodite racuna da ne prekoracite maksimalni nivo jer u
suprotnom voda moze da curi iz ulaza za vazduh.

Nemojte da tresete rezervoar za vodu kada ga pomerate posto moze da dode do
curenja vode iz ulaza za vazduh.

Nemojte da sipate vodu pomocu otvora za vazduh sa gornje strane ovlazivaca.
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- Direktno dosipajte vodu iz slavine.

Ukljucivanje i iskljucivanje

Napomena:

Za optimalne performanse ovlazivanja, zatvorite vrata i prozore.

Drzite zavese dalje od ulaza i izlaza za vazduh.

1 Ukljucite adapter ovlazivaca u uti¢nicu.

2 Pritisnite dugme za napajanje da biste ukljucili ovlazivac.
- Ovlaziva¢ emituje zvucni signal.

Indikator vlaznosti bira odgovarajucu boju koja odgovara nivou vlaznosti u
okruzenju.

Ovlazivac radi u automatskom rezimu dok se na ekranu prikazuje trenutni
nivo vlaznosti.

3 Pritisnite ponovo dugme za napajanje da biste iskljudili ovlazivac.

Napomena: Ako ovlazivac ostane povezan u zidnu uticnicu nakon sto ga
iskljucite, pri slede¢em ukljucivanju ¢e raditi sa prethodnim postavkama.

Promena postavke rezima

Mozete da odaberete automatski rezim, rezim za spavanje, srednji rezim ili
shazni rezim tako Sto Cete pritisnuti dugme za promenu rezima.
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Automatski rezim (® ): Ovlaziva¢ vazduha automatski podesava brzinu
ventilatora u skladu sa vlaznos$¢u vazduha u okruzenju.

Rezim za spavanje (C): Ovlaziva¢ radi tiho na maloj brzini. Ekran se isklju¢uje
nakon 3 sekunde.

Srednji rezim (O' ): Ovlazivac radi srednjom brzinom.

Snazni rezim (8" ): OvlaZiva¢ radi najvecom brzinom.

Podesavanje nivoa vlaznosti
Napomena:
Podrazumevani nivo vlaznosti 50% RV.

Ovlazivac ce se automatski prebaciti na automatski rezim kada podesite ciljni
nivo vlaznosti u drugim rezimima.

Vlaznost mozete podesiti samo u automatskom rezimu.



404 Srpski

® C 6 ¢ Nivo vlaZznosti mozete da izaberete tako Sto Cete pritisnuti dugme za neku od
postavki vlaznosti: 30%, 40%, 50%, 60% ili 70%. Dodatne opcije dostupne su u
aplikaciji Air+.

Cid¢enje i odrzavanje
Napomena:
Aparat uvek iskljucite iz napajanja pre nego sto pocnete sa cis¢enjem.
Nikada nemojte da uranjate aparat u vodu ili neku drugu te¢nost.
Nemojte da sipate vodu kroz ulaze i izlaze za vazduh.

Nikada nemojte da koristite abrazivna, agresivna ili zapaljiva sredstva za cis¢enje,
kao Sto je izbeljivac ili alkohol, za ¢isé¢enje bilo kojeg dela aparata.

iS¢enje kucista ovlazivaca
Redovno distite unutrasnjost i spoljasnjost ovlazivaca da biste sprecili sakupljanje
prasine.
1 Obrisite prasinu sa kucista ovlaziva¢a mekom suvom krpom.
2 QOdistite ulaziizlaz za vazduh mekom suvom krpom.

iS¢enje rezervoara za vodu

Odistite rezervoar za vodu svake nedelje da biste odrzali higijenu.
Izvadite filter za ovlazivanje.

Sipajte vodu sa blagim deterdZzentom za sudove u rezervoar.
Odcistite unutrasnjost rezervoara za vodu mekom ¢&istom krpom.
Ispraznite rezervoar za vodu u sudoperu.

Vratite filter za ovlaZivanje u rezervoar za vodu.

O Ul h WN =
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iS¢enje filtera za ovlazivanje

Ocistite filter za ovlazivanje svake nedelje da biste odrzali higijenu.



Srpski 405

1 Iskljucite aparat iiskljucite ga iz zidne uticnice.

2 Uklonite gornju jedinicu sa rezervoara za vodu.

\\mmuﬂ'uﬂuunnmuumrun‘

|

3 lzvadite filter za ovlaZivanje iz rezervoara za vodu.

4 Cistite filter za ovlaZivanje svake nedelje. Potopite filter za ovlaZivanje u blago
ili kiselo sredstvo za ciscenje (24 g limunske kiseline sa 4 | vode ili 100 ml
sirceta sa 4 | vode) na 1 sat i nakon toga ga isperite vodom.

| |
/)
’
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5 Isperite filter za ovlaZivanje pod blagim mlazom vode. Nemojte da pritiskate
niti da cedite filter prilikom ¢is¢enja.
6 Dopustite da se visak vode ocedi sa filtera za ovlazivanje.
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7 Vratite filter za ovlazivanje u rezervoar za vodu. Vratite gornju jedinicu na
rezervoar za vodu.

Cis¢enje podloge za aromu

Da biste postigli efikasnu aromaterapiju, podlogu za aromu uvek treba da
ocistite pre upotrebe nove mesavine esencijalnih ulja. Nemojte da kombinujete
mesavine esencijalnih ulja.

1 Uklonite posuda za funkciju arome tako Sto cete je pritisnuti, a zatim je izvudi.

2 Uklonite podlogu za aromu i isperite podlogu i posudu pod mlazom tople
vode.

3 Osusite ih ¢istom tkaninom, a zatim vratite podlogu u posudu za funkciju
arome.
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4 Vratite posudu za funkciju arome u ovlazivac vazduha.

Napomena: Nemojte da sipate tecna sredstva za ciS¢enje ili deterdzente u
podlogu ili posudu za funkciju arome.

Zamena filtera
Napomena:
Koristite samo originalni Philips filter za ovlaZivanje FY5100.

Uvek iskljucite ovlazivac iz uticnice pre zamene filtera za ovlazivanje.

Zamenite filter za ovlaZivanje kada se indikator 8 ukljui.

1 Iskljucite aparat i iskljucite ga iz zidne uti¢nice.

2 Uklonite gornju jedinicu sa rezervoara za vodu. Izvadite filter za ovlazivanje iz
rezervoara za vodu.

<7222,
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3 Skinite ambalazu sa novog filtera. Bacite iskorisceni filter.

4 Vratite filter za ovlazivanje u rezervoar za vodu. Vratite gornju jedinicu na
rezervoar za vodu.

5 Dodirnite dugme automatskog rada i dugme za rezim i drzite ih 3 sekunde da
biste resetovali brojac za radni vek filtera.

® - Nakon uspesnog resetovanja, upozorenje za zamenu filtera nestaje sa
T ekrana.

Zamena podloge za aromu

Ako se podloga za aromu deformise ili osteti nakon uzastopnog pranja, mozda
e biti potrebno da je zamenite. Da biste odrzali performanse ovlazivaca
vazduha, koristite samo zvani¢ne Philips podloge za aromu (FY5100).

Odlaganje

Iskljucite ovlazivac na dugme i iz zidne uti¢nice.

Ocistite ovlaZiva¢ (pogledajte poglavije ,Ciséenje i odrzavanje”).
Ostavite sve delove da se temeljno osuse na vazduhu pre odlaganja.
Odlozite ovlazivac na hladno, suvo mesto.

H WN =

ResSavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne mozete da resite problem pomocu liste mogudih problema
u nastavku, obratite se centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.
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Mogucde reSenje

Ovlazivac ne radi.

Proverite da li ovlaziva¢ ima napajanje.

Proverite da li je rezervoar napunjen vodom i da li je gornja
jedinica pravilno postavljena na rezervoar za vodu.

Vazduh se ne ovlazuje.

Proverite da li je rezervoar napunjen vodom i da li je gornja
jedinica pravilno postavljena na rezervoar za vodu.

Mozda je dostigao ciljni nivo vlaznosti.

Ne vidim da se nivo vlaznosti menja.

U prostoriji je prekomerna ventilacija. Zatvorite vrata i
prozore.

Uverite se da ste sklopili filter za ovlazivanje.

Prostorija je prevelika. Ovaj ovlazivac je pogodan za prostorije
veli¢ine = 56 m2.

Podesite nivo pare na visu postavku.

Kada se koristi u suvom okruzenju, vlaga apsorbuje se u
okolne predmete poput zidova i namestaja, Sto moze da
produzi vreme ovlazivanja.

Filter za ovlaZivanije je prljav. Isperite i/ili ocistite filter za
ovlaZivanje od kamenca (pogledajte poglavlje ,Cis¢enje
filtera za ovlazivanje”).

Ovlazivac se zaustavlja cak i kada mi se ¢ini
da je vazduh suv.

Rezervoar za vodu je prazan, dopunite ga vodom.

Nivo vlaznosti oko proizvoda je dostigao ciljnu postavku u
automatskom rezimu, automatski ¢e se ponovo pokrenuti
kada nivo vlaznosti bude nizi od ciljne postavke.

Nas uredaj ¢e prestati da radi kada nivo vlaznosti oko
proizvoda bude previsok, jer u suprotnom moze da dode do
razvoja razli¢itih plesnivih budi.

Na filteru za ovlazivanje ima belih naslaga.

Bele naslage se nazivaju kamenac i sastoje se od minerala iz
vode. Kamenac na filteru za ovlaZivanje utice na ucinak
ovlaZivanja, ali nema negativan uticaj na vase zdravlje. Pratite
uputstva za ciscenje u korisni¢kom prirucniku.

Rezervoar za vodu curi.

Proverite da ovlazivac nije prepunjen vodom.

Proverite da li je ovlazivac pravilno sklopljen/povezan svaki
put nakon cisc¢enja ili nakon uklanjanja gornje jedinice i/ili
rezervoara za vodu radi dopunjavanja.

Proverite da li je rezervoar za vodu pravilno postavljen. Ako
problem potraje, obratite se centru za korisnic¢ku podrsku u
svojoj zemlji.
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Boja filtera ¢e se nakon odredenog vremena
promeniti.

Naslage predstavljaju prirodnu pojavu na materijalu filtera i
nemaju nikakav uticaj na ucinak ovlazivanja. Cesto ¢istite
filter za ovlazivanje da biste uklonili kamenac i zamenite filter
za ovlazivanje na svakih 6 meseci.

Indikator za dosipanje vode ponekad
pocinje da svetli ¢ak i ako ima vode.

Proverite da li je gornji deo dobro postavljen na rezervoar za
vodu.

Senzoru je potrebno nekoliko sekundi da detektuje nivo
vode, nakon cega ce se indikator za dopunjavanje vode
iskljuciti.

Mozda ce i dalje biti malo vode kada se indikator ukljuci da
biste dosuli vodu na vreme.

Ovlaziva¢ emituje neprijatan miris.

Tokom prvih nekoliko koris¢enja ovlaZivaca vazduha moze da
emituje miris plastike.

Ovo je normalna pojava koja ¢e se potpuno povuci nakon
nekoliko dana.

Ocistite filter i rezervoar za vodu (pogledajte poglavlje
,Cis¢enje i odrzavanje”)

Funkcija za aromu ne radi ispravno (preslaba
jeili je prejaka).

Koristite 2-3 kapi odgovarajuceg esencijalnog ulja.

Razlicita esencijalna ulja mogu da imaju razliciti percipirani
intenzitet.

Potrebno je izvesno vreme da se miris prosiri na Citavu
prostoriju.

Vazduh ne izlazi iz izlaza za vazduh.

Ukljucite utikac ovlazivaca u uti¢nicu i ukljucite ovlazivac.

Ne vidim izmaglicu koja izlazi iz ovlazivaca.
Da liradi?

Kada je izmaglica veoma fina, nevidljiva je. Ovaj ovlazivac
koristi tehnologiju ovlazivanja NanoCloud koja daje zdrav
vlazni vazduh iz otvora, bez stvaranja izmaglice. Stoga, ne
mozete da vidite izmaglicu.

Ako ovlaZiva¢ ne nameravam da koristim
duze vreme, kako mogu da ga odlozZim i
ponovo upotrebim?

Kada se ovlaziva¢ ne koristi duze vreme, bakterije i bud mogu
da se stvore na filterima. Pratite korake u nastavku za
odlaganje i ponovnu upotrebu.

Detaljno ocistite rezervoar za vodu i osusite filter za
ovlazivanje pre odlaganja.

Proverite filter pre nego $to ponovo poc¢nete da koristite
ovlazivac. Ako je filter veoma prljav, sa tamnim flekama,
zamenite ga (pogledajte poglavlje ,Zamena filtera” u
korisni¢ckom priru¢niku).

Aparat i dalje pokazuje da je potrebno da
zamenim filter, ali je to ve¢ obavljeno.

Mozda niste resetovali brojac za radni vek filtera. Ukljucite
aparat. Zatim zajedno pritisnite dugme za postavku vlaznosti
i dugme za promenu rezima i zadrzite ih 3 sekunde.
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Wi-Fi podesavanje nije uspesno obavljeno. Uverite se da je pametni telefon povezan na (ku¢nu) Wi-Fi
mrezu od 2,4 GHz, a ne na Wi-Fi mrezu od 5 GHz ili na javnu
Wi-Fi mrezu. Da bi uparivanje bilo uspesno, predlazemo da
iskljucite mobilne podatke pre pokretanja procesa uparivanja.

Uverite se da su sledece dozvole omogucene: ,Lokacija”,
.Odlaganje”, ,Bluetooth” i ,Lokalna mreza” na pametnom
telefonu. Nakon uspesnog podesavanja Wi-Fi veze, postavke
dozvola mozete da promenite po zelji.

Proverite da li ste uneli ispravnu lozinku za Wi-Fi. Lozinka
razlikuje mala i velika slova i ogranicena je na 63 znaka.
Specijalni simboli se ne prihvataju.

Proverite da li je mrezni naziv ku¢ne Wi-Fi mreZze ispravan.
Mrezni naziv prepoznaje mala i velika slova.

Ako koristite VPN na pametnom telefonu, iskljucite ga pre
nego sto pokrenete proces uparivanja.

Ako je na ruteru podesena bela lista kako bi se blokiralo
uparivanje, onemogucite belu listu da biste omogucili
uspesno povezivanje.

Uverite se da su uredaj i pametni telefon u krugu od 10
metara od rutera.

Uverite se da je aplikacija azurirana na najnoviju verziju.

Da biste omogucili jaku Wi-Fi vezu, izbegavajte da stavljate
uredaj blizu drugih elektronskih uredaja, izvora jakog svetla ili
signalnih stanica koje mogu da uzrokuju smetnje. Ako
naidete na probleme sa povezivanjem, pomerite uredaj dalje
od ovih izvora i pokusajte ponovo da ga povezete na Wi-Fi
mrezu.

Pogledajte odeljak za pomoc u aplikaciji za sveobuhvatne i
azurirane savete za reSavanje problema.

Garancija i podrska

Versuni za ovaj proizvod pruza dve godine garancije nakon kupovine. Ova
garancija ne vazi ako je kvar nastao nepravilnom upotrebom ili loSim
odrzavanjem. Nasa garancija ne utice na vasa zakonska prava u skladu sa
Zakonom o potrosacima. Za vise informacija ili pokretanje garancije, posetite
nasu veb-stranicu www.home.id/warranty.

Narucivanje delova ili dodataka

Ukoliko je potrebno da zamenite deo ili ako Zelite da kupite dodatni deo,
obratite se prodavcu Philips proizvoda ili posetite www.philips.com/support.
Ako imate problema sa nabavkom delova, obratite se centru za korisnicku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji.
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Tarkeaa

Vaara

Varoitus

Lue tdma opas huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja sailyta se
vastaisen varalle.

Varmista, etta laitteen laiteohjelmisto on péivitetty uusimpaan versioon, jotta
laite toimii parhaalla mahdollisella tavalla. Voit paivittaa laitteen Air+ -
sovelluksella.

- Al suihkuta mitaan tulenarkaa ainetta, kuten hyénteismyrkkyé tai hajusteita,
laitteen ymparistoon.

- Ala puhdista laitetta vedell tai muulla nesteelld tai (tulenaralla)
puhdistusaineella, silld se voi aiheuttaa sahkoiskun ja/tai tulipalon vaaran.

- Vesiséilion vesi ei ole juomakelpoista. Al juo sailion vettd &ldka anna sita
elaimille tai kasveille. Kun tyhjennét vesisailion, kaada vesi viemariin.

- Huomaa, etta korkea kosteustaso voi edistaa biologisten organismien kasvua
ymparistossa.

- Ali anna ilmankostuttimen ympéristén kostua tai kastua. Jos kosteutta
ilmenee, laske ilmankostuttimen tehoa. Jos ilmankostuttimen tehoa ei voi
laskea, kéyta ilmankostutinta vain ajoittain. Ald anna imukykyisten
materiaalien, kuten mattojen, erilaisten verhojen tai poytaliinojen, kostua.

- Alj koskaan jata vetta sailioon, kun laite ei ole kdytdssa.

- Tyhjenna ja puhdista ilmankostutin ennen sdilytysta. Puhdista ilmankostutin
ennen seuraavaa kayttokertaa.

- Tarkista, ettd laitteeseen merkitty kayttdjannite vastaa paikallista
verkkojannitettd, ennen kuin liitat laitteen pistorasiaan.

- Josvirtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi
Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella
korjaajalla.

- Alj kéyta laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.

- Laitetta voivat kayttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysinen
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytdstd, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kdytosta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa leikkia laitteella. Lasten ei saa
antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

- Alj tydnna sormiasi tai mitaan esineité ilmanotto- tai ilmanpoistoaukkoon.
Muutoin saatat saada vammoja tai laite saattaa vaurioitua.

- Varmista, ettd ilmanpoistoaukosta ei putoa vieraita esineita laitteen sisaan.

- Wi-Fi-vakiokayttoliittyma, 802.11b/g/n/ax, 2,4 GHz, ldhtéteho enintdan
64 mW (EIRP).

- Bluetooth-versio 5.2 (LE), taajuus 2,4 GHz, RF-1ahtoteho alle 10 mW (EIRP).
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Laitteen virtaldhteena saa kdyttaa vain sen mukana toimitettua
virtaldhdeyksikkoa.

Laite on tarkoitettu vain kotitalouksien normaaleihin kayttdolosuhteisiin.
Sailyta ja kayta laitetta kuivalla, tukevalla, tasaisella ja vaakasuoralla alustalla.
Al3 tuki ilmanotto- ja iimanpoistoaukkoja.

Alé aseta mitdan laitteen paalle, dl4ka istu tai seiso laitteen paall3.

Kayta vain alkuperaisig, télle laitteelle tarkoitettuja Philips-suodattimia. Al3
kdytd muita suodattimia.

Al lisaa vetta laitteen yldosassa olevien ilmanpoistoaukkojen kautta.

Lisaa vesisailioon vain kylmaa vesijohtovetta. Al4 kéyta kaivovetta tai kuumaa
vetta.

Al3 lisaa vesisailiodn mitaan muuta kuin vetta. Alé lisdé veteen eteerisia 6ljyja
tai kemikaaleja. Kayta pelkkaa vetta (vesijohtovesi, puhdistettu vesi,
mineraalivesi ja kaikenlainen juomakelpoinen vesi kelpaa).

Al3 kolhi laitetta kovilla esineilld. Valta erityisesti iimanotto- ja
ilmanpoistoaukkojen kolhimista.

Al3 kayta laitetta kaasulaitteiden, Idmmityslaitteiden tai tulisijojen
ldheisyydessa.

Al3 sijoita laitetta suoraan ilmastointilaitteen alapuolelle, jotta laitteeseen ei
valu kondenssivetta.

Al3 kayta laitetta, kun olet kdyttanyt savuavia hydnteiskarkotteita sisitiloissa.
Ald mydskaan kayté laitetta paikoissa, joissa on 6ljyjaamia, palavia
suitsukkeita tai kemikaalihéyryja.

Al kayts laitetta marissé tai kosteissa tiloissa, kuten kylpyhuoneissa tai
vessoissa, paikoissa, joissa ympariston lampdtila on korkea, kuten keittioissa,
tai tiloissa, joiden lampétila vaihtelee huomattavasti.

Irrota laite aina pistorasiasta ennen sen siirtdmista, puhdistamista, veden
lisadmista, suodattimen vaihtoa tai huoltotoimenpiteita.

Al3 pese suodatinta pesukoneessa tai astianpesukoneessa, jotta se ei vaanny.
Jos laitetta ei kdytetd pitkdan aikaan, suodattimeen voi kertya bakteereja ja
hometta. Puhdista vesisailio ja kuivaa kostutussuodatin. Tarkista suodatin,
ennen kuin otat laitteen uudelleen kadyttoon. Vaihda suodatin, jos havaitset
siina paljon likaa (tummia pisteita).

Tuotteen mukana ei tule eteerisia 6ljyja. Voit ostaa eteerisia 6ljyja tarpeen
mukaan itse.

Varmista, etta tuotteen virta on katkaistu, ennen kuin lisaat eteerisia oljyja
tuoksusailioon.

Ala kayta tuoksusailidssa muita aineita kuin eteerisia 6ljyja.

Lue eteerisen 0Oljyn turva- ja kdyttoohjeet huolellisesti ennen 6ljyn kayttoa ja
noudata niita.

Tarkista, sisdltaako eteerinen 0ljy ainesosia, joille olet allerginen. Jos sisaltaa,
ala kayta oljya.

Noudata ladkarin suosituksia, ennen kuin kaytat 6ljya vauvoille, raskaana
oleville tai imettaville tai jos sinulla on hengitystieongelmia.

Jos eteerisen 6ljyn kayttod aiheuttaa huonovointisuutta, arsytysta tai
epamukavuutta, lopeta sen kaytto.



414 Suomi

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama laite noudattaa séhkdmagneettisia kenttia koskevia sovellettavia
standardeja ja sadnnoksia.

Kierratys

hi¢

—
Merkki tarkoittaa, etta tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana (2012/19/EU).

Noudata maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillista keraysta koskevia
saantoja. Asianmukainen havittdminen auttaa ehkdisemaan ymparistolle ja
ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.

Yksinkertaistettu EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuutus

DAP B.V. vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi HU4209/HU4210 on direktiivin

2014/53/EU mukainen. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa
kokonaisuudessaan osoitteessa www.philips.com.



IImankostutin

Tuotteen yleiskuvaus
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A Ohjauspaneeli F Tuoksutyynyt (FY5100)

B Tuoksusailio G Verkkolaite (KA12H-1201000EU)
C Kostutussuodatin (FY5030) H Ylaosa

D Vesisailio | lImanpoistoaukko

E Vedenpinnan tason tarkistusikkuna
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Saatimien yleiskuvaus

Ohjauspainikkeet:

) Virtakytkin Q\j Kosteustason asetuspainike
&3 Tilakytkin
Painikkeiden painaminen 3 sekunnin ajan:
& Wi-Fi:n nollaus ®W+&3  Suodattimen nollaus
Nayttopaneeli:
®» Automaattitila ¢ Lepotila
= Wi-Fi-merkkivalo 6- Keskitaso-tila
@* Suuren tehon tila B Suodattimen vaihdon halytys
Y Vesimaaran ilmaisin
Aloittaminen

Tuoksutoiminnon kayttaminen

Huomautuksia:
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Tuotteen mukana ei tule eteerisia 6ljyja. Voit ostaa suositeltuja eteerisia 6ljyja
tarpeen mukaan itse.

Lue eteeristen 6ljyjen kdyttdohje huolellisesti, ennen kuin kaytat laitteen
tuoksutoimintoa.

Varmista, etta tuotteen virta on katkaistu, ennen kuin lisaat eteerisia 6ljyja
tuoksusailioon.

Ala kayté muita aineita kuin eteerisia 6ljyja.

Lue eteerisen 6ljyn turva- ja kayttoohjeet huolellisesti ennen 6ljyn kayttoa ja
noudata niita.

Tarkista, sisdltaako eteerinen 6ljy ainesosia, joille olet allerginen. Jos sisaltaa, ala
kayta oljya.
Noudata ladkarin suosituksia, ennen kuin kadytat 6ljya vauvoille, raskaana oleville

tai imettaville tai jos sinulla on hengitystieongelmia.

Jos eteerisen 6ljyn kaytto aiheuttaa huonovointisuutta, arsytysta tai
epamukavuutta, lopeta sen kaytto.

Ala kayta tuoksutoimintoa eteeristen 6ljyjen kanssa vauvojen tai raskaana
olevien tai imettavien naisten laheisyydessa.

Lisaa eteerisia 6ljyja vain suoraan tuoksutyynyyn. Al4 liséa eteerisia 6ljya muihin
osiin, silla 6ljy vaurioittaa osia.

1 Paina tuoksusailiota, jotta se avautuu automaattisesti.

/]
4

T

2 Pudota 2-3 tippaa eteerisia 6ljyja laitteen mukana tulevalle tuoksutyynylle.

2-3 drops of essential oils
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3 Tydnna tuoksusailio takaisin laitteeseen.

Wi-Fi-merkkivalo

Wi-Fi-kuvakkeen tila

Wi-Fi-yhteyden tila

Vilkkuu oranssina

Muodostaa yhteytta dlypuhelimeen

Palaa oranssina

Yhteys alypuhelimeen muodostettu

Vilkkuu valkoisena

Muodostaa yhteytta palvelimeen

Palaa valkoisena

Yhteys palvelimeen muodostettu

Ei pala

Wi-Fi-toiminto poissa kaytosta

Wi-Fi-yhteys

Wi-Fi-yhteyden muodostaminen ensimmaista kertaa
1 Lataaja asenna Philips Air+ -sovellus App Storesta tai Google Playsta.

2 Liitd ilmankostutin pistorasiaan ja kdynnista laite painamalla virtapainiketta.
- Wi-Fi-merkkivalo = vilkkuu oranssina ensimmaisell3 kerralla.
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3 Varmista, ettd alypuhelimesi tai tablettisi on yhdistetty Wi-Fi-verkkoon.

Huomautus:

Varmista pariliitoksen onnistuminen ottamalla Bluetooth kayttéon
alypuhelimessa.

Varmista, etta adlypuhelimesi on yhteydessa 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoon (kodin)
eikd 5 GHz:n Wi-Fi-verkkoon tai julkiseen Wi-Fi-verkkoon. Jotta pariliitos
onnistuu, suosittelemme, etta poistat mobiilidatan kdytésta ennen
pariliitosta.

4 Kaynnista Philipsin Air+-sovellus ja valitse Lisaa laite tai paina naytossa
olevaa +-painiketta. Yhdista ilmanpuhdistin verkkoon nayton ohjeiden
mukaisesti.

- Kunyhteys on muodostettu, Wi-Fi-merkkivalo palaa tasaisen valkoisena.

Huomautus:

Tama ohje koskee vain ilmankostuttimen ensimmaista maarityskertaa. Jos
verkossa on tapahtunut muutoksia, maaritys on tehtava uudelleen.

Jos haluat yhdistaa alypuhelimeen tai tablettiin useita ilmankostuttimia, voit
lisata niita sovelluksessa muissa dlypuhelimissa nollaamatta laitteen Wi-Fi-
yhteytta.

Varmista, etta etdisyys dlypuhelimen tai tabletin ja ilmankostuttimen valilla on
alle 10 m eika niiden valilla ole esteita.

Nollaa Wi-Fi-yhteys
1 Liita ilmankostuttimen pistoke pistorasiaan ja kdynnisté ilmankostutin O-
painikkeella.

2 Paina &-painiketta samanaikaisesti 3 sekunnin ajan, kunnes kuulet
aanimerkin.

- llmankostutin siirtyy pariliitostilaan.

- Wi-Fi-merkkivalo & vilkkuu oranssina.

3 Noudata Wi-Fi-yhteyden muodostaminen ensimmaista kertaa -kohdan
vaiheissa 3—-4 annettuja ohjeita.
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liImankostuttimen kaytto

Kosteusvalon toiminta

Suhteellinen kosteus tarkoittaa vesihdyryn maaraa ilmakehassa
Kosteusvalossa on kolme varia:

<40%  40-60%

Kosteusvalon vari  Nykyinen Mita tama tarkoittaa?

kosteus-

taso
Violetti <40 % Kuiva
Sininen 40-60 % Miellyttava kosteustaso
Sinivihrea >60 % Liian kosteaa

Huomautus: Oletusarvoinen kosteustavoite on 50 % RH. Voit maarittaa uuden
tavoitteen painamalla kosteustason asetuspainiketta.

Vesimaara

Veden lisédmisen merkkivalo palaa, kun vesisailiossa ei ole riittavasti vetta. Tana
aikana kostutusmaara voi laskea, kunnes lisaat vetta vesisailioon.

Veden lisddminen
Huomautus:

Al lisda vettd enimmaéisrajamerkinnan yli. Muuten vetta voi ldikkya ulos
ilmanottoaukkojen kautta.

Siirra vesisailiota tasaisesti, jotta vesi ei laiky ulos ilmanottoaukkojen kautta.

Al lisda vetta ilmankostuttimen yldosassa olevien ilmanpoistoaukkojen kautta.
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Lisaa vetta suoraan hanasta.

Virran kytkeminen ja katkaiseminen
Huomautus:
llmankostutin toimii tehokkaimmin silloin, kun ovet ja ikkunat ovat kiinni.

Pida verhot kaukana ilmanotto- tai ilmanpoistoaukosta.

1 Liitd ilmankostuttimen verkkolaite pistorasiaan.

2 Kaynnista ilmankostutin painamalla virtapainiketta.
@ lImankostuttimesta kuuluu merkkiaani.

e Kosteusvalo valitsee oikean varin vastaamaan ympariston kosteustasoa.
lImankostutin toimii automaattisessa tilassa, ja ndytossa nakyy teksti nykyinen

@6\ kosteustaso.

3 Sammuta ilmankostutin painamalla virtapainiketta uudelleen.
- Huomautus: Jos ilmankostutin on kytkettyna verkkovirtaan sammuttamisen

jalkeen, se ottaa kayttoon edelliset asetukset, kun se kdynnistetadn seuraavan
kerran.

Tila-asetuksen vaihtaminen

Valitse Automaattitila. Lepotila, Keskitaso-tila tai Suuren tehon tila
tilanvaihtokytkimella.
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Automaattitila (® ): lImankostutin sa&taa tuulettimen nopeutta
automaattisesti ympariston ilmankosteuden perusteella.

Lepotila (€ ): lImankostutin toimii hiljaisesti hitaalla nopeudella. Nayton valot
sammuvat 3 sekunnin kuluttua.

Keskitaso-tila (@' ): llImankostutin toimii keskinopeudella.

Suuren tehon tila (®"): llmankostutin toimii enimmaisnopeudella.

Kosteustason maarittaminen
Huomautus:
Oletuskosteustaso on 50 % RH.

llmankostutin siirtyy automaattisesti automaattitilaan, kun maaritat halutun
kosteustason muissa tiloissa.

Voit saataa kosteustasoa vain automaattitilassa.
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® Voit saataa kosteustasoa painamalla kosteustason asetuspainiketta ja
valitsemalla vaihtoehdon 30 %, 40 %, 50 %, 60 % tai 70 %. Air+ -sovelluksessa
on lisaa vaihtoehtoja.

Puhdistus ja huolto

Huomautus:

Irrota aina pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.
Al3 upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

Valta kaatamasta vettd ilmanotto- ja poistoaukkojen lapi.

Ala koskaan kéyta laitteen minkaan osan puhdistamiseen hankaavaa,
syovyttavaa tai tulenarkaa puhdistusainetta, kuten valkaisuainetta tai alkoholia.

IImankostuttimen rungon puhdistaminen

Puhdista ilmankostutin saanndllisesti sisa- ja ulkopuolelta, jotta poly ei padse
kerdantymaan siihen.

1 Pyyhi polyt ilmankostuttimen rungosta kuivalla, pehmealla liinalla.

2 Puhdista ilmanotto- ja ilmanpoistoaukot pehmealla, kuivalla liinalla.

Vesisailion puhdistaminen

Puhdista vesisailio viikoittain, jotta se pysyy hygieenisena.

Irrota kostutussuodatin.

Lisaa vesisailioon hieman vedella laimennettua mietoa astianpesuainetta.
Puhdista vesisailion sisdpinta puhtaalla, pehmealla liinalla.

Tyhjenna vesi pesualtaaseen.

Aseta kostutussuodatin takaisin vesisailioon.

O Ul h WN =

Kostutussuodattimen puhdistaminen

Puhdista kostutussuodatin viikoittain, jotta se pysyy hygieenisena.
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1 Sammuta laite ja irrota sen virtajohto pistorasiasta.

2 Irrota yldosa vesisailiosta.

\\mmuﬂ'uﬂuunnmuumrun‘
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3 Poista kostutussuodatin vesisailiosta.

4 Puhdista ilmankostuttimen suodatin viikoittain. Liota ilmankostuttimen
suodatinta neutraalissa tai happamassa puhdistusaineessa (24 g
sitruunahappoa ja 4 litraa vettd tai 100 ml etikkaa ja 4 litraa vettd) 1 tunnin
ajan ja huuhtele se sitten vedella.

Y,

7,

y

| |
1203
2
4

5 Huuhtele kostutussuodatin hitaasti valuvalla vesijohtovedelld. Al3 puristele tai
vaanna suodatinta puhdistuksen aikana.
6 Valuta vesi kostutussuodattimesta.
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7 Aseta kostutussuodatin takaisin vesisailioon. Aseta yldosa takaisin vesisailion
paalle.

Tuoksutyynyn puhdistaminen

Jotta aromaterapia on tehokasta, tuoksutyyny on puhdistettava aina ennen

uuden eteeristen éljyjen sekoituksen kayttamista. Ala yhdista eteeristen 6ljyjen
sekoituksia.

1 Poista tuoksusailio painamalla sita sisaan ja vetamalla se ulos.

2 Poista tuoksutyyny ja huuhtele tyyny ja sailié lampimalla hanavedella.

3 Kuivaa ne puhtaalla liinalla ja aseta tyyny takaisin tuoksusailioon.
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4 Aseta tuoksusailio takaisin ilmankostuttimeen.

Huomautus: Ald kaada nestemaistd pesuainetta tuoksutyynyyn tai -sailiéén.

Suodattimen vaihto
Huomautus:
Kayta vain alkuperaista Philips-kostutussuodatinta FY5100.

Irrota ilmankostuttimen pistoke pistorasiasta aina ennen kostutussuodattimen
vaihtamista.

Vaihda kostutussuodatin, kun merkkivalo © palaa.

1 Sammuta laite ja irrota sen virtajohto pistorasiasta.

2 Irrota yldosa vesisailiosta. Poista kostutussuodatin vesisailiosta.
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3 Poista pakkausmateriaalit uudesta suodattimesta. Havita kaytetyt
suodattimet.

4 Aseta kostutussuodatin takaisin vesisailioon. Aseta yldosa takaisin vesisailion
paalle.

5 Nollaa suodattimen kayttdaikalaskuri painamalla automaattipainiketta ja
tilapainiketta 3 sekunnin ajan.
® - Nollauksen jalkeen suodattimen vaihdon halytys poistuu naytdsta.

Tuoksutyynyn vaihtaminen

Jos tuoksutyyny vaantyy tai vahingoittuu toistuvan pesemisen seurauksena, se
on ehka vaihdettava. Jotta ilmankostuttimen teho séilyy, kdyta ainoastaan
Philipsin tuoksutyynyja (FY5100).

Sailytys

Sammuta ilmankostutin ja irrota sen virtajohto pistorasiasta.
Puhdista ilmankostutin (katso kohta Puhdistus ja huolto).
Anna kaikkien osien kuivua kokonaan ennen sailytysta.
Sailyta ilmankostutinta viiledssa ja kuivassa paikassa.

H WN =

Vianmaaritys

Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata kayttaessasi
laitetta. Jos ongelma ei ratkea alla olevien ohjeiden avulla, ota yhteytta maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.
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Ongelma

Mahdollinen ratkaisu

IImankostutin ei toimi.

Varmista, ettad ilmankostutin saa virtaa.

Varmista, ettd vesisdiliossa on vettd ja ettd yldosa on kunnolla
paikallaan vesisailion paalla.

Laite ei kostuta ilmaa.

Varmista, ettd vesisailiossa on vettd ja ettd yldosa on kunnolla
paikallaan vesisailion paalla.

Se on ehka saavuttanut halutun kosteustason.

En nae kosteustason muuttumista.

Huoneessa saattaa olla liian tehokas ilmanvaihto. Sulje ovet
ja ikkunat.

Varmista, etta olet asettanut kostutussuodattimen.

Huone on liian suuri. Tama ilmankostutin sopii huoneeseen,
jonka koko on <56 m2,

Maarita hoyrytaso korkeammaksi.

Kun laitetta kaytetaan kuivassa ymparistossa, kosteus imeytyy
ymparistoon, esimerkiksi seiniin ja huonekaluihin, mika voi
pidentaa kostutusaikaa.

Kostutussuodatin on likainen. Huuhtele kostutussuodatin
ja/tai poista siita kalkki (katso kohta Kostutussuodattimen
puhdistaminen).

IImankostutin lakkaa toimimasta, vaikka
ilma tuntuu melko kuivalta.

Vesisailio on tyhja. Tayta se vedella.

Tuotteen ymparilld on saavutettu tavoiteasetuksen
kosteustaso automaattitilassa. Laite kdynnistyy
automaattisesti, kun kosteustaso on alhaisempi kuin
tavoiteasetus.

Laite lakkaa toimimasta, kun kosteustaso tuotteen ymparilla
on lilan korkea, koska tdma voi aiheuttaa erilaisten sienten ja
homeiden kasvua.

Kostutussuodattimessa on valkoisia laikkia.

Valkoiset laikat ovat kalkkia, joka on tiivistynyt vedesta.
Kostutussuodattimessa oleva kalkki heikentda kostutustehoa,
mutta se ei ole vaaraksi terveydelle. Toimi kdyttboppaan
puhdistusohjeiden mukaisesti.

Vesisailio vuotaa.

Varmista, ettei ilmankostuttimessa ole liikaa vetta.

Varmista aina puhdistuksen, yldosan irrotuksen ja/tai
vesisailion tayton jalkeen, ettd ilmankostutin on koottu ja
kytketty oikein.

Varmista, etta vesisailio on kunnolla paikallaan. Jos ongelma
ei ratkea, ota yhteyttd oman maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.




Suodattimen vari muuttuu jonkin ajan
kuluttua.
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Kertymat ovat ominaisia suodattimessa kaytetylle
materiaalille. Ne eivat heikenna kostutustehoa. Poista
kostutussuodattimesta kalkki puhdistamalla se saannéllisesti
ja vaihda kostutussuodatin kuuden kuukauden valein.

Veden tayton merkkivalo syttyy joskus,
vaikka laitteessa on edelleen vetta.

Varmista, ettd ylaosa on asetettu kunnolla vesisailion paalle.

Anturi tarvitsee muutaman sekunnin vesimaaran
mittaamiseen, minka jalkeen veden lisédmisen merkkivalo
sammuu.

Vetta voi olla viela vahan jaljella, kun merkkivalo syttyy, jotta
ehdit lisata vetta ajoissa.

lImankostutin haisee epamiellyttavalta.

Ensimmaisilla kayttokerroilla ilmankostuttimesta voi tulla
muovin hajua.

Haju on normaalia ja haviaa kokonaan muutaman péivén
kuluessa.

Puhdista suodatin ja vesisailio (katso kohta Puhdistus ja
huolto).

Tuoksutoiminto ei toimi oikein (liian mieto
tai vahva).

Lisaa 2-3 tippaa eteerista oljya.

Erilaisten eteeristen 6ljyjen voimakkuus saatetaan kokea eri
tavoin.

Voi kestaa hetken, ettd tuoksu levida koko huoneeseen.

IImanpoistoaukosta ei tule ilmaa.

Liita pistoke pistorasiaan ja kytke ilmankostuttimeen virta.

IImankostuttimesta ei ndyta nousevan
vesihoyrya. Toimiiko laite?

Kun vesihiukkaset ovat hyvin pienid, vesihdyry on
nakymatonta. llmankostutin kayttaa NanoCloud-
kostutustekniikkaa, joka tuottaa ilmanpoistoalueelle
terveellistd, kosteaa ilmaa muodostamatta vesihdyrya. Siksi
hoyrya ei nay.

Miten toimin, jos ilmankostutinta ei kayteta
pitkaan aikaan?

Jos ilmankostutinta ei kdyteta pitkdan aikaan, suodattimiin
voi kertyad bakteereja ja hometta. Noudata alla olevia
varastointi- ja kdyttoohjeita.

Puhdista vesisailio huolellisesti ja kuivaa kostutussuodatin
ennen varastointia.

Tarkista suodatin ennen kuin otat ilmankostuttimen
uudelleen kayttdéon. Jos suodatin on erittdin likainen ja siina
on tummia laikkia, vaihda se (katso kadyttboppaan kohta
Suodattimen vaihtaminen).

Laite ilmoittaa, ettd suodattimet on
vaihdettava, vaikka ne on jo vaihdettu.

Olet ehka jattanyt suodattimen kayttoaikalaskurin
nollaamatta. Kaynnista laite. Paina sitten kosteustason
asetuspainiketta ja tilanvaihtopainiketta samanaikaisesti
kolme sekuntia.
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Wi-Fi-yhteyden maarittdminen ei onnistu. Varmista, ettd alypuhelimesi on yhteydessa 2,4 GHz:n Wi-Fi-
verkkoon (kodin) eika 5 GHz:n Wi-Fi-verkkoon tai julkiseen
Wi-Fi-verkkoon. Jotta pariliitos onnistuu, suosittelemme, etta
poistat mobiilidatan kaytosta ennen pariliitosta.

Varmista, ettd seuraavat kayttdoikeudet on myodnnetty:
Alypuhelimen sijainti, tallennustila, Bluetooth ja paikallinen
verkko. Kun Wi-Fi-yhteys on maaritetty, voit muuttaa
oikeusasetuksia.

Varmista, etta olet antanut oikean Wi-Fi-salasanan.
Kirjainkoolla on merkitysta salasalassa, ja sen enimmaispituus
on 63 merkkia. Erikoismerkkeja ei hyvaksyta.

Varmista, etta kotisi Wi-Fi-verkon nimi on oikea. Verkon
nimen kirjainkoko on merkitseva.

Jos kaytat dlypuhelimessa VPN-yhteytta, poista se kaytosta
ennen pariliitosta.

Jos reitittimessa on maaritetty sallittujen luettelo pariliitoksen
estamiseksi, varmista yhteyden onnistuminen poistamalla
sallittujen luettelo kaytosta.

Varmista, etta laite ja dlypuhelin ovat enintdan 10 metrin
paassa reitittimesta.

Varmista, etta sovellus on pdivitetty uusimpaan versioon.

Al3 sijoita laitetta muiden sahkélaitteiden, kirkkaiden
valonlahteiden tai signaaliasemien lahelle, silld ne voivat
aiheuttaa hairioita ja heikentaa Wi-Fi-yhteytta. Jos huomaat
yhteysongelmia, siirra laite pois kyseisten hairionlahteiden
ldhelta ja yritd yhdistaa se Wi-Fi-verkkoon uudelleen.

Tutustu sovelluksen Ohje-osion kattaviin ja ajantasaisiin
vianmaaritysvinkkeihin.

Takuu ja tuki

Versuni mydntaa talle tuotteelle ostopaivasta kaksi vuotta voimassa olevan
takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai huonosta
kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin
lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja ja voit hyddyntaa takuuta osoitteessa
www.home.id/warranty.

Osien tai tarvikkeiden tilaaminen

Voit ostaa vaihto- tai lisdosia Philips-jalleenmyyjalta tai osoitteesta
www.philips.com/support.

Jos osien hankkimisessa on ongelmia, ota yhteys Philipsin maakohtaiseen
asiakaspalveluun.
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Las det har viktiga informationshaftet noggrant innan du anvénder apparaten
och spara det for framtida bruk.

For att sakerstalla basta mojliga prestanda ska du se till att apparatens inbyggda
programvara ar uppgraderad till den senaste versionen. Du kan géra den har
uppgraderingen via Air+-appen.

- Sprejainte brandfarligt material som insektsmedel eller parfymer runt
apparaten.

- Rengérinte apparaten med vatten eller ndgra andra vatskor eller
(brandfarligt) rengoringsmedel eftersom det medfor risk for elektriska stotar
eller brandfara.

- Vattnetivattenbehdllaren ar inte lampligt som dricksvatten. Drick inte detta
vatten och anvand det inte for att mata djur eller for vattenverk. Nar du
tommer vattentanken ska du halla vattnet i avloppet.

- Tank pa att hoga luftfuktighetsnivder kan uppmuntra tillvaxten av biologiska
organismer i omgivningen.

- Latinte omradet runt luftfuktaren bli fuktigt eller vatt. Vrid ned luftfuktarens
effekt om fukt uppstar. Om luftfuktarens utgangsvolym inte kan sankas
anvander du luftfuktaren da och da. Lat inte absorberande material som
mattor, gardiner, draperier eller bordsdukar bli fuktigt.

- Lamna aldrig kvar vatten i behallaren nar apparaten inte anvands.

- Tom och rengor luftfuktaren fore forvaring. Rengor luftfuktaren fore nasta
anvandning.

- Kontrollera att den spadnning som anges pa apparaten éverensstammer med
den lokala natspanningen innan du ansluter apparaten.

- Om néatsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviccombud eller liknande behdriga personer for att undvika
olyckor.

- Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller sjdlva apparaten
ar skadad.

- Den héar apparaten kan anvandas av barn som ar 8 ar och aldre och av
personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur
apparaten anvands, sa lange de Gvervakas och far instruktioner angaende
sdker anvandning och forstar riskerna som medféljer. Barn far inte leka med
produkten. Barn far inte rengdra eller underhalla produkten utan
dverinseende av en vuxen.

- Forintein fingrar eller andra foremal i luftutloppet eller luftintaget for att
undvika fysisk skada eller att apparaten gar sénder.

- Setill att frammande féremal inte kommer in apparaten genom utblaset.

- Standard-WiFi-granssnitt baserat pa 802.11b/g/n/ax pa 2,4 GHz med en
maximal uteffekt pa 64 mW EIRP.
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Var forsiktig

Bluetooth-version 5.2 (LE) vid frekvensen 2,4 GHz med en RF-uteffekt pa
mindre an 10 mW EIRP.

Apparaten far endast anvandas med stromférsérjningsenheten som
medféljde apparaten.

Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk under normala férhallanden.
Placera och anvand alltid apparaten pa en torr, stabil, jamn och plan yta.
Blockera inte luftintaget eller luftutloppet.

Placera ingenting ovanpa apparaten och sitt eller sta inte pa apparaten.
Anvand endast originalfilter fran Philips avsedda for apparaten. Anvénd inte
nagra andra filter.

Fyll inte pa vatten genom utblasen pa apparatens ovansida.

Fyll vattenbehadllaren endast med kallt kranvatten. Anvand inte grundvatten
eller varmvatten.

Tillsatt inte ndgra andra dmnen an vatten i vattentanken. Tillsétt inte eteriska
oljor eller kemiska &mnen i vattnet. Anvanda endast vatten (kranvatten, renat
vatten, mineralvatten, all typ av dricksvatten).

Undvik att sla till apparaten (sarskilt luftintaget och utblaset) med harda
foremal.

Anvénd inte apparaten nara gasutrustning, varmekallor eller eldstader.
Placera inte apparaten precis under en luftkonditioneringsapparat, detta for
att forebygga att kondens droppar ned pa apparaten.

Anvand inte apparaten om du har anvant rékbaserade insektsmedel eller pa
platser med rester fran olja, rokelse eller kemisk rok.

Anvand inte apparaten i vata miljoer eller i miljder med hog temperatur,
sasom badrum, toalett eller kok eller i ett rum med stora
temperaturandringar.

Dra alltid ur natsladden nar du vill flytta eller reng6ra apparaten, fylla pa
vatten, byta filter eller utféra annat underhall.

Tvatta inte filtret i tvattmaskin eller diskmaskin, da férstors filtret.

Néar apparaten inte anvands under en langre tid kan bakterier och mogel véaxa
pa filtret. Rengdr vattentanken och torka fuktfiltret. Kontrollera filtret innan
du bérjar anvéanda apparaten igen. Om filtret &r mycket smutsigt med maorka
flackar, byter du ut det.

De eteriska oljorna medféljer inte produkten. Kép och anvand vid behov
eteriska oljor.

Kontrollera att produkten &r bortkopplad fran stromkallan innan du droppar
ned eteriska oljor i aromladan.

Tillsatt inga andra @mnen an eteriska oljor i aromladan.

Las och folj sakerhets- och anvandningsinstruktionerna for den eteriska oljan
noggrant innan du anvander den.

Kontrollera den eteriska oljans innehallsinformation och anvand den inte om
du ar allergisk mot nagon av ingredienserna.

Konsultera och f6lj ldkares rekommendationer innan du anvénder den
eteriska oljan fér spadbarn, gravida kvinnor eller kvinnor som ammar eller om
du har problem med andningen.
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- Sluta anvanda den eteriska oljan om du mar daligt eller kdnner irritation eller
obehag nar du anvander den.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande
exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning

hi¢

|

Den har symbolen betyder att produkten inte ska sldngas bland hushallssoporna
(2012/19/EV).

Folj de regler som galler i ditt land for atervinning av elektriska och elektroniska
produkter. Genom att kassera gamla produkter pa ratt satt kan du bidra till att
férhindra negativ paverkan pa miljé och hélsa.

Forenklad EU-forsakran om overensstammelse

Harmed deklarerar DAP B.V. att radioutrustningstypen HU4209/HU4210
Overensstammer med direktivet 2014/53/EU. Den fullstandiga EU-forsékran om
overensstammelse finns pa féljande webbadress: www.philips.com.
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Din luftfuktare

Produktoversikt

A Kontrollpanel F Doftdynor (FY5100)

B Aromlada G Adapter (KA12H-1201000EU)
C Befuktningsfilter (FY5030) H Overdel

D Vattenbehallare (o} Luftutblas

Vattennivafonster
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Oversikt av kontroller

Kontrollknappar:

) Pa/av-knapp Q\j Installningsknapp for luftfuktighet
& Lagesvaxlare
Hall knappen/knapparna nedtryckta i tre sekunder:
& Wi-Fi-aterstéllning @63 Aterstalla filtret
Displaypanel:
®» Autolage ¢ Sovlage
= Wi-Fi-indikator 6- Medelldge
@* Hogt lage B Larm for filterbyte
& Vattenpafyliningsindikator

Komma igang

Anvanda aromfunktionen

Kommentar
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De eteriska oljorna medféljer inte produkten. Kép och anvand vid behov
foreskrivna eteriska oljor.

Las anvandarhandboken for eteriska oljor noga innan du anvander
aromfunktionen.

Kontrollera att produkten ar bortkopplad fran strémkallan innan du droppar ned
eteriska oljor i aromladan.

Anvand inte andra @mnen an eteriska oljor.

Las och folj sakerhets- och anvandningsinstruktionerna for den eteriska oljan
noggrant innan du anvander den.

Kontrollera den eteriska oljans innehallsinformation och anvand den inte om du
ar allergisk mot nagon av ingredienserna.

Konsultera och f6lj lakares rekommendationer innan du anvander eteriska oljor
for spadbarn, gravida kvinnor eller kvinnor som ammar eller om du har problem
med andningen.

Sluta anvénda de eteriska oljorna om du mar daligt eller kanner irritation eller
obehag nar du anvander dem.

Anvand inte aromfunktionen for eteriska oljor i narheten av spadbarn, gravida
kvinnor eller kvinnor som ammar.

Tillsatt endast eteriska oljor direkt pa doftdynan. Tillsatt inte eteriska oljor pa
andra delar da de kommer att skadas av oljan.

1 Tryck pa aromladan foér att mata ut den automatiskt.

Hﬂﬂﬁ'mmwumP M

\P\N.‘ I

2 Droppa 2-3 droppar eterisk olja pa den medfdljande aromkudden.

2-3 drops of essential oils
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3 Tryck tillbaka aromlddan i apparaten.

7
- il

il
Forsta Wi-Fi-indikatorn

Wi-Fi-ikonstatus Wi-Fi-anslutningsstatus

Blinkar orange

Ansluter till smartphonen

Lyser orange Ansluten till smartphonen

Blinkar vitt Ansluter till servern
Lyser vitt Ansluten till servern
Av

Wi-Fi-funktionen &r inaktiverad

Wi-Fi-anslutning

Konfigurera Wi-Fi-anslutningen for forsta gangen
1 Ladda ned och installera Philips-appen Air+ fran App Store eller Google Play.

2 Sattikontakten till luftfuktaren i eluttaget och tryck pa stromknappen for att
sla pa luftfuktaren.

- Wi-Fi-indikatorn = blinkar orange for férsta gangen.
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3 Setill att din smartphone eller surfplatta ar ansluten till Wi-Fi-natverket.
Obs!

Aktivera Bluetooth-funktionen pa din smartphone for att sakerstalla smidig
parkoppling.

Kontrollera att din smartphone ar ansluten till ett 2,4 GHz Wi-Fi-(hem)natverk
och inte ett 5 GHz Wi-Fi-natverk eller ett offentligt Wi-Fi. For att
parkopplingen ska lyckas foreslar vi att du stanger av mobildata innan du
pabdrjar parkopplingsprocessen.

4 Starta Philips-appen Air+ och klicka pa Lagg till en enhet eller tryck pa
knappen + pa skarmen. Folj instruktionerna pa skarmen for att ansluta
luftrenaren till natverket.

- Nar anslutningen har upprattats lyser Wi-Fi-indikatorn vitt.

Obs!

Den har instruktionen galler endast forsta gangen luftfuktaren installeras. Om
natverket har andrats maste konfigurationen utféras igen.

Om du vill ansluta fler an en luftfuktare till din smartphone eller surfplatta kan
du lagga till luftfuktaren i appen pa ytterligare smartphones utan att utféra Wi-
Fi-anslutningsaterstallningen pa enheten.

Se till att avstandet mellan din smartphone eller surfplatta och luftfuktare ar
mindre an tio meter och att det inte finns nagra hinder.

Aterstall Wi-Fi-anslutningen

.~ 1 Sattiluftfuktarens kontakt i eluttaget och tryck pa O for att sla pa
‘ luftfuktaren.

2 Hall ©-knappen nedtryckt i tre sekunder till dess att du hor ett pip.
- Luftfuktaren aktiverar da parkopplingslaget.
2 - Wi-Fi-indikatorn = blinkar orange.
V Folj steg 3—4 i avsnittet Konfigurera Wi-Fi-anslutningen for forsta gangen.

2
w



Anvanda luftfuktaren

Forsta luftfuktighetslampan

Relativ fuktighet representerar mangden vattenanga i luften.

Luftfuktighetslampan har tre farger:

<40%  40-60%

Luftfuktighetslam- Aktuell

Vad betyder det?
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pans farg luftfuk-
tighet
Lila <40 % Torrt
Bla 40-60 % Behaglig luftfuktighet
Blagron >60 % For fuktigt

Obs! Standardluftfuktigheten &r 50 % RH. Du kan stélla in 6nskad luftfuktighet
genom att trycka pa luftfuktighetsinstallningsknappen.

Vattennivan

Vattenpafyllningsindikatorn lyser nar det inte finns tillrackligt mycket vatten i
vattenbehallaren. Under den hér perioden kan mangden fuktighet minska till
dess att du fyller pa vattenbehallaren med vatten.

Fylla pa vatten

Obs!

Overskrid inte den maximala vattennivén nér du fyller pa vatten fér att undvika
att vatten lacker fran luftintagen.

Undvik att skaka vattentanken nar du lyfter den, annars kan vatten lacka fran
luftintagen.

Fyll inte pa vatten genom utblasen pa luftfuktarens ovansida.
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- Fyll pa vatten direkt via en vattenkran.

SIa pa och stdnga av
Obs!
Stang dorrar och fonster for basta mojliga luftfuktning.

Hall gardiner borta fran luftintaget och luftutblaset.

1 Sattiluftfuktarens adapter i stromuttaget.

2 Sla pa luftfuktaren genom att trycka pa stromknappen.

- Da piper luftfuktaren.

- Luftfuktighetslampan valjer lamplig farg for att matcha omgivande
luftfuktighetsniva.

- Luftfuktaren kors i autolaget och aktuell luftfuktighetsniva visas pa skarmen.

3 Stang av luftfuktaren genom att trycka pa stromknappen igen.

Obs! Om luftfuktaren fortsatter att vara ansluten till eluttaget efter att den har
stangts av kors den med tidigare installningar nar den slas pa igen.

Andra autoldgesinstillningen

Du kan vélja autolage, sovlage, medellage och hogt lage genom att trycka pa
lagesvaxlarknappen.



Svenska 441

Autolage (® ): Luftfuktaren justerar automatiskt flaktens hastighet i enlighet
med luftkvaliteten.

Vilolage (€ ): Luftfuktaren kors tyst med |1ag hastighet. Efter tre sekunder slacks
skarmen.

Medellage (@' ): Luftfuktaren kors med medelhastighet.

Hégt lage (8" ): Luftfuktaren kérs med hogsta hastighet.

Stalla in luftfuktighetsnivan
Obs!
Standardfuktighetsnivan ar 50 % RH.

Luftfuktaren byter automatiskt till autolaget nar du staller in malnivan for
luftfuktighet i andra lagen.

Du kan bara justera luftfuktighetsnivan i autolaget.
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® Du kan justera luftfuktighetsnivan genom att trycka pa knappen for
luftfuktighetsinstalining och vélja 30, 40, 50, 60 eller 70 %. Fler alternativ finns
tillgangliga i Air+-appen.

Rengoring och underhall

Obs!

Dra alltid ur natsladden innan du rengér apparaten.

Sank aldrig ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.
Undvik att halla vatten genom luftinloppen och luftutloppen.

Anvand aldrig slipande, starka eller brandfarliga rengéringsmedel saésom
blekningsmedel eller alkohol for att rengora nagon del av apparaten.

Rengora luftfuktarens utsida

Rengor luftfuktarens in- och utsida fér att undvika att damm ansamlas.
1 Torka bort damm fran luftfuktarens utsida med en torr, mjuk trasa.
2 Rengodr luftintaget och luftutbldset med en mjuk och torr trasa.

Rengora vattenbehallaren

Rengor vattenbehallaren varje vecka for att halla den hygienisk.
Ta ut befuktningsfiltret.

Tillsatt lite milt diskmedel blandat med vatten i vattentanken.
Rengor vattentankens insida med en mjuk, ren trasa.

Tom vattentanken i handfatet.

Satt tillbaka befuktningsfiltret pa vattenbehallaren.

O Ul h WN =

Rengora befuktningsfiltret

Rengor befuktningsfiltret varje vecka for att halla det i ett hygieniskt skick.
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1 Stang av apparaten och dra ut sladden ur eluttaget.

2 Tabort den 6vre enheten pa vattenbehallaren.

\\mmuﬂ'uﬂuunnmuumrun‘

|

3 Taut befuktningsfiltret ur vattenbehallaren.

4 Rengdr luftfuktningsfiltret varje vecka. Blétlagg befuktningsfiltret i milt eller
surt rengdringsmedel (24 g citronsyra i 4 | vatten eller 100 ml attika i 4 |
vatten) i 1 timme och skélj med vatten efter blétlaggning.

| |
4
Y 0
>

4

5 Skolj befuktningsfiltret under langsamt rinnande kranvatten. Krama eller vrid
inte ur vatten ur filtret vid rengéring.

6 Lat dverflodigt vatten droppa fran befuktningsfiltret.
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7 Satttillbaka befuktningsfiltret pa vattenbehallaren. Satt tillbaka den évre
enheten pa vattentanken.

A
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Rengora doftdynan

For effektiv aromterapi ska doftdynan alltid rengéras innan en ny eterisk olja
anvands. Blanda inte eteriska oljor.
1 Tabort aromladan genom att trycka in den och sedan dra ut den.

2 Tabort doftdynan och skélj dynan och ladan under varmt, rinnande vatten.

3 Torka med en ren trasa och satt tillbaka dynan i aromladan.




Svenska 445

4 Satt tillbaka aromladan i luftfuktaren.

S\,

SITZZ Obs! Hall inte flytande rengoringsmedel pa doftdynan eller i aromladan.

Byta filter
Obs!
Anvand endast Philips originalbefuktningsfilter FY5100.
Koppla alltid ur luftfuktaren innan befuktningsfiltret byts ut.
Byt ut befuktningsfiltret nar indikatorn & lyser.
]
®
=0
1121 %
_—

1 Sténg av apparaten och dra ut sladden ur eluttaget.

2 Tabort den évre enheten pa vattenbehallaren. Ta ut befuktningsfiltret ur
vattenbehallaren.
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3 Ta bort forpackningsmaterialet fran det nya filtret. Kassera det gamla filtret.

4 Satt tillbaka befuktningsfiltret pa vattenbehallaren. Satt tillbaka den dvre
enheten pa vattentanken.

5 Hall autoknappen och lagesknappen nedtryckta i tre sekunder for att
aterstalla raknaren for filtrets forbrukningstid.

© - Nér aterstéllningen &r klar forsvinner varningen for filterbyte fran skarmen.

Byta ut doftdynan

Doftdynan maste eventuellt bytas ut om den andrar form eller skadas efter
upprepad tvattning. Anvand endast officiella Philips-doftdynor for att bibehalla
luftfuktarens prestanda (FY5100).

Forvaring
1 Stang av luftfuktaren och dra ut sladden ur eluttaget.
2 Rengodr luftfuktaren (se kapitlet Rengdring och underhall).
3 Latalla delar lufttorka ordentligt innan du staller undan dem.
4 Forvara luftfuktaren pa en sval och torr plats.
Felsokning

I det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for
med apparaten. Om du inte kan l6sa problemet med informationen nedan
kontaktar du den lokala kundtjansten.
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Mojlig 16sning

Luftfuktaren fungerar inte.

Se till att det finns stromforsorjning till luftfuktaren.

Se till att vattentanken ar fylld med vatten och att den dvre
enheten ar korrekt placerad pa vattentanken.

Luften fuktas inte.

Se till att vattentanken ar fylld med vatten och att den dvre
enheten &r korrekt placerad pa vattentanken.

Den kan ha natt din malluftfuktighet.

Jag ser inte fuktighetsnivan andras.

Rummet kan vara for valventilerat. Stang dorrar och fonster.

Kontrollera att du har satt dit befuktningsfiltret.

Rummet ar for stort. Den har luftfuktaren passar
rumsstorlekar pa < 56 m2.

Stall in dimnivan pa en hogre installning.

Néar den anvands i en torr miljo absorberas fukten av
omgivande foremal som vaggar och mobler, vilket kan
forlanga befuktningstiden.

Befuktningsfiltret ar smutsigt. Skolj och/eller rensa
befuktningsfiltret (se kapitlet "Rengora befuktningsfiltret”).

Luftfuktaren slutar koras trots att luften
kénns torr.

Vattenbehallaren ar tom. Fyll pa vatten.

Luftfuktighetsnivan runt produkten har natt malinstallningen
i autoldge och startar om automatiskt nar luftfuktighetsnivan
blir lagre an malinstallningen.

Var enhet slutar koras nar luftfuktighetsnivan runt produkten
ar for hog eftersom det kan leda till svamp- och mogeltillvaxt.

Det finns en del vita avlagringar pa
befuktningsfiltret.

De vita avlagringarna kallas kalk och ar mineraler fran
vattnet. Kalk pa befuktningsfiltret paverkar luftfuktarens
prestanda, men ar inte skadligt for din halsa. Folj
rengoringsanvisningarna i bruksanvisningen.

Vattenbehallaren lacker.

Se till att det inte ar for mycket vatten i luftfuktaren.

Se till att luftfuktaren ar val monterad/ansluten varje gang du
har rengjort den eller efter att du har tagit bort den évre
enheten och/eller vattenbehallaren for pafylining.

Se till att vattentanken ar korrekt placerad. Kontakta ditt
lands kundtjanst om problemet kvarstar.

Filtret blir missfargat efter ett tag.

Avlagringarna ar naturliga pa grund av filtermaterialet, men
paverkar inte luftfuktarens prestanda. Rengor
befuktningsfiltret ofta for att fa bort kalk, och byt ut det var
sjatte manad.
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Indikatorlampan for vattenpafylining tands
ibland aven om det finns vatten kvar i
behallaren.

Se till att den ovre delen har satts fast ordentligt pa
vattenbehallaren.

Det tar nagra sekunder innan sensorn identifierar
vattennivan och darefter slacks vattenpafyliningsindikatorn.

Det kan fortfarande finnas lite vatten kvar nar
indikatorlampan ténds sa att du kan fylla pa vatten innan
behallaren blir helt tom.

Luftfuktaren avger en obehaglig lukt.

Forsta gangerna du anvander din luftfuktare kan den avge en
plastlukt.

Det ar normalt och forsvinner inom nagra dagar.

Rengor filtret och vattenbehallaren (se kapitlet Rengéring
och underhall).

Min aromfunktion fungerar inte som den
ska (for svag eller for stark).

Anvand 2-3 droppar eterisk olja.

Olika eteriska oljor uppfattas olika starkt.

Det kan ta ett tag innan doften nar hela rummet.

Det kommer ingen luft fran luftutloppet.

Anslut luftfuktarens kontakt till stromuttaget och sla pa
luftfuktaren.

Jag seringen synlig dimma fran luftfuktaren.
Fungerar den?

Valdigt fin dimma ar osynlig. Den har luftfuktaren har en
NanoCloud-befuktningsteknik som producerar halsosam,
fuktig luft fran utloppsomradet utan att bilda vattendimma.
Det ar darfor du inte ser dimman.

Hur forvarar jag luftfuktaren och hur borjar
jag anvanda den igen om den inte anvants
under en langre tid?

Nar luftfuktaren inte anvands under en langre tid kan
bakterier och mogel vaxa pa filtren. Folj stegen nedan for
férvaring och anvandning.

Rengor vattentanken ordentligt och torka befuktningsfiltret
fore forvaring.

Kontrollera filtret innan du borjar anvanda luftfuktaren igen.
Om filtret ar valdigt smutsigt med morka flackar ska du byta
ut det (se kapitlet Byta ut filtret i anvandarhandboken).

Apparaten indikerar fortfarande att jag
maste byta ut filtret trots att jag redan har
gjort det.

Du kanske inte har aterstéllt raknaren for filtrets
forbrukningstid. SIa pa apparaten. Hall sedan
installningsknappen for luftfuktighet och knappen for att
byta lage intryckta samtidigt i tre sekunder.

Wi-Fi-installationen lyckades inte.

Kontrollera att din smartphone ar ansluten till ett 2,4 GHz Wi-
Fi-(hem)natverk och inte ett 5 GHz Wi-Fi-natverk eller ett
offentligt Wi-Fi. For att parkopplingen ska lyckas féreslar vi
att du sténger av mobildata innan du paborjar
parkopplingsprocessen.
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Se till att du aktiverar foljande behorigheter: Plats, Lagring,
Bluetooth och Lokalt natverk pa din smartphone. Nar Wi-Fi
har konfigurerats kan du andra behorighetsinstaliningarna
som du vill.

Verifiera att du har angett ratt Wi-Fi-losenord. Losenordet ar
skiftlageskansligt och far innehalla max 63 tecken.
Specialsymboler accepteras inte.

Kontrollera att natverksnamnet for ditt Wi-Fi-ndtverk hemma
ar korrekt. Natverksnamnet ar skiftlageskansligt.

Stang av VPN om du anvander det pa din smartphone innan
du pabérjar parkopplingsprocessen.

Om din router har en vitlista konfigurerad for att blockera
parkoppling ska du inaktivera vitlistan for att sakerstalla att
anslutningen upprattas.

Se till att bade enheten och din smartphone arinom tio
meter fran routern.

Kontrollera att appen har uppdaterats till den senaste
versionen.

For att sakerstalla en stark Wi-Fi-anslutning ska du undvika
att placera enheten néra andra elektroniska enheter, starka
ljuskallor och signalstationer som kan orsaka stérningar. Om
du upplever anslutningsproblem ska du flytta enheten bort
frdn de har kéllorna och forsdka att dteransluta den till Wi-Fi-
natverket.

Ga till hjélpavsnittet i appen om du vill ha omfattande och
uppdaterade felsokningstips.

Garanti och support

Versuni erbjuder en garanti pa 2 ar efter kdpet pa denna produkt. Denna garanti
géller inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller daligt underhall. Var
garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill
ha mer information eller dberopa garantin kan du beséka var webbplats
www.home.id/warranty.

Bestall delar och tillbehor

Om du behéver byta ut en del eller vill kdpa en reservdel kontaktar du en Philips-
aterforsaljare eller gar du till www.philips.com/support.

Om du har problem med att f& tag pa delarna kan du kontakta Philips kundtjénst
i ditt land.
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Onemli

Tehlike

Uyari

Cihazi kullanmadan dnce bu énemli bilgiler brostriini dikkatlice okuyun ve
gelecekte basvurmak tzere saklayin.

En iyi performansi elde etmek icin cihazinizin Grtin yazilimini en Gst strime
yUkselttiginizden emin olun. Bu ylkseltmeyi Air+ uygulamasi Gzerinden
yapabilirsiniz.

- Cihazin cevresinde bocek ilaci veya parfim gibi yanici maddeler
puskurtmeyin.

- Elektrik carpmasi ve/veya yangin tehlikesine karsi cihazi su, baska bir sivi veya
(yanici) deterjan kullanarak temizlemeyin.

- Suhaznesindeki su icmeye uygun degildir. Bu suyu icmeyin ve hayvanlara su
vermek veya bitkileri sulamak igin kullanmayin. Su haznesini bosaltirken suyu
gidere dokun.

- Yuksek nem seviyelerinin ortamdaki biyolojik organizmalarin biytmesine
katki saglayabilecegini unutmayin.

- Nemlendiricinin etrafindaki alanin nemli veya islak hale gelmesini 6nleyin.
Nem olusursa nemlendiricinin ¢ikis hacmini azaltin. Nemlendiricinin cikis
hacmi azaltilmiyorsa nemlendiriciyi aralikl olarak kullanin. Hali, perde,
glneslik perde veya masa 6rtisu gibi emici malzemelerin nemli hale
gelmesine izin vermeyin.

- Cihazi kullanmadiginiz zamanlarda haznenin icinde kesinlikle su birakmayin.

- Saklamadan 6nce nemlendiriciyi bosaltin ve temizleyin. Bir sonraki
kullanimdan énce nemlendiriciyi temizleyin.

- Cihazi prize takmadan once cihazin Ustlinde yazili olan gerilimin evinizdeki
sebeke gerilimiyle ayni olup olmadigini kontrol edin.

- Cihazin glg kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini dnlemek icin mutlaka
Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis
kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.

- Cihazin fisi, gl kablosu veya kendisi hasarliysa cihazi kullanmayin.

- Bucihazin 8 yasin tzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecrlibe agisindan eksik kisiler tarafindan
kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
glvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin
anlatilmasi durumunda mimkindur. Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizleme ve kullanici bakimi, denetim altinda olmayan cocuklar tarafindan
yapiimamalidir.

- Fiziksel sakatliklari veya cihazda olusabilecek arizalari dnlemek icin
parmaklarinizi veya nesneleri hava ¢ikisina veya hava girisine sokmayin.

- Hava c¢ikist agikligindan cihazin igine yabanci cisimler girmediginden emin
olun.
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Standart Wi-Fi araylzi, 2,4 GHz'de 802.11b/g/n/ax protokolleriyle calisir ve
maksimum 64 mW EIRP ¢ikis gliciine dayanir.

10 mW EIRP'den dusuk RF cikisli 2,4 GHz frekansinda Bluetooth 5.2 (LE)
suramu.

Cihaz, yalnizca cihazla birlikte verilen gui¢ kaynagiyla kullaniimahdir.

Cihaz sadece normal calisma kosullari altinda evde kullanim igin uygundur.
Cihazi daima kuru, sabit, dliz ve yatay bir ylzeyde bulundurun ve kullanin.
Hava girisini ve cikisini engellemeyin.

Cihazin Uzerine hicbir sey koymayin, oturmayin veya cihazin Gzerinde ayakta
durmayin.

Sadece bu cihaz icin 6zel olarak tasarlanmis orijinal Philips filtresini kullanin.
Baska filtreleri kullanmayin.

Suyu cihazin Ust kismindaki hava c¢ikislarindan doldurmayin.

Su haznesini sadece soguk musluk suyuyla doldurun. Yeralti suyu veya sicak
su kullanmayin.

Su haznesine su disinda herhangi bir madde koymayin. Suya esansiyel yaglar
veya kimyasal maddeler eklemeyin. Sadece su kullanin (musluk, aritilmis,
mineral veya her turlt icme suyu).

Cihazin (6zellikle hava giris ve ¢ikisinin) sert cisimlerle darbe almasini &nleyin.
Gazli cihazlarin, isitici aletlerin veya séminenin yaninda cihazi kesinlikle
kullanmayin.

Yogusmanin cihazin Gzerine damlamasini énlemek icin cihazi dogrudan bir
klimanin altina yerlestirmeyin.

Duman ¢ikaran bocek ilaci kullandiginiz ortamda veya yagli atiklarin oldugu,
tUtst yanan veya kimyasal buharlarin bulundugu yerlerde bu cihazi
cahstirmayin.

Cihazi; banyo, tuvalet veya mutfak ya da énemli dlctide sicaklik
degisikliklerinin goruldtgu mekanlar gibi 1slak alanlarda veya ylksek ortam
sicakligina sahip alanlarda kullanmayin.

Cihazi tasimak, temizlemek, suyla doldurmak, filtreyi degistirmek veya bakim
islemleri yapmak istediginizde mutlaka cihazin fisini cekin.

Filtreyi camasir makinesinde veya bulasik makinesinde yikamayin, aksi
takdirde filtre deforme olur.

Cihaz uzun stre kullanilmadiginda filtrede bakteri ve kif olusabilir. Su
haznesini temizleyin ve nemlendirme filtresini kurulaymn. Cihazi tekrar
kullanmaya baslamadan énce filtreyi kontrol edin. Uzerinde koyu noktalar
varsa ve ¢ok kirliyse filtreyi degistirin.

Esansiyel yaglar trlne dahil degildir. Gerekirse ltutfen esansiyel yaglari satin
alip kullanin.

Aroma kutusuna esansiyel yaglari koymadan énce Grindn glg baglantisinin
kesildiginden emin olun.

Aroma kutusuna esansiyel yaglar disinda baska maddeler koymayin.
Kullanmadan 6nce esansiyel yagin givenlik ve kullanim talimatlarini dikkatle
okuyun ve bu talimatlari uygulayin.

Esansiyel yagin igerik bilgilerini ve bilinen alerjilerinizi karsilastirin, gerekirse
esansiyel yagi kullanmayin.
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- Esansiyel yaglari bebeklerin, hamile kadinlarin veya emzirme dénemindeki
kadinlarin bulundugu ortamda kullanmadan 6nce ve solunum sorunlariniz
varsa kendi bulundugunuz ortamda kullanmadan énce doktor tavsiyesine
basvurun ve doktorun tavsiyesini uygulayin

- Esansiyel yagin kullanimi sirasinda kendinizi iyi hissetmezseniz veya tahris ya
da rahatsizlik hissederseniz lGtfen yagi kullanmayi birakin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve
dizenlemelere uygundur.

Geri donusiim

hi¢

—
Bu simge, Uriintiin normal evsel atiklarla birlikte atiilmamasi gerektigi anlamina
gelir (2012/19/AB).

Elektrikli ve elektronik Grtinlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizin
kurallarina uyun. Eski Grtinlerin dogru sekilde atilmasi, cevre ve insan saghgi
Uzerindeki olumsuz etkileri dnlemeye yardimci olur.

Basitlestirilmis AB uygunluk bildirimi

DAP B.V., HU4209/HU4210 radyo ekipman tipinin 2014/53/AB sayili Direktif ile
uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su internet
adresinde bulunabilir: www.philips.com.
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Uriin hakkinda genel bilgiler
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A Kontrol paneli F Aroma pedleri (FY5100)

B Aroma kutusu G Adaptor (KA12H-1201000EU)
C Nemlendirme filtresi (FY5030) H Ust kisim

D Su haznesi 1 Hava cikisl

E Su seviyesi penceresi
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Kontrollere genel bakis

Kontrol diigmeleri:

) Ac¢ma/kapama digmesi Q\j Nem ayari digmesi
& Mod anahtari

Duagmeleri 3 saniye basili tutma:

& Wi-Fi sifirlama @+ Filtre sifirlama
Gosterge paneli:

®» Otomatik mod ¢ Uyku modu

= WiFi gostergesi b- Orta mod

@* Yiksek mod B Filtre degistirme uyarisi

& Su doldurma gostergesi

Baslangic

Aroma islevini kullanma

Notlar:
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Esansiyel yaglar trline dahil degildir. Gerekirse lttfen belirtilen esansiyel yaglari
satin alip kullanin.

Aroma islevini kullanmadan énce, esansiyel yaglarin kullanim kilavuzunu dikkatle
okuyun.

Aroma kutusuna esansiyel yaglari koymadan 6nce Griinin glg baglantisinin
kesildiginden emin olun.

Esansiyel yaglardan baska maddeler kullanmayin.

Kullanmadan once esansiyel yagin gtvenlik ve kullanim talimatlarini dikkatle
okuyun ve bu talimatlari uygulayin.

Esansiyel yagin icerik bilgilerini ve bilinen alerjilerinizi karsilastirin, gerekirse
esansiyel yagi kullanmayin.

Esansiyel yaglari bebeklerin, hamile kadinlarin, emzirme donemindeki kadinlarin
bulundugu ortamda veya solunum sorunlariniz varsa kendi bulundugunuz
ortamda kullanmadan 6nce doktorunuzun tavsiyesine basvurun ve uyun.

Esansiyel yaglarin kullanimi sirasinda kendinizi iyi hissetmezseniz veya tahris ya
da rahatsizlik hissederseniz litfen yagi kullanmayi birakin.

Esansiyel yaglarin aroma islevini bebeklerin, hamile kadinlarin veya emzirme
dénemindeki kadinlarin bulundugu bir ortamda kullanmayin.

Yalnizca esansiyel yaglari dogrudan aroma pedine ekleyin. Diger parcalara
esansiyel yaglar eklemeyin, aksi takdirde parcalar yag nedeniyle zarar gordr.

1 Aroma kutusunu iterek otomatik olarak ¢tkmasini saglayin.

1 Wﬁﬁﬂ;\‘\;‘

HHHﬁW (ML

2 Cihazla birlikte verilen aroma pedine 2-3 damla esansiyel yag damlatin.

2-3 drops of essential oils
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3 Aroma kutusunu cihaza geri itin.

7

— =
[ mmamana Hu;‘!,"/l»

Wi-Fi gOstergesini anlama

Wi-Fi simgesi durumu Wi-Fi baglanti durumu
Turuncu renkte yanip sonlyor Akilli telefona baglaniyor
Sabit turuncu Akilli telefona bagh

Beyaz renkte yanip sénlyor Sunucuya baglaniliyor
Sabit beyaz Sunucuya baglandi

Kapali Wi-Fiislevi devre disi

Wi-Fi baglantisi

Wi-Fi baglantisini ilk kez kurma
E 1 Philips "Air+" uygulamasini App Store veya Google Play'den indirip yukleyin.

2 Nemlendiricinin fisini prize takin ve nemlendiriciyi agmak icin glic digmesine
basin.
- Wi-Fi gostergesi = ilk kez turuncu renkte yanip séner.
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3 Akilli telefonunuzun veya tabletinizin Wi-Fi aginiza basariyla baglandigindan
emin olun.

Not:

Eslestirmenin sorunsuz olmasini saglamak igin akilli telefonunuzda Bluetooth
ozelligini etkinlestirin.

Lutfen akilli telefonunuzun 5 GHz Wi-Fi agi veya halka agik Wi-Fi yerine 2.4
GHz (ev) Wi-Fi agina bagh oldugundan emin olun. Basarili bir eslestirme igin
eslestirme islemini baslatmadan 6nce mobil verilerinizi kapatmaniz onerilir.

4 Philips "Air+" uygulamasini baslatin ve "Add a device" (Cihaz ekle)
secenegine tiklayin veya ekrandaki "+" digmesine basin. Hava temizleme
cihazini aginiza baglamak igin ekrandaki talimatlari izleyin.

- Baglanti basariyla kurulduktan sonra, Wi-Fi gostergesi beyaz renkte sabit

sekilde yanar.

‘ Ll
ecccee M”M U\i”\““]j Not:

Bu talimat yalnizca nemlendirici ilk kez kurulurken gecerlidir. Ag degistiyse
kurulumun tekrar yapilmasi gerekir.

Akilli telefonunuza veya tabletinize birden fazla nemlendirici baglamak
istiyorsaniz cihazda Wi-Fi baglantisi sifirlama islemi yapmadan nemlendiriciyi ek
akill telefonlarda uygulamaya ekleyebilirsiniz.

Akilli telefonunuz veya tabletiniz ile nemlendirici arasindaki mesafede herhangi
bir engel olmadigindan ve bu mesafenin 10 m'den az oldugundan emin olun.

Wi-Fi baglantisini sifirlama

"1 Nemlendiricinin fisini prize takin ve hava nemlendiriciyi acmak icin O
e digmesine basin.

2 Bip sesi duyana kadar & dugmesini 3 saniye streyle basili tutun.
- Nemlendirici, E§Ie§tirme moduna gecer.
2 - Wi-Fi gdstergesi & turuncu renkte yanip séner.
- "Wi-Fi baglantisini ilk kez kurma" bélimundeki 3-4 numarali adimlari izleyin.

®
w

@3
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Nemlendiriciyi kullanma

Nem isigini anlama

Bagil nem, atmosferdeki su buhari miktarini temsil eder.
Nemlendirme isiginin Gg rengi vardir:

<40%  40-60%

Nemlendirme 1s1§1  Mevcut Bu ne anlama geliyor?
rengi nem

Mor <40% Kuru

Mavi %40 - 60 Konforlu nem

Acik Mavi >%60 Cok nemli

Su seviyesi

Su doldurma

Not: Varsayilan hedef nem orani %50 bagil nemdir, istediginiz hedef nem oranini
ayarlamak icin nem ayari digmesine basabilirsiniz.

Su haznesinde yeterince su olmadiginda su doldurma gostergesi yanar. Bu slre
zarfinda su haznesine su doldurulana kadar nemlendirme miktari azalabilir.

Not:

Su doldururken maksimum su seviyesini asmayin; aksi takdirde hava girislerinden
su sizabilir.

Su haznesini hareket ettirirken sallamayin; aksi takdirde hava girislerinden su

sizabilir.

Suyu nemlendiricinin Gst kismindaki hava gikislarindan doldurmayin.
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- Dogrudan musluk suyuyla doldurun.

Acip kapatma
Not:
Optimum nemlendirme performansi icin kapilari ve pencereleri kapatin.

Perdeleri hava girisinden ve hava cikisindan uzak tutun.

1 Nemlendiricinin adaptérind prize takin.

2 Nemlendiriciyi agmak icin glig digmesine basin.
@ - Nemlendirici bip sesi ¢ikarir.
A - Nem isidi, cevredeki nem seviyesine uyacak uygun rengi secer.
- Nemlendirici Otomatik modda calisir ve ekraninda mevcut nem seviyesi

T—
@6\ goruntulenir.

3 Nemlendiriciyi kapatmak icin gic digmesine tekrar basin.

Not: Not: Nemlendirici KAPATILDIKTAN sonra prize bagl kalirsa tekrar
ACILDIGINDA 6nceki ayarlarda calisir.

Mod ayarini degistirme

Mod degistirme diigmesine basarak Otomatik mod, Uyku modu, Orta mod
veya Yiiksek mod arasindan se¢im yapabilirsiniz.
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Otomatik mod (® ): Nemlendirici, fan devrini ortam havasi nemine gore

otomatik olarak ayarlar.

Uyku modu (€ ): Nemlendirici diistik hizda sessizce calisir. 3 saniye sonra ekran

1S1g1 séner.

Orta mod (6' ): Nemlendirici orta hizda calisir.

Yiiksek mod (®"): Nemlendirici en yiiksek hizda calisir.

Nem seviyesini ayarlama

Not:

Varsayilan nem seviyesi %50 bagil nemdir.

Diger modlarda hedef nem seviyesini ayarladiginizda nemlendirici otomatik

olarak Otomatik moda gecer.

Nem seviyesini sadece Otomatik modda ayarlayabilirsiniz.
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® C 6 ¢ Nem seviyesi icin nem ayari dugmesine basarak %30, %40, %50, %60 veya %70
arasindan sec¢im yapabilirsiniz. Air+ uygulamasinda daha fazla secenek
mevcuttur.

Temizlik ve bakim

Not:

Temizlemeye baslamadan 6nce, cihazin fisini mutlaka prizden cekin.
Cihazi kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin.

Hava girislerinden ve cikislarindan su doldurmayin.

Cihazin herhangi bir parcasini temizlemek icin asla agartici veya alkol gibi
asindirici, agresif veya yanici temizlik maddeleri kullanmayin.

Nemlendirici govdesini temizleme

Toz birikmesini dnlemek icin nemlendiricinin igini ve disini diizenli olarak
temizleyin.

1 Nemlendiricinin gdvdesindeki tozlari kuru ve yumusak bir bez ile silin.
2 Hava giris ve ¢ikislarini yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

Su haznesini temizleme

Hijyenik kalmasi icin su haznesini haftada bir temizleyin.
Nemlendirme filtresini cikarin.

Su haznesine suyla karistiriimis hafif bir deterjan ekleyin.
Su haznesinin icini yumusak ve temiz bir bezle temizleyin.
Su haznesini lavaboya bosaltin.

Nemlendirme filtresini su haznesine geri takin.

O Ul h WN =

Nemlendirme filtresini temizleme

Nemlendirme filtresini hijyenik tutmak icin her hafta temizleyin.
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1 Cihazi kapatin ve cihazin fisini prizden cekin.

2 Ust tniteyi su haznesinden cikarin.

\\mmuﬂ'uﬂuunnmuumrun‘
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3 Nemlendirme filtresini su haznesinden ¢ikarin.

4 Nemlendirme filtresini her hafta temizleyin. Lutfen nemlendirme filtresini orta
sertlikte veya asitli temizleyici (4 L suya 24 g sitrik asit veya 4 L suya 100 ml
beyaz sirke) icinde 1 saat bekletin ve sonrasinda suyla durulayin.

| |
/)
’
// ,
4

5 Nemlendirme filtresini yavasca akan bir musluk altinda durulayin. Temizlerken
filtreyi sikmayin veya bikmeyin.
6 Nemlendirme filtresindeki fazla suyun damlamasini bekleyin.
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7 Nemlendirme filtresini su haznesine geri takin. Ust tiniteyi su haznesine geri
takin.

Aroma pedini temizleme

Etkili aromaterapi icin yeni bir esansiyel yag karisimi kullaniimadan énce aroma
pedi her zaman temizlenmelidir. Esansiyel yag karisimlarini birbirleriyle
karistirmayin.

1 Aroma kutusunu bastirip disari cekerek ¢ikarin.

2 Aroma pedini ¢ikarin ve ped ile kutuyu akan ilik su altinda yikaym.

3 Temiz bir bezle kurulayin ve pedi aroma kutusuna geri yerlestirin.
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4 Aroma kutusunu hava nemlendiricinin icine yerlestirin

Not: Aroma pedine veya kutusuna sivi temizleyici veya deterjan dokmeyin.

Filtreyi degistirme
Not:
Sadece orijinal FY5100 Philips nemlendirme filtresini kullanin.

Nemlendirme filtresini degistirmeden énce mutlaka nemlendiricinin fisini
prizden cekin.

8 gostergesi yandiginda nemlendirme filtresini degistirin.

1 Cihazi kapatin ve cihazin fisini prizden ¢ekin.

2 Ust Giniteyi su haznesinden cikarin. Nemlendirme filtresini su haznesinden
cikarin.
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3 VYeni filtredeki ambalaj malzemelerini gikarin. Kullaniimis filtreyi atin.

4 Nemlendirme filtresini su haznesine geri takin. Ust (initeyi su haznesine geri
takin.

5 Filtre dmrU sayacini sifirlamak igin otomatik diigmesini ve mod digmesini 3
saniye basili tutun.
°© - Sifirlama islemi basariyla gerceklestirildikten sonra filtre degistirme uyaris
Y HE ekrandan kaybolur.

Aroma pedini degistirme

Aroma pedi tekrar tekrar yikandiktan sonra deforme olur veya hasar gorirse
pedin degistiriimesi gerekebilir. Hava nemlendiricinizin performansini korumak
icin yalnizca resmi Philips aroma pedlerini (FY5100) kullanin.

Saklama

1 Nemlendiriciyi kapatin ve fisini prizden cekin.

2 Nemlendiriciyi temizleyin ("Temizlik ve Bakim" bolimUne bakin).

3 Cihazi saklamadan énce tim parcalarin hava yoluyla tamamen kurumasini
bekleyin.

4 Nemlendiriciyi serin ve kuru bir yerde saklayin.

Sorun giderme

Bu bolimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Asagidaki
bilgiler sorunu ¢6zmekte yeterli olmadigi takdirde, tlkenizdeki Tlketici Destek
Merkezi ile iletisim kurun.
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Sorun

Olasi ¢6ziim

Nemlendirici calismiyor.

Nemlendiricinin gli¢ kaynagina bagli oldugundan emin olun.

Su haznesinin suyla dolu oldugundan ve st Unitenin su
haznesine diizgiin sekilde yerlestirildiginden emin olun.

Hava nemlendirilmiyor.

Su haznesinin suyla dolu oldugundan ve st Unitenin su
haznesine diizgiin sekilde yerlestirildiginden emin olun.

Hedef nem oraniniza ulagsmis olabilir.

Nem seviyesinin degistigini gérmuyorum.

Odaniz ¢ok fazla havalandiriliyor olabilir. Lutfen kapi ve
pencereleri kapatin.

Nemlendirme filtresini taktiginizdan emin olun.

Odaniz ¢ok buytktur. Bu nemlendirici 56 m? altindaki oda
boyutlarricin uygundur.

Buhar seviyesini daha ylksek bir ayara getirin.

Kuru bir ortamda kullanildiginda, nem, cevredeki duvar ve
mobilya gibi nesneler tarafindan emilir ve bu da
nemlendirme sUresini uzatabilir.

Nemlendirme filtresi kirlidir. Nemlendirme filtresini sudan
gecirin ve/veya kirecini temizleyin (bkz. "Nemlendirme
filtresini temizleme" boluimu).

Nemlendirici, ortam oldukgca kuruyken bile
calismayi durduruyor.

Su haznesi bostur, lGtfen suyla doldurun.

Uriintin etrafindaki nem seviyesi, otomatik modda hedef
ayara ulasmistir. Nem seviyesi hedef ayarin altina dustiginde
Grtn otomatik olarak yeniden baslatilacaktir.

Uriintin etrafindaki nem seviyesi cok yiiksekse cihazimiz
calismayi durduracaktir, aksi takdirde cesitli mantar kafleri
areyebilir.

Nemlendirme filtresinde bazi beyaz
birikintiler var.

Beyaz kalintilar kirectir ve sudaki minerallerden olusur.
Nemlendirme filtresi Gzerindeki kireg, nemlendirme
performansini etkiler ancak saghginiza zarar vermez. Litfen
kullanim kilavuzundaki temizlik talimatlarini izleyin.

Su haznesi sizinti yapiyor.

Nemlendiricinin asiri suyla doldurulmadigindan emin olun.

Nemlendiriciyi her temizledikten sonra veya doldurma islemi
icin Ust Uniteyi ve/veya su haznesini ¢ikardiktan sonra
nemlendiricinin dizgln bir sekilde monte
edildiginden/baglandigindan emin olun.

Su haznesinin diizgln sekilde yerlestirildiginden emin olun.
Sorun devam ederse Ulkenizdeki MUsteri Destek Merkezi ile
iletisime gegin.




Filtre bir stire sonra renk degistiriyor.
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Birikinti, filtre malzemesinin dogal bir etkisidir ve
nemlendirme performansi Uzerinde etkisi yoktur. Kireci
gidermek icin nemlendirme filtresini sik sik temizleyin ve 6
ayda bir degistirin.

Su doldurma gostergesi bazen iceride su
olsa bile yaniyor.

Ust kismin su haznesine iyice yerlestirildiginden emin olun.

Sensoruin su seviyesini algilamasi birkag saniye sdrer, ardindan
su doldurma gostergesi soner.

Gosterge yandiginda iceride hala az miktarda su kalmis
olabilir, boylece suyu zamaninda doldurabilirsiniz.

Nemlendiriciden kotu koku geliyor.

ik birkac kullanimda hava nemlendiricinizden plastik kokusu
gelebilir.

Bu normaldir ve birkag gtin icinde tamamen kaybolur.

Filtreyi ve su haznesini temizleyin ("Temizlik ve bakim"
bolumune bakin)

Aroma islevim dizgun calismiyor (cok zayif
veya gucla).

2-3 damla uygun esansiyel yag kullanin.

Farkli esansiyel yaglarin algilanan yogunlugu farkli olabilir.

Kokunun tim odaya yayilmasi biraz zaman alir.

Hava cikisindan hava gelmiyor.

Nemlendiricinin fisini elektrik prizine takin ve nemlendiriciyi
agin.

Nemlendiriciden gortndr bugu cikmiyor.
Galisiyor mu?

Bugu ¢ok ince oldugunda gériinmez. Bu nemlendiricide
NanoCloud nemlendirme teknolojisi bulunmaktadir. Bu
teknoloji, su bugusu olusturmadan ¢ikis bolgesinden saglikh
nemli hava Uretir. Bu ylzden buguyu géremezsiniz.

Nemlendirici uzun bir stire
kullanilmayacaksa nasil depolanmali ve
yeniden kullaniimahdir?

Nemlendirici uzun surre kullanilmadiginda filtrelerde bakteri
ve kif olusabilir. Latfen depolama ve yeniden kullanim icin
asagidaki adimlari izleyin.

Depolamadan once su haznesini iyice temizleyin ve
nemlendirme filtresini kurulayin.

Nemlendiriciyi tekrar kullanmaya baslamadan 6nce filtreyi
kontrol edin. Filtrede koyu renkli lekeler varsa ve filtre cok
kirliyse filtreyi degistirin (Lutfen Kullanim kilavuzundaki
"Filtreyi degistirme" bolimuane bakin).

Cihaz hala filtreyi degistirmem gerektigini
belirtiyor ama filtreyi zaten degistirmistim.

Filtre kullanim émrd sayacini sifirlamamis olabilirsiniz. Cihazi
ac¢in. Ardindan nem ayari digmesini ve mod degistirme
digmesini ayni anda 3 saniye basili tutun.

Wi-Fi kurulumu basarisiz.

Lutfen akilli telefonunuzun 5 GHz Wi-Fi agi veya halka acik
Wi-Fi yerine 2,4 GHz (ev) Wi-Fi agina bagli oldugundan emin
olun. Basarili bir eslestirme icin eslestirme islemini
baslatmadan énce mobil verilerinizi kapatmaniz énerilir.
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Asagidakiizinleri etkinlestirdiginizden emin olun: Akill
telefonunuzda "Konum", "Depolama", "Bluetooth" ve "Yerel
AgG". Wi-Fi kurulumu basariyla gergeklestirildikten sonra izin
ayarlariniistediginiz gibi degistirebilirsiniz.

Lutfen dogru Wi-Fi sifresini girdiginizden emin olun. Parola
buytk/kucuk harfe duyarlidir, 63 karakter sinirina sahiptir.
Ozel semboller kabul edilmez.

Evinizdeki Wi-Fi aginizin adinin dogru oldugundan emin
olun. Ag adi buyuk/kuclk harfe duyarhdir.

Akilli telefonunuzda bir VPN kullaniyorsaniz lGtfen eslestirme
islemine baslamadan énce VPN'yi kapatin.

Yonlendiricinizde eslestirmeyi engellemek icin ayarlanmis bir
beyaz liste varsa baglantinin basarili olmasini saglamak icin
lutfen beyaz listeyi devre disi birakin.

Lutfen hem cihazinizin hem de akilli telefonunuzun
yonlendiriciye 10 metre mesafede oldugundan emin olun.

Uygulamanin en son stirime giincellendiginden emin olun.

Guclu bir Wi-Fi baglantisi saglamak icin cihazinizi parazite
neden olabilecek diger elektronik cihazlarin, parlak i1sik
kaynaklarinin veya sinyal istasyonlarinin yakinina
yerlestirmekten kacinin. Baglanti sorunlariyla karsilasirsaniz
cihazi bu kaynaklardan uzaklastirin ve Wi-Fi agina yeniden
baglamayi deneyin.

Kapsamli ve glincel sorun giderme ipuclari icin Uygulamadaki
yardim bolimune bakin.

Garanti ve destek

Versuni, satin alindiktan sonra bu Grin icin iki yil garanti vermektedir. Hatali
kullanim veya yetersiz bakim nedeniyle meydana gelecek kusurlar garanti
kapsami disindadir. Bu garanti, bir tiketici olarak yasalar kapsaminda sunulan
haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak icin
|utfen www.home.id/warranty adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Parca veya aksesuar siparisi verme

Bir parcayi degistirmeniz gerekiyorsa veya ek parca satin almak istiyorsaniz
Philips yetkili servisinize gidin veya www.philips.com/support adresini ziyaret
edin.

Parcalari edinme konusunda sorun yasiyorsaniz litfen tlkenizdeki Philips MUsteri
Destek Merkezi ile irtibat kurun.
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AlaBdoTte auto To GUAAASLO TTANPODOPLWY TIPOCEKTIKA TIPLY XPNOLLOTIOW|OETE
TN OUOKEULT KAt GUAASETE TO yia HEANOVTIKY) avadopd.

MNava e€aodpaiioete TNV KaAUTEPN duvatr amddoon, CUVIOTATAL Va
avaBaBpiCeTe TO UAKOAOYLOMIKS TNG OUOKEUNG 0AG OTNV TLO TTIPOodATn €KOOON.
MTMOPELTE va TTPAYUATOTIOCETE AUTHY TNV avaBaduion péow tg ehapuoyng
Air+.

- Mnv Pekdlete VPAEKTA UAIKA OTIWG EVTOUOKTOVA 1 apwiaTa YUpw artd T
OUOKEUN.

- Mnv kaBapileTe TN OUOKEUN UE VEPO 1} OTTOLOONTIOTE AANO LYPO 1 (EUDAEKTO)
ATTOPPUTIAVTIKO, WOTE Va AtodUYETE Tov KivOuvo nAekTporAngiag r/kat
bWTLAG.

- Tovepd oto doxelo vepou dev eivat KaTAAANAo yla toon. Mnv mtivete autd to
VEPO KAL UNV TO XpNOolJoToLelTe yia va Taioete wa ) va rtotioeTte putd. Otav
adelalete To boyelo vepou, pifTe TO VEPO TIPOG TA KATW OTO OLPOVL.

- Exete umépn Ot Ta LPNAA eTtiEd A LY paciag evOEXETAL VA evBapPUVOLVY TNV
avartuén BLOAOYIKWY 0PYAVICHWY 0TO TtEPLBAAAOV.

- Mnv adrVeTe TV TIEPLOXH YUPW ATTO TOV LYpPAVTrPa va Bpayxel 1 va uypaveet.
Av epdavioTel uypaoia, XapnAwoTe TV LoXL e£660U Tou uypavtrpa. Av dev
UTTOPELTE VA XAUNAWOETE TNV oL €§600U TOU LYPAVTHPA, XPNOLUOTIOOTE
TN GUOKEUN HE SLOKOTIEG. MNV aprVETE ATTOPPOPNTIKAE UALKA, OTIWG XOALd,
KoupTiveg, pytapta fj tpame(opdvTida, va Bpayxoulv.

- Mnv adrjvete oTé vepod 0To SOXElO OTAV N GUCKEUN SEV XPNOLUOTIOLETAL.

- Abdeldote kal kaBapioTe Tov vypavtrpa TTPLY Tov arnobnkeloete. KabBapiote
TOV UYPAVTHPA TPV TNV ETIOHEVN XPHON.

- EAéySte €Av n TAoN TTOL AvayPAdETAL OTN CUOKEUN QVTIOTOLKEL GTNV TOTTKN
TAOoN PEVHATOG TIPOTOU CUVOEDETE TN GUOKEUT).

- Av 1o kKaAwdlo urtootel pBopd, Ba Tpémel va avtikataotabet ard t Philips,
aTtod KATIOLO KEVTPO ETILOKELWY 60UCLOO0TNUEVO aTto TN Philips 1) amd e€icou
€CelOIKEUpEVA ATOWA, TTPOG Artoduyr) KlvOUvou.

- AvTO dLG, TO KAAWSL0 peVATOG 1 N dla n cuoKeLH €XOUV LTTOOTEL (NULE, PNV
XPNOULOTIOOETE TN GUOKEUT).

- AUTH n OUOKEUN UTTOPEL va XpnotpomonBetl amd matdld amo 8 ETWV Kal TTavw
KO aTtO ATOUA HIE TIEPLOPLOHEVEG OWHATIKEG, AloBNTAPLEG I} SlavonTKES
(KAVOTNTEG 1] amtd ATopa XwpIg EUTELPLA KL YVWon, e TNV TipolTtoBeon oTL
TN XPNOLUOTIOOVV UTIO ETULTAPNON 1 OTL £XOLV AABEL 0ONYIEG OXETIKA LE TNV
aodaAn TNG XPron Kat KAtavoouy Toug eVEXOUEVOUG KvOUvVouG. Ta tadld dev
Tpémel va tat{ouv pe tn ouokeur). Ta tadla dev pémet va kabapifouv kat va
ouUVTNEOULV TN CUCKEUN XWPIG ETLTAPNON.
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Mpocoxn

Mnv tomoBeteite Ta 6AXTUAG 0ag 1) avTikelpeva péoa otny €60d0 aépa i otnv
€(0060 a€pa, yla va artopUYETE TPAUMATIOHOUG 1) TN GUCAELTOUPYIa TNG
OUOKEUNG.

®povtioTe va pnv TECOLV EEVA AVTIKEIUEVA HEOT OTN OUOKEUN ATto TNV €6060
agpa.

Turtkn) dtacvvdeon Wi-Fi Bactopévn ota mpdtura 802.11b/g/n/ax ota 2,4
GHz pe péylotn oxv e€6dou 64 mW EIRP.

Ekdoon Bluetooth 5.2 (LE) og cuxvotnta 2,4 GHz pe €§060 RF pikpodtepn amo
10 mW EIRP.

H ouokeur) tpoopliletal yla xprion Hovo pe tn povada tpopodoaiag mou tn
OLVOOEUEL

H ouokeur TPooPIZETAL LOVO VLA OLKLOKT) XPHON KATW aTtO GUGLOAOYIKES
ouvBrkeg Aettoupyiag.

Na totoBeTe(Te KAl va XpNOLUOTIOLELTE TTAVTA TN GUOKEUN OE OTEYVH, 0TABEPN,
eTtimedn kat optlovtia mipAavela.

Mnv ¢ppddete TNV elcodo Kat Tnv €§060 agpa.

Mnv TomoBeTelTe TimoTA ETTAVW OTN GUOKEUT) KAL UNV KABECTE 1| OTEKEOTE
TIAvVWw 0T CUOKEUN.

Na xpnotomoleite povo ta yviota ¢idtpa tg Philips tou tpoopilovtat
€LOLKA Y10l TN OUYKEKPLUEVN CUOKELT. MV XpNOLUOTIOLETE OTIOLOOATIOTE GANO
diAtpo.

Mnv yepilete vepo amod Tig eE060UG 0EPA 0TO ETTAVW HEPOG TNG CUCKEUNG.

Na yepilete To doxelo pdvo pe vepod Bpuong. Mnv XPNOLUOTIOLE(TE VEPO ATIO
rinyadi ) (eotd vepod.

Mnv TomoBeteite AANeG OUGieG EKTOG ard vepd oto doxeio vepol. Mnv
TPOOBETETE ABEPLA EAala 1) XNIIKEG OUGLEG 0TO vEPS. Na XpNOLUOTIOLELTE
HOVO vePO (Bpuaong, LETAAAIKO — OTTOLOUONTTIOTE £(60UG TTOOLUO VEPO).
ATIOPUYETE TA XTUTIAATA 0TN CUOKELN (E0kd otV eloodo kat €§0do agpa)
HE OKANPA QVTIKEIHEVQL.

MnV XPNOLLOTIOLE(TE TN CUOKEULN) KOVTA 0€ CUOKEVEG YKalloU/agpiou,
OUOKEVEG BEppavaong 1 tdakia.

Mnv TOTOBETEITE TN CUOKEUN aKPLBWG KATW ATIO TO KALUATIOTIKO, WOTE vVa
pNnv otdgel vypaoia Tavw OTrn CUOKEUN.

MnV XPNOLOTIOLELTE TN CUCKEUN OTAV EXETE XPNOLLOTIOWOEL
EVTOHOATIWONTIKA ECWTEPLIKOU XWPEOU TTOU TIAPAyouV KATIVO ) € pEPN OTIOU
UTTaPXOULV UTTOAE(ppaTa Aadtov, ABdvL Ttou Kalet ) avaBUULACELG artd XNUKA.
MnV XPNnOLLOTIOLE(TE TN CUCKEULN 0€ LYPO TIEPLBAAAOV ) O€ XWPOUG UE LPNAEG
Beppuokpaocieg mePBAANOVTOG, OTIWG TO UTTAVLO, N TOUAAETA fy N kKoudiva, 1) o€
OWUATLO PE ONUAVTIKEG peTaBOAEG Bepuokpaaiag.

Na aroouvoEeTe TTavTa TN cuoKeun amo TNy pia otav BEAeTe va
HETAKIVIOETE Kal va KOBApIOETE T CUOKEULN, VA TN YEUIOETE HE VEPO, Va
QVTIKATAOTAOETE TO GIATPO 1 VA TIPAYHATOTIO|OETE EPYAOLEG CUVTHPNONG.
Mnv TAéveTe TO GIATPO O€ TTALVTHPLO POUXWY N TILATWY, SLAPOPETIKA TO
diATpo Ba TapapoppwoELl.
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- 'Otav n ouokeur) Sev xpnoLoTOLETAL yLa HEYAAO XPOVIKS SldoTnua,
evOExeTal va avarrtuxBouv Baktrpla kat pouxAa oto ¢pitpo. Kabapiote to
Hoxelo vepou Kal oTeyvWOTe To GIATpo apuypavong. EAEyEte To pidTpo pv
apxloete va xpnolpomoleite ava tn ouokeur. Av To GIATPO eivarl TTOAU
BPOUIKO KaL £XEL OKOVPEG KNALOEG, AVTIKATAOTHOTE TO.

- TaaBépla élata dev epthapBdavovtat oto Tpoidyv. Av xpelaletal, ayopaoTe
KQL XPNOLUOTIO0TE Ta alBépLa €Aala.

- BePawwbeite OTL €xeTE ATTOOUVOEDEL TO TTPOLIOV ATIO TO PEVUA TPV
TomoBeTroeTe Ta aBépla éhata oTo doxelo apWUATOG.

- Mnv tpooBetete AAAEG ouoieg TEpa artd albepla éAata oto Soxelo
0PWHATOG.

- ABAoTe Kat akoAouBoTE TIPOOEKTIKA TLG 00NYieG aopadeiag kat xpriong
TWV aBEpLwy eAaiwv TPV TA XPNOLUOTIONOETE.

- e meplmtwon Tou YVwICETE OTL €xeTe kAol OAEPYia, EAEYETE TA
OUOTATIKA TOU AlBEPLou eAAOU KAL UNV TO XPNOLUOTIOOETE AV E(0TE
aMepykol o€ auta.

- ZupPOUAEUTEITE KAl AKOAOUBNOTE TIG GUOTACELG TOU YLATPOU TIPLV
XPNOLUOTIONOETE Ta AlBEpLa €Aata o€ Bpedn, eykueg i BnAdlovoeg i av
AVTHETWTTICETE AVATIVEUOTIKA TTIPORAR AT

- Av awoBavbBeite adlabeoia, epeblopd ) evoxAnon Katd Tn xpron Tou albeplou
elalou, OTAUATAOTE VA TO XPNOLUOTIOLELTE.

HAektpopayvntika tedia (EMF)

AUTH N CUCKEUT CUUHOPOWVETAL UE TA LOXUOVTA TIPOTUTIA KAl TOUG KAVOVIGUOUG
OXETIKA PE TNV €KBEON O€ NAEKTPOUAYVNTIKA TrEIAL.

AvakOkAwon

hi¢

—
AuTo T0 OUPBOAO UTTOOEIKVUEL OTL TO TTAPOV TIPOIOV eV TIPETIEL VA amoppLdBel
padi pe Ta ouvnBlopéva amoppippata Tou omitiot oag (2012/19/EE).
AkoA0UBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPEAG OAG YLa TNV EEXWPLOTI) GUAAOYN TWV
NAEKTPLIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TIPOIOVTWY. H cwoTr amoppupn cupBAAAeL oTnv
ATTOGUYH APVNTIKWY ETIITTWOEWV YLa TO TEEPLBAANOV Kal TNV avBpwrtvn uyeia.

AtmtAouoTteupévn dNAwaon cuppopdwaons EE

Me to Ttapdv, n DAP B.V. dnAwvel 6Tt 0 TUTTOG PadLOECOTIALOOU
HU4209/HU4210 ouppopdwvetal pe tnv Odnyia 2014/53/EE. To AN peg
Kelpevo tng AnAwong Zupuopdwong EE eival Slabéoipo otnv mapakdtw
Sladiktuakn 6telBuvon: www.philips.com.
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O vypavtnpag cag

Emiokomnon mpoidvtog

H
G
1 Mivakag eAéyyou 6 Erupaveleg apwpatog (FY5100)
2 Aoxelo apwpatog 7 TpododoTikd (KA12H-1201000EU)
3 ®iAtpo Uypavong (FY5030) 8 Eméavw pépog
4 Aoyelo vepou 9 ‘E€0b0G aépa

5 MapaBupo eréyxou oTdBuNg vepou
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Emiokomnon xewpLotnpiwv

Koupria eAéyyou:

) Kouurmtl evepyomoinong/amevepyomoinong Q\j Kouprtl ptBuiong uypaciag
&3 ALakOTTTNG AetToupyiag
MMatrjote mapatetauéva ta Kouumid yta 3 6eutepolenta:
&3 Eravapopd Wi-Fi Q\j+@ Enavadopd diAtpou
0006vn:
®» AUTOHATN AElToupyia ¢ Aettoupyla’Ymvou
= Evdetktikr Auxvia Wi-Fi b- Meoata Aettoupyia
+ 1 i . ’ . ,
) Aettoupyla uPnAng TtaxutnTag B Ewdomoinon avtikatdotaong dpiltpou
& Evdelgn avaminpwong vepou

Acg §eklvnoouvpe

Xpnion tng AcLtovpyilag apwpatog

S NUELWOELG:
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Ta aBépla éAata 6ev mepAapBavovtat oTo TtPoidv. Av XPelAdeTal, AyopAoTe Kal
XPNOLUOTIO0TE Ta KaBoplopéva albépta Aala.

MpLv xpNOLUOTIONOETE TN AElTOUPYIO ApWHATOG, SLABACTE TTPOOEKTIKA TO
EYXELPLOLO XPrioNnG TwV alBEpLwy eAaiwv.

BeBawwBelte OTL EXETE ATTOCUVOETEL TO TIPOIOV ATIO TO PEUA TIPLY TOTIODETHOETE
Ta aB€pla éAata oto OOXELD APWHATOG.

Mnv XpnolpoTtolelte AAAEG OUGIEG EKTOG aTTO Ta ALBEPLa EAala.

AlaAoTe Kal AKOAOUBNOTE TIPOCEKTIKA TLG 0ONYIEG aohaAElag KaL Xprong Twv
alBEpLWV EAAWY TTPLV TA XPNOLUOTIOL ) OETE.

> eplmtwon Tou YVwpPICeTe OTL EXETE KATTOLA AAAEPYLQ, EAEYETE TA CUOTATIKA
TOU aBEPLOU EAALOU KAL NV TO XPNOLIOTIOUOETE AV E(0TE AAAEQYLKOL OE AUTA.

> UM BOUAEUTEITE KAl 0KOAOUBNOTE TIG CUCTATELG TOU YLATPOU 0AG TIPLV
XPNOLUOTIOOETE Ta AlBEPLa EAalta o€ Bpedn, EYKUEG i BNAACoUOEG yuvalkeg,
Qv QVTIHETWTTI(ETE AVATIVEUOTIKA TTIPORAN AT,

Av aloBavbeite adlabeoia, epeBLONO 1) EVOXANON KATA TN XPron Twy alBéplwy
eAalwy, OLAKOYTE TN XPron TOoug.

Mnv XPNOLUOTIOLE(TE TN AELTOUPYIO APWHATOG TWV ABEPLWY EAaiwy TTapouaia
Bpedwy, eykbwv 1 yuvailkwy ou BnAadouv.

MpooBéote alBépla élata povo ameuBeiag oTnV ETLGAVELD APWHATOG. MNnVv
TpooBEoeTe AlBEPLA EAaLa 0€ AANA e€0PTAUATA, SlaPOPETIKA Ta e§apTrpata Ba
umooTolV {NULa amod To EAalo.

1 Téote o doxelo APWHATOG Yyia va BYEL AUTOHATA TIPOG TA EEW.

—i
il

il

2 Pi€te 2-3 oTayoveg alBEéplwy ehaiwy oTNV TTAPEXOUEVN ETILHAVELD APWHATOG.
(1]

%
s

2-3 drops of essential oils
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Katavonon évoel§ng Wi-Fi

Katdotaon gikovidiov Wi-Fi
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3 [Miéote {avd To doxelo APWHATOG OTN GUOKEUN).

Kataotaon cuvéeong Wi-Fi

AvVaBooBrVEL e TTOPTOKAAL XpwHa

lvetal olvdeon oto smartphone

2T0BePA AVApUEVN HE TIOPTOKAAL XpwHa

Exel ylvel olvdeon oto smartphone

AvaBooBrvel pe Aeuko xpwua

lvetat oclvoeon pe Tov SlaKouLoThH

2TaBePd aVaPUEVN UE AEUKO XpWHA

ExeL ylvel cLvOeaN UE TOV OLAKOWLOTN

ZBnom

H Aettoupyia Wi-Fi elval amevepyorotnpévn

Zuvdeon Wi-Fi

PuBuion tng obvdeong Wi-Fi yLa mpwtn ¢popd

N

1 Katefaote kat eykataotioTe TNV epappoyn "Air+" tg Philips aro to App
Store 1 to Google Play.

YUVOEOTE TO BLG TOU LYPAVTAPA OTNV TIPLA KAL TTATHOTE TO KOUUTTL
Aettoupylag yla va eVEPYOTIOLOETE TOV UYPAVTPA.

H £vdeln Wi-Fi & avaBooBrvel pe TTOPTOKAAL Xpwa yia Tpwtn ¢popd.
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& 2.4GHZ 3 Befawwbeite 0TI TO smartphone 1 to tablet oag €xetl ouvoeBel emiTuy WG 0TO
} " SikTuo Wi-Fi.
Tnueiwon:

%1||“|"”WJNJJH(J Evepyortolrjote tn Aettoupyia Bluetooth oto smartphone oag yia va
L 0 ‘ ‘r eCaopalioete TNV opair oueuén.

il

— BeBawwBeite 6T TO smartphone oag eivat cuvdedepévo oe diktuo Wi-Fi 2,4
GHz (okiako 6iktuo) avti yia diktuo Wi-Fi 5 GHz i dnuoaoto Wi-Fi. Ma emituyn
0UCeuEn, OUVIOTOUE VA ATTEVEPYOTIOLNOETE Ta OESOUEVA KIVNTAG TNAEDWVIAG
TPy SekvroeTe T ladikacia ouleuéng.

4 Avoigte tnv epappoyn Philips "Air+" kat kavte KAk otnv erAoyn "Add a
a —_ e device" (Mpoobrikn CUOKEUNG) ) TTATHOTE TO KOUUTTL "+" oTnV 08dvN.
AkolouBroTte tig 0dnyleg ou epdpaviovtal otnv 08dvn yla va GUVOETETE TN
= ouoKeun KaBaplopou agpa oto 6IKTUO 0ag.
‘ - Metd amo emtuyn obvdeon, n évoelgn Wi-Fi mapapével otaBepd avappévn pe

il ol
\ Wﬂm Lh“u”w/““lﬂf AEUKO XPWHCL.
soeces|l ) Tnueiwon:

AuTr n 0dnyla LoXVEL HOVO yla TNV TTPWTN PUBULON Tou LypavTiea. AV TO 6IKTUO
€xeL AMAAEEL 1) TTPETTEL VA ETTavaAN®BEel n puBLLoN.

Av BENeTE va GUVOEDETE TIEPLOCOTEPOUG ATIO EVAV UYPAVINPEG 0TO smartphone n
To tablet oag, umopeite va TpooBETeTe TOV LYPAVTHPA OTNV EGAPHOYH O
eTmAEoV smartphone xwplg va kavete emavadopd tng obvdeong Wi-Fi otn
OUOKEUN.

BeBawwBeite 6TL N amdotaon petagl tou smartphone rj tou tablet oag kat tou
uypavtrpa eivat pikpodtepn amod 10 p. xwpig epmodia.

Kavte emavagpopd tng olvdeong Wi-Fi

71 Suvbéote 1o LS Tou uypavthpa otnv rpila kat tatiote O yia va
e EVEPYOTIOLOETE TOV LYPAVTIAPA OEPA.

2 TOTAOTE MAPATETAPEVA TO KOUpTH & TauTtdxpova yia 3 SeutepdAEmTa, uéxpt
VO AKOUOETE EVa NXNTIKO OrUaL.
® - Ouypavtipa petafaivel otn Aettoupyia culeuéng.
. % - HevbeTikr) Auxvia Wi-Fi & avaBooBrveL pe TTopTokall xpwia.
3 AkolouBnote ta fripata 3-4 otnv evotnta "PuButon tg ouvdeong Wi-Fi yia
TpwTNn Popd.

3s
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Xpnon tou vypavtnpa

Katavonon tng Auvxviag vypaociag

<40%  40-60%

H oxeTikn vypaocia avTTPOoWTTEVEL TNV TTOCOTNTA TWV UOPATUWY 0TNV
atpdopalpa.
H Auyvia Uypavong €xel Tpla xpwpata:

Xpwpa Auxviag Tpéxouvoa Tuonuaivey
vypavong vypaocia

Mo <40% Yteyvo

MrAe 40-60% AveTn uypaocia

laAalompdowo

>60% YmepBoAikn vypaoia

2TAOun vepou

FEplopa vepou

Ynueilwon: H mpoemiAeypévn emBupntr) vypaota eivat 50% RH. Mmopeite va
oplogte TNV emMBLUNTH UYPAGLA TTATWVTAG TO KOUUTTL pUBHILONG LYpaaciag.

‘Otav dev UTIAPYXEL APKETO VEPO 0TO BOXELD VEPOU, N EVOELEN AvaTTAPWONG vepoU
€lval EVEPYOTIONHEVN. € AUTO TO SLdoTnua, 0 BaBuog Uypavong UMopEl va
HEWWBEl péxpLva yeploeTe To boxelo vepoU pe vepo.

>nuelwon:

‘Otav yepiete pe vepo, pnv UTtEPPAlVETE TN PEYLOTN 0TABUN vEPOU, ylaTt pmopet
va TIPokANBel Slappor) vepou amo Tig eL.06doug agpa.

Mnv avakLVeLTe To HOXELO VEPOU OTAV TO METAKLVELTE, YLATL UTTOPEL va TTPOKANBEL
Slappor| vepou amo TIG EL06O0UG aEpaL.

Mnv yeuLCeTE vEPO HECW TWV EEOOWV AEPA OTO ETTAVW UEPOG TOU LYPAVTPA.
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- AvamAnpwoTe arneuBelag To vepod pe vepd Bpuong.

Evspyonoinon Kalt G.T[EVEPYOTEO(I’]GI’]
>nuelwon:
Ma BEATIoTn amddoon Lypavong, KAELOTE TIG TTOPTEG KAl Ta TTapddupa.

Mnv TTANGLACETE TIG KOUPTIVEG OTO Avolypa eLl06d0U agpa ) oTo dvolyua e§66ou
agpa.

1 TomoBetrote T0 TPododOTIKO TOU LypavTrpa otV Tpila.

2 [1atroTE TO KOUUTIL AELTOUPYLAG YLa VA EVEQYOTIOLOETE TOV UYPAVTHPA.

- O uyPAVTHPAG EKTTEUTIEL VA NXNTIKO ORUa.

- HAuyvia uypaociag emAéyeL TO KATAAANAO XPWHA Yla VO CUMDWVEL PE TO
eminedo vypaolag otov MepIBAAAOVTIA XWPO.

- Ouypavtipag petafaivel otnv Autopatn Aettoupyla kat epdpavietal To
TpEXOV eTiedO Lypaaciag otnv 0Bovn.

3 MMatrote {ava To KoupuTtl AELToupyLag YL va OTIEVEPYOTIOL OETE TOV
uypavinpa.

YnUElwon: AV 0 UYPAVTHPAG TTAPAUEVEL OUVOEOEUEVOG OTNV TIPICa HETA TV
amevepyomoinon, Ba AeltoupyroeL OTIG TIPONYOUHEVEG PUBUIOELG TNV ETTOUEVN
$OPA oL Ba TOV EVEPYOTIOLHOETE.
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AAAayn tnG pLOULONG ActToupyiag

Mrmopeite va emléSete Tnv Autopatn Aettoupyia, Tn Agttoupyia Umvou, T
Aeltoupyia pecaiag Loxvog ) tn Aettovpyia LPNAAG LEXVOG TTATWVTAG TO
KOUUTTL EVOAACYIG AELTOUPYLWV.
Autépatn Asttoupyia (® ): O uypavtipag mposapudleL auTduaTa Ty
TaXUTNTA TOU QVEPLOTAPA AVAAOYa UE TNV LYPACia TOU AEpa Tou

® meplBAAAovTOG.

Agrtoupyia’Yrevou (€ ): O uypavtrpag Aettoupyel aBdpuBa o€ xapnn
TaxutnTa. Metd amo 3 deutepdAETTa, TA GWTA TNG 086VNG GRrAVOULV.

Aettoupyia peoaiag Taxotntas (O-): O uypavtripac Aettoupyel ot peoala
ToyuTNTOL

Aettoupyia vPpnAns taxvtntag (8" ): O vypavtipag Aettoupyel oty
uPnAdTEPN TAXUTNTC.

PUBuLon emutédou vypaciag
Inueiwon:

To mpoemiAeyuevo emimedo vypaotag eivat 50% RH.
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O uypavtrpag Ba petafel autdpata otnv Autopatn Attoupyla dtav pubuioete
To eMBUUNTO emimedo Lypaciag o AANEG AelTOLPYILEG.

Mrmopeite va puBuioete to eminmedo uypaoiag povo otnv Autopatn Aettoupyla.

® Mrmopeite va puBuioete To emimedo uypaoiag matwvIag To Kouurl puBuong
uypaotag, yla va ertdéete petagl 30%, 40%, 50%, 60% 1) 70%. MNeploodtepeg
eTIIAOYEG elvat dlabeotpeg otnv epappoyn Air+.

KaBaplopodg kat cuvtipnon

>nueiwon:

TPETEL VA ATTOOLVOEETE TTAVTA T CUOKEUN aTtd TNV TIPL¢a TTPoToU
TV kaBaploeTe.

Mnv BuBiCeTe TTOTE TN GUOKEULT) GE VEPO I OTTOLOOATIOTE AAAO UYPO.
ATODEVYETE VA PIXVETE VEPO HEDA Ao TLG EL0OOOUG KAl TIG E§6O0UG agpa.

Mnv XpNOLUOTIOLE(TE TTOTE SLABPWTIKA, SPACTIKA ) EVPAEKTA KABAPLOTIKE, OTIWG
AEUKQVTLKO 1| OLVOTIVEULA, YO VA KABaploeTE OTtol0SATTOTE EEAPTNA TNG
OUOKEUNG.

KaBapLopog Tou cwpatog Tou vypavinpa

Ppovtiote va kaBapileTe TAKTIKA TO ECWTEPIKO KAL TO EEWTEPIKO HEPOG TOU

UYPAVINAPQ, WOTE va eUTtodI{ETAL N CUYKEVTPWON OKOVNG.

1 ATOHOKPUVETE TN 0KOVN ATTO TO OWHA TOU UYPAVTHPA HE €Va OTEYVO, HOAAKO
Tavi.

2 KaBapiote Tnv €l0odo kat tnv €§060 agpa pe €va oTeYVO HaAakd Tavi.

KaBapLopog tou doxeiou vepou

1 T koA vytewn, kaBapilete To doxelo vepou k&Be eBdopdda.

2 BydAte t0 dpiATpo Lypavong.

3 TpooBeate Alyo ATTLO, UYPO ATTOPPUTIAVTIKO AVAUEHUELYUEVO PE VEPO OTO
doyelo vepou.

4 KaBoploTe TO E0WTEPLKO TOU HOXEIOL VEPOU LE €va LOAAKO, KOBapPO Ttavi.

AdeldoTe To Soxelo vepoU o€ €va vepoxuTn.

6 TomobBetriote {ava To Gpidtpo Lypavong oto doxeio vepou.

[§,]
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KaBaplopog tou pidtpou vbypaveong

ra KaAn vytewn, va kaBapifete to dpidtpo Uypavong kdBe eBdopdda.
1 ATIEVEPYOTIOLOTE TN GUOKEUM KAL ATTOCUVOEDTE TNV arto tnyv mpida.

2 Adapéote TNV TAvw povada amd to doxeilo vepou.

@

I Luwuuuuﬂummmw “

L

3 Adalpéote To GiATpo Uypavong amd To Hoxelo vepou.

.. 4 Na kaBapifete To dpidtpo Uypavong kdBe efooudda. MouAldote To GpiATpo
Uypavong o Ao 1 08U LyPS KaBaptlopoU (249 KITPlkoL 0&€og pe 4L vepd n
o 100ml Agukd §UOL pe 4L vepd) yla 1 wpa Kat SETMTAUVETE e VEPO PETA TO

1h l<§ poUuAlaoua.
0D
7

////////////////
7

5 ZemA\lvete To GIATPO LypaVONG UE TPEXOUUEVO VEPO BPUGCNG UE NTTLA TTEEDN.
Mnv Tédete kal pnv otuRete To didtpo dtav to kabapldete.
6 APrOoTE TO TIEPLTTO VEPO va oTASEL artd To GIATPO Uypavong.

.

N

N\
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7 TomoBetriote {avd To dpidtpo Uypavong oto doxelo vepou. TomtoBeTriote {ava
TNV emMavw povada oto doxelo vepou.

KaBapLopog tng eMLpAVELOG APWHATOG

0 ATTOTEAECHATIKY apwpatoBeparela, n eMPAVELD ApWHATOG Ba TTPETEL TTdvTa

va kaBapiletal TPV XPNOLOTIOOETE €vay VEO ouvOUAOoUO alBéplwy eAaiwv.

Mnv avapelyviete ouvOuaopoUg aBEptwy eraiwv.

1 Adaipéote To OOXEIO APWHATOG TILECOVTAG TO TIPOG TA HECA Kal TPABwvTag To
TPOG Ta €§w.

2 AdalpEoTe TNV EMGAVELR APWHATOS Kal EETTAUVETE TNV ETILGAVELA KAL TO
boxelo pe Ceotd vepod Bpuong.

3 IteyvwoTe e €va kaBapd avi kal ToroBeTroTe {ava TNV eTPAVELR HECA OTO
doyelo apwuaTog.
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4 TomoBetrote {ava To SOXEID APWHATOG HEG OTOV UYPAVIHPA aEpa

>nuelwon: Mnv tpooBETETE UYPA KABAPLOTIKA I AITOPPUTTAVTIKA 0TV,
emupavela r) To doxelo apwUATOG.

Avtikataotacn tou piltpou
Znuelwon:
Na xpnotpomoleiTte pdvo To auBevTiko dpidtpo Uypavang tng Philips FY5100.

TPETEL VO ATTOCUVOEETE TTAVTA TOV LYPAVTHPA aTtd TV TIPLla TtV
QVTLIKOTOOTAOETE TO GIATPO LYPAVONG.

AVTIKATaoTHoTE To GiATpo Uypavone dtav n évden O eivat avappévn.

1 ATEVEPYOTIOLOTE T CUOKEUN) KAl ATTOCLVOETTE TNV ard tnv mpida.

2 Adalpéote TV dvw povada amd to 6oxelo vepou. ApatpéoTe To dpiATpo

% Uypavaong amno to doxelo vepou.
(1)



484 EAANVIKA

3 Adalp€oTe TA UAIKA CUOKEUAGIAG Tou Kawoupylou Gpidtpou. Artoppite To
XPNOLUOTIONEVO DIATPO.

4 TomoBetrnote {avd to dpidtpo Uypavong oto doxelo vepou. TortoBetrote {avd
TNV emavw povada oto doxelo vepou.

5 [aTrAoTE TOPATETAPEVA TO KOUUTIL AUTOUATNG AELTOUPYLAG KAL TO KOUUTTL
AELTOUPYLWV YLa 3 OEUTEPOAETTTA, YL VA UNOEVIOETE TOV HETPNTY) OLAPKELAG
® Cwng tou dpiATpou.
T - Metd Tnv emituxn emavadopd, n eldormoinon avikatdotaong GIATpwy
eCadaviCetal amd tnv oBovn.

Avtikatdotacn tTng EMGAVELOG APWHATOS

Av n eMGAVELQ APWHATOG TIAPAUOPPWOEL 1) UTTOOTEL {NHLA PETA ATTO
ETTAVEIANPUEVEG TIAVOELG, UTTOPEL VA TIPETTEL VAL avTikaTtaoTtaBel. MNa va
SlatnpRoeTe TNV atddoon Tou LYPAVTIAPA AEPQ, VA XPNOLUOTIOLE(TE HOVO
YVAOLEG eTLdAVELEG apwpaTog TG Philips (FY5100).

AtmoOnkeuon

1 ATEVEPYOTIOLOTE TOV UYPAVTIPA KAl ATTOCUVOEDTE TOV ATto TNV Tipida.

2 KaBapiote Tov vypavtrpa (avatpé€te oto Kedpalalo "Kabaplopog kat
ouvtpnon").

3 Adriote OAa Ta ECAPTAUATA VA OTEYVWOOUV KAAG OTOV AP TIPOTOL Ta
amoBnkeVOETE.

4 AmoBnke\OTE TOV UYPAVINPA O SPOCEPD, OTEYVO LEPOG.
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AvTLpETWTILON TTPOBANRATWY

Y& autod To kKepAaAato cuvoiovrtal Ta o cuvrion TPoRARLATA TTOU pTtopEl va
QVTIUETWTTIOETE JE TN CUOKEUN). AV OEV UTTOPECETE VA AUOETE TO TIPORANUA HE TLG
TIAPAKATW TTANPODOPLES, ETUKOWWVAOTE PE To Kévtpo e§umnpétnaong
KOTAVOAWTWY 0T XWPA 0aG.

Npo6fAnpa MOavni Abon
O uypavtrpag dev Aettoupyel. BeBawwbelte 6TL 0 LypavVTPAG Elval CUVOEOEUEVOG OTO
pevC.

BeBawwbeite 0TI TO doxelo vepoU elval yepdTo pe vePO Kal OTL
n emavw povada xet tortoBeTnBel owotd oto Hoxelo vepou.

Aev ylvetal bypavon tou aépa. BeBawwbeite 0TI TO doxelo vepoU elval YeHATO e vEPO Kal OTL
n emavw povada gxet tortoBeTnBel owotd oTto Hoxelo vepou.

Mropel va €xet emiteuxBel To emBuNTO TTO000TS LYPAGCLAG.

Aev BAETW To emtimedo uypaoiag va aAldlel.  Evdéxetal o xwpog va aepidetal umepBoAikd. KAelote Tig
TOPTEG KAl Ta Ttapdbupa.

BefawwBelte OTL €xeTE GUVAPUOAOYNOEL TO GIATPO LypaAvVONG.

O xwpog eivat oAU peyalog oe péyebog. Autog o
uypavtrpag eivat KatdAANAog yia SwpaTio peyéBoug <56 m2.

luplote to eminedo axAng oe vPnAdTePN PUBULON.

‘Otav xpnolgomoleital o Enpod meptBdiioy, n vypacia Ba
armoppodnBel amod Ta yUpw avTKElpEeVa, OTIWG elvat oL Toixot
KOl Ta ETTUTAQ, KATL TTOU UTTOPEL VA TTAPATEIVEL TOV XPOVO
uypavong.

To dpiATpo Lypavaong eival BPOULKO. ZETTAVVETE 1)/Kal
apalpgoTe Ta dAata amno To GIATpo Uypavong (avatpefte oto
kepaAato «KabBaplopdg tou Gpidtpou Lypavongy).

O uypavtnpag OTAUATA aKOUaA Kat dTtav n To doyelo vepou eival adelo. Mepiote To avd UE VEPO.
aloBnon tou agpa elvat apketda §npn.

To emimedo uypaciag yupw amod To TTPOLOV ExeL eTITELYDEL
oTnV emBupnT PUBULON oTNV AUTOMATN AslToupyia. Oa yivel
aUTOMATA ETTAVEKKIVNON OTav To emimedo vypaaciag elvat
XAUNAOTEPO Ao TNV erlBupnTn pubuion.

H ouokeun pag Ba otapatroel va Aeltoupyet 6tav to emtinedo
uypaciag yupw aro To Ttpolov eival TToAU uPnAo, Kabwg auto
propel va 0dnynoet og avamtuén pouxAag amd dtipopoug
MUKNTEG.

YTIEPXOUV HEPLIKA AEUKA UTTOAEIPHHATA OTO  Ta AEUKA UTTOAE{PpATA ovopddovTal AAaTa Kal aroTteAouvTal

diAtpo Lypavong. amo Ta HETAAALKA oTOoLKEla TOU vepou. Ta dAhata oto diATpo
Uypavong emtnpedfouy Tnv arddoon Uypavong, Xwpelg
woTdoo va BAArTouv TV vyela oag. AKOAOUBNOTE TIg
0dnyleg kaBaplopov oTo gyxeLpidLo Xpriong.
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Mapatnpeitat Stappor) arod To doxeio vepou.

BeBawwbeite 6TL 0 Lypavtpag Oev €xeL yeploel UTTEPROALIKA
LE VEPO.

BeBawwBeite 6TL 0 LypavTrPAG EXEL
ouvappoloynBei/cuvdebel cwoTd Emelta amod kabe
kaBdaplopa i adpol apalpeceTe TNV MAVW povada ry/Kat To
Hoxelo vEPOU yLa avaTtAnpwaon.

BeBawwbeite 0TI TO doxelo vEPOL €xel ToTOBeTNBEl owoTA. AV
TO TIPORANUA TIAPAUEVEL, ETUKOWWVNOTE HE To KEVTpo
ESunnpétnong KatavaAwtwy otn xwpea oag.

To ¢iAtpo amoxpwpatietat petd amnd
KATIOLO XPOVIKO OLAoTNUA.

Ta umoAelppaTa eival GUOLKO ATTIOTEAEGHA TOU UALKOU TOU
diAtpou kal 6ev emnpeadouv v anddoon Lypavong. Na
kaBapilete ouxvd To HIATPO LypaAVONG yla va adalpEiTe Ta
AAaTa Kal va avtikablotdate To ¢pidtpo Uypavong Kabe 6
Hrveg

H évoel§n avaminpwaong vepol avaBel
UEPLKEG GOPEG AKOUA KAL OTAV UTTAPXEL
AKOMA VEPO.

BeBawwBeite 0TI TO emMAvVW HEPOG ExEL TOTTOBETNOEL oWOTA
oto doyelo vepou.

O awoBntpag Xpeladetal HEPLIKA OEUTEPOAETTTA YIa va
QVIXVEVOEL TN 0TABUN TOU VEPOU KA, 0T CUVEXELQ, N EVOELEN
avamAnpwaong vepou Ba oBroeL.

MTTopEl va €XEL ATTOUEIVEL AKOUA Alyo vEPS dTAV avAPEeL N
€voeL§n, wote va umopeite va avayepioete To doxelo pe vepd
eykalpwg.

O uypavtrpag avadidel pla ducdpeotn
ooun.

TG TPWTEG GOPEG TTOU B XPNOLUOTIOOETE TOV LYPAVTHPA
a€Pa, UTTOPEL va avadideL Ul 0OpH TTAQOTIKOU.

AuTo eival duololoyko kal Ba e§adavioTel TARPWG HEoA O
HEPLKEG NUEPES.

KaBapiote to dpidtpo kat To doyeio vepou (avatpéfte aTo
kedpalalo "Kabaptlopog kat cuvtrpnon")

H Aettoupyia "To Gpwpd pou" dev
Aettoupyel KaAd (oAl adlvaun r duvatr
ooun).

Xpnotomotrote 2-3 otayoveg albéplou eraiou.

H awoBntr évtaon pmopel va dladépel avapeoa ota
SlapopeTika albépta Ehala.

Xpetdletal Alyn wpa yia va dlaxubel n pupwdild o€ 0OAOKANPO
TO SwUATLO.

Aev Byaivel agpag amd v €§060 agpa.

JuvdéoTe To Buopa Tou Lypavtrpa otnv mpida Kat
EVEPYOTIOLOTE TOV UYPAVTHPA.

Aev BAETw opatd otayovidla uypaociag va
Byaivouv amd tov uypavtrpa. Aettoupyel;

‘Otav ta otayovidla lval plkpookoTikd, eivat adpata. Autog
0 vypavtrpag dlabétel texvoloyia Uypavong NanoCloud, n
oTTola TTAPAYEL UYLEWVO, LYPO CEPQ ATtO TNV £6060 a€pa, XwpPIg
va oxNUatiCetal vepog vepou. ZUVETIWG, SeV UTTOPE(TE va
belte Ta otayovidla Tng vypaociag.




Av 0 uypavtiipag dev xpnooToLeltat yia
UEYANO XPOVIKO SLACTNUA, TIWG UTTOPW va
Tov arnoBnkeVow KAl va Tov
ETAVAYPNOLUOTIOOW;
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‘Otav 0 uypavtrPag H&V XPNOLUOTIOLE(TAL YL HEYAAO XPOVIKO
SLaoTNUa, Uopel va avarrtuyxBouv BakThpla Kat ouyAa ota
diAtpa. AkolouBrote Ta apakdtw Brpata ya arobrikeuon
KOl ETIAVAXPNoLUoTIoinan.

KaBapiote S1e€odikd o boyelo vepou Kal OTEYVWOTE TO
dIATPO Lypavong TPV TO ATTOBNKEVOETE.

EAéyEte To dpidTpo PV apyioete va xpnotpomoleite ava Tov
uypavtrpa. Av To GiATPo eival TOAU BPOULKO HE GKOUPES
KNALOEG, avTikaTaoTroTe To (avatpéfte 0To KePAAalo
"AvTtikatdotaon Tou ¢pidtpou" aTo Eyxelpidlo xpriong).

H ouokeur| ouveyiCel va uTTOSEIKVUEL OTL
TIPETIEL VAL AVTIKATAOTAOW TO GIATPO, aAG
TO €kava non.

lowg dev undevioate Tov petpntn didpkelag (wrg Tou
®IATpOU. EVEPYOTIOLAOTE TN CUCKEUN. 2TN GUVEXELQ, TTATHOTE
TIAPATETAMEVA TO KOUUTTL pUBULONG LYPAGCLAG KAL TO KOUTTL
evaAAayng Aettoupylag Tautoxpova yia 3 SeuTEPOAETTTA.

H puBuLon Wi-Fi bev elval eTTUXNS.

BeBawBeite 6TL TO smartphone oag eivat ouvdedepévo oe
6iktuo Wi-Fi 2,4 GHz (owkiakd diktuo) avti yia diktuo Wi-Fi 5
GHz rj dnuoaoto Wi-Fi. MNa emtituxn oUleutn, GUVIOTOUE va
ATEVEPYOTIOHOETE T SSOPEVA KIVNTAG TNAEDWVIAG TIPLY
Eexwvnoete tn 6ladikaoia ovCeuéng.

BeBawwBeite OTL €xeTe evepyOTIONOEL TA EEMG OIKALWHATAL
"TomoBeotia", "Amobrikeuon", "Bluetooth" kat "Toriko diktuo"
oTo smartphone. Metd tnv emtuyxry puBuLon Tou Wi-Fi,
uTtopeite va aANGEETE TIG puBULoELG SikawPATWY OTIWG
eTOUUE(TE.

BeBawwbelte OTL €XETE ElOAYAYEL TOV OWOTO KWOIKO
mpooBaong Wi-Fi. O kwdikog mpdofacng €xel dlakplon
TeCWv-kedparaiwy Kat 6pLo 63 Xapaktripwy. Ta el61KA
oUpBoAa Oev elval aTtodeKTA.

BeBawwbeite 6TL TO dvopa HikTUOU TOU OLKLakoL oag Wi-Fi
€lval owoTo. 210 Ovopa SIKTVOU Yivetal dlakplon Tedwv-
kedparalwv.

Av xpnotuottoteite VPN oto smartphone, amevepyoToliote
To TPV EekvroeTe tn Stadikacia ouleuéng.

Av 0 6popoAoYNTNG 0aG OLABETEL ALOTA ETIITPETIOMEVWY TIOU
EXEL PUBULOTEL y1a TOV ATTOKAELOMO TNG 0UCELENG,
QTIEVEPYOTIOLHOTE TN AlOTA ETUTPEMOUEVWY YLa VA
SlaopalioeTe TNV ETTUXN OUVOEDN.

BeBawwbelte 6TL N cuokeun kal To smartphone Bpiokovtat o
anootaon éwg 10 PETPWY aTtd TOoV HpOoHoAOYNTH.

BefawwBelte 6TL N edappoyr EXEL eVNUEPWOEL LE TNV TTLO
mpoodatn ékdoan.
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Ma va dtaopalioete pla Loxupry cuvdeon Wi-Fi, artopuyete va
TOTTOBETACETE TN OUOKEUN 0AG KOVTA O AAAEG NAEKTPOVIKES
OUOKEUEG, TINYEG €VTOVOU GWTOG 1 0TABUOUG ONUATWY TTOU
UTTOPEL VA TIPOKAAEGOULV TTAPEUROAEG. AV avTipeTwti(eTe
TPoRAApATA CUVOECNG, ATTOUAKPUVETE TN CUOKEUN ATTO
QUTEG TLG TINYEG KAl T(POOTIABN0TE va TNV EMAVACUVOECETE
oto diktuo Wi-Fi.

Ma AVOAUTIKEG KOL EVNUEPWUEVEG OCUUBOUAEG QVTILETWTILONG
mpofAnudtwy, cupBouAeutelte TNV evotnTa BorBelag otnv
edpappoyn.

Eyyunon kat urtoothpén

H Versuni tpoodépet pia eyyunon SU0 £TWV YL AUTO TO TIPOTOV HETA TNV Ayopd
Tou. AuTi N yyvunon Gev elval €ykupn av TapousLAoTEL EAATTWHA AOYW
€0GANUEVNG XPNONG 1 KOKNG ouvTrpnong. H eyyunon pag 6ev emnpeadet ta
SKalwpatéd oag we katavalwtr) Bdoet tng vopoBeaoiag. MNa meploocoTePES
TIANPOOPIEG 1} YLA VA ETIKOAECTEITE TNV £yYUNON, ETIOKEPTEITE TOV LOTOTOTIO
pag www.home.id/warranty.

MNapayyeAia avtaAAaKTIKWV N e§apTNUATWY

AV TIPETIEL VAL AVTIKATOOTIOETE £VA AVTAAACKTIKO 1) av BEAETE VA AYOPACETE €val
ETIITTAEOV AVTAAAQKTIKO, peTafeite oTov avtimpoowTto tng Philips 1) emiokedteite
™ 6telBuvon www.philips.com/support.

Av avTLlpeTWTTIOETE TIPOPAAUATA OTNV UPECN TWV £§XPTNUATWY, ETIKOWVWVHOTE
e to Kévtpo ESurtnpétnong Katavalwtwy tng Philips otn xwpa oag.
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Mpenv fa u3nonssaTte ypena, NpoyeTeTe BHUMATENHO Ta3m OpoLuypa C BaxHa
MHopMaLMs 1 A 3ana3eTe 3a cnpaska B Obaelle.

3a fa rapaHTupaTe Har-fobpaTta NPOU3BOAMUTENHOCT, yBEpeTe Ce, Ye ypebT Br
e HafCTPOeH A0 Har-HoBaTa Bepcus. MoxeTe Aa HanpasuTe TOBa HAACTPOMBaHe
Yypes NpuoxXeHneTo Air+.

OnacHocT

MpepynpexgeHue

He npbckaiTe 3ananvMu MaTepuani, Kato HanpumMep MHCEKTULMAN NN
apomaTu, oKosIo ypeaa.

He nouuncTBaiiTe ypeaa ¢ BOAa, Apyra TeYHOCT UK (3ananmnm) moYmncTealLl
npenapar, 3a fia u3berHeTe TOKOB yap 1/wam onacHoCT OT Noxap.
BopaTa BbB BOAHMS pe3epBoap He e NoAxoAsLLa 3a nuexe. He nuinte Tasm
BO[a, HE A JaBaiTe Ha XMBOTHU 1 He S U3MOoM3BaliTe 3a HanosBaHe
pacteHus. KoraTto 13npassate BOAHWS pe3epsoap, U3svBaiTe BogaTa B
KaHanmsaumsTa.

MImanTe npefBuA, Ye BUCOKUTE HMBA Ha BJIAXXHOCT MOraT fia CTUMynpat
pPa3BUTMETO Ha BUONOIMYHN OpPraHM3MK B OKOSTHaTa Cpefa.

He gonyckanTe 30HaTa OKOMI0 OBAXHWTEN Aa CTaHe BNaXxHa Uiy Mokpa.
AKO ce NnosiBM Bara, HamaseTte U3XoaHua obemM Ha oBnaxHuTens. AKo
N3XOOHNSAT 06eM Ha OBNaXXHUTENS He MOXe [la Ce HaMaru, U3Mnon3Bante
OBNAXHUTENst neproanyHo. He gonyckante abcopburpalliy MaTepun, KaTo
KUAMMK, 3aBECK MW MOKPUBKM 3@ Maca, la ce OBNaXHST.

Hukora He ocTaBsinTe Bofa B pe3epBoapa, KoraTo ypeabT He ce U3Mo3Ba.
3npasHeTe 1 noyncTeTe oBNaxXHUTeNs Npean cbxpaHerue. Mouncrete
OBNaXHUTENS NMpeau ciefBalla ynotpebda.

Mpenv fa BKAYMTE ypeda B KOHTaKTa, MpoBepeTe Aasn NoCOYEHOTO Ha
ypena HanpexeHue OTroBapsi Ha TOBa Ha MeCTHaTa eJl. 3axpaHBallla Mpexa.
Ako 3axpaHBalWmsT kaben e noBpeaeH, Tpsbea fa obae 3aMmeHeH ot Philips,
HeroB NpeAcTaBUTEN UK NMULa ¢ nogobHa kBanndukalms, 3a fa ce nsberHat
omnacHW CUTyaLmK.

He n3nonssanTte ypeaa, ako LencenbT, 3axpaHBaLlymsaT kaben nam camusat
ypen e noBpefeH.

To31 ypen MOXe [ia ce 13Mos3Ba OT Aella Ha Bb3pacT Haf 8 rogmMHu 1 oT Xxopa
C HaManeHun pusnyeckn Bb3NPUSTAS LW YMCTBEHW HeoCTaTblLn U 6e3
OMUT 1 MO3HaHWS, aKo Ca MHCTPYKTUPaHK 3a be3omnacHa ynoTpeba Ha ypeda u
ca nof, HabniofeHve ¢ Len rapaHTupaHe Ha besonacHa ynoTpeba 1 ako ca Um
pa3sicHeHW eBeHTyasIHUTe onacHOCTU. He No3BonsiBanTe Ha Aela fa cn
nrpasT c ypefa. He nossonsaBanite Ha AeLla Aa U3BbPLLBAT MOYNCTBAHE UK
noaapbXKa Ha ypena 6e3 Haa3op.

He 6bpkanTe c NpbCTW UM NpeaMeTy B OTBOPA 3a U3XOAALL Bb3ayX Un
OTBOPa 3a NPUTOK Ha Bb3[yX, 3a Aa NpefoTBpaTmTe GrU3nMyecko HapaHsBaHe
1NV noBpea Ha ypea.
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BHumaHue

YBeperTe ce, Ye BLHLWHNUTE NpegMeTn He nonajaTt B ypena npes oTBopa 3a
MN3XOASLL, Bb34yX.

CravpapTteH Wi-Fi nHTepdelic Ha 6a3aTta Ha 802.11b/g/n/ax npu 2,4 GHz ¢
MaKcChMarsiHa U3XoaHa MOLLHOCT oT 64 mW EIRP.

Bluetooth Bepcust 5.2 (LE) npwu vectoTa 2,4 GHz ¢ PY n3xogHa MOLHOCT no-
mManko ot 10 mW EIRP.

YpenbT TpsbBa Aa ce 13non3Ba Camo CbC 3aXPaHBALLLOTO YCTPOWCTBO,
npefocTaBeHo C ypeaa.

YpenbT e npefHa3HavyeH caMo 3a JOMaKUHCKN Lienn Npy HOPMasHu yCoBus
Ha ekcnioaTauus.

BuHarn nocrasanTe n n3nonssanTte ypena Bbpxy Cyxa, paBHa u
XOPU30HTasIHA MOBBLPXHOCT.

He 6nokupaiite oTBOpUTE 3a NPUTOK Ha Bb3AYX W 3@ U3XOOSLL, Bb3AyX.

He nocraBsnTe HYLLO BbPXY ypena v He cafanTe Unn CTbrneanTe BbPXY Hero.
M3non3sanTe camo opuriHantu puntpu Ha Philips, konTo ca
npefHa3HavyeHn cneumanHo 3a To3u ypea,. He n3nonssante HMKakbB apyr
burnTbp.

He nbnHeTe BOAa OT OTBOPUTE 3a U3XOAALL, Bb3AYX BbPXY ypena.

MbaHeTe BOAHWS pe3epBoap caMo CbC CTy[leHa YellMsHa Boda. He
1M3Mnon3BanTe NOANOYBEHA UV ropellia BOAa.

He cnaranTe BellecTBa, pa3fMyHM OT BOLA, BbB BOAHMA pe3epBoap. He
[0baBaAnTe eTepuUYHN Maca UNu XMMUYeck Bel,ecTBa BbB BoJaTa.
13non3ganTe camo Bofa (YelMsHa, MpevncTeHa, M1MHepasnHa, BCikakbe BUL,
nuTenHa Boaa).

MN36sirBanTe yaapu C TBbpAM NpeamMeT no ypeaa (ocobeHo no otBopuTe 3a
NPUTOK Ha Bb3AYX U 33 U3XOAALLMS Bb3IYX).

He n3non3gaiiTe ypeaa B 611M30CT 40 ra3oBW ypeau, NeYkn Nnm KammnHm.

He nocrassinTe ypefa OVPEKTHO NOA KAMMaTWK, 33 fia NpefoTBpaTuTe
KOHAEH3auums OT Karnku Bbpxy ypeaa.

He n3nonsganTte ypefa, korato cTe ynoTpebunun ctanHy npenapaTt NpoTms
HacekoMM Ha AVIMHa OCHOBA WM Ha MeCTa C OCTaTbLM OT Ma3HMHA, FoPSLLM
CMOJIN WU XMMUYECKU U3MapeHus.

He n3nonsgarTe ypeaa Ha MOKPUW MeCTa UM MecTa C BUCOKa OKOJIHA
TemnepaTypa, kaTo Hanpumep B 6aHATa, ToaneTHaTa UK KyxHsTa, Un B
nomeLLleHue C ronemu TeMnepaTypHN pasnmku.

BvHaru nskntouBanTe ypeaa oT KOHTaKTa, KoraTo 1uckarte fia ro npemectute
NNV MOYNCTUTE, Aa HaMb/HWUTE BOAA, 1a CMeHUTe puntbpa nav aa
N3BBPLUNTE NOAAPBXKKA.

He nouncreanTte rnTbpa B nepasHs UM CbAOMUANHA, Thbil KaTO B MPOTUBEH
cyyan Tow e ce gedopmumpa.

KoraTo ypeabT He ce 13non3Ba Ab/ro Bpeme, € Bb3MOXHO [ia ce pa3BusiT
HakTepun 1 Myxbi BbpXy hunTbpa. Mouncrete BOAHWS pe3epBoap v
nofcywete punTbpa 3a oBNaxHsBaHe. [posepeTe hunTbpa, Npean Aa
3anoyHeTe fa 13non3eaTe ypena oTHOBO. AKO (hUNTbPBLT € MHOIO 3aMbPCEH C
TbMHM MeTHa, ro CMeHeTe.

ETepnyHnTe Macna He ca BK/OYEeHM B NpodykTa. Mons, 3akyneTe u
13MNof3BanTe eTepmnyHM Macna, ako e HeobxoaMMo.
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- YBepeTe ce, 4e NPOAyKTBLT € U3KIIOYEeH OT 3axpaHBaHeTo, Npeau Aa AobasuTe
eTepuyHM Macsa B KyTUsiTa 3a apomaTu3vpaHe.

- He nobaBsiiTe BelecTBa, Pas3/IMyHN OT ETEPUYHI Macna, B KyTMATa 3a
apomMaTtusmpaHe.

- [poyeTeTe 1 cnefBanTe BHUMATENHO NHCTPYKLUMMTE 38 6e30MacHOCT 1
ynotpeba Ha eTepu4yHOTO Mac/1o, Npeau Aa ro nsnonssare.

- [poBepeTe MH(pOPMALMATA 33 CbCTaBKUTE Ha €TEPUYHOTO Mac/10 33
anepreHu 1 He ro U3non3sgaiTe, KOrato € HeoOXOANMO.

- KoHcynTupaunTe ce n cnefBanite NnpenopbKUTe Ha Jiekap, Npeamn Aa
M3Mnosi3BaTe eTepPMYHOTO MACsIo NPW KbpMayeTa, bpeMeHHY XeHn nnm
KbPMeLLM XEHWN UK ako MMaTe pecnmpaTopHu Npobaemu

- AKO MoyvyBCTBaTe HepasnoJsioxeHue, ApasHeHe 1nn anckombopT No Bpeme
Ha ynoTpebaTa Ha eTepuyHOTO Macso, MOAs, CrpeTe Aa ro u3nonssare.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

Tosun ypen e B CbOTBETCTBMNE C NPUNTOKUMUTE CTaHOapTn 1 pa3nopeu6vi OTHOCHO
M3NnaraHeTo Ha enekTpoMardnMTHM noneTa.

PeuuknupaHe

hi¢

TO31 CUMBOJT O3Ha4aBa, Ye NPOAYKTLT He MOXEe [1a Ce U3XBbPJis 3aefHO C
0buKHOBEHUTE BKTOBM oTnaabLm (2012/19/EQC).

CnepaganiTe nNpasuiaTta Ha Abp>XaBaTa (M OTHOCHO Pa3Ae/HOTO CbbupaHe Ha
eNeKkTpUYecknTe U eNeKTPOHHUTE ypean. MpaBUIHOTO M3XBbPJISHE NOMara 3a
npeaoTBpaTSBaHETO Ha MOTEHLMANHW HeraTMBHIW MNOCeAMLM 3a OKOIHATa
cpea W YoBeLLKOTO 3[paBe.

OnpocreHaTa EC gpeknapauus 3a CbOTBETCTBUE

C HactosiwoTo DAP B.V. geknapupa, 4e pagnmoobopyaBaHeTo T1n
HU4209/HU4210 e B cboTBeTCTBME € AnpekTrBa 2014/53/EC. UANoCTHNAT TekcT
Ha EC geknapauusTta 3a CbOTBETCTBME MOXKE [a Ce HaMepW Ha criegHns
NHTepHeT agpec: www.philips.com.
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BawimnaT oBna)kxHurten

O6w, nperneq Ha NpoAaykKTa

H
C
G
—F

A KoHTponeH naHen F ApomaTusmpaim nognoxkn (FY5100)
B KyTuns 3a apomatusnpane G Apantep (KA12H-1201000EU)
C DunTbp 3a oBnaxHsasaHe (FY5030) H FopHa yact
D BogeH pesepBoap | M3xopsLa Bb3ayLuHa CcTpys

E [Mpo3opuye 3a HMBO Ha BodaTa
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OO6w npernen Ha opraHUTe 3a yrnpasieHue

KOHTponHu ByTOHM:

) ByTOH 3a BK/./M3K. Ha 3aXpaHBaHETO Q\j ByToH 3a HacTpovKa Ha BNaxHoOCTTa
&3 PexxnmeH npeBkoyBaTen

HaTtucHeTe npoabiknTesiHo 6yToHa(ute) 3a 3 cekyHAM:

®

HynunpaHe Ha Wi-Fi Q\j+@ Hynunpaxe Ha puntbp

MaHen Ha gucnnes:

®

ABTOMaTUYEH PEXMM ¢ Tux pexmnm

.)))

Wi-Fi nngmnkatop

@

Pexunm Ha cpedHa Npon3BoanTeTHOCT

@* Pe>xx1m Ha BMCOKa Npon3BOaNTENHOCT @ MpenynpexaeHve 3a pesepBeH hUITbP
& NHAvKaTop 3a foNMBaHe Ha BOAa
3ano3HaBaHe

M3non3BaHe Ha (I)yHKLl,I/IﬂTa 3a apoMaTu3npaHe

3abenexku:
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10

&5

2-3 drops of essential oils

ETepuyHUTE Mac/a He ca BKIOYEHW B NpoAayKTa. Mons, 3akyneTe v 13nos3sanTe
npenopbYaHnTe eTEPUYHM Macs1a, ako e HeobXOAUMO.

[TpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3@ yI'IOTpE‘6a Ha eTepnyHn Madjla BHMMATesIHO,
npegu na nsnosiseate (byHKLI,VIFITa 3a apoMaTunsnpaHe.

YBeperte ce, Ye NPoLyKTbT e U3KJIOUEH OT 3axpaHBaHeTo, Npeau Aa fAobasute
eTepuyHM Macsia B KyTUsATa 3a apomaTtu3vpaHe.

He n3nonssante BellecTsa, Pas3nnyHM OT eTepuyH Madia.

[poueTeTe 1 crefBaTe BHUMATEIHO MHCTPYKLMITE 3a 6e30MacHOCT U
ynotpeba Ha eTepMYHOTO Mac/o, Mpeaw Aa ro Usnonssarte.

MpoBepeTe HhoPMaLMSATa 38 CbCTaBKMUTE Ha ETEPUYHOTO MAC/IO 3@ aflepreHn u
He ro 13MoN3BanTe, Korato e HeobxoavMO.

KoHcynTuparTe ce cbC 1 cefBaviTe NPenopbkUTe Ha BallKs Niekap, Npean aa
13Mnos3BaTe eTePUYHI Macsia NPU KbpMayeTa, BpeMeHHM XeHU Un KbpMeLLm
KEHM NIV aKO MMaTe PecnmpaTopHuU Npobaemu.

Ako Nno4yBCTBaTE HEPA3MOJIOKEHNE, N3MNUTATE APasHEHE NN LI,VICKOMCbOpT no
BpemMe Ha yn0Tpe6aTa Ha eTepunvHnTe Madla, MOJi4, CrpeTe Aa r' n3nosi3eaTte.

He n3non3sante yHKLMsITa 3a apoOMaTU3MpPaHE Ha eTEPUYHUTE Macsia Npu
KbpMayeTa, OpeMEeHHU XEHU U XXEHW B MEPUOL Ha KbpPMEHE.

[obaBsnTe eTepnyHN Macia caMo AUPEKTHO B apoMaTu3npalliata noasioxka.
He nobaBsiiTe eTepuyHN Macia KbM APYri YacTK, 3aLL0TO B MPOTUBEH Cllyyan Te
Lile ce NOBpeadaT OT Mac/1oTo.

1 HaTtucHete KyTnATa 3a apoMaTu3npaHe, 3a fa 4 n3BaanTe aBToMaTn4HO.

2 KanHeTe 2 — 3 Kanky eTepUYHN Macia BbPXy apoMaTnsmpallaTa nogjoxKka B
KomniekTa.
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3 HaTtucHeTe KyTUsaTa 3a apomMaTuvpaHe obpaTHO B ypesa.

M fl l"‘%\\‘

Tl

(i}

PasbupaHe Ha Wi-Fi nHgnkaTtopa

CbcrosiHue Ha Wi-Fi nkoHkaTta CbcrosiHue Ha Wi-Fi Bpb3kaTa

Mwura B opaHxeBo CBbp3BaHe kbM cMapTdoHa

CBeTU B OpaHXeBo CBbp3aH KbM cMapThoHa

Muwura B 6s10 CBbp3BaHe CbC CbpBbPA

CeeTu B 65710 OcblecTBeHa e Bpb3Ka CbC CbpBbpa

M3knoyeH Wi-Fi pyHKLMSATa e n3koveHa

Wi-Fi Bpb3ka

HacTtponka Ha Wi-Fi Bpb3kaTa 3a MbpBU NbT

1 W3Ternete n vHcTanupanTte npuaoxeHneTo "Air+" Ha Philips oT App Store
nnu Google Play.

2 [locTaBeTe Wencena Ha OBNAXHUTENS B KOHTaKTa U HAaTUCHeTe 6yTOHa 3a
3axpaHBaHe, 3a Aa BKJIIDYNTE OBJ1IaXXHUTENA.

VHankaTopsT 3a Wi-Fi & Mura B oparHxeBo 3a MbpBY MbT.
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3 YBepeTe ce, 4e CMapTPOHBLT NV TabNeTbT BU € YCNeLHO CBbP3aH KbM
BawaTta Wi-Fi mpexa.

3abenexka:

AkTBMpanTe yHKumsTa Bluetooth Ha cmapTdoHa cn, 3a Aa ocurypute
6e3npobnemHo caBosiBaHe.

n‘\::mjmfg

Monsi, yBepeTe ce, Ye cMapThOHbLT BY € CBbp3aH kbM 2,4 GHz (qomatuHa) Wi-
Fi Mpexa, a He kbM 5 GHz Wi-Fi mpexa nunu nybnuyna Wi-Fi mpexa. 3a
yCMeLUHo cABOsiBaHe BM NpemnopbyBame Aa U3KoUunTe MOOUIHUTE CV [aHHW,
npeAn fa 3anoyHeTe npoLeca Ha caBosBaHe.

4 CraptupaiTte npunoxeHneto Philips "Air+" u wpakHete Bbpxy "Add a
> device" (JJobaBsHe Ha yCTPOMCTBO) UK HaTUCHeTe ByToHa "+" Ha ekpaHa.
CnepaBaiiTe MHCTPYKLMWTE Ha eKpaHa, 3a fla CBbpXKeTe NpeyncTBaTens Ha
= Bb3AyX KbM BallaTa Mpexa. o
| - CnepycnewHo cBbp3BaHe Wi-Fi MHOMKATOPBT CBETBa HEMPEKBbCHATO B 6s10.
!]Vﬂl‘w I Lh“}‘w“lﬂ 3abenexka:

eecooe | |

Ta3n NHCTPYKLMS € BasIMAHa CAMO KOraToO OBIAXHUTENSAT ce KOH(pUrypunpa 3a
MbpBU MbT. Korato MpexaTta ce MpoMeHw, HacTpoiikaTa TpsibBa Aa ce M3BbpLUN
OTHOBO.

AKO rcKaTe [a CBbPXXEeTe NoBeye OT eMH OBNAXHUTEN KbM CBOSI CMapTMOH 1n
TabneT, MoxeTe Aa [obaBUTe OBNAKHUTENS B MPUIOXKEHNETO Ha
OOMbAHUTENHU cMapTdOoHN, 6e3 fa n3BbpLUBaTe HyMpaHe Ha Wi-Fi Bpb3kaTa
Ha yCTPOMCTBOTO.

YBepeTe ce, Ye pa3CcToAHNETO Mexay Ballnsg cMapTdOoH niv TabneT u
OBfIAXHWTESS e NMo-Masko oT 10 M 6e3 HVUKaKBY NPensaTcTBus.

HynupaHe Ha Wi-Fi Bpb3ka
1 Bkntouete Liencesia Ha OBJIaXHUTESNA B e/1eKTPpUHeCkKna KOHTaKT N HaTUCHeTe
d), 3a [da ro sksito4uTe.

2 HaTtucHeTe NpoabAXUTENHO 1 ByTOHa ©s NPOABIIKEHME Ha 3 CeKyHaMN,
[0KaTo yyeTe 3BYKOB CUrHas.

- OBnaxHutTenat npemMnHaBa B peXunM Ha caBosdBaHe.

®
'

Wi-Fi uHAMKaTOpBT & MuUra B OpaHXeBo.

3 Cnepsawnte cTbnkK 3 —4 B pasfena "Hactpownka Ha Wi-Fi Bpb3kaTta 3a mbpBu
noT".

3s
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N3non3sBaHe Ha OBJIAXKHUTENS

PaszbupaHe Ha cBET/INHHATA MHAUKALMSA 32 BNTAXKHOCT

<40%  40-60%

OTHOCUTENHATa BNIaXHOCT NpeACTaB/sBa KOIMYECTBOTO BOAHM Napu B
atMocdepaTa.
NHAavKaumsTa 3a BNaXHOCT MMa TpU LBATa:

LBAT Ha Tekywa KakBo o3Ha4yaBa ToBa?
nHaukKaumaTa 3a BJIQ)KHOCT

BJ1a)KHOCT

Jlnnaso <40% Cyxo

CuH 40-60% MpenopbynTEeIHa BIAXXHOCT
CnHbO-3eM1eHO > 60% TBbpAE BNaXxHO

HwuBo Ha BopaTa

3abenexka: Mo nogpa3bupaHe LeneBaTa BnaxHocT e 50% OB, kaTo MoxeTe Aa
3afafleTe XenaHaTa LiesieBa BNaXxHOCT, KaTo HaTUcHeTe ByToHa 3a HacTpoiKa Ha
BJTAXKHOCTTA.

KoraTo HsiMa gocTaTb4Ha BoJa BbB BOAHMS pe3epBoap, CBETAUHHUAT
WNHOMKATOP 3a [oNMBaHe Ha Boda cBeTu. [Tpe3 To3m nepuod NpoueHTbT
BNIAXKHOCT MOXe [la Hamasee, 0KaTo He HaMb/IHUTe OTHOBO BOAA B pe3epBoapa
3a BoAa.

HdonbnBaHe c BoAa

3abenexka:

Korato nonveaTte Boga, He I'IpeBI/ILIJaBaI;ITe MaKCMMaJIHOTO HMBO Ha BOAATa, 3a
Oa He NnpoTede npe3 oTBOpUTe 3a NPUTOK Ha Bb34yX.

He pa3knalante BogHMS pe3epBoap, KOraTo ro npemecrBaTe, Tbil KaTo MOXe Aa
13Teye Bofa Npe3 OTBOPUTE 3@ MPUTOK Ha Bb3AyX.

He nonneante Bofa npes3 oTBOpUTE 3a U3XOAALL, Bb34YX BbPXY OBJIa>XXHUTESA.
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- [VpekTHO fonenTe ¢ YelMsaHa BOAa.

BkJitouBaHe U N3KJ1lOUBaHe
3abenexka:
3a oNTUMasHO OBAaXHsIBaHe 3aTBOPETE BPATUTE 1 MPO30pLIMTE.

He ponyckaTe fa uma 3asecu 611130 A0 OTBOPA 3a MPUTOK Ha Bb3[yX U OTBOPA
3a U3XOAALL Bb3ayX.

1 Bkouete afanTtepa Ha OBNaXXHUTESIA B €JIEKTPNYHECKMNA KOHTAKT.

2 HaTucHeTe GyTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKJIOYNTE OBMAXKHUTENS.

- OBNaXHUTENAT M34aBa 3BYK.

- CBETVHHUAT MHAMKATOP 3@ BNAXHOCT U36M1pa Noaxodaiums LssT, 3a Aa
CbOTBETCTBA HAa HUBOTO Ha BJIAXHOCT B MOMELLEHNETO.

- OBnaxuHuTenat paboTu B aBTOMaTUYEH PEXMM, KaTO Ha ekpaHa ce NokasBea
TEKYLLOTO HMBO Ha BNAXHOCT.

3 HatucHeTte 6yTOHa 3a 3axXpaHBaHe OTHOBO, 3a Aa M3K/TKIO4YNTEe OBJTaXXHUTENA.

3abenexka: AKO OBNaXXHUTENAT OCTaHe CBbp3aH KbM eNekTpruyeckist KOHTaKT
cnen n3ktoyBaHe, Tow e paboTu CbracHO NPeANLLHUTE HACTPOMKK, KOraTo ce
BKJ104YM OTHOBO.
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CMsiHa Ha HacTpoMKaTa 3a PeXUM
MoxeTe fla n3bepete ABTOMaTU4EH peXXum, Pexxum 3a cbH, PeXxum cbe

cpepHa cKkopocT Vv PeXXMm ¢ BUCOKa CKOPOCT, KaTo JOKOCHeTe OyTOHa 3a
NMPEBKJIOYBAHE HA PEXMM.

AsToMaTuueH pexxum (® ): OBnaxHUTeNsT perynnpa aBTOMaTUYHO CKOPOCTTa
Ha BEHTWIATOPA B CbOTBETCTBME C BIAXHOCTTA HA OKOJTHWS Bb3MyX.

Pe>xum 3a cbH (€ ): Osnaxuurensat paboTu TUXO Ha H1cka ckopocT. Cref 3
CeKyHAMN CBET/IMHNTE Ha ekpaHa ce U3KJtoYBaT.

Pe>kum Ha cpegHa NPOU3BOAUTENTHOCT (®-): OBnakHuTensT paboTn cbe
cpefHa CKkopocT.

Pe>kum Ha BUCOKa NPOU3BOAUTENTHOCT (®"): OBnaxtnTenst paboTu Ha Han-
BMCOKa CKOPOCT.

3apaBaHe Ha HUBOTO Ha BNA)XXHOCTTA

3abenexka:

HvBOTO Ha BNaxHOCT no nogpasbupaHe e 50% OB.
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OBNAXHUTENSAT aBTOMATUYHO LLe MPeMuHe B aBTOMATUYEH PEXMM, KOraTo
3a4aMeTe LiesleBo HUBO Ha BAXKHOCT B APYrM PEXMMMN.

MoxeTe ga peryanpare HMBaTa Ha BJ1Ia>XHOCT CaMO B ABTOMaTUYEH pPeXnMm.

® MoxeTe fia peryamparte HUBOTO Ha BNaXHOCT, KaTo HaTucHeTe ByToHa 3a
HaCTpolKa Ha BNaXHOCTTa, 3a fa n3bepete ot 30%, 40%, 50%, 60% nnn 70%.
[NoBeye onuWM ca HaNMYHY B NPUNOXEHNETO Air+.

NMouncrBaHe u nogapbXKKA

3abenexka:

BuHarun nsknoysante ypeda OT KOHTaKTa, npedun fa NpucTbrnmnte KbM
novyncreaHe.

Hvkora He noTansnte ypena BbB BOLa WK gpyra Te4HOCT.
36areanTe oa HanvBaTe Bofa npes BeHTUNaUuMOHHNTE OTBOPU 1N N3XO4W.

Hukora He n3non3BanTe abpasnBHYW, arPECUBHA WV 3aManvMy MOYMUCTBALLM
npenapatu, KaTo HanpumMep 6ennHa 1y ankoxosl, 3a fa no4mcTsaTe KosTo 1 Aa
€ 4acT Ha ypega.

NMouncreaHe Ha Kopnyca Ha OBJ1a)KHUTENA

PeOBHO MOYNCTBaMTE BLTPELLHOCTTA M BbHLUHATA YacT Ha OBAXHWTENS, 3a Aa

npenoTBpaTUTE HAaTPYMNBAaHETO Ha Npax.

1 W36bpcBaiTe Npaxa OT KOPMyca Ha OBMIaXkHUTENS C MeKa U Cyxa Kbpra.

2 [louyncTBanTe OTBOPUTE 3a NMPUTOK Ha Bb3AYX M 3a U3XOASLLMS Bb3OyX C MeKa
1 cyxa Kbpna.

MouuncTBaHe Ha BOQHUSA pe3epBoap

1 lMoumncTBanTe BOAHMSA pe3epBoap BCka ceammnLa, 3a Aa nogabpkate
XurvieHaTa my.

2 U3BageTe hmnTbpa 3a OBAXHSABAHE.

3 [ob6aBeTe Manko Mek TeYeH Muelll npenapar, CMeceH ¢ Boaa, KbM BOOHMS
pesepBoap.

4 TloyncTeTe BOAHMSI pe3epBOap OTBLTPE C MEKa M Cyxa Kbprna.

3npasHeTe BOAHNS pe3epBoap B MUBKATA.

6 [locTaBeTe hmNTbpa 3a OBNaXHsiBaHe 0OpaTHO BbB BOAHWS pe3epBoap.

ul
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MouyncrBaHe Ha hMNTbPA 3a OBNIAXKHABAHE

MoyncTBanTe GUNTbPA 3a OBNAXHsABaHe BCsika ceAMULa, 3a Ja nogabpxaTe
XurveHaTa my.
1 W3knioyeTte ypena v n3kitoyeTe Wwerncena oT KOHTakTa.

2 i3BapgeTe ropHMa Moy OT pe3epBoapa 3a BoAa.

‘mnnﬂnuuuuuuuamuummu“

I

3 V3BapeTe punTbpa 3a OBNaXHsIBaHe OT pe3epBoapa 3a BoAa.

4 TloyncrBante (bMﬂpra 3a OBJIaXXHSABaHe Bcsika ceamuLa. Mons, HakncHeTte

OBNaXHsABaLLMA PUNTBP C HearpecnBeH npenapar Uar TakbB Ha KUCENMHHA
8 ocHoBa (24 r nMMoHeHa kucenuHa ¢ 4 n soga v 100 mn 6an ouet c 4 n
1h l@ BOJa) 3a 1 4ac 1 U3nnakHeTe C BoAa c/ief HaknCcBaHe.
7
4
17
y

2
/4

5 V3nnakHeTe punTbpa 3a oBNaxHsBaHe nof cnaba BogHa cTpys. He
CTUCKANTE U He N3BMBalTe GUATbPa NPU NMOYUCTBAHE.
6 OcTaBeTe M3nMWHaTa BOAa [a M3Teye OT (PUNTbPa 3a OBMaXHsBaHe.
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7 MocTaBeTe hnnTbpa 3a OBMaxHsBaHe 06paTHO BbB BOAHWS pe3epBoap.
MocTaBeTe ropHaTta 4yacT 06paTHO BbpPXY BOLHMS pe3epsoap.

MouncreaHe Ha apoMaTusnpallaTa noasio>kkKa

3a eq)eKTVIBHa apoMartepannda apomMatn3inpallaTta NoA/0XKa BUMHaArm TpH6Ba na
ce novyuncTea, npegn da ce n3nosi3Ba HOBO €TePUHHO Macs1o. He cmecBanTe

eTepunyHn Madna.
1 l3Bagete apoMaTusnpallata KyTrd, Kato 4 HaTUCHETE HaBbTpe N CJ1e TOBa A

m3avpnarte.

nammammil

2 OTcTpaHeTe apomaTu3mpallaTa Noasioxka v n3nnakHeTe noasioxkara u
KyTUATa nof Tomnsa Tevalla Boaa.

3 llopcylleTe € YACTa Kbpra 1 NocTaBeTe Noafioxkkata obpaTHoO B
apomaTtu3mMpallata KyTus.
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4 TlocTtaBeTe apomMaTtmsmnpallata KyTna O6paTHO B OBJ1IaXXHUTENIA Ha Bb34yX

3abenexka: He HannBaTe TEYHW NOYUCTBALLM NPenapaTn Uan NepuIHU
npenapati B apoMaTtuanpalliata noasioxkka Ui KyTus.

(
n

i ‘/m,‘

T
{11
CmsiHa Ha punTbpa

3abenexka:

M3non3BanTe camo opuriHaneH huntbp 3a oBnaxhseaHe FY5100 Ha Philips.

BuHarun nsknoysante ypeha OT KOHTaKTa, npegn fa 3aMeHATe (bvu'm:pa 3a
OBJlaXXHABaHe.

CmeHeTe CbI/IJ'Ipra 3a OBJ1a>XHABaHE, KOrato MHOMKaATOPbT 8 cBeTHe.

1 Wskntoyete ypeha n n3knr4deTe werncesia ot KOHTakTa.

2 |I3BapgeTe ropHusa MofyN OT pesepBoapa 3a Bofa. /13BageTe punTbpa 3a

H
OBJ1akHABaHE OT pe3epBoOapa 3a BOAa.
~
(1)
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3 MaxHeTe onakoBbYHMS MaTepuan oT HOBKS GUNTbP. M3xBbpeTe
N3MON3BaHNs UNTHLP.

4 T[locTaBeTe pUITbPA 3a OBNaXHsBaHe 00paTHO BbB BOAHMS pe3epBoap.
MocTaBeTe ropHaTa 4acT 0OpaTHO BbPXY BOLHUS pe3epBoap.

5 HaTtucHeTe 1 3aapbXTe aBTOMaTUYHKSA BYTOH 1 ByToHa 3a pexum 3a 3
cekyHAV, 3a fa HympaTe bposiya 3a ekcnioaTauMoHeH Cpok Ha puaTbpa.
~ - (Cnep KaTo HyNMpaHeTo e yCneLHo, NpeaynpexXaeHneTo 3a CMsaHa Ha
i bunTpuTe N34ye3Ba OT eKpaHa.

CMsiHa Ha apoMaTu3npallaTa NogsIoXKa

AKO apomMaTu3mpallaTa nogaoxka ce ,u,e(bole/lpa nnn nospegn cnen

MHOFOKPATHO M3MMBaHE, MOXe [a Ce HafloXW Aa a1 CMeHuTe. 3a Aa noddbpkaTe

eheKTMBHOCTTA Ha BalLMs OBMAXHUTEN 3a Bb3AyX, U3M0J3BalTe camo
opurMHanHuTe apomaTtmnsmpalym nognoxku (FY5100) Ha Philips.

CbxpaHeHue

M3kno4eTe oBNaxkHUTENS U U3KJIOYETe Lencena OT KOHTaKTa.
MoyncTeTe oBNaxHUTenNs (BUXTe rnasaTa "MoyncTBaHe u noaapbXKa").
OcTaBeTe BCUYKM YaCTM Aa U3CbXHAT NPeAun CbxpaHsiBaHe.

CbxpaHsiBanTe OBAAXHUTENS Ha XJTaQHO U CYXO MSACTO.

A WN =

OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEN3MNPaBHOCTU

B Ta3u rnasa ca 0606LLEHM Hal-4eCTo cpeLlaHnTe Npobiemu, Ha KOUTO MOXeTe

Oa Ce HaTbKHEeTe Npu NnoJi3BaHe Ha ypena. AKO He MOXxeTe fia paspewinTe
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npobnemMa ¢ NOMOLLTa Ha MHpOPMaLMSTa No-1os1y, ce cBbpKeTe ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha NoTpebuTeNn BbB BallaTa CTpaHa.

MpoGnem

Bb3MOXXHO pelueHne

OBnaxHUTeNAT He paboTu.

YBepeTe ce, 4e 00 OBJ1aXHUTeNA CTura TokK.

YBepeTe ce, Ye BOAHMST pe3epBoap € mbJieH C BOZa U ve
FOPHUAT MO/ € MOCTaBeH MPAaBUITHO BbPXY BOAHWS
pe3epBoap.

B'bBJ],yX'bT He Ce OBJ1aXXHSBa.

YBepeTe ce, Ye BOAHMST pe3epBoap e MbJieH C BoZa U ve
FOPHUAT MOZYJ1 € MOCTaBeH MPaBUIIHO BbPXY BOAHWS
pe3epBoap.

Moxe ga e 4oCTUrHa LesieBOTO BY HMBO Ha BIAXKHOCT.

He Brxgam npomMsaHa B HMBOTO Ha
BJ1a>XXHOCT.

B cTasiTa MOXe fa MMa npekaneHo MHOro BEHTUIALMS.
Mons, 3aTBOpeTe BpaTUTE 1 NPO30pLMTE.

YBepeTe ce, Ye CTe NOCTaBuAM GUNTHbPA 33 OBNAXKHSBaHE.

PasmepuTte Ha cTasita BM ca npekaneHo ronemu. Tosu
OBAXHUTEN e NOAXOAsL, 3a CTas C pa3Mmep < 56 m2.

BkJtoyeTe HMBOTO Ha OBNAXHsBaHe Ha NO-BMCOKA
HacTpomKka.

Korato ce n3nonsea B cyxa cpefa, Bnarara Le ce abcopbupa
OT OKOJIHWTE NMPEAMETU, KaTo CTeHU 1 Mebenn, KOeTo Moxe
[a YOLIKM BPEMETO 3a OBaXHsBaHe.

OuNTbPBT 3@ OBNAXHSABAHE € 3aMbpCeH. V3nnakHeTe
unTbpa 3a oBNaxHsiBaHe (BMxTe rnaga "lMoyncrTeaHe Ha
bunTbpa 3a oBNaxHsBaHe").

OBNaxHUTeNAT cnpa JopuY Korato B
NoMeLLLEHNETO € MHOTO CyXO.

Pe3epBoapbT 3a BOAa e NpaseH, Mosis, Hamb/IHeTE OTHOBO C
BOAa.

HMBOTO Ha BNaXxHOCT OKONO MNPOAYKTa e AOCTUrHaTO [0
LiefieBaTa HaCTPOMKa B aBTOMATUYEH PEXUM U TOW LLe ce
pecTapTvpa aBTOMaTUYHO, Clef KaTO HMBOTO Ha BaXHOCT
nagHe nof uenesaTa HacTPoOMKa.

HawweTo ycTponictso e cnpe ga paboTtu, KoraTto HMBOTO Ha
BJIaXKHOCT OKOJ10 MPOAYKTa € TBbP/e BUCOKO, Thil KaTo TOBa
MOXKe fia foBefe [0 pa3BuUTME Ha Pa3IYHN MbOUYKM U
MYXbJ1.

Vima 6env otnaraHus Bbpxy untbpa 3a
oBflaxHsIBaHe.

Benute oTnaraHus ce HapyMyaT KOT/IEH KaMbK M Ca CbCTaBeHM
OT MUHepanu oT BofaTa. KOTNEeHUAT KaMbK BbPXY hunTbpa
3a OBflaXKHsIBaHe 3acsira NPOV3BOAMTENHOCTTa NPK
OBJflaXHsIBaHe, HO He e onaceH 3a 3gpaseTo. Mons,
cnefBanTe MHCTPYKLMMTE 33 MOYNCTBAHE B PbKOBOACTBOTO
3a notpebutens.

BoaHunAT pesepBoap Teve.

[MpoBepeTe fann OBAAXHUTENSAT He e Npenb/IHeH C BOAA.
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MpoBepsiBanTe fanu OBNAXHUTENST e fobpe
crnobeH/cBbp3aH cfief, BCAKO MOYUCTBAHE UMW CBaNlsiHE Ha
rOPHWUSA MOAY U/ WUV BOQHWS pe3epBoap 3a LOMbIIBaHe.

MpoBepeTe fanu BOOHWSAT pe3epBoap e NocTaBeH NpPaBuIHO.
AKO NpobnemMbT MpoLbiXaBa, CBbpxKeTe ce ¢ LleHTbpa 3a
obcyKkBaHe Ha NoTpebuTeny BbB BallaTa AbpKaBsa.

®UATLPBLT NPOMEHS LiBeTa c1 c1ef,
13BECTHO BpeMme.

HaTpynBaHusiTa ca ectecTBeH echekT OT PUNTbPHUS
MaTepwuan v He BNUSST Ha epeKTVBHOCTTa OBaXHsABaHe.
MoyncTBanTe punTbPa 33 OBNAXKHABaHe YecTo, 3a Aa
npemaxHeTe KOT/IeHUs KaMbK, U CMeHanTe hunTbpa Ha
BCEKM 6 meceLa.

MHOMKaToOp®T 3a oNMBaHe ¢ BoAa NoHsakora
CBeTBa AOPW KOraTo BCe OlLe MMa BoAa.

YBeperte ce, 4e ropHata 4acT e obpe nocraseHa Bbpxy
BOAHMS pe3epBoap.

CeH30pbT Ce HyXX/aae OT HAKOJKO CekyHAW, 3a fia 3aceye
HVBOTO Ha BoZaTa, CJlef TOBa MHAMKATOPbLT 3a [O/IMBaHE Ha
BOZa LLe n3racHe.

Moske Bce olle Aa MMa Masko Bofa, KoraTo MHAMKATOPbT
CBeTHe, Taka Ye fa MoXeTe fia flofieeTe BoAa HaBpeme.

OT OBNaxXHUTeNs n3nmnsa HenpuateH mmpuc.

prBI/ITe HAKOJIKO MbTU, B KOUTO N3MNOS3BaTe OBJTAXHUTENA
Ha Bb3yX, MOXe [a Ce yCeTh M1pn3Ma Ha nnacrmaca.

ToBa e HOPMaJTHO U LWe N34e3He HanbJIHO e HAKONKO AHWN.

MouncteTe punTbPa 1 pe3epBoapa 3a BOAa (BUXTe rnasa
"MouncTBaHe 1 NoaapbxKa")

DyHKUMSATA 3@ apomaTm3npaHe He paboTu
npaBuiHO (TBbpAae cnaba unm cunHa).

M3non3eanTte 2 — 3 Kanku OT eTepUYHO Macso.

PaznnyHute €TEPUNYHHN Madsla MOTraT fa nMMaT pa3sindyHa
MHTEH3NBHOCT.

HeobxoanmMo e n3BecTHO Bpeme, 3a [ia Ce pa3Hece apoMaTbT
B LSSIOTO NMOMeLLeHue.

He 13n13a Bb3ayx OT 0OTBOPA 3a M3xoasLL
Bb3AyX.

BktoueTe wiencena Ha OBNaxHUTenNs B eflekTpmnyeckmna
KOHTaKT 1 BKJIKOYETE OBJTAaXHUTENA.

He Buxpam BuavMa Mbrna fa usnmsa ot
oBnaxHutens. Pabotun nu?

KoraTo Mbrnata e MHOro vHa, T8 € HeBUAMMA.
OBRaxHUTENAT e C TexHosorvs 3a osnaxussaHe NanoCloud,
KOSITO NPOM3BEXa 3APABOC/IOBEH BIAXeH Bb3AyX OT
1N3XOofHaTa 30Ha 6e3 obpasyBaHe Ha BOAHA Mbra.
CnenoBaTefiHO He MOXeTe [la BUAMTe MbriaTa.

AKO OBNaXHUTENAT He ce M3Mos3Ba AbJIro
Bpeme, KaK ja ro cbxpaHsiBaTe u
13Mof3BaTe OTHOBO?

KoraTo oBnaxHUTENsAT He ce 13Mno3Ba Ab/ro BpeMe, e
Bb3MOXHO [1a Ce Pa3BuUAT BaKTepun 1 Myxbil BbpXy
huntpute. Mons, cnefBanTe CTbNKUTE NO-H0J1y 3a
CbXPaHeHue 1 NOBTOPHO M3Mo3BaHe.

MouncTeanTe fobpe BoOHMSA pe3epBoap v NoAcyLLaBanTe
buNTbPa 3a OBNAXHSABaHe Npean CbXxpaHeHue.
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MpoBepeTe hunTbpa, NPeAn fa 3anoyHeTe fa 13nos3sate
0BIaXKHUTENSI OTHOBO. AKO UTHPBLT € MHOTO 3aMbPCEH C
TbMHU NeTHa, cMeHeTe ro (Monisi, BuxTe rnasata "CMsiHa Ha
hurnTbpa" B pbKOBOACTBOTO Ha NOTPebUTeNs).

YpeabT npoabixaBa fia MoKa3Bsa, Ye Tpsibsa
[a CMeHs hUATpUTE, HO a3 Beye ro
HanpasuXx.

Moske 61 He cTe HynMpanu Bposiya 3a ekcrnioaTaLMoHeH
CPOK Ha chunTbpa. Bkntovete ypepa. Crief ToBa HaTUCHETE U
3apbXTe eAHOBPEMEHHO ByTOHa 3a HacTpolika Ha
BIaXKHOCTTa 1 ByTOHa 3a NPeBKJIIOYBaHE Ha pexnMa 3a 3
CeKyHIN.

HactpovikaTa Ha Wi-Fi He e ycnewHa.

Mons, yBepeTe ce, Ye cMapTdOHBLT BY e cBbp3aH kbM 2,4 GHz
(momatwHa) Wi-Fi mpexa, a He kbM 5 GHz Wi-Fi mpexa nnu
ny6nuyHa Wi-Fi mpexa. 3a ycnelwHo caBosiBaHe BU
npenopbyBamMe Aa U3KoUnTe MOBUHMTE CY AaHHW, MPeau
[a 3anoYyHeTe nNpoLieca Ha CABOsiBaHe.

YBepeTe ce, Ye CTe pa3peLunnv clefHuTe paspeLlleHns:
"MecTtononoxenue", "CboxpaHeHne", "Bluetooth" n "JlokanHa
Mpexa'" Ha Balns cmapTdoH. Cren ycnellHa HacTponka Ha
Wi-Fi moxeTe fa NpOMEHNTE HaCTPOMKMUTE Ha paspeLleHusaTa
no >enaHue.

Mons, npoBepeTe fganuv cTe BbBEM NpaBuiHaTa naposa 3a
Wi-Fi. Maponata e 4yBCTBUTENHA KbM Masiku 1 ronemMu 6yksu
1 YIMa orpaHuyeHue ot 63 3Haka. CneunanHuTe CUMBONU He
ce npuemar.

YBepeTe ce, 4e MMEeTO Ha MpeXaTa Ha BallaTa gomaluHa Wi-
Fi Mpexa e npaBuaHO. IMeTo Ha MpexaTa e YyBCTBUTENHO
KbM Masiku 1 ronemm byksu.

Ako nsnonssate VPN Ha cmapTdoHa cv, Monsi, 3KoyeTe ro,
npeav fa 3ano4vHeTe nNpoLeca Ha cABosiBaHe.

AKO MapLIpyTM3aTOPBT BU MMa BN CNMUCHK, HACTPOEH Ja
B6nokunpa cABOSBaHETO, MONS, le3akTMBUpanTe benvs
CMMCBK, 3@ Aa OCUTypUTe YCNeLHO CBbp3BaHe.

Mons, yBepeTe ce, Ye yCTPONCTBOTO U CMapTHOHBT ca Ha
pa3sctosHue fo 10 meTpa OT MapLipyTu3aTopa.

YBepeTe ce, 4e NPUIOXKEHNETO e akTyanm3npaHo 40 Hau-
HoBaTa Bepcus.

3a fa ocurypute cunHa Wi-Fi Bpb3ka, nsbsirearnTe fa
nocTaBaTe yCTPOMCTBOTO CU B 6IM30CT [0 APYTY €N1eKTPOHHM
YCTPOWCTBA, U3TOYHMLIM Ha ApKa CBET/IMHA WY CUTHAHW
CTaHUMW, KOUTO MOraT Aa Npeamn3BuKaT cMyLeHns. AKo
nmaTe Npobnemn CbC CBbP3BaHeTO, OTAaneyeTe
YCTPONCTBOTO OT T€3M U3TOUYHULIM 1 Ce ONUTanTe Aa ro
CcBbPXKEeTe OTHOBO KbM Wi-Fi mpexara.

KOHCyﬂTMpaIZTe ce cnomMouHudA pasnen B NpuaoXeHMeTo 3a
O6LLII/IpHI/I M aKTyaJIHU CbBETU 3a OTCTPaHABaHe Ha
Hen3npaBHOCTA.
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FapaHuua n nopgapbXKKa

Versuni NnpeaocTass ABEroAMLLIHA rapaHLmMs 3a TO31 NPOAyKT OT AataTa My Ha
3akynyBaHe. [apaHumMsTa He e BannaHa, ako AedekTbT ce AbSIXN Ha HenpaBuaHa
ynotpeba Ui Ha nolwa NoAapbXKa. HaliaTa rapaHums He 3acsira BaluuTe
3aKOHOBW MpaBa KaTo noTpebuTtes. 3a noseye MHhOPMAaLMS UIX 3a NO30BaBaHe
Ha rapaHuuMsTa noceTete Halwma yebcanT www.home.id/warranty.

I'Iopqua Ha 4acTn nan npunHaane>xHoCTn

AKo TpsbBa [a 3aMeHnUTe YacT UAK UckaTe Aa 3akynuTe AOMbJHUTENHA YacT,
obbpHeTe ce kKbM Tbprosely Ha Philips nnu nocetete
www.philips.com/support.

AKO 1MMaTe NPobeMn C HAMUPAHETO Ha YacTu, MOJs, CBbpKeTe ce ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha NoTpebuTenn Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa.
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Mpen fa ro KOpUCTUTE anapaToT, BHUMATESTHO NpoYyuKTajTe ja oBaa bpoluypa co
BaXHW MHoOpMaLMK 1 3a4yBajTe ja 3a naHW notTpebu.

3a na 06e36enmTe Hajgobpuw nepdopmaHcu, NnposepeTe Aann hMPMBEPOT Ha
BalUWOT anapart e HafrpafeH co HajHoBaTa Bep3uja. OBaa Haarpanba moxeTe fa
ja n3BpLUMTE NpeKky anaunkaunjaTa Air+.

OnacHocT

MNpepynpenyBare

HemojTe oa npckate co 3ananvBm MaTepujanm Kako LTO ce MHCeKTUUMan
nnu napdemm okosy anapaTtor.

HemojTe fa ro 4nctuTe anapaToT Co BOAa, HEKOja Apyra TeYHOCT U
(3ananvB) geTepreHT 3a Aa ce M3berHe onacHoOCT Of CTPYeH yaap u/unnu
noxap.

Bopata BO pe3epBoapoT He e 3a nuerse. HemojTe fa ja nneTe oBaa BOAaA,
HemojTe [a ja faBaTe Ha XXMBOTHW UM [a ja KOPUCTUTE 3@ HAaBOAHYBaHbe
pacteHuja. VicTypajTe ja BogaTa BO OABOA KOra ro npasHuTe pe3epBoapoT 3a
BOAa.

VimajTe npeasua Aexka BUCOKUTE HMBOA Ha BIAXHOCT MOXe Aa NOTTUKHAT
Pa3BOj Ha OUOMOLLIKM OPraHN3MU BO OMKPY>KYBaH-ETO.

He no3BOyBajTe NOBPLUMHATA OKOJY OBJIaXKyBayoT Ha BO3MyX Aa Ce HaBMaxu
NNV HaMoKpK. AKO ce NMojaBu Bnara, HamaseTe ja jaymMHaTa Ha OBaxyBayoT
Ha BO3yX. AKO jaumMHaTa Ha OBMaXxyBayoT Ha BO3[yX HE MOXe Aia ce HaManu,
KOpUMCTETe ro OBJaXKyBa4yoT NoBpemeHo. He 103BoyBajTe ancopbupaykmTe
maTepujanu, Kako LWTO ce KMAMMU, 3aBecu, Apanepumn unm dyapwadu, aa ce
HaBnaxar.

Hukoraw He ocTaBajTe BoZa BO pe3epB0OapoT KOra anapaTtoT He ce KOPUCTH.
McnpasHeTe 1 ncumncTeTe ro oBnaxyBavoT Ha BO3AyX Npef, Aa ro ckiagupare.
McymcTeTe ro oBnaxyBayoT Ha BO3MyX Npep ciefHata ynotpeba.

Mpepn fa ro BKy4YMTe anapaToT, NpoBepeTe Aasv HAaNoOHOT HaBeeH Ha
anapaToT OfroBapa Ha HamoHOT Ha JlokajiHaTa efekTpuYHa Mmpexa.

Bo cyyaj Ha owTeTyBarbe, KabesnoT 3a HamnojyBatbe Tpeba fa ro 3aMeHu
komnaHwjata Philips, oqHOCHO cepBurCeH LeHTap oBnacteH og Philips nnn
nMua co coofiBeTHM KBanudurKaumm 3a aa ce n3berHe onacHoCT.

HemojTe Aa ro KOpUCTMTE anapaToT ako e OLTeTeH NPUKIYYOKOT, KabenoT 3a
HanojyBakbe UM CaMUOT anapar.

OBoj anapaT MoXe [ia ro KopucTaT feua noctapy of 8 roanHu 1 nua co
orpaHuyeHn PU3NYKKM, CEH30PHWN U MEHTaNTHM CMOCOBHOCTU MK NnLa COo
He[oCTaToOK Ha MCKYCTBO 1 3Haerse, Nof yC/I0B [a ce NoA HaA30p Win Aa
nobune ynatctsa 3a 6e36eHO KOpUCTere Ha anapaToT 1 Aa rv pasbupaat
MOXHMTe onacHocTu. [lelata He cMeaT fia cv Urpaat co anapaToT. [leuaTa He
cMeaT fa ro Y1cTaT Uan Aa ro ogpskyBaaT anapaToT 6e3 Haasop.

HemojTe oa ctaBaTe nNpcT UNv NpeaMeTy BO M3N1e30T UK Be30T 3a BO3ayX
3a Ja cnpeynTe noBpeam Unun aedekT Ha anapaToT.
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BHumaHue

BHMMaBajTe fa He NagHaT HaABOPELUHM NPeAMEeTY BO anapaToT npeky
N371€30T 3a BO3AYX.

CraHpapaeH nHtepdejc 3a Wi-Fi Bp3 ocHoBa Ha 802.11b/g/n/ax co 2,4 GHz n
MakCMMasHa nsnesHa MokHocT og 64 mW EIRP.

Bluetooth Bep3uja 5.2 (LE) co dhpekBeHumja of 2,4 GHz 1 n3ne3Ha RF-
MOKHOCT nomana og 10 mW EIRP.

AnapatoT Tpeba fa ce KOpWCTM CaMo CO YPefioT 3a HanojyBakse LTO ce
ncnopavysa co anaparoT.

AnapaTtoT e HaMeHeT camo 3a ynoTpeba BO JOMaKMHCTBA BO HOPMasIHU
yCnoBu Ha paboTa.

Cekoralll NOCTaByBajTe 1 KOpMCTETe ro anapaToT Ha CyBa, CTabuiiHa, paMHa u
XOPW30HTasIHa NMOBPLUMHA.

HemojTe aa rv 61okvpaTe BNE30T U M31€30T 3a BO3AYX.

HemojTe oa cTaBaTe HULLTO BP3 anapaToT U HEMOjTe Aa CeanTe Uaun fa ctomte
BP3 anapaTor.

KopucteTe ncknyumso opurntHanyn duntpum og Philips wro ce cneunjanHo
HameHeTV 3a OBOj anapat. HemojTe Aa kopuctute Apyru huntpu.

He nonHeTe BoAa npeky 13nesuTe 3a BO3A4yx Ha BPBOT O/ anapaToT.
Pe3epB0oapoT 3a BoAa NosiHeTe ro caMo Co NafHa Bofa of Yelima. He
KopucTeTe NOTNOYBEHA BOLA WM Bpena BoJa.

Bo pe3epBoapoT 3a Bofa He CTaBajTe Apyru CyncTaHumMn ocBeH BoAa. He
[ofaBajTe eTepuYHM Macia Uan XeMUCKK CyncTaHum Bo BodaTta. KopucreTte
camo Bopa (of YelMa, NpeyncTeHa, MMHepasHa, cekakos BMA BOLA 3a
nuerse).

36erHyBajTe fa ro yanpate anapaTtoT (0cobeHo BNe3oT v 13N1e30T 3a
BO3yX) CO TBPAM NpeaMeTH.

HemojTe oa ro KopucTmTe anapaToT BO BaM3MHA Ha NAVHCKK anapaTu, ypeau
3a rpeerbe Uan KaMmHU.

He nocTaByBajTe ro anapaToT AMPEKTHO NOJ KIMMaTu3ep 3a Aa cnpeynte
Kanere BOAa BP3 anapaTtoT nopaam KoHaeH3aumjaTa.

HemojTe ga ro KopucTMTe anapaToT ako CTe KopucTene AMMHNU CPeacTBa
NPOTVB MHCEKTY 3a BHaTpeLLHa ynoTpeba Ui Ha MecTa Kaje LWTo MMa
OCTaTOLM Of, Macso, 3anajeH TeMjaH UK ncnapyBake Ha XeMuKanmu.
HemojTe fa ro KOpUCTMTe anapaToT BO BAAXHW OMKPYXyBarba UM BO
OMKPY>XyBarba CO BMCOKa ambueHTanHa TeMnepaTtypa Kako, Ha nprumMep, BO
Harba, TOANET UK KyjHa UM BO MPOCTOPWMja CO roflemMmn TeMnepaTypHU
NPOMeHM.

Cekorall Ucky4yBajTe ro anapaTtoT Of, LUTekep Kora cakaTte fa ro
npemecTuTe, UCHUCTUTE, HANOTHUTE CO BOAA W KOra cakaTe [ja ro 3aMeHuTe
uNTEPOT UM Aa N3BPLUNTE OAPXKYBAHE.

HemojTe ga ro nepete unTepoT BO MallMHa 3a anuLwTa WIN 3a CafloBK, BO
CNPOTUBHO PUNTEPOT Ke ce N306mnyn.

Ha hunTtepoT moxe fa ce passBujaT bakTepuu 1 MyBfia Kora anapaTtoT He ce
KOpWCTN fONTO Bpeme. McuncteTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa U UCyLLIETe o
hnnTepoT 3a oBNaxyBarse. [lpoBepeTe ro hunATepPOT Npef Aa 3anoyHeTe Aa
ro KOpWCTUTE anapaToT MOBTOPHO. AKO (PUATEPOT € MHOTY HEeYMCT CO TEMHU
[aMKW, 3amMmeHeTe ro.
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- Co Npour3BOAOT He ce ncrnopayysaaT eTepuyHu Macna. Be monunme kynete u
KOpUCTETE ETEPUYHM Macs1a LLOKOJIKY € MOTpebHo.

- He 3abopaBajTe Aa ro Ucky4nTe NPOU3BOLOT Of WTEKep NpeA fa rv cTaBute
eTepuYHMNTe Macna BO KyTvjaTa 3a apoma.

- HewmojTe na nopasate Apyru CyncTaHUM OCBEH eTEPUYHIM Macsia BO KyTujaTa
3a apoma.

- BHMMaTenHo npounTajTe 1 CrnefeTe rv ynaTcrTeaTa 3a 6e36egHOCT U 3a
KopWcTerbe Ha eTEPUYHOTO Macso npeq ynoTtpeba.

- [poBepeTe fanu eTePUYHOTO MACIO COLPXKM COCTOJKN Ha KO CTe aneprnyHm
1 HEMOjTe a ro KOPUCTUTE BO TaKOB CJ1yYaj.

- CoBeTyBajTe ce CO Nekap v ciefeTe r'm HeroBuTe Npenopakun Npeq aa ro
KOPUCTUTE eTEPUYHOTO MAC/IO 3a AOEHYMHA, ODPEMEHN KEHW UK KEHU BO
nepuom Ha nakTaumja uiu, nak, ako umaTe pecnmpaTopHu npobaemu

- AKO He ce YyBCTBYBaTe [OOPO 1 ako MOYYBCTBYBaTE MpUTaLMja Un
HeNpPMjaTHOCT NPY KOPUCTEHETO HA ETEPUYHOTO MaC/IO, BE MOSIUME
npectaHeTe fa ro KOpucTuTe.

EnekTpomarHeTHu nonuma (EMF)

OBOj anapart e ycorflaceH co BaxeukuTe cTaHgapav U Nponucu Wwro ce
O[lHeCyBaaT Ha M3/10XeHOCTa Ha eJIEKTPOMArHETHIN MOJNHba.

Peuuknuparse

hi¢

|
OBOj cuMbOST 03HAUyBa Aieka NPOU3BOAOT HE CMee Aa ce dhpna co 06UUHNOT
oTtnag of gomakuHcreata (2012/19/EU).

MpuAap>KyBajTe ce A0 3aKOHWTE BO BallaTa 3eMja 3a 04eNHO cobupatse Ha
eNeKTPUYHUTE 1 eNeKTPOHCKMUTE Npoun3Boau. MpaBnaHOTO Gpnakbe Nnomara BO
CNpeyYyBaHEeTO Ha HEraTUBHWTE NOCTEANLIM MO XMBOTHATa CPEANHA U

4OBEKOBOTO 34paBje.

MoegHoCTaBeHa Aeknapaumja 3a yCcoriaceHoCT Ha

EY

Bo 0Boj fokymeHT, komnaHujata DAP B.V. n3jaByBa feka pagnoonpemara o4
Trnot HU4209/HU4210 e ycornaceHa co QupekTtneata 2014/53/EU. LlenocHmoT
TeKCT Ha leKknapalmjaTta 3a ycornaceHocT Ha EY e gocraneH Ha cnegHata
NHTepHeT-agpeca: www.philips.com.
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Bawinor OBJ1aXXyBa4 Ha BO34yX

MNpernen Ha npoussoaoT

A KoHTponHa Tabna F Moanoru 3a apoma (FY5100)
B KyTnja 3a apoma G Apantep (KA12H-1201000EU)
dunTep 3a oBnaxysarse (FY5030) H FopeH gen

O N

Pe3epBoap 3a Boaa OTBOp 3a M3ne3 Ha BO34yXx

E lMpo3opeL, 3a HUBO Ha BOAA
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MNperneng Ha KOHTponUuTe

Konuurba 3a KOHTpoOna:

) Konye 3a Bky4vyBarbe/MCKydyBarbe Q\j Konye 3a noctaByBarbe BNIaXKHOCT
&3 MpomeHa Ha pexum

lMpuTtucHete ro(n) konyeto(nrbata) Ha anapaToT BO Tpaek-e 04 3 CeKyHAM:

O Pecetnparse Ha Wi-Fi Q\j+@ PeceTuparbe Ha puntepoT
EkpaHn:
®» ABTOMATCKN PEXIM ¢ PexXnM Ha MUpyBatbe
= NHavkaTop 3a Wi-Fi @- CpefieH pexum
@* bp3 pexum B MpenynpenyBarbe 3a 3aMeHa Ha hunTepoT

o

MHavKkaTop 3a 4OMNOHYBarbe Boda

NMoaroTtoBka 3a KOpUcCTeHe

Kopucterse Ha hyHKLMjaTa 3a apoma

3abeneLku:
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- ﬁ'v'
P\HU

W

2-3 drops of essential oils

Co Npom3BOLOT He ce UcnopadyBaaT eTepnyHN Macna. Be monvme KyneTe 1
KOpUCTETe MM HaBedeHWTe eTePUYHU Macsia LOKOJIKY € MOTPeBHO.

BHMMaTEIHO NPOYMTA]TE rO YNaTCTBOTO 33 KOPUCTEHE HA ETEPUYHUTE MacsIa
npea fa ja kopuctute yHKLMjaTa 3a apoma.

He 3abopaBajTe ga ro nckslyuymTe NpOU3BOLOT OA LUTEKEP NPEeL Aa M1 CTaBuUTe
eTepuyHUTe Macsa BO KyTujaTa 3a apoma.

HeMojTe oa KopWCTUTE APYrM CYNCTaHLM OCBEH ETEPUYHM Macha.

BHMMaTeNIHO MpounTajTe 1 CefdeTe r1 ynaTcreaTa 3a 6e36eHoCT v 3a
KOpUCTeH:e Ha eTEPUYHOTO Macslo Mpef, ynotpeba.

[poBepeTe Aanv eTepMYHOTO MAC10 COAPKM COCTOJKM Ha KOW CTe anepruyHun u
HeMOjTe fia ro KOPUCTUTE BO TaKOB CI1yYa;.

CoBeTyBajTe ce CO BaLUVOT JIeKap W CIeAeTe M1 HeroBMTe NPenopaky Npea aa rv
KOPUCTWTE eTepUYHMUTE Mac/a 3a AOeHUYMHa, BPEMEHN XEHW, KEHUN BO Nepuog,
Ha fnakTaumja WY ako nmate pecrnvpaTopHu npobiemu.

AKO He ce YyBCTBYBaTe LOOPO 1 ako MNOYyBCTBYBaTE MpUTaLMja UK
HenpujaTHOCT NPW KOPUCTEHETO Ha eTEPUYHUTE Macsla, BE MOSIMME NpecTaHeTe
[la M KOpUCTUTE.

HemojTe na ja kopucTuTe thyHKUMjaTa 3a apoma Co eTepMYHU Mac/a 3a
OOEeHYMHba, BPEMEHM XXEeHM NIV XXeHW BO MePUO, Ha lakTaluja.

ETepryHn macna gofasajTe camo AMPEeKTHO BO MoAgJioraTta 3a apomMa. He
[0[aBajTe eTepmyHU Macsia BO Lpyri 4ef0BYW, BO CNPOTMBHO AENOBUTE Ke ce
oLuTeTaT o Mac10To.

1 TputucHeTe ja KyTujaTa 3a apoMa 3a aBTOMaTCKK Aa ce ncpnu.

2 KanHeTe 2-3 Kanku €TEPMYHHO MadJi0 Ha ncnopavaHaTta noasiora 3a apoMa.
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3 TypHeTe ja KyTujaTa 3a apoMa BO anapaTorT.

(T \HU“!\/\‘W

Ob6jacHyBaHbe 3a nHgmKaTopoT 3a Wi-Fi

NkoHa 3a ctaTtyc Ha Wi-Fi Cratyc Ha Wi-Fi-BpckaTta

Tpenka co nopTokanosa 6oja

Ce noBp3yBa CO NaMeTHNOT TenethoH

CBeTu co nopTokanosa 60oja MoBp3aH e co NaMeTHNOT TenethoH

Tpenka co 6ena 60ja Ce noBp3yBa CoO cepBepoT

MocTojaHo cBeTH co bena 6oja [MoBp3aH e co cepBepoT

NcknyyeHo OyHkumjaTa 3a Wi-Fi e oHeBO3MOXeHa

Wi-Fi-Bpcka

MNMpBo nocraByBake Ha Wi-Fi-BpckaTa

1 MMpe3emeTe 1 MHCTaNMpajTe ja annvkauunjata ,Air+" Ha Philips og App Store
nnu Google Play.

2 BMmeTHeTe ro MpPUKJy4OKOT Ha OBIaXkyBa4yoT Ha BO3AYX BO LUTEKEP U

MPUTVCHETE ro KOMYeTOo 3a HaMojyBarbe 3a Aa ro BKIy4YMUTe OB1aXyBayoT Ha
BO3yX.

- Wnpukatopot 3a Wi-Fi & Tpenka co nopTokanosa 60ja npBMoT Nart.
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3 [lpoBepeTe ganu NameTHNOT TenledoH UK TabneToT e ycneLwHo NoBp3aH co
BawaTta Wi-Fi-mpexa.

3abenelika:

OBo3moxeTe ja hyHkUumjaTa Bluetooth Ha BalwmoT nameTeH TenedoH 3a Aa
OBO3MOXXMTE HEMPEeYEeHO BrapyBarse.

n‘\::mjmfg

MpoBepeTe ganu BalWMOT nameTeH TenethoH e noBp3aH co Wi-Fi-mpexa oz
2,4 GHz (nomawwHa) Hamecto Wi-Fi-mpexa o 5 GHz nnu jasHa Wi-Fi-mpexa.
3a ycrneLHo BrnapyBakbe, NpenopavyBame Aa rm Uckiyynte MobunHuTe
noJatouu npep Aa 3arnoYHeTe co BNapyBarEeTO.

4 CraptyBajTe ja annvkauumjata ,Air+"” Ha Philips 1 knvkHeTe Ha ,Add a

é —_ e device” ([Joaaj ypen) nnv nputucHeTe ro konyeTo ,+" Ha ekpaHoT. Cnefete

M ynatcTBaTa Ha eKpaHOT 3a la o NoBp3eTe NpevYncTyBayoT Ha BO34yX CO

e BalLaTa Mpexa. N
I | - Tlo ycnewHo NoBp3yBakse, MHAMKATOPOT 3a Wi-Fi 0cTaHyBa HEMpeKMHaTo
|
U111 1105% Gen.
‘I]W“W 1 L“Wu“““‘l‘ﬂ
| :
eeseee)! 3abeneluka:

OBa ynaTCcTBO BaX1 caMo Kora OBJaXyBayoT Ha BO3[yX Ce NMocTaByBa 3a NpB. nar.
AKO MpexaTa e MpoMeHeTa, NMocTaByBarbeTo Tpeba NoBTOPHO Aa Ce U3BPLUN.

AKo cakaTe fa NOBp3eTe NMOBEKe Of eAeH OBMaxyBay Ha BO34yX CO BaLLMOT
nameTeH TenedoH nnun TabneT, MoxeTe Aa ro AoAALETEe OBaXKyBayOT Ha BO3AYX
BO annukaumjaTa Ha AONONHUTENHM NaMeTHN TenedoHn 6e3 aa ja pecetnpare
Wi-Fi-BpckaTa Ha ypefor.

PacTojaHneTo nomery NaMeTHWOT TenedoH 1A TabaeToT 1 OBlaxyBayoT Ha
Bo3ayx Tpeba fa e nomano of 10 m v He Tpeba Aa vMa HUKaKBY MPeyKu.

Pecetupajte ja Wi-Fi-BpckaTa
1 BwmeTHeTero NPUKAYHOKOT Ha OB/1a>XyBa4OT Ha BO34YyX BO LUTEKeP U
NPUTNCHETE Ha d) 3a la ro BkJly4nTe oBJla>kyBadoT Ha BO34yX.

2 [lonro npuTMCHeTe ro Kon4eTo © NCTOBPEMEHO BO Tpaerse Of 3 CeKyHAM ce
[OAeKa He CyLLHeTe 3ByYeH CUrHa.

- OBnaxyBayoT Ha BO3yx NPeMIHYBa BO PEXMM 3a BnapyBaHse.
VHaukaTopoT 3a Wi-Fi & Tpenka nopTokanoso.
3 Cnepete ru yekopute 3-4 Bo genot ,lpBo noctaByBamse Ha Wi-Fi-BpckaTa”.

®
'

3s
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KOpI/ICTeI-be Ha OBJ1a)XKyBa40T Ha BO3A4yX

OGjacHyBaHbe 3a CBETJIOTO 32 BJIAXKHOCT

PenatneHaTa BNaXHOCT ja NpeTcTaByBa KOMMYMHaTa Ha BOfeHa napea BO
atMocdepaTa.
CBeT/I0TO 3a BAAXHOCT UMa Tpu bou:

<40%  40-60%

boja Ha cBeTnoto  TekoBHa LUTo 3Hauu?

3a BNIaXKHOCT BJIQ)KHOCT

Bunonetosa <40 % Cyweme

CnHa 40-60 % YpnobHa BnaxHocT
CnHo-3eneHa >60 % Mperonema Bna>xxHoCT

3abenellka: 3agaaeHaTa UesHa BnaxHoct e 50 % RH, a cakaHaTa uenHa
BNAXKHOCT MO>e [ia ja MOCTaBUTe CO MPUTUCHYBakbe Ha KOMYETO 3a NOCTaByBar-e
BJTAXKHOCT.

HuBo Ha BoAaa

Kora Bo pe3epBoapoT Hema AOBOJHO BOAA, MHAMKATOPOT 3@ JOMOJHYBatbe
BOJla Ce BK/yuyBa. Bo 0BOj Meprof, KofimymHaTta Ha OB/laxyBarbe MOXe fa ce
HamasyBa Cé [ofieka He ro [OMosHMTE Pe3epBoapoT CO BOAA.

JononHyBare BOAa
3abeneluka:

[pun nonHerbe BOAA, He HAAMMUHYBA|TE ja O3HaKaTa 3a MakCMMasHO HUBO Ha
BoJa buaejkn Moxe da ncreye BOAa O, OTBOPUTE 3a BJi€3 Ha BO3AYX.

He TpeceTe ro pe3epBoapoT 3a BOAaA Kora ro npemectysare 6uaejku moxe aa
1cTedye BoLA OfL OTBOPUTE 3a BJI€3 Ha BO3AYX.

He nonHeTe Bofa Npeky OTBOPUTE 3a M3/1€3 Ha BO3MyX Ha BPBOT OF,
0BJ/1aXyBa4oT Ha BO3yX.
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- [lononHysajTe BOAa AVPEKTHO Of Yellma.

BKnyqua Hhe n I/ICKﬂy‘-IyBa He
3abeneluka:

3a onTUManHu nepdopMaHC Ha OBJIaXyBakse, 3aTBOPETE IV BpaTUTE U
npo3opuuTe.

I'Iorpm>KeTe ce 3aBecuTe fa bupat nopfasneky of Bne3oT Ui N31e30T 3a BO34yX.

1 BwmeTHeTero afanTepoT Ha OBJ1aXXyBa4OT Ha BO34yX BO LLUTEKEP.

2 [lpuTncHeTe ro KOMYeTOo 3a HamojyBarbe 3a Aa ro BKJ1y4YnTe OBMaXyBa4oT Ha
BO3AYX.

- OBnaxyBa4yoT Ha BO3AyX [laBa 3By4YeH CUrHan.

- CBeTNIOTO 3a BNaXHOCT ja n3bupa coofseTHaTa 60ja WTO OArosapa Ha
HMBOTO Ha BNAXXHOCT BO OMKPY>XXyBarbeTO.

- OBnaxyBayoT Ha BO3yx paboTu BO ABTOMATCKMOT PEXUM CO TEKOBHOTO
HMBO Ha BJIAXKHOCT MPUKaXKaHO Ha eKPaHoT.

3 |_|OBTOpHO NPUTNCHETE o KOM4YeTo 3a HanoijaHae 3a fa ro nckny4yute
OBJ1a>kyBa40T Ha BO34yX.

3abenellKka: ako 0B1aXyBayoT Ha BO3[yxX OCTaHe MPUKJTyYeH BO LUTEKEP Mo
NCKNYyYyBaHeTO, TOj Ke paboTu co NPeTXoAHUTE NMOCTaBKM KOra MoBTOPHO Ke ro
BKJIy4MTE.
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I'IpomeHa Ha MNOCTaBKaTa 3a pPe>XXum

MoxeTe fa n3bepete ABTOMaTCKU peXxum, Pexxkum Ha MupyBarbe, CpeaeH
pexxum nnv bp3s pexumm co NPUTUCHYBaHEe Ha KOMYETO 3a NPOMEHa Ha PeXKMM.
AeTtomatckm pexxum (® ): oBnaxysauoT Ha BO3[yX aBTOMATCKM ja
npucnocobysa bp3nHaTa Ha BEHTUIATOPOT BO 3aBMCHOCT O/ BJIAXKHOCTa Ha

® aMOVeHTaNHNOT BO3ayX.

Pexxum Ha mupysamse (€ ): oBnaxyBayoT Ha Bo3fyx paboTV TUBKO CO Mana
6p3uHa. CBeTnaTa Ha eKPAHOT Ce UCKIyYyBaaT Mo 3 CEKYHAMN.

CpeneH pexxum (6-): OBJaXyBayoT Ha BO3yX paboTn co cpefHa Bp3mnHa.

Bp3 pexxum (&) OBJlaXyBa4yoT Ha BO3ayx paboTu co Hajronema bp3nHa.

nOCTaByBaI-be HWNBO Ha BJ1a>XKHOCT
3abenelika:

3a0a0eHOTO HMBO Ha BnaxHocT e 50 % RH.
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OBnaxyBayoT aBTOMATCKM Ke ce npedpsiv Bo ABTOMATCKM PexXuM Kora Ke ro
MOCTaBUTE LLeSTHOTO HMUBO Ha BJIaXKHOCT BO APYri PEXUMMU.

HWBOTO Ha BNaXHOCT MOXE [ia ro MPUCNocobrTe camo BO ABTOMATCKUOT
pPEXMM.

® HMBOTO Ha BNaXHOCT MOXe [ia ro NpuUcnocobmnTe co NPUTUCHYBakHe Ha KOMYeTo
3a NocCTaByBakbe BNAXHOCT 3a Aa n3bepete 30 %, 40 %, 50 %, 60 % nnn 70 %.
MoBeKe onuuu ce JOCTaNHM BO aninkauwmjaTa Air+.

) e

Yucrewe n ogpxyesame

3abeneluka:

Cekoralu Ucky4yBajTe ro anapaToT of, WTeKep Npem Aa ro Yncture.
Hwvikorall He noTonyBajTe ro anapaToT BO BOAa UM HeKoja Apyra TEYHOCT.
HemojTe oa cunyBaTe BoAa NpeKy OTBOPUTE 3a BMe3 U 13/1e3 Ha BO3AYX.

3a uncTerbe Ha [eNoBKTE Ha anapaToT HUKOraLl HEMOJTE 1a KOPUCTUTE
abpasunBHY, arpecnBHU UV 3aNainBK CPeACTBa 3a YNCTEHe Kako LUTO ce
6ennno AN ankoxos.

Yucrerbe Ha KyKULLTETO Ha OBJIAaXKyBa4oT Ha BO3AyX

PeOBHO YNCTETE M BHATPELIHNOT M HaABOPELIHNOT A& Ha OB1aXyBayoT Ha

BO3[yX 3a [ia He ce Hacobepe npas.

1 bBpweTe ro NPaBoT O KYKULITETO Ha OBJIaXyBayoT Ha BO3LyX CO MeKa U
cyBa Kpna.

2 YucreTe ro OTBOPOT 3a BJIE3 U M31€3 HAa BO3YX CO MeKa M CyBa Kpra.

Yncrerbe Ha pe3epBOapoT 3a Boga

1 YwucreTe ro pe3epBoOapOT 3a BoJa CeKoja ceMMLA 3a Aa ja ofpXKyBaTe
XUrveHaTa.

2 U3BapeTe ro hvnTepOT 3a OBMaXyBaHbE.

3 [JopajTe manky 6nara TeHHOCT 3a MUeHbe CaA0BM M3MeLlaHa Co BoAa BO
pe3epBOapoT 3a BoAaA.

4 VlcuncreTe ja BHaTpeLLUHOCTa Ha pe3epBOapoT 3a BOAA CO MeKa W YncTa Kpra.

cnpasHeTe ro pe3epBOapoT 3a BOAA BO MUjaSTHUK.

6 BpateTe ro puaTepoT 3a OBMAXYBakbe Ha3a/ BO pe3epBoapoT 3a BOAA.

ul
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Yucrerbe Ha hunTepoT 3a oBNaXKyBake

YucreTe ro punTepoT 3a OBAXyBare cekoja cefMuLa 3a Aa ja oapkysaTe
XurveHarta.

1 I/ICKnyque ro anapaTtoT U U3BJ1e4eTe ro NPUKAYHOKOT o[ LUTEeKepP.

1x 2 OrTcTpaHeTe ja ropHaTa eAMHMLA O Pe3epBOapOT 3a BOAA.

S

‘umumuuuuuuansmumwmC
L |

3 V3BageTe ro UATEPOT 3a OBJaXyBakrbe O, PE3epPBOapOT 3a BOAa.

4 YucreTe ro hunTepoT 3a OBMaXyBarbe cekoja Hefena. [oToneTte ro
hnnTepoT 3a OBNaxyBarbe BO 6,1aro UM KUCeNMHCKO CPecTBO 3a YNCTeHbe
3 (24 g nuMoHcka kmncenuHa co 4 L soga nnm 100 ml 6en ouet co 4 L Boaa) Bo

1h l@ Tpaerse o 1 4ac, a NoToa UCnakHeTe ro co BoAa.
7

7
7

Y 0
2
Y4

5 VcnnakHeTe ro hnntepoT 3a oBNaxyBarbe Nof ymMepeH mias Bofa. Hemojte
[a ro ctuckaTe Un ueaute GuntepoT Kora ro YncTuTe.
6 OcTaBeTe BMLLOKOT BOAA Aa McKane of, (puATepoT 3a OBaXyBaHbe.
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7 BpateTe ro puATEPOT 3a OBAXYyBakbe Ha3a/ BO pe3epBoapoT 3a BOAa.
BpateTe ja ropHaTa eaMHMLA Ha pe3epBoapoT 3a BOAA.

Yucrerwe Ha nognorarta 3a apoMa

3a edrkacHa apomaTepanuja, NoasioraTa 3a apomMa cekorall Tpeba fa ce
NCUYUCTY Npef, Aa ce KOPUCTY HOB BUL, eTePMYHO Mac/1o. HemMojTe aa MeluaTte
Pa3NYHN BUOOBMW €TEPUYHM MACSIO.

1 OrtcTpaHeTe ja kyTujaTa 3a apoma Taka LUTO Ke ja NPUTUCHeTe, a NoToa Ke ja
n3Bneyere.

2 OrtcTpaHeTe ja nogsioraTa 3a apoma v UcniakHeTe rv nofsorata u Kytujata
nop mnas Tonna Boda.

3 3bpuwieTe co uncTa Kpna 1 BpaTeTe ja Nog/ioraTa BO kKyTujaTa 3a apoma.
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4 BparterTe ja KyTujaTa 3a apoMa BO OBJ1aXKyBa4OT Ha BO3/yX

3abeneluka: HEMOjTe a CTaBaTe CPeACTBa 3a YNCTEHE WK AETEPreHTH Ha
nopgJiorata Uiy BO KyTujaTa 3a apoma.

3ameHa Ha chuntepoTt
3abeneluka:
KopucreTe ro camo opuruHanHuoT dunTtep 3a oBnaxyBakse FY5100 o Philips.

Cekorall UCKJy4yBajTe ro OBMaXyBayoT Ha BO3AyX Of LUTEKep Npe 4a ro
3aMeHwuTe PUNTEPOT 3a OBJIaXyBakrbe.

3ameHeTe ro hUATEPOT 3a OBMAXyBakbe KOra Ke ce BKAYUM 1HANKaTopoT J.

1 I/ICKnyque ro anapaTtoT U U3BJ1e4eTE ro NPUKAYHOKOT O, LUTEKepP.

2 OrTcTpaHeTe ja ropHaTa eAMHMLA O Pe3epBOapoT 3a BoJa. 3BageTe ro

H
% hvnTepOT 3a OBNaXyBarbe O PE3ePBOAPOT 3a BOAA.
(1)



524 MakegoHCKM

W ," 3 OrcrpaHeTe ja ambanaxaTta of HOBMOT puntep. OpneTe ro NCKOPUCTEHNOT
4

. unTep.

.

4 BpateTe ro hmnTEPOT 3a OBaXyBarbe Ha3af BO Pe3epBoapoT 3a Boja.
BpaTeTe ja ropHaTa eauHULA Ha pe3epBOapoT 3a BoAa.

5 [MpuTucHeTe v 3adpKeTe r'v KON4YeTo 3a aBTOMATCKM PEeXUM U KOMYETO 3a
pex M BO Tpaekse o[ 3 cekyH/au 3a [ia ro pecetnpate 6pojayoT 3a Tpaerse Ha
dbuntepor.

B - [oycnewHoTo peceTnparse, NpeaynpenyBarbeTo 3a 3aMeHa Ha hunTepoT
Ke ncyesHe of eKpaHoT.

3amMeHa Ha nopgJioraTa 3a apoMa

AKO nopsioraTa 3a apoma ce 1300aMUM UK OLITETU MO NOBEKEKPATHO Nepekse,
Moxebu Ke Tpeba Aa ja 3ameHunTe. 3a fa rn ogpxuTe nepdopmaHcnTe Ha
BaLLMOT OBJlaXyBay Ha BO3AyX, KOPUCTETE caMo OULIMjaIHM MOLNOrM 3a apoMa
opA Philips (FY5100).

Cknagupame

1 WcknyyeTe ro oBnaxyBavoT Ha BO3AyX U U3BNeYeTe ro MpuKIIy4OKOT Of
wTekep.

2 lcuncTeTe ro oBnaxyBayoT Ha Bo3ayx (mornegHeTe ro nornasjeto ,Yucrere
M oApXXyBaHse”).

3 T[oyekajTe c1Te AeN0OBM NOTNOMHO Aa Ce UCyLlaT Ha BO34yx NpeA Aa rv
cknagupare.

4 Cknapvpajte ro oBnaxyBayoT Ha JTagHO U CyBO MeCTO.
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PewaBare npo6iemu

Bo oBa nornasje ce onuwaHu HajuecTuTe NPoGAemMm o Ko MOXe fa Ce coouuTe
npu KOpucTerbe Ha anapaToT. AKO He MOXeTe Aa ro pewmTe npobnemoT co
NMOMOLL Ha MH(OPMaLUMUTE HaBEAEHW NOAOITY, KOHTAKTUPAjTe CO LIeHTapoT 3a

KOpUCHMYKa noaapllka BO BallaTa 3emja.

Mpo6nem Mo>kHoO pelueHune
OBnaxyBayoT Ha BO3yX He paboTu. [MpoBepeTe ganu 0BNaxyBa4oT Ha BO3JyX € BKJTy4YeH BO
HanojyBarse.

MpoBepeTe fanu pe3epBoapoT € HaMoJTHET CO BOAA 1 Jau
ropHaTa eauHu1La e NPaBUIHO NOCTaBeHa Ha pe3epBoapoT
3a Boja.

Bo3ayxoT He ce oBfaxysa. MpoBepeTe fanu pe3epBoapoT € HaMoJHET CO BOAA 1 fau
ropHaTa efuHMLA e NPaBuIHO NOCTaBeHa Ha pe3epBoapoT
3a Boja.

Moxebu e nocTurHaTa BallaTa LieNHa Ctarnka Ha BJ1IaXXHOCT.

He rnepam npomeHa BO HUBOTO Ha Bo BaluaTa coba Moxebu Ma npekymepHa BeHTUnaumja. Be
BJIaXHOCT. MOJIMMe 3aTBOPETE Vi BpaTUTe 1 Npo3opuuTe.

MpoBepeTe fanu CTe ro nocrasune GuaTepoT 3a
oBJlaxyBakbe.

BawaTa coba e nperonema. OBoj oBnaxyBay e npeAsuAeH 3a
NPOCTOPUM CO roNiemmnHa <56 m2.

3ronemeTe ro HWBOTO Ha BOAeHaTa Marna.

Kora ce KopucTV BO CyBO OMKPY>XyBakbe, MpeaMeTnTe BO
OMKPY>XyBaH-ETO, KaKko LITO ce suaoBuTe 1 MebenoT, Ke ja
ancopb6upaart BaxHoOCTa LUTO MOXe [a ro NPOA0IXM
BPEMETO Ha OBNlaXyBarbe.

DuntepoT 3a OBaxyBame e HevucT. MicnnakHere u/vunu
ncymcTeTe ro GUropoT of GUNTEPOT 3a OBNAXyBarbe
(nornepnHeTe ro nornasjeto ,Yncrerse Ha hUNTePoT 3a
oBnaxyBarse").

OBJ'Ia)KyBaLlOT npecraHyBa Aa pa60T|/| aypu Pe3epBoap0T 3a BOMa € npaseH, HanoJiHeTe ro co BoAa.
M KOra BO34yxoT € NpUuan4Ho cyB.

HMBOTO Ha BNaxHocCT OKOJly Npon3BOAO0T € MOCTUrHaTo 40
LiesIHaTa NocCTaBkKa BO aBTOMAaTCKNOT PeXNM N TOa
aBTOMATCKN Ke ce pecrapTrpa Kora HUBOTO Ha BJ/1a>XKHOCT €
MOHWMCKO O LesiHaTa nocTaBKa.

HalumnoT ypepn ke npectaHe fa paboTu Kora HUBOTO Ha
BJIaXHOCT OKOJy NMPOW3BOLOT € NPeBUCOKO buaejku Toa

MO>Xe fa npean3BunKa rnojaBa Ha MyBJla.
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Ha cbuntepot 3a oBnaxysarbe MMa 6enu
Hacnarw.

Benute Hacnaru ce Bukaat 6Urop 1 coopxXxaT MUHepasnu of,
BoZaTa. bUropoT Ha GUNTEPOT 3a OBNAXyBakbe BNMjae Ha
nepdopMaHc1Te 3a OBMlaXyBakbe, MeryToa He e LUTeTeH 3a
BalleTo 34pasje. CefeTe rv MHCTPYKLMNUTE 33 YNCTEHE BO
yNaTCcTBOTO 3a KOpUCTEHsE.

Pe3epBoapoT 3a BOAa NpoTeKyBa.

HeMOjTe Aa ro npenosiHyBaTe OB1a>XyBa4OT CO BOAa.

Cekoralll NnpoBepyBajTe fafiv OBaxyBa4oT e 4obpo
CKJIOMeH/NnoBp3aH OTKaKO Ke ro MCHNCTUTE UM OTKaKO Ke ja
OTCTPaHWUTE ropHaTa eAnHMLLA /1Ny pe3epBoapoT 3a BoJa
3a LOMNOJNHYyBaHbE.

lpoBepeTe fanv pe3epBoOapoT 3a BOAA € NPaBUIHO
rnoctaBeH. AKO NpobeMOT He ce OTCTPaHK, KOHTaKTUpajTe co
LLeHTapoT 3a KOPUCHUYKa NoaApLLIKa BO BallaTa 3emja.

bojaTta Ha hunTepoT ce MeHyBa no
ofpeneHo Bpewme.

Hacnarute ce npupofeH edekT Ha hUNTepckMoT MaTepujan
1 HeMaar BinjaHve Bp3 nepdopMaHcuTe Ha OBaXyBakbe.
YucreTe ro puNTEPOT 3a OBMIAXyBak-€ YeCTo 3a Aa ro
OTCTpaHUTe BUropPOT 1 MeHyBajTe ro UNTepoT 3a
OBJlaXyBakbe Ha cekon 6 MeceLu.

MIHAMKaTOPOT 3a LOMOSHYBake BOLA
NoHeKkoraLl ce BKy4yBa Aypu 1 Kora ce
yLUTe MMa BOAA.

MpoBepeTe fanu rOPHMOT Ae e NPaBWIHO NMOCTaBeH Ha
pe3epBoapoT 3a BoAa.

Ha ceH30poT My ce noTpebHM HeKONKY cekyHaw 3a fia ro
OTKpMe HUBOTO Ha BOAQ, MO LUTO MHAMKATOPOT 3a
[IONOJIHYBakbe BOLa Ke Ce UCKIYyYL.

Mosxe ga vMa ywTe Masfiky BOAa Kora Ke cBeTHe
MNHOMKATOPOT 3a fla MOXeTe HaBpeMe [a AOoNoSHUTe BoAa.

OBnaxyBayoT Ha BO3AyX ucnyLTa
HenpujaTeH MMpUC.

Mpwv NpBKTE HEKOJIKY yNOTPebM Ha OBaXyBa4yoT Ha BO3LYX,
TOj MO>Ke a UCMYLUTa MUPKC Ha NaacTuka.

Toae HOPMaJiHO M LLIeJTOCHO Ke ncyesHe 3a HEKOJIKY OeHa.

NcyncreTe rv puatepoT 1 pe3epBoapoT 3a BoAa
(nornenHeTe ro nornasejeto ,Yucrerse 1 ogpXyBarbe”)

MojaTa cyHKLMja 3a apoma He paboTu
no6po (npecnaba vnm npejaka).

CraBeTe 2-3 Kanku eTepnyHo Macso.

PaznuuHm eTepndHnM Madla MOXe fla UMaaT pasfinyeH
NHTEH3UTET.

Tpeba fa noMUHe oapefeHOo Bpeme 3a fa Mcnapu MnMpmcoT
Of, uenaTta npocropuja.

He n3nerysa Bo3ayx o4 OTBOPOT 3a BO34yX.

BMeTHeTe ro NpuKJy4OKOT Ha OBMaXyBayoT Ha BO3AyX BO
LuTeKep 1 BKJIyYETE ro OBIaxyBayoT.

He rnepam feka nsnerysa BodeHa Marna of,
OBflaXyBayoT Ha Bo3ayx. Janu pabotun?

BopeHaTa mMarna e HeBMAMBA KOra € MHOTY CUTHaA.
OBnaxyBayoT Ha BO3AyX VIMa TEXHOJIONMja 3a OBNaXyBakbe
NanoCloud kojalTo co3aaBa 34paB BaXeH BO34yX Of
n3ne3HaTta noBpLUMHa 6e3 hopmMuparse BogeHa Marna.
Mopagn Toa, He MOXeTe Aa ja BugnTe marnaTta.




Ako OBJ1a>XKyBa4oT Ha BO34yX He Cce KOPUCTK
AONTro Bpeme, Kako fa ro ckjlagmnpate n
MOBTOPHO Oa ro KOpI/ICTl/ITe?

MakegoHcku 527

Ha cuntpuTe MoOxe fa ce pa3BujaT 6akTepur 1 MyBfa Kora
0BJ1aXkyBayoT Ha BO3MyX He ce KOPUCTU JOJTO Bpeme. Be
MOJIMMe CriefleTe I AOoNyHaBeAeHNTe YeKopK 3a
CKNagMpakse 1 MOBTOPHO KOPUCTEH-E.

McuncreTe ro pe3epBoapoT 3a BOAa TEMESHO U UCyLLeTe o
hvnNTepOT 33 OBNaxyBarbe Npef Aa ro ckiagvpare.

MpoBepeTe ro GUNTEPOT NPeL Aa 3aMoYHETE NMOBTOPHO Aa ro
KOPWCTMTE OBJaXyBayoT Ha BO34yX. AKO (DUNTEPOT € MHOTY
HEUNCT CO TEMHM AAMKW, 3aMeHeTe ro (nornegHeTe ro
rnornasejeTo ,3amMeHa Ha hunTepoT” BO yNaTCTBOTO 3a
KOpUCTEHE).

AnapaToT ce ylTe nokaxyBsa feka Tpeba faa
ro 3aMeHam (UNTepoT, HO jac BEKe ro
CTOpUB TOA.

Moxebu He cTe ro peceTrpane 6pojaqyoT 3a Tpaerbe Ha
untepoT. Bknyyete ro anapatoT. [loToa NpuUTUCHETE 1
3a4p>KeTe rM Kon4yeTo 3a NoCTaByBaHe BIAXHOCT 1 KONYETO
3a MPOMeHa Ha PeXnM NCTOBPEMEHO BO Tpaerse of 3
cekyHan.

MocTaByBarbeTo Ha Wi-Fi e HeycneLHo.

MpoBepeTe fanuv BalMOT NaMeTeH TenedoH e NoBp3aH co
Wi-Fi-mpexa of 2,4 GHz (gomaluHa) Hamecto Wi-Fi-mpexa
of 5 GHz nnwn jaBHa Wi-Fi-mpexa. 3a ycnelwHo BnapyBarse,
npenopayysame Aa rvi UcksyymTe MobunH1Te nogaToum
npep Aa 3anoYyHeTe CO BNapyBaHETO.

OBo3moxeTe v cnefHuTe go3sonu: Jlokaumnja“,
.Mewmopwuja”, ,Bluetooth” n ,JlokanHa mpexa” Ha BawmoT
nameteH TenedoH. Mo ycnelwHo noctaByBarse Ha Wi-Fi,
MOXKeTe Aia ' MPOMeEHNTe NOCTaBKMTE 3a 03BOIM MO xenba.

[MpoBepeTe ganu cTe ja BHeNe ToYHaTa N03nHKa 3a Wi-Fi.
Jlo3nHKaTa pasnunkyBa rofemMm n manm Bykeu 1 Mma rpaHnLa
opf 63 3Hauw. He ce npudakaaT cneumjanHn cumbonu.

lpoBepeTe fanv MMETO Ha MpexaTa Ha BallaTa 4OMallHa
Wi-Fi-mpexa e To4HO. MIMeTo Ha MpexaTa pa3nnkysa ronemm
1N Manu byksu.

Ako kopuctute VPN Ha BalwMOT nameTeH TenedoH,
ncKyyeTe ro npep Aa 3ano4yHeTe CO BnapyBarbe.

AKO BalLMOT pyTep MMa OB/lacTeHa JI1CTa WTO e nocTaBeHa
3a fa ro 6110KMpa BnapyBarbeTo, OHEBO3MOXETE ja
oBflacTeHaTa JIMcTa 3a NMoBpP3yBaHeTOo Aa Guae ycrneLHo.

lpoBepeTe Aanuv BalLMOT ypea 1 nameTeH TenedoH ce
HaoraaT Ha pacTojaHune fo 10 MeTpu of, PyTepoT.

MpoBepeTe Aanu annvikauwmjaTa e axypvpaHa 4o HajHosaTa

Bep3vja.




528 MakegoHCKu

3a pa rapaHTupate cunHa Wi-Fi-Bpcka, He cTaBajTe ro ypenot
noKpaj Apyrv eNekTPoHCKN ypeaun, M3BOpW Ha CuHa
CBETJIMHA WM CUTHAMHW CTaHMLIM KOW MOXe [a
npenm3BukaaT npeykn. AKo nmate npobaemm co
NMOBpP3YyBaHETO, OTCTPAHETE ro ypedoT Of, OBWE N3BOPU U
obupeTe ce NOBTOPHO Aa ro nosp3ete co Wi-Fi-mpexarTa.

MornefHeTe ro 4enoT 3a MOMOLL BO anJivkauyjaTa 3a
OMLUMPHM 1 HajHOBW COBETU 3a peLLaBarbe NpobaemMu.

FapaHumja u nogapLuKa

Versuni Hyau ABe rogmilHa rapaHumja no KynyBaHeTo Ha 0BOj NPOn3BOA. Taa
rapaHumja He e Baxkeyka JOKOSKy AeheKToT ce foSKM Ha HenpasBuiIHO
KOpUCTEHE MK NIOLWO OAPXKYyBare. HallaTa rapaHumja He r1 orpaHuyyBa
BaLLIMTE 3aKOHCKM NpaBa Kako NoTpoLLyBay. 3a noBeke MHhopMaLMm nnm 3a
aKTUBMPaH-e Ha rapaHumjaTa, noceTeTe ja HallaTa BeO-CcTpaHmMua
www.home.id/warranty.

HapauyBarse genosu nnmv gogatoum

Ako Tpeba fa 3ameHnTe Aen uaun cakaTe Aa Kynute 4ONONHUTENEH Aen,
KOHTaKTMpajTe co NPoAaBayoT Ha npounssoam of Philips unu nocetete ja Beb-
ctpaHunuata www.philips.com/support.

AKO nMaTe npobnemu co HabaByBarbe Ha AeNOBUTe, KOHTAKTUPajTe CO LIeHTapoT
3a KOpMcHKMYKa noadpLika Ha Philips Bo BalwaTa 3emja.
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Ba>xnuea iHpopmauis

Hebe3neyHo

NMonepep>xeHHS

YBaxHO npoyuTanTe Lo 6poLuypy i3 BaxkvBoto iHpopMaLlieto nepes no4yaTtkom
KOPWCTYBaHHSA NPUCTPOEM i 36epiranTe ii N5 LOBIAKM B NOAANbLLOMY.

[ns Hankpalwoi poboTn paarMo OHOBUTY BOyOBaHe NporpamHe
3abe3neyeHHst NPUCTPOLO [0 OCTaHHbOI BepCil. Lle OHOBNEHHSI MOXHa BMKOHATH
Yyepes foaaTok Air+.

He po3nunntonTe HaBKOIO NPUCTPOIO XOOHWX 3aMMUCTX MaTepianis,
Hanpuknag 3acobu Big KoMax 4 naxyydi pe4HoBUHM.

LLlo6 3anobirTu ypaxeHHI0 enekTpUYHUM CTPYMOM Ta/Uu BUHUKHEHHIO
noxexi, He MUITe NPUCTPI BOAOIO UM iHLLO PiANHOI0 abo (3aMMUCTM)
MUIOYKM 33COO0OM.

Bopa 3 pe3epByapa HenpuaTHa 4o NUTTS. He nuiTe Lo Body Ta He
BMKOPUCTOBYMTE il 4151 rofyBaHHSA TBAPWH YM NOAMBAHHA PoCcivH. Konum
CNOPOXKHSETE pe3epByap A8 BOAW, BUNMBANTE BOLY B KaHanizaujio.

Mam’'sATalnTe, WO BUCOKMI pPiBEHb BOJIOrOCTi MOXE CTUMYJ/TIOBaTH PicT
BioNIorivYHMX OpraHi3aMiB y HABKOJIMLLHBOMY CepelOBULL.

He no3BonsnTe, Wob obnacTb 4OBKOA 3BOSIOXKYBaYa CTaBasia MOKpoio abo
BOJIOrOt0. ¥ pasi BUHWKHEHHS BOIOrOCTi 3MEHLUTE NPOAYKTUBHICTb
3BOJIOXYBaYa. AKLLO 3MEHLUNTU NPOAYKTUBHICTb 3BOJIOXKYBa4a HEMOXIINBO,
BMKOPWCTOBYMTE 3BOIOXKYBaY i3 nepepBamu. He fonyckanTe, 1Wob Taki
abcopbytoyi MaTepianu, K KUIUMKM, LUTOPW, 3aBick abo ckaTepTUHN,
CTaBann BOJIOTUMMU.

Hikonn He 3anuwanTe BoAy y pe3epByapi, KON NPUCTPIN He
BMKOPUCTOBYETLCS.

MepLuU HiX BiAKIACTV 3BONOXKYBAY Ha 306epiraHHs, COPOXHITh | MOYMCTbTE
noro. MoYyncTbTe 3B0S10XKyBaYy nepes HacTynHUM BUKOPUCTaHHAM.

Mepen TUM 5K Mg’ €eQHYBaTV NPUCTPIN 4O eNeKkTpoMepexi, NepesipTe, Yn
30iraeTbcs Hanpyra, BKa3aHa Ha NpUCTPOI, 3 HAaNpPyro y Mepexi.

SIKLLO LLHYP KMBMEHHS NMOLIKOLKEHO, NSt YHUKHEHHS Hebe3neku Noro
HeoObXiIHO 3aMiHNTK, 3BEPHYBLUNCHL 1O CEPBICHOrO LIEHTPY, YNOBHOBAXEHOIO
Philips, abo daxiBuiB i3 HanexHoto kBanidikauieto.

He BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN, AKLLO LUTEKEP, LUHYP KUBIIEHHSA Y/ CaM
NPUCTPIN NOLWKOAXEHO.

LM npucTpoemM MOXyTb KOPUCTYBaTUCS AiTK BiKOM Bif, 8 pokiB abo binblue
4m 0cobu i3 nocnabneHnmm hisnyHUMM BigUYYTTIMN abO PO3yMOBUMMU
30i6HOCTAMM, UM B3 HaNeXHOro fOCBIAY Ta 3HaHb, 3@ YMOBW, LLLO
KOPWCTYyBaHHA BiAOYyBa€ETLCA Nif HArNSAOM, IM By10 NPOBEAEHO IHCTPYKTaXK
WoAo 6e3nevHOro KOpUCTYBaHHA NPUCTPOEM Ta iX BYN10 NOBIAOMIEHO NPO
MOXMBI pu3nkn. He fo3sonsinTe Aitsm 6aBuTUCA NPUCTPOEM. He
[03BONIAVITE AiTAM BUKOHYBATW YKMLLEHHS Ta fornag 6e3 Harnsay 4OpOoC/IvX.
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YBara!

[ns 3anobiraHHs TpaBMyBaHHIO 41 30010 B pobOTi NPUCTPOLO He BCTaBAsiTe
nanblyi abo iHWi NpegMeTn y BUXIGHWIA Y1 BXIAHWIA OTBIp A1 NOBITPS.
CrexTe, Wob B OTBIp AN19 BMXOY NOBITPS BCepeanHy NPUCTPOIO He
noTpanuIn CTOPOHHI NpeamMeTH.

CraHpapTHun iHTepdenc Wi-Fi Ha 6a3i 802.11b/g/nHa 2,4 TTy i3
MaKCUMasbHO BUXIAHOK NOTY>XXHicTio 64 MBT EIRP.

Bluetooth Bepcii 5.2 (LE) i3 yactoTowo 2,4 [Ty, BuxigHa PY NOTYXHICTb MeHLIe
10 MBT EIRP.

MpUCTPirt MOXHa BUKOPUCTOBYBATY JiMLLe 3 B/TIOKOM XMUBEHHS, O
Ha[AETbCA PA30OM i3 MPUCTPOEM.

MpUcTpirt Npr3Ha4YeHo BMKIIOYHO A1 MOOYTOBOro BUKOPUCTaHHS 3a
HOPManbHMX YMOB eKcryaTauii.

3aBXau CTaBTe | BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN Ha CYXin, CTINKIN, PIBHIN
rOPU30OHTasNbHIN MOBEPXHI.

He 6n1oKkynTe BXiAHWI Ta BUXIZHWM OTBOPU AN NOBITPS.

He cTaBTe HiYOro Ha NPUCTPIN, He cifanTe i He CTaBanTe Ha HbOrO.
BuikopucToByiTe nuwe opuriHansHui GinbTp Philips, npyusHaveHnin ons
LbOro NpUCTpoto. He BUKOPUCTOBYMTE iHLWIMIA inbTp.

He HanuBanTe BOAY Yepes BUXiIOHI OTBOPW O/14 MOBITPSA Bropi NpUCTpoIo.
HanoBsHtonTe pesepByap A1 BOAM NMLLE XOI0AHOK BOAOK 3-NiJ KpaHa. He
BMKOPUCTOBYITE FPYHTOBY Y1 rapsyy BOAY.

He HanoBHtoMTe pe3epByap 419 BOAM XOOAHUMM iHLUMMUN PEHOBMHAMM, HIXX
BoAa. He nopasarite B Bofy edipHi onii abo XiMiyHi peqyoBMHU.
BukopuctoBynTe nuiue Boay (3-Mnif KpaHa, ounLLeHy, MiHepasbHy, byab-saKy
NUTHY BOAY).

Obepirante NpucTpir (3okpema, BXigHWI | BUXiAHWA OTBOPY AN NOBITPS) Bif
yAapiB BaXKNMKM npegMeTamu.

He BrkopucToByTe NPUCTPI BiNs razoBUX NPUCTPOIB, 0BIrpiBaYiB Yn
KaMiHiB.

He cTaBTe npucTpi 6e3nocepenHbO Nif KOHAMLIOHEPOM Ans 3anobiraHHs
CKpamnyBaHHIO KOHAEHCATY Ha HbOTO.

He B1KOpUCTOBYMTE Lien NPUCTRIN Y NPUMILLLEHHI NiCIA 3aCTOCYBaHHSA
OMMOBUX 3acobiB Bif, KOMax, @ TaKoX y MicLIAX i3 3anMLLKaMn MacTuna,
3anaxamu Bif, KagiHHSA Yy XIMIYHUMU BUNapamu.

He BMKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN Y BONOTUX CEPefOBMLLAX Y/ B CepefoBMLLaX i3
BMCOKOIO TeMMepaTypoto MNOBITPSA, HANPUKNAA Y BaHHI KiMHATI, TyaneTi un
KyXHi, @ TakOX y MPUMILLEHHI 3 CyTTEBUMM Nepenagamu TemnepaTtypu.
3aBxau Bi'egHYMTE NPUCTPIN Bif enekTpoMepei, Konm noTpibHo
nepemicTuTU, NOYUCTUTU NOro, AONUTU BOLAM, 3aMiHUTU (DiNbTP YM BUKOHATHU
iHLIe 0BcyroByBaHHs.

He MmunTte dinbTp y NpanbHii 41 NOCyAOMUIAHIN MaLlUWHAX, iHaKLe BiH
nedopmyeTbCs.

SKLLO NPUCTPI He BUKOPUCTOBYBATW TPUBANIA Yac, Ha inbTpi MOXYTb
PO3MHOXYBaTUCs BakTepii Ta niiceHb. [OYNCTITL pe3epByap 4718 BOAM Ta
DinbTp 415 3BONOXKEHHS [NepLu Hixk 3HOBY KOPUCTYBATUCSA MPUCTPOEM,
nepesipTe GinbTp. AKWO QinbTp AyKe OPYAHWI i3 TEMHUMU NAsSIMamu,
3aMiHiTb 110ro.
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- EdpipHi onii He nocTayatoTbcst B KOMMAEKTi 3 BUpoboM. 3a noTpebu
npugbanTte Ta BUKOPUCTOBYITe edipHi onil.

- [Mepen Tmm Ak foaasaTy edipHi oNil B EMHICTb ANS apoMaTy, nepekoHanTecs,
LLLo BUPIO Bif'€QHAHO Bif XXMBNEHHS.

- He popaBanTe B EMHICTb AN9 apoMaTy iHLI peYOBUHM, HixX edipHi ofil.

- [Nepen BUKOPUCTaHHSIM YBaXXHO NpoymnTanTe BKasiBku Wono besnekn i
BMKOPUCTaHHSA eipHUX ONiN | 4OTPUMYITECS iX.

- SKLWO BM 3HAETE NPO CBOK CXMJIbHICTb A0 aneprivyHnX peakLin, nepesipre
iHpopmaLito Npo cknag edipHoi onii i 38 HeOOXIAHOCTI He BUKOPUCTOBYITE il

- [IpOKOHCYNbTyNTECS 3 NliKapeMm | AOTPUMYMTECH peKOMeHAaLin, NepLl Hix
BMKOPUCTOBYBaTW eipHy ONito 4519 HEMOBNAT, BariTHUX XiHOK abo XiHOK y
nepiof NakTaLii 41 3a HassBHOCTI PecripaTOPHMX 3aXBOPIOBAHb.

- SKwo y Bac noraHe caMonoYyyTTs, BK BiAYyBa€ETe po3apaTyBaHHA abo
OMCKOMOPT Mif Yac BUKOPUCTaHHS edipHOI onii, NpUnuHITL i
BMKOPUCTOBYBATU.

EnekTpomarHitHi nons (EMI)

Llen npucTpin BiONOBIAAE YAHHMM CTaHAapTaMm i MpaBOBMM HOPMaM, Lo
CTOCYIOTbCS BMAMBY €/1eKTPOMarHiTHUX NOJiB.

MNepepobka

hi¢

—
Ller cumBO 03Havag, Wo el BMpib He nignarae yTunisadii 3i 3suyanHumun
nobytoBmmu Bigxopaamm (2012/19/EU).

[oTpumynTech NpasBms po3aineHoro 300py eNekKTPUYHMX Ta eNIeKTPOHHMX
NPUCTPOIB y BaLLi KpaiHi. HanexHa yTunizauis Lonomoxe 3anobirtu
HeraTVBHOMY BIMJIMBY Ha HaBKOJIMLLHE cepeoBULLE Ta 300POB'A NtoeNn.

CnpolieHa 3asiBa npo BignosBigHicTb €C

Lnm nosigomneHHsim komnaHis DAP B.V. cTBepye, Lo pagioobnagHaHHs
Trny HU4209/HU4210 Bignosigae Bumoram QupekTtnsu 2014/53/EU. MoBHMI
TeKCT 3asBK NPo BigNoBigHicTb €C AOCTYMHMI 3a Takoto afpecoto B IHTepHeTi:
www.philips.com.
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Baw 3BoNnoXyBay

Ornsag Bupoby
C
G
——F

A MaHenb kepyBaHHA F Mopyweukun ans apomaty (FY5100)

B E€MHICTb A5 apomaTy G Apantep (KA12H-1201000EU)

C QinbTp 05 38010%eHHs (FY5030) H BepxHs YyacTnHa

D Pe3epByap ons sBoau | BuxigHun oTBip

E Mokaxynk piBHS BOAU
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Ornsp enemMeHTIB KepyBaHHSA

KHOMKM KepyBaHHS:

) KHOMKa yBIMKHEHHS/BUMKHEHHS Q\j KHonka HanalwTyBaHHSA BOMOrOCTI
XMBNEHHS
2] Mepemukay pexumy

HaTtucHiTb Ta yTpumyiTe KHOMKY(1) Ha MPUCTPOI MPOTSroM 3 CeKyHA:

CknparHHa Wi-Fi @+@ CknIaHHsa fgaHvx npo ginbtp

®

|HﬂI/IKaTOpHa naHesNb:

®» ABTOMaTUYHIA PEXMM ¢ PexXnM CHy

= IHavkaTop Wi-Fi b- MoMipHUI pexim

©+ PeXnm BNCOKOT iIHTEHCUBHOCTI @ CnoBillleHHs Npo 3aMiHy dinbTpa
& IHOVKaTOp HaMOBHEHHS pe3epByapa A4

BOAM

MouaTok poboTu

BukopuctaHHs pyHKLUiT apomaTusauii

Mpumitku.
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10

&5

2-3 drops of essential oils

EchipHi onii He nocTavatoTbes B KOMMEKTi 3 BUpoboMm. 3a noTpebu npuabanTe i
BMKOPWCTOBYMTE NpM3HaYeHi edipHi onil.

YBaxHO npoyuTanTe iHCTPyKLii 4o eipHMX 0NN, NepLU HiXX KOPUCTYBaTUCS
dyHKLji€to apomaTm3alLlii.

Mepen TvM sik fofaBaTti edipHi Ol B EMHICTb A/1 apoMaTy, NepeKkoHanTecs, Lo
BMPI6 BiA'€AHAHO Bif XNBIEHHS.

He B1MKOPUCTOBYIOTL PeYOBUHM, BiAMIHHI Bi edipHMX ofii.

Mepen BUKOPMCTaHHAM YBaXXHO MpOYMTalTe BKa3iBKM LLOAO be3nekn Ta
BUKOPUCTaHHS ehipHMX 0Nl | 4OTPUMYITECS iX.

SKLLO BM 3HAETE MPO CBOIO CXWJIbHICTb 4O aNepriyHnX peakuin, nepesipre
iH(bopMaLiito Npo cknag edipHOi 0fii Ta 3@ HABHOCTI MPOTUMNOKa3aHb He
BVKOPWCTOBYMTE il.

[MpOKOHCYIbTYMTECS 3 NiKapeM i AOTPUMYMNTECS peKOMeHAALN, MepLU HixX
BMKOPWCTOBYBaTW edipHi onii AN HEMOBAISAT, BariTHUX XiHOK abo >XiHOK, AKi
FOAYI0Tb FPYABMU, Y1 38 HAABHOCTI PECMipaTOPHMX 3aXBOPIOBAHb.

SAKLLO y Bac moraHe caMomnoyyTTs, BU BigYyBaeTe NodpasHeHHs abo gnckombopT
Mnif Yac BUKOPUCTaHHS eipHNX 0NilA, MPUMNMHITB iX BUKOPUCTOBYBATM.

He BrKkopucToBynTE (hyHKLIO apomaTu3aLii echipHMMU ONiMY 3@ NPUCYTHOCTI
HEeMOBAST, BAriTHUX XXiHOK ab0 XiHOK, ki FOAyIOTb rpyAbMU.

[opnasawTe edipHy onito nuwe 6e3nocepefHbO Ha NodyLLeyKy Ans apomaty. He
nopasaviTe edipHy onito Ha iHLWI YaCTUHM NPUCTPOLO, OO He MOLUKOAUTY iX.

1 HaTUCHITb EMHICTb NS apomarTy, Wwob BOHa aBTOMaTUYHO BUCYHYyNacs.

2 KpanHiTte 2-3 kpanni edipHoi onii Ha noyLleyky Ans apomMaTy 3 KOMIMIEKTY.
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3 BcTaBTe EMHICTb A1 apoMaTy Ha3ag,y NPUCTPIN | HATUCHITb Ha Hel.

Y

— = myiw"’ﬁ/“\“
HHHHHHHMHHW "/\

LR

MosicHeHHs wopno iHaukaTopa Wi-Fi

CraH niktorpamu Wi-Fi CtaH 3'egHaHHA Wi-Fi

BAVMaE OpaHKeBUM CBIT/IOM MNig'enHaHHs fo cmapTdoHa

CBITUTBHCS OPaHXXEBUM CBIT/IOM MNip'eaHano oo cmapTdoHa

bnnmae 6inum cBitnom MigknoyeHHsa 0o cepeepa

CBiTUTLCA BiNWM CBITNIOM MigkntoyeHo oo cepsepa

He cBiTnTbCA OyHkuito Wi-Fi BUMKHEHO

3’eaqHaHHAa Wi-Fi

HanawTtyBaHHs 3'egHaHHA Wi-Fi BnepLue

1 3aBaHTaxTe i BCTaHOBITL godaTok Philips Air+ i3 marasuHy gogatkis App
Store abo Google Play.

BcTaBTe WTeKep 3BON0OXYyBaYva B PO3ETKY M HATUCHITb KHOMKY XWBEHHS, o6
YBIMKHYTV 3BO10XYBaY.

=

IHovkaTop Wi-Fi = 6nunmae opaHxXeBMM CBITIOM NepLUnii pas.
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IR
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3 CmapTdoH abo nnaHweT Mae byt nigknoyeHo go mepexi Wi-Fi.

MpuMmiTkKa.
YBIMKHITb hyHKLjto Bluetooth Ha cmapThoHi 418 NnaBHOro cnapeHHs.

MNepekoHanTecs, Lo cMapTdOoH NiaKIYeHo A0 (AoMallHboi) mepexi Wi-Fi
2,4 TTu, a He no mepexi Wi-Fi 5 Ty, abo 3aranbHoaocTynHoi mepexi Wi-Fi.
[ns ycnilwHoro 3'e4HaHHA B Napy PEKOMeHAYEMO BUMKHYTU MOBIiNIbHI AaHi
nepef No4aTKoOM MpoLecy CnapeHHs.

4 3anycTitTb gogatok Philips Air+ i HaTUCHITL [loAATU NPUCTPIN a60 HATUCHITbL
KHOMKy "+" Ha eKkpaHi. BukoHalTe BKa3iBKM Ha ekpaHi, Wwob nig’eaHatn
OuMLLYyBay NOBITPSA 4O BalLOl MepeXi.

- Micnga ycniwHoro 3'egHaHHs B napy iHgukatop Wi-Fi cBiTuTuMeThCa 6invm
cBiTNIOM 6€3 BAMMaHHS.

Mpumitka.

L5t Bka3iBKa CTOCYETLCA JMLLIE MEPLIOro HalaLTyBaHHs 3BOJIOXKyBava. Ko
Mepexy 3MiHeHO, MOTPIBHO 3HOBY BUKOHATV HaNaLLTyBaHHS.

Akwo go cmapTtdoHa abo nnaHLweTa NoTpibHO Nig'eaHaTy Binblue oaHOro
3BOJIOXKYBa4a, MOXETe [0AaTV 3BOSIOXKYBaAY Y AOAATKY Ha iHLUMX cMapTdhoHaXx,
He ckmpatoum 3'egHaHHs Wi-Fi Ha mpucTpoi.

BigcTaHb Mix BalwM cMapToHOM abo MIaHLLETOM | 3BOJI0XKYBaYeM Mae
CcTaHOBUTU MeHLe 10 M 6e3 Byab-sk1x nepeLuKkom,

CknpaHH$a 3'eaHaHHAa Wi-Fi
1 BcraBTe WTekep 3BONIOXKYBaYa B PO3ETKY M HATUCHITb o, 1106 yBIMKHYTH
NPUCTPIN.

2 HaTuCHITb KHOMKY S BTPUMYWMTE NPOTSArOM 3 CeKyHA, [OKM He MoYyeTe
3BYKOBWI CUrHa.

- 3BOJIOXYBay nepenae B pexxmnm 3'€efHaHHsA B nNapy.

- InaukaTtop Wi-Fi & 61MMae opaHXeBuM CBIT/IOM.

3 BukoHawnTe kpoku 3-4 y po3aini "HanawTtyBaHHs 3'egHaHHs Wi-Fi Bneplue".
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BMKOpI/ICTaHHﬂ 3BOJ10)XKyBa4a

MosacHeHHs Wopno iHAuKaLii BONorocTi

BimHOCHa BOMIOTiCTb O3HAYaE KiNbKiCTb B0 B aTMocdepi.
IHOMKATOP BONOrOCTi MAE TPU KONbOPU:

<40%  40-60%

Konip inHgukatopa MotouHa Lo ue o3Hayae?

BOJIOrOCTi BOJIOTiCTb

Mypnyposui <40% Cyxo

BnakutHun 40-60% KomdopTHa Bonoricts
biptozoBui > 60% Hapto Bonoro

Mpumitka. CtaHdapTHa LiboBa BOMOTiCTb CTaHOBUTL 50% piBHSA BiAHOCHOI
BosiorocTi (RH), npoTe MoxHa BCTaHOBUTY BaxaHy LifibOBY BOJIOTICTb,
HaTWCHYBLUW BiANOBIAHY KHOMKY.

PiBeHb BOaUn

Konwu B pe3epByapi HeJoCTaTHbO BOAM, ONMMAE iHAMKATOP JONMBaHHS Boan. Y
Liel Nepiof piBeHb 3BOIOXKEHHS MOXE 3MeHLLYBaTUCS, LOKWN BM He [IOJIIETE BOAY
B pe3epByap 419 BOAM.

HanoBHeHHS BOOoOO
MpumiTka.

Hanuneatoun BOAy, He Ha/vBanTe BYLLE MaKCMMasibHOrO PiBHS, iHaKLLE i3
BXiHWX OTBOPIB 4151 NOBITPS MOXe BUTIKaTX BOAA.

He TpyciTb pe3epByapom OJ15 BOAY, NEPEMILLAIOYM NOrO, iIHAKLLE i3 BXIOHNX
OTBOPIB AJ/151 MOBITPS MOXeEe BUTIKaTV BOAA.

He HanuBanTe BO4Y Hepes 0TBOPU BUXoay I'IOBiTpFl BI'Opi 3BOJIOXKYBa4a.
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HonwiTe Boay 6e3nocepeHbo 3 BOLOMNPOBIAHOIO KpaHa.

YBiMKHEHHS Ta BAMKHEHHS
Mpumitka.
LLlo6 etheKTUBHICTb 3BOSIOXKEHHS Oyla ONTUMasibHO, 3aKpUiTe ABepi 1 BikHa.

TpumanTe WTopW Nogani Bif BXiAHUX YM BUXIOHMX OTBOPIB /19 NOBITPS.

1 BcraBTe apganTep 3BOMIOXYyBaya B PO3ETKY.

2 HaTWCHITb KHOMKY XXMBEHHS, WO6 YBIMKHYTN 3BOJIOXKYBaY.
@ - 3BOJIOXYBaY NOAACTb 3BYKOBMIA CUMHA.

- IHOMKATOP BOMOrOCTi 3aCBITUTHCSA BiAMOBIAHNM KOSTbOPOM 3a/1€XHO Bif PiBHSA
— BOJIOrOCTi HaBKOJIMLLHBOrO CepefoBuLLa.

- 3B0ONI0XYBay NpauoBaTMe B aBTOMAaTUYHOMY PEXMMI, @ Ha eKpaHi
@6\ BiDOOpaxaTMMeTbCS MOTOUYHUIA PiBEHb BOJIOFOCTI.

3 HaTUCHITb KHOMKY XMBNEHHS Le pas, LLob BUMKHYTM 3BONOXYBaY.

- MpumiTka. AKLLO Nicas BUMKHEHHS 3BOJIOXYBaY He Bif'€4HyBaTK Bif, pO3eTKM, TO
nicast BBIMKHEHHS BiH NMPOAOBXWTb POOOTY 3 nonepefHiMN HanaluTyBaHHSAMMU.

3MiHEeHHS HaNaWwTyBaHHS PeXumy

HaTuckatoum KHOMKY nepemmnkaya pexxmnmy, MoxHa Bnbpati ABTOMaTUYHUN
pexxum, Pexxum cHy, MomipHui pexxnum abo Pe)xum BUCOKOT iHTEHCUBHOCTI.



YKpaiHcbKa 539

ABTOMaTUYHUN PEXUM (®): 3B0OJ10XKYBay aBTOMaTUYHO HaNalLTOBYE
LWBWAKICTb BEHTMAATOPA BiAMNOBIAHO A0 BOSIOrOCTi HABKOMLLIHBOIO MNOBITPS.

Pe>xum cHy (C’): 3BOJI0KYBaY NMPALIOE TUXO 3 HN3bKOIO LWBMAKICTIO. Yepes
3 cekyHOM eKpaHHi iHAMKaTOpW 3racHyTb.

NomipHuit pexxum (6-): 3BOJIOXYBaY MPaLoE i3 cepeAHbOIO LWBUAKICTIO.

Pe>Xum BUCOKOT iIHTEHCUBHOCTI (@'): 3BOJIOXYBAY MPaLoE 3 HAMBULLOO
WBWAOKICTHO.

HanawTtyBaHHA piBHSA BONOrocTi
Mpumitka.
3a 3aMOBYYBaHHAM piBeHb BOIOrocTi ctaHoBUTb 50% BigHocHOT BonorocTi (RH).

3BOJIOXYBaY Nepenae B aBTOMaTUYHUI PEXMM 3a 3aMOBYYBaHHSAM, SKLLO
LiIbOBUI PiBEHb BOIOrOCTi Oyfe BCTAHOBIEHO B iHLLMX PEXMMAX.

Mo>xHa Ha/lallTyBaTn piBeHb BOJIOrOCTi inLLe B ABTOMaTN4HOMY pe)KI/IMi.
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® C 6 ¢ LLo6 3MiHWTK piBEeHb BONOrOCTI, CA1if HATUCHYTN KHOMKY HanaluTyBaHHSA
BosiorocTi n Bubpatn 30%, 40%, 50%, 60% abo 70%. binbLle BapiaHTiB
OOCTYMHO B AoAaTKY Air+.

YuwieHHa Ta gornapg,

MpumiTka.

MNepen YMLLEHHAM 3aBXAN BUAMANTE LUTEKEP MPUCTPOIO 3 PO3ETKU.
Y >kogHOMY pasi He 3aHyprorTe NPUCTRIN Y BOAY UM iHLLY PigNHY.
He HanvBalTe Body Yepes OTBOPY 4S8 BXOAY 1 BUXOAY MOBITPS.

He ymcTbTe XOLHY YaCTUHY NPUCTPOLO abpasnBHUMY, IGKUMN Y1 3aNMUCTUMM
3acobamu AN YMLLEHHS, Hanpukiag, BigbdintoBayeM abo crnmpTom.

YuweHHs Kopnycy 3BoONIOXKyBaya

PerynapHo 4ncTbTe BHYTPILLHIO 1 30BHILLHIO YacTUHM KOPMYyCy 3BOJIOXKYBaYa,

106 3anobirT HaKoOMUYEHH!IO NUy.

1 M’AKOI0 CyXOt0 raHYyipKOO BUTPITb MW Ha KOPMYCi 3BO10XKYBaya.

2 M'SKOI CyXOt0 raH4ipKOIO MOYNCTITb BXIGHWI OTBIP 415 NOBITPSA | BUXIAHUI
OTBIp 419 NOBITPS.

YuwweHHs pe3epByapa oNns Bogm

YucreTe pesepByap AN BOAW LLOTVXKHSA QSIS HANEXHOTO MrieHIYHOro CTaHy.
Bunmite inbTp 3BONOXEHHS.

[opanTe TpOXM Nerkoro Mm14oro 3acoby A0 BOAM B pe3epByapi.
MoyncTbTe pesepByap 418 BOAM BCePeMHI M'AKOI YMCTO raHyipKoto.
Bununnte BMicT pesepByapa 4J159 BOAM B PaKOBUHY.

YCTaHOBITh (DiNbTP 3BOSIOXEHHS Ha3af y pe3epByap AN BOAM.

O UV h WN =

YuwweHHs ¢inbTpa ong 3BOSIOXKEHHS

YucTbTe hinbTp AN 3BONIOXKEHHS WOTUXKHS, WO NiATPYMYBaTV MOro HaleXHNN
TiriEHIYHNIM CTaH.
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1 BUWMKHITb NpUCTpIN i BiO €egHalTe NOro Bif enekTpomepexi.

1x 2 3HiMiTb BEPXHIi 610K i3 pe3epByapa A/15 BOAM.

‘\\%Lﬂhﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂu”u”u”ﬂﬂu”u”dmﬂ “
L |

3 BuiMITb (iNbTp ANsi 3BONIOXKEHHS 3 pe3epByapa A5t BOAW.

4 YucTiTe QiNbTp A5 3BOSTIOXKEHHS KOXKHOMO TUXKHS. 3aMOMiTh (inbTp 41
3BOJIOXKEHHS B O4MLLLYIOYOMY 3acObi MoMipHOT abo KMCIOTHOI Aji (24 1
3 JIUMOHHOT KMCI0TU Ha 4 11 Boan abo 100 mu1 6inoro outy Ha 4 11 BoAm) Ha

1h IQ 1 rOAVHY | CNOMTOCHITL BOAOIO NiC/1A 3aMOYYBaHHS.

/
£
T
/| 4

5 Cnonowite inbTp ANs 3BOSIOXKEHHS Nif, cnabkum cTpyMeHeM BoaM 3-Mig
KpaHa. He cTvckanTe Ta He ckpyyyiTe (inbTp Nif Yac YNLLEHHS.
6 [lanTe 3amBin BoAi cTeKTN 3 DiNbTpa A1 3BOSTIOXKEHHS.
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7 YcTaHOBITb iNbTp 3BONOXEHHS Ha3az y pesepsyap 418 Boau. BctaHoBiTh
BEPXHin 610K Ha3az Ha pe3epByap A5t BOOM.

YuweHHs nogyweydyku gnda apomMmaty

[nsa BucokoedekTMBHOI apomaTepanii nepes BUKOPUCTaHHSIM HOBOI CyMiLLi
edipHUX 0N NoayLleyky AN apomaTy c1if 3aBxam oumulatu. He 3miwynte
cymiwi edpipHUX OninA.

1 BuiAMITL EMHICTb ANA apomarTy, HaTUCHYBLUW Ha Hel, a NOTIM BUTATHYBLLN.

2 BuiMiTb nofylweyky g apomMarty 1 IpoOMUinTe ii Ta EMHICTb y Tenin
NPOTOYHIN BOA;.

3 BUTPIiTb HaCyxo YMCTOIO raH4YipKOLO Ta BCTaBTE NOAYLLIEYKY Ha3ag Yy EMHICTb
0N apomary.
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4 BcTaBTe EMHICTb 4719 apoMaTy Ha3af y 3BOJIOXKyBaY NoBiTps

MpuMmiTka. He HannBanTe pigki 3acobun Ans MUTTS ab0 YMLLIEHHS Ha
nopyLleyKy Ta B EMHICTb [ apomarTy.

Y
T \mﬂﬂ“‘“\uf,wm'

3amiHa dinbTpa
Mpumitka.
BrikopucToByiTe nuiLle opuriHanbHUM inbTp Ans 3sosoxeHHs Philips FY5100.

MepLw Hix 3amiHATY QiNbTP AN 3BOSIOXKEHHS, Bif'€QHYMTE 3BOI0XYBaY Bif,
eNeKTpoMepexi.

Konn BBiMKHeTbCS iHAMKaTOP 0, zaminite iNnbTP 415 3BONTOXKEHHS.

1 BUWMKHITb NpUCTpIN i BiO' €egHaNTe NOro Bif enekTpomepei.

2 3HiMiTb BEpPXHIil 610K i3 pe3epByapa AN14 BOAW. Bunmite dinbtp ans
3BOJIOXKEHHS 3 pe3epByapa 15l BOAN.
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3 3HiMiTb i3 HOBOro hiNbTpa NakyBaibHUIA MaTepian. YTunisymnTe
BMKOPUCTaHWUI DinbTp.

4 YCTaHOBITb (iNbTP 3BOSIOXEHHS Ha3ad y pe3epByap 4S8 BOAW. BCTaHOBITL
BEPXHIl BS10K Ha3ad Ha pe3epByap 415 BOAM.

5 HaTUCHITL Ta yTPUMYINTE KHOMKY aBTO Ta KHOMKY PeXUMy NPOTATOM 3 CeKyH,
OB CKMHYTW JaHi NiYnnbHUKa TepMiHy ekcnnyaTauii dinbTpa.
°© - MMicnga ycniwHoro cknaaHHs CnoBsilLeHHs Npo 3aMiHy dinbTpa 3HKKHE 3
Y HE ekpaHa.

3amiHa nofyLwieykn ons apomarty

SKLLO nodyLueyka ana apomaTty 4eopMyeTbcs abo NOLWKOANTLCA Nicns
6araTopasoBoro npaHHs, ii NoTpibHo byae 3amMiHUTL. [1na NigTprMaHHs
edeKTMBHOI pO6OTH 3BOJIOXKYBaYa NOBITPS BUKOPUCTOBYITE JINLLE OPUTiHAMbHI
nofyweyku ans apomary sig Philips (FY5100).

36epiraHHs

BUMKHITE 3B0N10XYBaY i Bi'€AHalTe 1Oro Bif po3eTku.

OuncTbTe 3B0JSI0XKYBaY (AMB. Po3Ain "YuweHHsa Ta gornaa").
PeTenbHO BMCYLLITb YCi 4aCTUHK, NepLU HiXX BiAKNACTK ix Ha 36epiraHHs.
36epiranTe 3B010XKyBay y CyXOMY MPOXOS0AHOMY MiCLy.

A WN =

YCyHeHHSs HecnpaBHOCTEN

Y uboMy po3aini NogaHo OCHOBHI MPobieMu, SKi MOXYTb BUHUKHYTA Mif Yac
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOLO. SKLLO NpobnemMy He BAAETLCS BUPILLMTL 33
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gonomoroto iHhopmallii, TofaHoi HUXYe, 3BepHiTbcs Ao LieHTpy
0bcyroByBaHHS KNIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Mpo6nema

Mo>xnuBe pilleHHs

3BOJIOXYBaY He MpaLoeE.

I'IepeBipTe, YN NMNOJAaETbCA XMBJTEHHA 0,0 3BOJIOXKYBa4a.

MepeKoHanTecs, Wo pe3epByap 4SS BOAN HAaMOBHEHO
BOZLOI0, @ BEPXHIl1 610K NPaBWUIbHO BCTAHOBIEHO Ha
pe3epByap 415 BOOM.

IMOBITPS HE 3BOSTOXYETHCS.

MepeKoHaTecs, Wo pe3epByap 4SS BOAN HaMOBHEHO
BOZLOI0, @ BEPXHIl1 610K MPaBWUIbHO BCTAHOBIEHO Ha
pe3epByap 415 BOOM.

MOX1BO, LifIbOBOro piBHFI BOJIOrOCTi BXe OOCATHYTO.

He BMOHO 3MiHW PiBHS BOMOrOCTI.

Mo>xn1Bo, KiMHaTa HaATO CUIIBHO MPOBITPIOETLCS. 3akpunTe
nBepi 1 BikHa.

MNMepekoHanTecs, Wo dinbTp O4/19 3BONOXKEHHS BCTAHOBMEHO.

KimHaTa HagTo Benuka. Llern 38onoxyBay nigxoamntb ons
npvMileHsb nioLleto < 56 m2.

YCTaHOBITb BULLMI PiBEHb PO3MUIEHHS.

[Mpv BUKOPUCTaHHI B CyXOMy CepefoBULLI BOIOra
NOrNMHATUMETbCS HAaBKOMULLIHIMUM NpeaMeTamu, TakKUMn K
CTiHW 1 MebAi, WO MOXKe 30iNbLUINTY Yac 3BOSTOXKEHHS.

@inbTp ANs 3BOSIOXKEHHst 6pyaHNIn. CNoAOCHITL i/abo
BWAANITb HAKWN i3 PinbTpa ANs 3BONOXKEHHS (AMB. PO34in
"YuuieHHs dinbTpa 4ns 3BON0XKeHHS").

3BOJIOXKYBaY BUMMKAETLCHA, HAaBITb KON
3[A€ETbCS, LLO MOBITPSA Cyxe.

Pe3epByap o015 BOAM NOPOXHIN, AONUITE BOLY.

PiBeHb BOIOrocTi HaBKONO Npunagy AOCATHYB LifIbOBOro
3HaYeHHsi B aBTOMaTUYHOMY pexuMi. lpunag aBToMaTu4yHoO
3anyCTUTLCA 3HOBY, LLLOMHO PiBEHb BOIOrOCTi CTaHe HUXKYUM
3a LiNboBe 3HaYeHHS.

MpuUcTpit NPUNMHUTL POBOTY, KONM PiBEHb BOOrOCTI
HaBKOJ10 HbOIO CTaHe HafTO BUCOKMM, OCKIIbKM Lie MOXe
NPW3BeCTN O PO3MHOXEHHS Pi3HWX LiBiNeBUX rpunbiB.

Ha dinbTpi ons 38010XeHHS € Bini
BigKNAOEHHS.

bini BioknageHHs — Le Hakun, aK1in aBnsie coboto MiHepanu,
AKi MICTATbCS y BoAj. Hakmn Ha inbTpi AN 3BONOXKEHHS
BMNVBAE Ha ePeKTVBHICTb 3BOSIOXKEHHS, OAHAK He BMINBAE
Ha 300poB's. JoTpUMYINTeCs iIHCTPYKLIN 3 YULLEHHS Y
NOCiBHMKY KOopUcTyBaya.

Pe3epByap Ans BOAM NPOTIKAE.

MepeBipTe, Yn 3BOSIOKYBaY He MepPenoBHEHO BOAOIO.

LLlopa3y nicns uniieHHs 38o10>kyBaya abo 3HiMaHHS
BepxHboro 61o0ka Ta/abo pesepByapa 418 BOAN A5
HanNoBHEHHS NepeBipsnTe, Y 3BO0XKYBaY fobpe
3ibpaHo/nig’eaHaHo.
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MepeBipTe, Y pe3epByap OS5 BOAW BCTAHOBIEHO HANEXHUM
YMHOM. §IKLLLO Npobnema BUHWUKAE 1 Hafdani, 3BePHITbCs O
LleHTpy 0b6cnyroByBaHHS KJiEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Yepes gesknin 4ac inbTp 3MiHUTL KOJIip.

BigknagmeHHs — Lie NpupoaHin ecekT hinbTpyBanbHOro
MaTepiany, Lo He BMNIMBAE Ha e(heKTUBHICTb 3BOSIOXKEHHS.
PerynsipHo uncrbTe inbTp 415 3BOSIOXEHHS Bif, Hak1My Ta
3aMiHANTE NOro KOXHi 6 MicaLiB.

|HOAj IHAMKATOP HaNOBHEHHSA pe3epByapa
015 BOAM 3aropsieTbCsl, HaBITb KOMM BoAa Lue
€.

MepeKoHamTecs, WO BEPXHIO YaCTUHY HaIEXXHUM YMHOM
BCTaHOBJIEHO Ha pe3epByapi Af1s BOAMN.

JaTunky 3HagobmThCs Kinbka cekyHA, LLob BU3HAYNTLU PiBEHb
BOAM, NiCNSA HOro iHAMKATOP AOSIMBAHHS BOAM 3racHe.

IHAMKATOP MOXE CBITUTUCA, KON 3aIULLIAETLCA LLIE TPOXM
BOAM, LLIOD BM MOT/IM BYACHO AONNTL BOAY.

3i 3BONI0OXYBaya BUXOAUTb HEMPUEMH NI
3anax.

Mg 4ac nepLurx KilbKOX BUKOPUCTaHb 3BOIOXKYBaya NoBITPS
MOX/11MBa MNOSBa 3aMaxy MaacTMacu.

Lle HopMasibHe ABuLLLE, | BOHO NMOBHICTIO 3HMKHE 33 Kiflbka
OHIB.

OuunctbTe iNnbTp i pe3epByap 45 BOAU (AMB. PO3A4iN
"YyweHHsa Ta gornan").

DyHKLiA apomMaTm3aLii Npautoe NoraHo
(apomat 3aHaaTo cnabkunit abo cUnbHUI).

BukopuctoBynTte 2-3 kpanni ecipHoi onil.

IHTEHCUBHICTb apoMaTy Pi3HMX ehipHUX 0Nt MOXe
pi3HUTUCS.

MoTpibeH Yac, Wob 3anax NOWNPUBCS MO BCil KiMHAaTI.

3 BUXiZHOMO OTBOPY AJ/151 MOBITPS He
BUXOOMTb NOBITPS.

BcTaBTe wTekep 3B0/10KyBaya B PO3eTKY Ta BBIMKHITb
3BOJIOXKYBaY.

He BnaHo, W06 3i 38010XyBaYa BUXOAUAN
Kpanni BOAAHOI napu. Yu BiH npautoe?

Konu kpanni BogaHoi napwu oyxe OpibHi, ix He BUAHO.
3BOJI0>KYBaY OCHALLLEHO TEXHOJIOTIEI 3BONTOXKEHHS
NanoCloud, Lo 3abe3neyye BMXig 300POBOIO BOSIOroro
MoBiTPs 3 BUXiAHOrO 0TBOPY 6e3 yTBOPEHHS BOASHOMO
TyMaHy. ToMy Kpanni BogsHOi napu nobavnTn HEMOXIIUBO.

Sk 36epirati 3B80M10XXyBaY i No4aTu HUM
KOPUCTYyBaTUCA NiCNA TPMBaNoi nepepsmn?

SIKLLLO 3BOSIOXKYBAY He BUKOPUCTOBYETLCA NMPOTATOM
TPMBANOro Yacy, Ha iNbTPax MOXYTb PO3MHOXYBATUCA
BakTepii Ta nnicHaBa. [loTpuMyTecs HaBedeHUX HKYe
BKa3iBOK WoA0 30epiraHHs 1 MOBTOPHOMO BUKOPUCTAHHS.

PeTenbHO NOYNCTITL pe3epByap A5t BOAM | BUCYLWITh (DiNbTp
0151 3BOJIOXEHHS Nepef, TUM, K BiAKNACTU NPUCTPIN Ha
36epiraHHs.

MepLu HiXX BUKOPUCTOBYBAaTW 3BOSIOXYBaY 3HOBY, NepeBipTe
PinbTp. AKLWo DinbTp Ayke OPYAHNIA | MA€E TEMHI NNSMH,
3aMiHiTb 10ro (AMB. po3ain "3amiHa dinbTpa" B NocibHMKy
KOpWCTYyBaya).




MpucTpit NpofoBXKYE MOBIAOMASTY MPO
HeobXioHICTb 3aMiHM inbTpa, Xoua Lie BXe
Oyno 3pobrieHo.
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VIMOBIpHO, BY He CKVUHYN AaHUX NiYUNbHUKa TePMiHY
ekcnnyaTauii QinbTpiB. YBIMKHITb NPUCTPIl. MOTIM HATUCHIT
Ta YTPUMYNTE KHOMKY HaNalTyBaHHSA BOMOrOCTi Ta KHOMKY
nepemMuKaHHs pexrmMy ogHOYaCHO NPOTArOM 3 CeKyHU.

He BoaeTbcs BCTaHOBUTY 3'egHanHa Wi-Fi.

MepeKoHanTecs, Wo cMapTHOH MiAKIYEHO [0 (AOMALLHbLOT)
mepexi Wi-Fi 2,4 [Ty, a He no mepexi Wi-Fi 5 Ty abo
3aranbHOZOCTYMHOI Mepexi Wi-Fi. [Ina ycnilwHoro 3'egHaHHs
B Mapy pekoMeHAyeMO BUMKHYTU MODINbHI AaHi nepes,
noYyaTkoM MpoLEecy CnapeHHs.

YBIMKHITb Taki go3Bonu: "Micue3HaxoakeHHs",
"36epiranHa", "Bluetooth" i "JlokanbHa Mepexa" Ha
cmapTdoHi. Micna ycniwHoro HanawTtyBaHHa Wi-Fi MoXHa 3a
notpebu 3MiHUTU NapamMeTpu LO3BONIB.

MNepekoHanTecs, Wo B1 BBENW NpaBuabHUI napoab Wi-Fi.
Maponb po3pi3HSE pericTp CUMBOJIIB | Mae OOMeXeHHSs B
63 cumBonu. CneujanbHi CUMBOMV HE MPUNMAIOTbCS.

MepekoHanTecs, Wo Ha3Ba fOMaLLHbOI Mepexi Wi-Fi
npasuibHa. Mepexa po3pi3HsIE pericTp CMMBOJIIB.

Akwo By BukopuctosyeTe VPN Ha cMapTdOHi, BUMKHITb Lel
CepBic NepLU HiX BUKOHYBAaTWN 3'€AHaHHS B napy.

AKLWO MapLUpyTM3aTOp Ma€ Bivi CNNCOK, AKMn BoKye
CTBOPEHHS Napwu, BUMKHITb 1010, L6 3abe3neynTn ycniliHe
3'€AHaHHA.

| npucTpin, i cMapTdoH MatoTs ByTK B Aiana3oHi 10 meTpis
Bif, MapLupyTM3aTopa.

MepeBipTe, 4u fofaTok Oyn10 OHOBMEHO [0 HANHOBILWOI
BepCil.

LLlo6 3abe3neunTun HaginHe 3'egHanHa Wi-Fi, He po3milynte
npUCTPIn Bins IHWWX enekTponpunazis, AXepen sckpaBoro
OCBIT/IEHHSA @00 CUMHANIbHUX CTaHLIN, afxe Lie MoXe
CNPUYNHUTK NepeLlKou. KO BUHMKATUMYTb Npobnemn 3
NiAKIOYEHHSAM, MePeMiCTiTb MPUCTRIN Nodani Big Lmx
nxepen i cnpobynTe NOBTOPHO BUKOHATW 3'€AHaHHS 3
mepexeto Wi-Fi.

[vB. po3LluMpeHi Ta akTyaslbHi NOpaan 3 yCyHeHHS
HecnpaBHOCTEN y PO34iNi AOBIAKN B AOAATKY.

FapaHTia Ta nigTpMMKa

KomnaHis Versuni Hagae ABOPIYHY rapaHTito Ha Len BMPI6 i3 Aatv npuabdaHHs.
[apaHTist He NOLUMPIOETLCS Ha AedeKT, CNPUYMHEHT HEMPaBUIbHUM
BMKOPUCTaHHAM abo PEMOHTY He aBTOpM30BaHUMMK cneljianictamu. Lig rapaHTis
He nopyLUye Balli NpaBa, nepeabayeHi 3aKkoHaMM1 NPO 3ax1CT NPaB CNOXKMBaYiB.
[ns oTprMaHHs fofatkoBoi iHpopMaLii abo BUKOPUCTaHHS rapaHTil, Biggigante
Haw cant www.home.id/warranty.
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3aMOB/I€HHS YaCcTMH Ta akcecyapiB

SIKLLO NOTPIOHO 3aMiHNTK Y1 NPUABATHN YaCTUHM A0 NPUCTPOID, 3BEPHITLCS [0
ounepa Philips abo Bigsinante Bebcat www.philips.com/support.

SIKLLO Yy BaC BUHUKAM NpobnemMu 3 npuadaHHsSM YacTuH, 3BepHiTbcst Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHs knieHTiB Philips y cBoin KpaiHi.
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